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LESSON 1 
TONES 
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Upper —| | | 
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Even Rising Departing Entering 
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LESSON 1 


FINALS 


oo 


ooi 


oi 


ei 


aai 


iu 


iau 


iem 


oon 


ien 


ong 


ing 


iang 


iep 


iet 


ip 
it 


oot 


ot 
ok 


aat 


iak 


DRILL 1. 


Up Ev Up Ri 


Sal 


33 55 
ih m 
ng ng 
a a 
é e 
| 
3 ° 
03 00 
aai aai 
ei ei 
oi oi 
002 ooi 
aad aau 
iad iau 
ia iu 


LESSON 1 


Lo Ev 


= 


05 
aai 
ei 
of 
oot 
aal 
iad 
it 


FUNDAMENTAL TONES 


Lo Ri 


Lo De 


N 


08 
aat 
et 
of 
oof 
aai 
ia 
id 


Lo Ev Lo Ri Lo De 


J 


iem 


Unaspi- 
rated 
Stops 


Labials p 


Dentals t 


Palatais ch 


Velar 


Labia- 
lized 
Velar 


k 


kw 


LESSON 2 


INITIALS 
Aspi- 
rated 
Stops Nasals 
p’ m 
t’ n 
ch’ 
k’ ng 
kw’ 


Frica- 
tives 


f 
lh 
s 


h 


Semi- 
Vowels 


e+ mh B VU YV 


ch’ 


DRILL 3. 


ng 


fa 


na 


cha 


ch’a 


LESSON 2 
INITIALS AND FINALS IN FUNDAMENTAL TONES 
i 


e 


lhe 


che 


ch’e 


lhi 


chi 
ch’i 


k’i 
ngi 


kwi 
kw’ i 


°o 


ko 


ngo 


oo 


LESSON 2 


DRILL 4, INITIALS AND FINALS IN FUNDAMENTAL TONES 

aai ei oi ooi aau iau iu 

p paai pei poi pooi paau piau 

p’ p’aai p’ei p’oi p’aau p’iau 
| m maai mei moi mooi maau miau miu 

f faai fei foi faau 

t taai tooi taau tiau tiu 
+ t’aai t?oi t’ooi t’aau t’iau = t’iu 
n naai nei noi nooi naau niau niu 
lh lhaai lhoi lhooi lhaau ihiau = Lhiu 
{ 1 laai loi ilooi laau liau liu 
ch chaai choi chooi chaau chiau chiu 
| ch’ ch’ aai ch’ooi ch’aau ch’iau ch’ iu 
8 saai soi sooi saau siau siu 
| yaai yooi yiau yiu 
] k kaai kei koi kooi kaau kiau kiu 
. k’ k’aai k’ei k’oi k’ooi k’aau xk’ iau k’ iu 
‘| ng ngaai ngei ngoi ngooi ngaau ngiau 
h haai hei hoi hooi haau hiau hiu 
| kw kwaai 
kw’ 
“ w waai woi wooi 
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DRILL 5. 


pa 
p’a 
pi 


LESSON 2 


CERTAIN INTITIALS AND FINALS IN 


FUNDAMENTAL TONES- 


a 
pa 


p’a 
pi 


e 


i 


°] 


pa 
p’a 
pi 
p’?t 
té 
t’s 
tos 
t’ 06 
ché 
ch’é 
k& 
k’& 
ki 
k’7 
kw 
kw’ & 
1n8 
16 
1hod 
108 


t’? 


ch 
ch’ 


k? 


~ 


DRILL 6. 


paaa 
p’ aad 
piad 
p’ iad 
taad 
t’ aad 
tiad 
t’ iad 
chaad 
ch’ aad 
chiad 
ch’ iad 
kaad 
k’ aad 
kiad 
k’ iad 
lhaad 
laad 
lhiad 
liat 


LESSON 2 


FUNDAMENTAL TONES 


aau 


paau 
p’ aau 
piau 
p’iau 
taau 
t’aau 
tiau 
t’iau 
chaau 
ch’ aau 
chiau 
ch’ iau 
kaau 
k’ aau 
kiau 
k’ iau 
ihaau 
laau 
lhiau 
liau 


paat 
p’ aati 
piai 
p’iah 
taaii 
t’ aan 
tial 
t’ iad 
chaai 
ch’ aa 
chiat 
ch’ iai 
kaad 
k’ aati 
kiat 
k’ ial 
lhaat 
laat 
lhiat 
liat 


CERTAIN INITIALS AND FINALS IN 


iau 


paa 
p’ aaa 
piat 
p’ iah 
taat 
t’ aa 
tia 
t’ iai 
chaaQ 
ch’ aad 
chia 
ch’ iad 
kaaQ 
k’ aad 
kiaQ 
k’ iad 
lhaaG 
laaQ 
lhiad 


liad 


paai 
p’ aail 
piafi 
p’ iaé 
taaii 
t’ aaii 
tiaa 
t’ iad 
chaaii 
ch’ aafi 
chiaé 
ch’ iaf 
kaafi 
k’ aad 
kiaa 
k’ iad 
lhaai 
laai 
thiad 
liad 


DRILL 7. 


aam 
aap 


taam 
t’ aam 
naam 
lhaam 
laam 
chaam 
ch’ aam 


saam 


kaam 
k’ aam 
ngaam 


haam 


LESSON 3 


INITIALS AND FINALS IN 8 TONES 
im iem aan in ien 
ip iep aat it iet 
paan pin pien 
p’aan  p’in p’ien 
miem maan min 
faan 
tim tiem taan tin tien 
t? im t’iem t’aan t’ ien 
nin niem naan nien 
lhim lhiem I1haan _ Ilhin lhien 


lim chiem ilaan lin lien 
chim chaan chin chien 
ch’ im ch’aan ch’in  ch’ien 
sim siem saan sin sien 
yim yiem yin yien 
kim kiem kaan kin kien 


k’ im k’iem k’aan  k’in k’ ien 


ngim ngiem ngaan  ngin ngien 
him hiem haan hien 
kwaan 
kw’ aan 
waan 
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DRILL 8. 
on oon 
ot oot 
pon 

mon moon 
fon foon 
ton toon 
t’on t’oon 
non noon 
lhon lhoon 
lon loon 
chon choon 
ch’on ch’oon 
son soon 
yon yoon 
kon koon 
k’on  k’oon 
ngon ngoon 
hon hoon 
kwon kwoon 
kw’on kw’ oon 
won woon 


LESSON 3 


aang iang 
aak iak 
paang piang 
p’aang p’ iang 
maang miang 
faang 

taang tiang 
t’aang t’iang 
naang niang 
lhaang Ilhiang 
laang  iliang 
chaang chiang 
ch’ aang ch’ iang 
saang siang 
yaang yiang 
kaang kiang 
k’ aang k’ iang 
ngaang ngiang 
haang  hiang 
kwaang 

kw’ aang 

waang 
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ing 
ik 
ping 
p’ ing 
ming 
fing 
ting 
t’ ing 
ning 
lhing 
ling 
ching 
ch’ ing 
sing 
ying 
king 
k’ ing 
nging 
hing 


wing 


INITIALS AND FINALS IN 8 TONES 


ie 
pong pung 
p’ong p’ung 
mong mung 
fong fung 
tong tung 


t’ong t’ung 
nong nung 
lhong lhung 
long lung 
chong chung 
ch’ ong ch’ ung 
song sung 
yung 
kong kung 
k’ong k’ung 
ngong ngung 
hong hung 
kwong kwung 
kw’ ong kw’ ung 


wong 


DRILL 9, 


taamn 
t’ aam 
taan 
t’ aan 
tiém 
t’ idm 
tién 
t’? ian 
chin 
ch’ im 
chin 
ch’ in 
chaam 


ch’ aam 


kaan 
k’ aan 
kiém 
k’ iém 
kién 
k’ ién 


aam 
aap 


taam 
t’ aam 
taan 
t’ aan 
tiem 
t’ iem 
tien 
t’ ien 
chim 
ch’ im 
chin 
ch’ in 


chaam 


ch’ aam 


kaan 
k’ aan 
kiem 
k’ iem 
kien 
k’ ien 


aan 
aat 


taam 
t’ aam 
taan 
t’ aan 
titm 
t’ itm 
titn 
t’itn 
chim 
ch’ im 
chin 
ch’ in 
chaam 


ch’ aam 


kaan 
k’ aan 
kiém 
k’ iém 
kitén 
k’ itn 


iem 
iep 


LESSON 3 
CERTAIN INITIALS AND FINALS IN 


ien 
iet 


t’ aan 
titm 
t’ iém 
titn 
t’ ién 
chim 
ch’ im 
chin 
ch’ in 
chaam 


ch’ aam 


kaan 
k’ aan 
kitm 
k’ i8m 
kitn 
k’ ién 
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im 
ip 


taam 
t’ adm 
taan 
t’ aan 
tiém 
t’ iém 
tién 
t’ ién 
chim 
ch’ im 
chin 
ch’ in 
chaam 


ch’ afm 


kaan 
k’ aan 
kiém 
k’ iém 
kién 
k’ ién 


in 
it 


taap 
t’ aap 
taat 
t’aat 
tiep 
t’ iep 
tiet 
t’iet 
chip 
ch’ ip 
chit 
ch’ it 


chaap 


ch’ aap 


kaat 
k’ aat 
kiep 


k’ iep 


kiet 
k’ iet 


8 TONES 


taap 
t’ aap 
taat 
t’aat 
tiap 
t’? iap 
tiét 
t? iat 
chip 
ch’ ip 
chit 
ch’ it 


chaap 


taap 
t’ aap 
taat 
t’aat 
tiép 
t’ iép 
tiét 
t’iét 
chip 
ch’ ip 
chit 
ch’ it 
chaap 


ch’aap ch’ aap 
kaat ka&t 


k’ aat 
kiép 
k’ iép 
kiét 
k’ i8t 


k’ a&t 
kiép 

k’ iép 
k’ iét 
k’ iét 


LESSON 3 | 
DRILL 10, CERTAIN INITIALS AND FINALS IN 8 TONES | 
aang iang on oon 
aak iak ot oot 
paang paang paang paang paang paak paadk paa&k | 
p’ p’aang p’aang p’aang p’aang p’aang p’aak p’aak p’aak 


piang piang piang piang piang piak pidk piak 
p’iang p’iang p’ifing p’iang p’iang p’iak p’iak p’iak 
t, tdn ton ton tOn ~=—-s«étt’Sn tot tdt tét 
t’ t’dn t’on t’Bn t’Sn t’én t’ot ttt t°St 
todn toon totn todn toén toot todt todt 
t’odn = t’oon t’otn = t’odn t’oén = t’oot t’odt t’odt 
ch chaang chaang chafing chafing chafing chaak chaak cha&k 
ch*ch’aang ch’aang ch’afing ch’ ang ch’a&ng ch’ aak ch’aak ch’ aa&k 
chiang chiang chiang chilng chiang chiak chiak chiak 
ch’ iang ch’iang ch’iang ch’ ing ch’iang ch’iak ch’iak ch’ iak 
k kdn kon k6n kOn k6n kot kdt k6t 


k’ k’dn k’ on k’ On k’On k’ én k’ot k’dt k’ét 
kodn koon kotn koOn koén koot kodt kodt 

| k’o3n =k’oon «=6k’otn”=—oik’odn~—sik’06n_—s kk’ Cot’: — kk’ odt_ kk’ OS 
lh lhaang ilhaang lhaang lhaang lhaang lhaak ilhaak lha&k 

| 1 laang aang ilaang ilaang tlafng laak tJlaak 1aak 
Iniang lhiang lhiSng Jlhiang Ihiang Ihiak Ihiak 1hiak 

| liang liang 1litng 1litng iliang liak 1ia% 11a 
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LESSON 4 
ORAL MATERIAL 

To-sin, to-sin! 

To-sin, to-sin! 

Kw’ oi naai haat mot-ys? 

Kw’ oi naai haai si. 

Ning naai haat mot-y8? 

Ning naai haaf pit. 

Kw’ oi naai haat mot? 

Kw’ oi naai haat pod*, 

Ning naai haai mot? 

Kw’ oi naai haai i. 

Naa{ naai haai chi? 

Ning naai haai chi? 

Naai naai haaf hoi*? 

Kw’ oi naai haaf hof*, 

Kw’ oi yit naai haat mot? 

Ning yit naai haai chi. 

Naai yit naai haat wa-pd*? 

Kw’oi yit naai haat wa-pd*, 

Toi-kién, toi-kién! 

Toi-kién, toi-kién! 
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LESSON 4 
ORAL MATERIAL 


1 ast At hk, 

i oF LAL, 

; 9 ae th 9 4 @ FF 
B: Zh ae ae 
a: °% °3 1h w FF 
B: AB, 4 : 
A: » Be? 
B: . ap. 
A: ark 
B: ‘ i. 
As . Au? 
B: 4. By, 
hs ‘h 2? 
B: af. #6 | 
A: oh AR ww? | 
B: of ah shy, | 
As: J ak. t fi? 
B: gk 2% | 
A: A. | 
B: LL. | 


15 


o on fo uU F&F WS DN FE 
e 


K~¥ -~F§ -F ~§ YF§ FY FY 
No wn & WS NY F OC 
e e ‘J . a © e t 


18, 
19, 


to-sin, to-sin! 
kw’ of-naai 
haai 

mot 

ning naai 

naai naai 
kw’oi yit-naai 
ning yit-naai 
naai yit-naai 
si 


chi 
hoi* 


wa-0d* 


toi-kién, toi-kién! 


LESSON 4 

VOCABULARY 
good morning! 
these, this 
is, are, am, were, was 
what? what kind? anything 
those, that 
which? every 
these, these ones 
those, those ones 
which? which ones? 
book 
pen 
notebook, exercise book 
chair 
paper 
table, desk 
magazine 


good-bye! to see you again! 


(tol-king, toi-king!) 


kw’ oi yit 
ning yit 


this one 


that one 
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10. 


LESSON 5 

ORAL MATERIAL 
Ho la ma? 
Ho ho, Ni ne? 
Ho ho, 
Kw’ oi chi haai m-haai foon-pit? 
Haai, kw’oi chi haai foon-pit. 
Ning chi haai M-haai y6n-pit? 
M-haai, ning chi M-haai y6n-pit? 
kw’ od yit-pod haat h-haaf t’o-ko pod*? 
Haai, ning yit-pod haai t’o-ko pod*. 
Ning yit chiang haai m-haai pd-chi? 
M-haai, kw’oi yit-chiang w-haaf pd-chi. 
Kw’ oi pon haat toé-ing w-haai? 
Haai, ning pon haai to6-ing. 
Ning chi haat foon-pit w-haaf? 
M-haai, kw’oi chi M-haai foon-pit. 
Kw’oi yit-chi haaf yOn-pit m-haai? 
Haat, ning yit chi haai yOn-pit. 
Ning yit-pon haai t’o-ko pod* wh-haai? 
M-haai, kw’ol yit-pon wh-haai t’o-ko po6é*, 
Hing-to kién. 
Hing-to toi-king. 
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LESSON 5 
CRAL MATERIAL 


. Aztt +] 87 


pi tt 4b 4 ? 


ask ah AR oF Uh BD F? 
Af th ah AR a FE. 

arte Hh UR oh 1h Be HE? 
p:°t 1, HR ok HE ae FZ. 
arti — 3p h 8 48 2 4 BP? 
Bik“ — a3 1k F 7% 33. 


_ arth — OE BARK tw? 
pt ih dh — th BUR HR ME, 
_ arti BAR F RM vb Re 

B: 45, AY ik F z, 

_ ase Wh aD FE 4 1h? 

pd 1h, tk ah A Oh DE, 
. at — QAR 42 ZF Bh? 
phe — MR ae OF, 
ah — BR ES 4 a 2 1h 


pt Ek - RRS OR, 


é ake F Xi. 
pe + A L. 
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a 
a | 


p> Ww N 
* . ‘ © 


ownorinr wm 
. 


ho 


ni (nei) 
foon-pit 
yon-pit 
t’?o-ko pod* 


pd-chi 


chiang 

chi 
hing-to 
kién (king) 
toi 


LESSON 5 
VOCABULARY 


good, fine,allright, OK, 
right, very 

final particle 

final particle 


not, cannot, negative prefix 


you 
chalk 


pencil 


writing tablet 


newspaper 


dictionary 


Auxilliary Noun (AN) volume, 


copy 


AN, department, volume, copy 


AN 
AN 
tomorrow 


to see 


again, once more 
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LESSON 6 

ORAL MATERIAL 
Ni ho ma? 
Ngoi ho, ni ne? 
Ngoi ho ho, 
Kw’ oi yit-kaan haai w-haat hék-haafi? 
Haat, kw’oi yit-kaan haat h6k-haai. 
Ning yit-kaan hék-haafi yid md paan-fBng* a? 
Yi, ning yit-kaan hék-haaf yi paan-f6ng*. 
Kw’ oi yit-kaan paan-fing* yifi-md lhing-saang 4? 
Md, ning yit-kaan paan-fSng* md lhing~saang. 
Ning yit-kaan paan-fing* yil-md haak-paan ne? 
yid, kw’oi yit-kaan paan-fdng* yii haak-paan. 
Kw’ oi yit-kaan paan-fong* yi hék-saang md ne? 
Md, ning yit-kaan paan-fOng* md hék-saang*. 
Ning yit-kaan uk yii t’iang md ne? 
Yid, kw’o% yit-kaan uk yid t’ tang. 
Kw’ of yit-kaan uk yi t’dng* ma? 
Md, ning yit-kaan uk md t’dng*. 
Ning yit-kaan uk yid m6n ma? 
Yih, kw’? yit-kaan uk yid mOn. 
M-koi, w-kol. 
M-soi fi-koi, 


mee OE a A 
stad al ak and and Of Sef 


J . - «: . 
os ee ee ee ee ae 
6G we Be Ae te dee fe ke Be te ET < 
2s tab 
ag a ow ae Are Ree Siee ieee 
Se Pee REE Lor Mw ae TE oy Ee eM 
Se ee ae wi Wists er 
eye ie ee Cam | iy te 1 Ra 
2 ae Hog Wr Cee Pee eT ET 


Ww no 
e o + 


o ontiniun = 
. 


eye ~~ +» YY FY 
u & W Nn F CO 
o ] a 6 . . 


16. 
iT. 


ma 

ngoi 

kaan 
hék-haaG 
paan-fdng* 
l1hing-saang 
hék-saang 
haak-paan 
t’iang 

t’ dng 


md 
fi-koi, w-kol 


fh-<soi 


LESSON 6 
VOCABULARY 


final particle 

I, me 

AN 

school 

classroom 

teacher, Mr., sir 

student 

blackboard 

wall 

window 

house, home 

door 

to have, there is 

to have not, there isn’t 

thank you, excuse me, 
pardon me, much 
obliged 

to need not, it is unnecessary 


final particle 
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10. 


LESSON 7 

ORAL MATERIAL 
Ki ho la-ma? 
Ki ho a, Ni ne? 
Ki ho. 
Ni hooi M-hooil kaai* a7 
Hooi, ngoi hooi kaai*. 
K’ 001i hool kaai*, k’ul hooi tod mot a? 
K’ 002 hooi kaai*, k’002 hooi maai kaai. 
Nia&k maai kaai M-maai ne? 
M-maai, ngoi w-maai kaai. 
K’ ool M-maai kaai, k’ool maai mot ne? 
K’ ool w-maai kaai, k’ool maai maai. 
Ni hiak fain ma? 
M-hiak, ngoi m-hiak fa&n. 
Nia&k M-hiadk faan, niak mot ne? 
Ngoi wi-hiak fan, ngoi hiak foon. 
Ni maai kaai ma? 
M-maai, ngoi m-maai kaai, 
Naai-kwoi maai maai a? 
K’ooi maai maai. 
Ngoi taau 18. 
Maan-maan* haang. 


don do Ge ee, ee ee = = 
_— i i+. : Rete 5 + | am a Saeki ae a) oS 
td td ~ 
2 ae 2 = 
~ s) 2f Se y 48 
& ~ enw oe bs 
7 re ee oe 3 
De x, a oe i ry 
S ee x Pew se Ker t aa Pte 
Fe $a Segoe weg ee PERE eH Y 
) eo oe ae me Oe TE AS afte me eS tee ved HY 
gee ey eet ees tate ge eee 


sgegaecagagca iad tatcae igs 


. . e + e 
s+ nm © é 00 oO °o 
a 


1 
7¥. 
3 


LESSON 7 
READING MATERIAL 


Kw’ of ral Ka so Kh. 
ae oe 


Kw’ oi f 


. if ¥ BM i %, ngoi A. # x 4 


4 2, 
—~@ 824 Bomex, FF. 


Kw’ of rel mF HL th tea 5B yi, chi 


tr $oN 48) # % Ju chi you +, + i 3 xo po*, Al 


#e fy, 


1. Characters for reading: 
1 2 3 4 5 6 7 8 


me F imp kh € KR A 


248 1462 700 735 757 300 246 386 


2. Characters for writing: 
1 2 3 4 5 


Re A mh tH ® 


248 1462 +1700 735 757 
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9 10 
= 46 
934 534 


] 
t 
| 
( 
; 
| 
i 


rie cil 0 line Lente Hh 


(ch’ oot kaai) 


LESSON 7 
VOCABULARY 
1. k’ooi he, her, him, it 
2. ni&k you (plural); (singular in 
possessive case) 
3. ngoi we, us 
4, maai to buy 
5. kaai chicken 
6. maai raw rice 
7. faan cooked rice 
8. foon noodle, powder 
9, kaai* street 
10. hooi kaat to go out 
11, hiak to eat 
12. +03 to do, work, make 
13. mafn-maan* haang! good-bye! (walk slowly) 
14, ki-ho la-ma how are you? 
(kei-ho la-m&a) 
1S. taau to leave, to run 
16, naai kwoi who? 
i7.. @ final particle 
18. ch’oot kaai* to go out 
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LESSON 8 
ORAL MATERIAL 
Ki-hd* A? Ho ma? 
Ho ho, Ni ne? 
Ho ho, 
Ni haat Ching-Kwok ngin yik-waak Mi-Kwok ngin? 
Ngoi haai Mi-Kwok ngin, fi-haai Ching-Kwok ngin. 
Niak hék Hot-Saan w&* yik-wa&k Mi-Kwok w*? 
Ngoi hék Hot-Saan wa*, wh-hdk Mi-Kwok w&*, 
Kooi ning-paak Hoi-Saan wa* yik-waak Mi-Kwok w&*? 
Kooi ming-paa&k Mi-Kwok w&*, f-wing-pa&k Hoi-Saan 
wa* , 
Ngoi kong Hoi-Saan w&* yik-wa&k Ying-Kwok wa*? 
Ngo} kong Hoi-Saan w&*, w-kong Ying-Kwok w&*, 
Niak fik Ching-motn si yik-wa&k Ying-Motn si? 
Ngoi iik Ching-Motn si, h-fik Ying-Modn si. 
Ngoi lhe Chung-Moin to6 yik-waa&k Ying-Modn to6? 
Ni lhe Ching-Modn tod, fh-lhe Ying-Modn tod, 
K’if&k hiau Hoi-Saan wa* yik-wa&k Mi-Kwok wa*? 
K’iak hiau Mi-Kwok w&*, wh-hiau Hoi-Saan w&*, 
Ngoi kaai Hoi-Saan w&* yik-wa&k Mi-Kwok w&*? 
Ni kaa Hot-Saan wa*, h-kaai Mi-Kwok w&*, 
Toi-kién, toi-kién! 
Toi-kién, toi-kién! 
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a ee 


EC ret 2 bende beatn tie eek il ee ce 


i 
wa L 
we GR se Ao Mae te th ab OME 


dev dh aes es 
oot NE 
: RR we SRT Kk ad a a RT 
| é: mK mC wk ABR A MA ee eK a 
o 8 aS eb ct Be EME oe HE a Pe ad a RK 
se _ Serre etetaererst : 
) re I Ss Ss a 
| g ey RR -S A tom ST ow ad ad 4 I A ad 
| ‘ge I> awk ee ce De ge Be HH Sem Se Se Ve 
Ke SS HE Raa eo PRK MAS 
ee pew Fe wae FFE st 
<ag2¢2¢6 ¢€8 dG € ew da dG dc Ge GB ew 
3 Geet oa ee a EB 


LESSON 8 
READING MATERIAL 


Kw’ of aaa e % AK Z iN A, ning naai x, £ 
a a 


kwor 441% f nota A Ae Fk not-), it, 
nS ME EE — 4 A 2 


Characters for reading: 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 


Re 6@ k 2K eH AG 
571 1356 1401 683 569 397 1028 1129 1448 291 


Characters for writing: 


6 7 8 9 10 


A + &% {fe 


1448 1028 934 534 1129 
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ee eee | 


— - 
—————< se | = 5 a 


LESSON 8 


VOCABULARY 

1, ki-hd* a? how are you? how is it? | | 

in what way? . 
2. hodk to learn, study , | 
3. kaad to teach | 
4. kong to speak, talk, say, tell 
5. ming-paak to understand, understandable 
6. tlhe to write | 
7. Hoi-Saan wa* Toishan dialect mel 
8. Mi-Kwok wa* American language | 
9, Ching-Modn si Chinese book 
10. fk to study, read al 
11. Ying-Modn si English book Ht 
12. Ching-Motn tod Chinese character > 
13, Yik-waak (ngik-waak) or, either...or i 
14. Ching-Kwok ngin Chinese person | 
15. Ying-Motn tod English word 
16, Mi-Kwok ngin American person (| 
17. hiau (wot) to understand, know how | 
18. k’iak they, them 
19, Ying-Kwok wa* English language 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
Ni hooi naai* a? 


Ngoi hooi Liik-kodn Ngooi-Ngotn Hék-Haai. 
Ngoi faan hooi uk-k’i. 

Ngoi pi mot ni a? 

Ni pi t’ing* ngoi. 

Ni pi M-pi t’ing* k’ooi a4? 

Pi, ngoi pi t’ing* k’ooi. 

Naai kwoi pi t’ing* ngoi ne? 
K’ia&k pi t’ing* ni. 

Niak ki 1hin* pi naai-kwoi ne? 
Ngoi ki lhin* pi k’ooi, 

K’ooi lhe ihin* pi ni M-lhe 4? 
M-lhe, k’ooi fielhe lhin* pi ngoi. 
Ni lhing M-lhing yé@ pi ngoi 4a? 
Lhing, ngoi lhing yé pi ni. 
K’o00i a ing-w&* pi ni m-a a? 
M-a, k’ool Mea ing-wa* pi ngoi. 
Ni&k a t-a ing-pd pi k’ooil ne? 
A, ngol a ing-pd pi k’ool. 

Ni aak-haan ma? 

Ngoi adk-haan, Ni ne? 

Ngoi wh-aak-haan, 
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Ni ne? 


pp PRPPUPEERFE REET RS RER RE PE 
fm Ga, Sh ap mH 


LESSON 9 


ORAL MATERIAL 


ie gh 4e oF 2 
RR AE. 


2B 4%? 
: if 4B, 
ig ve oh Bt 
28 it 1% XK, 
LAA HK oF? 
% AF 47, 
2 iP a. oB ar of 7 
bh a FHA KR. 
€ ay Bay F th AR Me 7 
ook ar & MAR Ee. 


45 tt et 
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LESSON 9 
READING MATERIAL 


wa MRE MEER THR, 


Kw’ of naait. Af. sg a dX Ak hoi-d, L; Hf 
eee MA, mR e AA,’ 


Ngoi wh- hiauipt hot, #4 ; n- HY, ¥y Y x ¥, 
ning AQ) Fy He ngci if not aes | + i t, 
3% 4 i F; ngot n- th % Kin HF KATA, o- 


ma ° 
ZRAZF. 
1. Characters for reading: 


a ee ae ee ee ee oe 
. og te + 4% eb 
ae £€ # = Ff RK t+ %¥ H * 
646 557 1378 356 145 672 1008 1485 504 1352 


2. Characters for writing: 


11 12 #13 «14 «115 
sR K 


1378 356 300 246 397 
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LESSON 9 


VOCABULARY 


1, pi, (pei), (i) 

2, hing 

3. ki 

4, a ing-wa* 

5. a ing-pd 

6, t’ing* (nga&an*) 

7. lhin* 

8. ihe lhin* 

9, yer, (hing-né*) Cy®) 
10, naat*, (naat-ch’ oof) 
11. 1fk-kodn* 

12, ngooi-ngodn 
13, hdk-~haaii 
14, aa&ak-haan 
15, faan 

16, uk-k’i 

17. faan uk-k’i 


to give, indirect object 
agent 

to present to 

to send (mail) 

to make telephone call 

to send telegram 

money 

letter 

to write letter 

thing, object, affair 

where? 

army 

language 

school 

to have leisure time 

to return 

home 


to return 
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LESSON 10 
ORAL MATERIAL 
Wong Lhing-Saang, ni kwot fod-ngin* ho ma? 
Kool ho ho, Ni kwoi fod-ngin* ne? 
Kboi yia&k ho ho. 


Wong Lhing-Saang haat ki hO* kwoi naam-ngin* 8? 

Wong Lhing-Saang haat ho naam-ngin*. 

Wong Fod-Ngin* haat ki h$* kwoi nui-ngin* 4? 

Wong Fod-Ngin* haat ho liang kwoi nui-ngin*. 

Li Lhing-Saang haai m-haat ho t’ang-ming kwoi 

hék-Saang*? are 

Haat, Li Lhing-Saang haat ho t’&ng-ming kwoi 

hok-Saang*. 

Li Lhing-Saang haat m-haat ho pon-1ho6 kwoi 

naam-ngin* ne? 

Haat, Li Lhing-Saang yi&k haai ho pon=1hod 

kwoi naam-ngin*. 

Kw’ of kg ch’é haai f-haat ho kwi kwoi 4? 

Haat, kw’oi ka ch’@ haai ho kwi kwoi. 

Ning k@ ch’é haai fi-haat ho kwi kwoi ne? 

Haat ning ka ch’é yiak haat ho kwi kwoi, 

Kw’ of ka ch’@ haai M-haat ho p’iang kwoi 37 

m-haat, kw’ot ka ch’@ M-haai ho p’iang kwoi. 

Ning ka ch’é haai M-haat ho p’iang kwoi ne? 

M-haat, ning ka ch’é yia&k m-haai ho p’ iang kwoi. 
35 


LESSON 10 
ORAL MATERIAL 
Ooi--fi=chi, ool-h-ch?, 
M-kin-yial, f-kin-yiad,. 
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LESSON 10 
ORAL MATERIAL 


a Rw MR KR 4h oh? 
Ae 43 43 7 HE RA? 
as 


—_ 
rt) 


$e % RR 4 MWS A 47 
SBHx teas r 

SRA HH M eA F? 
SAAR H+ 2. 

At, 4 AR oR 4B 43 1B of 4Q HE 2? 
hLF sh 43 90 of QB, 
$ ot oh (hat RB 4g Bw vy? 
4k 4 a A 4 KB UG A. 
oh oA 4h 43 TAQ 2? 

ak. 2. 4h. 03 E14. 

 H of 1h 4h H 18%? 

AE 48 4 1a. 


ok 4943 F 4D oF 7 
oh AR 43 # 48, 


3k 
aE Se 3 
Ne 


OM a 


or eorP ero ereoerepepeprereorre se 


Ag we oes Mer gk We ag fer Er OK Re 
a ee ee ee 
Pt 


+ 
A AR at F 4 “%D? 
# 
2 


2 4k a 2h UR ep SH 4D, 
10. Ht +2 e NE, 
t ¥ YF. 
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LESSON 10 
READING MATERIAL 


Poh Peeks GR eB aH | 
Lid Hd wo RMR wey AB a Re 
on a ee oe | 
£Berid. | | 

$ | 


= ARB AXAR — Ail 43 Ee h,# wo 
ARS AQ AR — WDA VQ A, wae | 
438 oD A erate A Ta et | 
fod He fodk 4E — 4H ee Ho] We UF 
at A £03 FZ £08 2* a. AR 4] 43 +e 
| AS 
1, Characters for reading: | 
31 32 33 34 35 36 37 = 


Se RFR HEE RE F 


729 775 1080 1331 1485 1159 552 47 1435 598 | 


2. Characters for writing: 
16 17 18 19 20 


a £ HR PK ul 


646 557 1352 145 672 
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SS SHI ew Ee He EE EE FF 


buas bord 2D 


h-kin-yiad 


fod-Ngin* 
Wong 

Li 
nui-ngin* 
naam-ngin* 


yiak 


1iang 
pon-1hod 
t’ ding-ming 
p’ iang 

kwi 


LESSON 10 
VOCABULARY 
Ooi-h-chf, ooi-fi-chi sorry, I’m sorry, pardon me 


it doesn’t matter, not at all, 


that’s allright 
Mrs,, madam, wife 
surname 
surname 
woman, female, wife 
man, male, husband 
also, too, moreover, in 
addition to 
beautiful, handsome 
capable 
intelligent, clever 
inexpensive, economical 
expensive 
AN, frame, final particle 
car, automobile, vehicle 


AN 
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LESSON 11 
ORAL MATERIAL 
Ki hd a, kin-1loi mBng ma? 
Kin-loi ho méng. Ni ne? 
Ngoi kin-1loi wh-ming. 
Kim-ngit kwoi hing-hi ho fi-ho &? 


Ho, kim-ngit kwoi hing-hei ho ho, 
Tong-ngit* ngik M-ngik ne? 


Ngik, tOng-ngit* ho ngik, 

T’4ng-ngit liang f-liang 47 

Liang, t’ing-ngit fi-siang chi lfang. 

Ni kwoi fod-ngin* kd ma? 

K8, ngoi kwoil fod-ngin* ki kd. 

K’ooi kwoi lhaam-min-toi aai ma? 

M-aai, k’ooi kwol lha&m-min-toi fieaai, 

Ngoi kwoi lhaam-min-toi f1 ma? 

M-fi, ni kwoi lhaam-min-toi h-f1, k’ooi saaid- 
aak-taat. 

Ngoi kwoi lhaam-min-toi aai wh-aaf 47 

M-aat, ni kwoi lhaam-min-toi weaaf, k’ool ho 
lhaai, 

Kiak kim-ngit kaad w-kaad a? 

Kaad, ngot kim-ngit fi-siang chi kaai, 

Ni kimengit kdk-aak ki-h$*a? 


middie wie nna ae 


Bs 


A: 


LESSON 11 
ORAL MATERIAL 
Ngoi kim-ngit kdk-aak ho ho. Ni ne? 
Ngol kim-ngit kdk-aak flehaai ki ho. 
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10. 


op © em 


SS 2S Bh? sw 


~~ 


Rie SS BRITA PRS HS 


jo ote ae 
ew 


aL 
a, 3 
~ 


Sev he ae 
» yy Sy? 


~ 
~ 
ny 


se 


LESSON 11 


ORAL MATERIAL 


fie Kt hy? 


&- 
reve 


\ wwe eS oF 8 BH 


= 


ono Pw Fw Wwe m 


nt 


od 


Ay i? 
dt. 


i Moth od 43 97 


4a] 
a} 


K p43 «tf, 
2 


“ft 
$ 2 F., 

% bh? 
aH. 

At te 27 

2 AK AR ok &, 
4} fe. °%H? 


2 AR oR fs te RAG aE. 


jj} xk K G2 


2 1 DB RAE he, 


oh RS? 


Ses mew eee He FF eS 


i to 


-~ 
- 


L— 


LESSON 11 
READING MATERIAL 


hs a Team phoneme 


¥ Xs Ba th now» 26 %4é (f] + m- hiauz# hoi- 


4,4 43 HAF A AP Nea sé 10 He 4d od 
4} 40,45 saad. 


ka RPK, n* nt & % EH 
PO A i SC € hh pi H fod, 
7 4 KS pi 4 £08 : a) 


+ coat % tt pi HK HL % we BH pi He 
iQ +, 


Characters for reading: 


41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 


kK & «@ & TB K 40 8 Me 


1142 270 1452 439 582 362 1079 910 375 1240 


Characters for writing: 


22 24 25 


21 23 
ae Rk 8 F 


504 571 1356 1401 1008 
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LESSON 11 
VOCABULARY 
hing-hi weather 


kim-ngit today 
(kim-ngit*)(kim-ngit) 
tOng-ngit, (tdng-ngit*) yesterday 


(tOng-ngit) (tdk-ngit*) 
t’ing-ngit, (t’ ing- day before yesterday 
ngit*), (¢’ ing-ngit) 
kin-1o1* recently, lately 
lhaam-min-toi child, son 
(1haai-min-toi*) 
ki, (kei) quite, a few, several, how? 
fi-sing-chi extremely, extraordinary, 
exceedingly 
kd tall, high, superior 
big, large, old in age 
small, little, young in age 
fat, bulky, greasy 
skinny, thin 
cold, chilly 
hot, warm; heat 
short in height 


busy 
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LESSON 11 


VOCABULARY 
18, kaad tired 
19, kdk-aak (kdk-aak) to feel 
20, a&dk-taai too, intensive degre: 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 

Ni hidk-@ fafn mi 4? 

Ngoi hiak-@ lo. Ni ne? 

Ngoi mi hiak, 

Naai yit-chi foon-pit ch’ iang-kwd kw’oi yit-chi 


foon-pit A? 

Ning yit-chi foon-pit ch’ iang-kwd kw’ ol yit-chi 
foon-pit. 

Naai-kwoi kwoi ydn-pit on-kwd ngoi kwoi ydn-pit? 
Ni kwol y6n-pit on-kwd ngoi kwoi yin-pit. 

Naai yit-man pi-kaai kim-maain laang naai 4? 
Tdk-m@n pi-kaa) kim-maan laang naai. 

Naat ngit pi-kaah kim-ngit ndn naai 4? 

Tdk-ngit pi-kaai kim-ngit ndn naai, 

Naai kwoi naai t’ing* pi ni naai t’Ing* 03 

ho od? 

K’ooi naai t’Ing* pi ngoi naai t’iIng* 0d 

ho 0d. 

Naai kwoi kwoi toi-nooi pi ni kwoi toi-nooi 
siau ho 08 ne? 

K’oo1 kwol toi-nui pi ngoi kwoi toi-nooi 

siau ho 038, 

K’ooi kwoi lhadm-min-toi yil-md ngoi kwoi 
lhaam-min-toi kw’ oi t’ing-ming a? 
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10, 


LESSON 12 

ORAL MATERIAL 
Yid, k’ool kwoi lhaam-min-toi yid ni kwoi 
lhaam-min-toi kw’ oi t’dng-ming. 
Ngoi hfing ni hing k’ooi, naad kwoi tooi ké, 
naai kwoi chi aai ne? 
Ni hing ngo2 hing k’ooi, ni tool kd, ngoi 
chi aai, 
Ni&k,ki-si* taau 4? 
Ngoi kim-ngit taau. Niak ne? 


Ngoi kim-magn taau. 
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a EF ot 


iy Salas alinliheg pe got gigs 


LESSON 12 
ORAL MATERIAL 


ie * Mh A mT? 

ooh of of a. yet 

K R %. 

h- “Pee AM —- RE 4? 
E_#ROFEL SH —-ROF. 
iQ ie FH BK A Se Fr 

a i $ HS HM OF. 

= te BHA H+ 3 F2 

Ht KH > a TB, 

a uw ha BGT? 

gq wh He a ag 9B, 

HM) oH AR te A BBE FE G7 

KE vB HE eh A eB ALG OF. 
ee 
he ARH te RADAR & -Y HF. 
4M) UE A THK 2 AR ga. of °F? 
HAG AD ALA BAT1Q 2 ZAK AD F5, 19. 0, 
Kod sh DE, BRS, BM 2K 
v5 ee idelablelen 


of ae 


= 
oT 


Ss 
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ct mit re 


= 4 yf j 


LESSON 12 
READING MATERIAL 


MPRA BAM $47 TBA MF, 
43. naai au § iS # naai 4” naai fe yi 
te naai 4b 4K A] fod & i AF MM £08 k 7% 18 
& 50. ef 5S 4% 4, 


4K A A chi yon$ , kw’ of chith ning chi — 


naai , ning chit kw’oichi#i naai, 


A af ch Ka BK aad Th ME ob TK Hi 
Rf aaa DO A Ah WR  kwot deed HH A Hy 
, kw’ oi dng 

Characters for reading: 


sl 52 54 35 8636956 57 58 59 860 


53 
EB YY EE HR HR | 3 


64 1340 1181 1002 1294 404 1254 661 477 568 


2. Characters for writing: 
26 27 28 29 30 
se e H 8 % 


1294 404 1254 1452 661 


49 


—— ee eee 
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LESSON 12 
VOCABULARY 
1. ch’ iang long in length and in time, 
merit 
2. on a short in length and in time, 
deficient 
3. ing cold, chilly 
4, non warm 
5. 08 many, much 
6. siau few, little, seldom, 
4< chil superlative degree 
8. tool superlative degree 
9. pi-kaad to compare with 
10. pi, (pei), (i) to compare with 
11. kwd (kd) than, comparitive particle 
12. kw’oi so, to such a degree 


13, tdng-maan, (tdk-maan*), last night, yesterday 


(ték-maan* ) evening 
14, kim-maan tonight, this evening 
15. t’ ing-maan night before last 
16. hing and, for, with; same, 
together 
17, toi-nooi children, son and daughter 
18. ki-si (ki-si*) _ when? 
(ki-si*) 


50 


LESSON 12 
VOCABULARY 


a *€ suffix for past tense 
- mi not yet 


. naai, (nit) comparative degree 
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10. 


LESSON 13 

ORAL MATERIAL 
Ni sik th-sik kong Hoi-Saan w&* 4? 
Sik, ngoi sik kong siau siau. 
Kw’ oi naai fa&n ho w-ho kiak a? 
Ho, kw’oi naai fa&n ho hiak, 
Kw’ oi naai ch’4 ho fieho ngim ne? 
M-ho, kw’oi naai ch’4& wh-ho ngim. 
Kw’ oi ch’oot hi ho fi-ho haai 4? 
Ho, ning ch’oot hi ho ho haai, 
Kw’ oi naai yim-ng6ék ho M-ho hiang ne? 
M-ho, kw’o2 naai yim-ngSk w-haaf ho ho hiang. 
Ning hiaf 108 ho fi-ho haang 4? 
Ho, kw’oi hiaf 106 ki ho ha&ng. 
Kw’ oi kaan uk ho wi-ho chi ne? 
M-ho, ning ka&n uk fi-haai ki ho chi, 
Ning todn hiang-sooi ho hi-ho motn 4? 
Ho, kw’oi todn hiang-sooi fi-siang chi ho modn, 
Kw’oi king sadam ho hi-ho chiak ne? 
M-ho, ning king saam fi-siang chi M-ho chiak,. 
Ni kong Hoi-Saan w&* kong-aak ho ho. 


M-kaam dng, wh-kaam dng. 


52 
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Co to oom ol Ge ES 


LESSON 13 
ORAL MATERIAL 


ae ae ae: er a 
ee ne 

ot, oR A 4d oR 4D A? 

43 25, 9B Ah XE MD, 

li oh F xt 2 43 fh 1H? 

ok 4b th 9B A eh 4d AM, 

5, By AK 4G °F 4 WB of? 

Ab By ih as 43 OB. 

thon G Bag hat H vt 

oh 43 th 99 GMD Hh 4d ue HE. 
Bak Seah B43 4T Gt 

43 i tk FE HM 4G AT. 

re ee ee CE 

“has KM A oh EK 4b ae, 
hh # Kae od 43 Ht? 

43 th eK aE OF 2 4b AY, | 
oh yt ah 4b oh 4b AT 

ok 43 oR 4b HEB 2 B44, 
wh oe te TR AE a 4 
2K EER S, 


A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

} B: 
A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

Bs 

A: 

B: 
10. A: 
B: 


LESSON 13 
READING MATERIAL 


deo & hem HEME TE dN 
mL REA KRAA LRAT, 
ning naaig +3 +43 a fod saan, 2% & mx, 
ning 4% 4 x 43 A » ning totn# £ 4} hy P 


wate % MK, ning BAR + A 1G AN, ne 
* AK me AB R 43 wp ; k? ik fz 3 OR ning naaiff. 
ze 2 Af] + A ning naait ft m= Af. H 43 jz. ; 
K’iak FF , ning fel A whe 4§ x 4h 4k, 


Kr age 48) AY A A a ay SG gat PL wr ake 27 
Kraak % 3% RK, ntng naaife m 4h 4d bd, 


1. Characters for reading: 
61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 


a eg £ f we Kk A & Ke 


1231 155 320 659 177 124 1015 673 1106 1131 
2. Characters for writing: 


ved 32 33 34 35 
2 & MQ ay 12 


683 1485 569 291 124 
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a - a 
—= mn 


ew wt 2 OS at ES oD 


fl-ho 


t’iang (t’ ing) 


ngim 

ch’a 

ch’ oot 

hi 

haai 
yim-ngdk 
hiang 

hiad 

108 

haang 106 
chi 

toon 
hiang-sooi 
moon 

saam 

chiak saam 
t’ 0d 


Kwong-Ung 


LESSON 13 
VOCABULARY 


don’t, hd better not, not 
good 

please, to invite, request 

to drink 

tea 

AN, out, to exit, to put ont 

show, movie, to make fun of 

to see, visit 

music 

to listen, obey 

AN 

road, way, path 

to walk 

to reside, to live 

bottle 

perfume 

to smell, to hear 

coat, dress 

to dress, to wear 

to sit 


Kwéng-Tung Province 


SS 


ee 


LESSON 14 

ORAL MATERIAL 
Ni hiadk yién* ma? 
O38-t8, o8-té. Ngol f-hidk yién*, 
Ch’in Lhing-Saang 3 kw’ oi* ma? 
6 kw’oi*, Ch’ in Lhing-Saang 3 kw’ ot*. 
Li lhiau-te kw’ oi-si* 3 kw’oi* ma? 
M-3 kw’oi*, Li Lhiau-te kw’oi si* h-3 kw’oi*. 
Wong Lhing-Saang kwoi p’aang-yif 3 m-3 kw’oi* a? 
O kw’o4*, Wong Lhing-Saang kwoi p’aang-yit 3 
kw’ o1*. 
Li Fod-Ngin* kwoi foé-t’in yién-toi 3 m-d 
kw’ o1* ne? 
M-3 kw’ ol*, Li Fod-Ngin* kwol fo8-t’in yién-tof 
Mm-3 kw’ of*, 
Wong Lhiau-te kwoi mo$-t’in 3 naai* a7 
Wong Lhiau-te kwoi mod-t’in 8 ning*. 
Ni kwoi nooi kw’ oi-si* 8 naai* ne? 
Ngoi kwoi nooi kw’oi-si* 8 kw’oi*, 
K’ 001 kwoi toi ki-si* 8 kw’oi* a? 
K’001 kwoi toi kim-ngit 3 kw’ oi*, 
Ni kwoi nooi p’ aang-yil kim-ngit ki-si* 8 kw’ 4* 


ne? 


Ngoi kwoi nooi p’aang~yii kim-ngit h&-ng 3 kw’oi*, |. 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 

10. A: 6 ngoi kw’ oi* hiadk t’aan ping fafn, ho ma? 

M-ho lo. O8-t&-lhaai lo. M-ho haak-hi lo. 


10. 


Poe BER ST eae Bue Re Se eee eS. 


LESSON 14 
ORAL MATERIAL 


if. 

a} “4 & oh ob Hh | 
+ $] dh “lh? " 
KRY 2 Hw! 7 
4h th WG 2) 924 “lb 2 | 
oh H) TRF 0. 4h BK af oR 4H) G8,* 

RAL AM KH dB RG? i 
i ae 24 WA F) GK* 7 
Saka LL hae HAH ai ene | 
Bi FANIQ OB A od 4] ai* /_ 
HAN HA AQ DBL Bt Fe : 
1. 42 48 -@ HL t] R* | 
ASH ap tH IE 4) BI 

HK 4 eth 4G 4] othe 

fe 4) it Bah Fl thy? 

fe 4 A 8B) ott 

£4 e MR Do Kw 8) eH? 


Kime WR Ha FF FB) 25" 
BR RG EL th 43 7 
243 HS Wh 4 EAR 


LESSON 14 
READING MATSRIAL 


eon wk FE fk 1 eM KR Kae 
MS MTR SS PRB os eam a 43 
92. ay. Kank > 9 oh HH nw ot*, K’ idk kw’ ot a* 7% 
if, 


SUM TAMACHEAKHES 
% a Wes, & A 548 4) @ i, aaj naai ,4@ naai,saab 
naai Krink f, & m- $4 kwod Krank dt] F 1A, 


Ag RA RB, wameam hae, 
m- 45 43 Fe, meth 43 XK, wwot-ah™ kink a mF 
kwot* kiak if ve 8) A 


1. Characters for reading: 


71 72 73 74 75 76 x Af 78 #79 80 sia 


fe ww 42 RS HK mw MK 


247 1036 1226 214 701 1216 369 125 829 1463 
2. Characters for writing: | 
36 37 38 39 40 

is 3 


214 701 £729 775 1079 


lhiau-te 

p’ aang~yil 
nooi p’ aang-yiii 
Ch’ in 


mod=t’ in 


fob-t’ in, (lo-aai*, 


lo-min) 
toi 

nooi 

ch’ oof 
kw’ of-si 
yién-toi 
h&-ng (h&-chio) 
t’ aan* 
ping-fafn 
yién* 
08-té 

3, Chaai) 
13, (18k) 
lhaai 


haak-h? 


LESSON 14 
VOCABULARY 


Miss, young lady 
friend 

girl friend 
surname 

mother 


father 


son 

daughter 

place suffix 

now, at this time 

now, at this time 

afternoon, p.m, 

meal, AN 

meal (humble form) 

cigarette, tobacco, smoke 

thank you, thanks, many thanks 

at 

final particle 

verb suffix, entirely, 
completely, all 


to stand on ceremony 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 
1, A: T’ing moén Ch’4n Lhiau-Te 8 kw’oi* ma? 
B: Od-fi-chi, k’ooi m-3 kw’04*, Yid mot 1hoé ne? 
A: Md mot. Ngoi loi t’o0d ha yiak, 
2. A: Ching-w& ni t’od haai naai* a? 
B: Ching-w& ngoi t’od3 haai kw’ol chiang so-fa*, 
3. As K’ooi kw’ ofi-si* k’i 8 naai* ne? 
B: K’ooi kw’of-si* k’1 8 2*. (ei*) 
4. A: T6k-magn* ni&k fotn 8 naai* a7 
| B: T6ék-main* ngoi fodn 3 k’i&k uk-k’i, 
5. A: Naai kwoi kw’oi-si* pafing 3 ning pfing t’ iang* 
| ne? 
B: Wong Lhing-Saang kw’ oi-si* pa&ng 8 ning pfing 
| t’ iing* . 
| 6, A: Ching-w& kw’oi pon pod* fing 8 naai* a? 
B: Ching-w& kw’oi pon pod fing 8 ning chiang hoi*. 
7. A: Ning chiang hoi* kw’oi-si* ik 8 naai* ne? 
B: Ning chiang hoi* kw’oi-si* ik 6 ning ka&an 
paan-fdng*. 
8. A: Kw’oit chiang ch’tng fing 8 naai* a7 
B: Kw’oi chiang ch’tng fdng 8 ning kaan fOng*. | 
9, A: Ni kwol laai* laafi 8 naai* ne? 
Ngoi kwoi laaid* laafi 8 ning kaan laan*, 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 
10, A: T’ing moén Wing Lhing-Saang 8 kw’o01* chi ma? 
B: 6! K’ooi m-3 kw’oi* chi. 
A: K’ooi 8 naai* chi a? 


K’ 001 8 k’ ool kwoi p’aing-yif ning chi. 
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2 See ee eee PP ee ee a ees 


LESSON 15 
ORAL MATERIAL 

i ee a 

ae ee a a 

How wm RL oF ay, 

Pe ee | ee ae 

ERA ER RR HM, 

6 that & Ha ot? 

he thug oe How” 

a at eT Hd Beh 2 

ae WH, HK Hel H oh kt =, 

Bid thf | Sak iB" 

He RM A ok 18° 

LHR S HRW OW F7 

EuRRA PRN ER 

Zab ah dh ae BN 3% 2 

of gh sh the AE] EO OR, 

ti hk KE Sa? 

tk mK AR 

v5. WA) 48° i 4) BY 2 

he 0 72 EL EE 

are Dt tl RE bh? 

pg ise °F FB) K™4E | 

NE #8) * 4k OR 

AEF] 4E WD WM KR HR GZ. 
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LESSON 15 
READING MATERIAL 


5 42 A toi a Be NE 4] 


wisi toi t+ SF oF FHA 


REE ik"8 ning a so it 


1. Characters for reading: 


&i 82 83 84 85 86 87 88 89 
M HH Bk E€ KF F A 
1281 875 8 198 1402 899 740 234 1367 


2. Characters for writing: 


41 42 43 44 45 
nm SH Wf mE 


1231 1281 1367 320 659 
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toi 
de se 4H tO 4e 4] KAP 1dang AF AR ol 48 4) tod 
Fi kw of 1iang Few’ ot 1 YS H FH fod A 


ow sf] & fotn #] 3k K we wt 
KF Li tor THA Le ea KF 
ba + pang off pfing id i ye niak 7%. Ri ee . 
wm Fh tix + fos  £ tk so ue ning %& so ne 
4343 ik k od ES; ¥ fod A te it SO 4X, 42h sagm, 


90 


EK, 


70 


LESSON 15 
VOCABULARY 
1, moon to ask, inquire 
2. lot to come, in order to 
3. ha a moment, short while, 


verb suffix 


4. yiak final particle, only 
5. ching-wa just, just now 

6. so-fa* sofa 

7, “&ra to stand 

s,° 3 floor, ground 

9. fodn to sleep, lie down 
10. pafng to lean on 
11. pfing AN 
12. 4k to put, place . 
13. ch’tng a bed, couch 
14, fing to put, place, release 
15. fOng* room 
16. laad* overcoat 

17. 1laaf to lose, leave behind, 


neglect, omit, leak 
18. ilaat* building, house 
19. 6! inter jection 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 

Wong Lhing-Saang, ho nof md-kién ni lo, 
Haat lo, Li Lhing-Saang. Ngoi aai-ka* md- 
ki@én ho not 18k, 
Ni 8 naad ch’oot saat a7 
Ngoi 8 Mi-Kwok ch’ oot saat. 
Ni 8 naai dng ping ne? 
Ngoi 8 Mi-Kwok Lfik-Koén 8ng-ping. 
Ni kwoit fod-ngin* yi-t’ ing 38 naad fik si a? 
Ngoi kwol nooi-ngin* yi-t’ing 8 Ching-Kwok 
hék-haafi* fk si. 
Ni kwoi fod-t’in kw’ ot-st* 8 naai ch’ ool* 
tod 1hod a? 


Ngoi kwoi foé-t’ in kw’ ot-si* & yit-kaan king- 


1hod* tod lhod. 


Ni kwoi aaf-lo ki-si* haai Ngit-Pon kik-fodn a? 
Ngoi kwoi aaf-lo kim-ning haai Ngft-Pon kik-foén,. | 
Ni kwoi lhaai-lo ki-si* haai M¥-Kwok Lfik-Koin 


Ngooi-Ngotn H8k-Haafi* kaad si ne? 


Ngoi kwoi lhaai-lo kifi-nin haai Mi-Kwok Lik-Kodn 


Ngooi-Ngotn Hék-Haaf kaad si, 


Ni&k haai Mi-kwok Lik-kodn Ngoot-Ngotn Hék-Haah* 


tod mot hing-ne* a7 


Ngoi haai Mi-Kwok Lfik-Kodn Ngoot-Ngotn H6k-Haaéi 
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| LESSON 16 
ORAL MATERIAL 
| hék Hoi-Saan wf&*. 
9. A: Nigk 3 paan-f$ng* tod mot ne? 
12 B: Ngoi 8 paan-f$ng* siang hing. 
10, A: W6ng fod-Ngin*, ni hiang naai ch’ooi* loi ka? 
B: 6! Ngoi ching-w& hiang Mi-Kwok loi kwoi. 


ar li a 
eee 
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10. 


Sar S 2 Si PoP wR oe Se Pee PSs 


LESSON 16 


ORAL MATERIAL 


we tt x ot A a 

Ao tte hr RA 2G at 
as B) ah © 2 

KH £ MB, 

An. 8] BB HK Hy 
KS MR ES & 

eM KR A Hh El OH FF? 
KM e# MAK He QRH T 
MoD KB RAH oD EME Fe 
KAM LPG SH -M a ame 


KM KRU S + oth a RH 

AS. 4) A044 He 9h GEM Pt: ar Meg 

Aaa 908 CF RE ME PAER RE 
RZ MER AGH RH ww FPF? 

P if PALER % BRB eo 28", 

me | Oe ARR wy %? 

K mA L £ 

+ ee L o. eR m= ? 

mik « cz PL AM RK 
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1. 


2. 


LESSON 16 
READING MATERIAL 


Seth £ MR XK toa hk F A 
hw page ih 8 RAE R kw ot “6 
ie & ¥4e Buor. sb oe soa Xt £ HF it 
Fhing-ne+ 4 4% 1a] ay € te pi se 4a) a 
TeREX 4 pi * %, 2%. 


\ 
Po} 
*- 
> 


$e MQ LB 2H 
me SLA AK oH FH -M URS 
HAE A KH TH Dt MM so rot FA 
Oe ea: oe 2 
HEME KK Ht 10 # Hh A wait 7 
WF | 
Characters for reading: 
91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 


# ££ em FF A Tk + F 


939 1191 861 1272 1074 1063 1076 947 972 764 


Characters for writing: 


46 47 48 49 50 


+7 3k Ok TF OF 


1076 1063 972 234 764 
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13k 

ch’oot saai 
(ch’ oot saai) 
dng ping 

fk si 

tod 1hod 

kit fodn 
(kaad-yin*) 
kaad si 
siang hBng 


i-t’ ing 


kim-ning 
kifi-ning 
Ngit-Pon 

aai-lo (koo) 
lhaai-lo (ihaat) 
king-1hod* 

Ke 

13, 1lo 

aai-ka* 


LESSON 16 
VOCABULARY 


final particle 


to be born 


to be in military service 
to study, learn, read 
to work 


to marry 


to teach 

to go to class; class in 
session 

formerly, previously., 
before 

this year 

last year 

Japan 

elder brother 

younger brother 

company, store 

AN, final particle 

final particle 

all, we all, you all 
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nia 


LESSON 16 
VOCABULARY 
19. kiu long time 
20. hiang (yit) at, from 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 
Ngoi yip-aa& loi ma, Ch’in Lhing-Saang? 
T’ing yip loi yi. T’ing t’o0d, t’ing t’od, 
Li Lhing-Saang. 
Ho a, ho &, Ch'in Lhing-Saang. 
Ni hing-to faan wh-faan-aak h&k 47 
Faan-aak, ngol hing-to faan-aak hé.. 
Ni yit-chin* siang h-siang-a&ak h6ng ne? 
M-siang-aa&k, ngoi yit-chin* m-siang-aak htng. 
Ni kim-maan hooi M-hooi-aak kaai* a? 
Hooi-aak, ngoi kim-maan hooi-aak kaad*. 
Ni hing-to-magn* loi f-loi-aak ngoi ch’ooj* ne? 
M-loi-aak, ngoi hing-to-main* M-lot aak ni 
ch’ooi*, 
Ni kim-ngit hooi-aak Lhaam-Faan-Si* ma? 
Hooi-aak, ngoi kim-ngit hooi-aak Lha&m-Faain-S%* . 
K’ooi haafi-ngft faan-aak king ma? 
M-faan-aak, k’ooi haaQ-ngit m-faan-aak king. 
Ning kwoi pifng-ngin tOng-ngit* chiad-haal-to 
hi-a&k sin ma? 
Hi-aak, ning kwoi pifng-ngin tOng-ngft* chiau- 
haai-to hi-aak sin. 
Ning kwoi pifng-ngin tdk-maan* fodn-aak ma? 
M-fodn-aak, ning kwoi pifng-ngin tdk-maan* 
72 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL | 


10. A: Ngoi kw’S-yiang* tod, taak ma? 
B: Taak, ni kw’S-yiang* tod-aak. 
A: K'ooi kw’ S-yiang* tod, taadk m-taak a? 


fi-f odn-aak . 
M : ’ " 
: B: M-ta&k, k’ooi kw’ $-yiang tod, m-taak, 
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10, 


o>PmpPrPePrPrer eer BrP erereprereres 


aN RG 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


Hv Rh 1G, 


RA 2k? 


2H tF De. 


43 of 43 of PR Ab, 


‘ite? a 


~ 


ee AE 
+ 


ob 


St 
BE pe aR OW ae Pe) Sa 
ee am Se 2 Geto & aM 


ae 


=~ 
i) ’ 


See ee ars 
Bat 


of, ft wth 43 
AS ae oth BT aK 
Ab th A MAS 


ob AS ie-th TE 


#1 45 BS 7 
% $4 45 #. 


+ HF 2 


a4 
i 
a-ak YE. 
& eh £ 4S Ay eH 2 
iy. 
its 


ag, #51 43 ee ? 


ra 4M A Th HZ, “sd geil 


vib ? 
45 
% ay ft 
sh, BAS 
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7 
ie 4! 
#. 


LESSON 17 


READING MATERIAL 


_ 6 2 Mk Ez BiH 4. 
ee ee ee oe 
ite =z. cA fodn ‘$. 


fete a 99 FA eH Y ok nite ty 
AE 1 i] K +t 4h, J ning-nz pile, wit th pi 
he we He fotn 4, 9 HP RY OY, 
hiak 45 RF ree Aer et KRM, 
A- oa, Ae nae «ORE dak a 


a en ae eae a ee 
1. Characters for reading: 


101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 
44 & @ fh te & ih thik F 
1111 160 1194 944 269 652 845 164 1126 1269 


2. Characters for writing: 


sl - 52 533 54 55 
he 4G OF OTH 


269 1111 944 845 164 
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12. 


13. 


14, 


yip 

faan hék 

faan king 

hi sin 
hing-to-maan* 
haaf-ngft 
(haati-ngit*) 
tOng-ngit (tdk-ngit) 
yit-chin* ,(nit-kiu), 
(nit-8-kiu) 
pi&ng-ngin* 

piang 

aak, aak, taadk 


kw’ 0*, kw’ S-yiadng* 
(kw’ 5-yifing) 
chiai-haat-to, 
(chiai-to) 

Lhaam-F aain-Si* 
(Aat-Faaa) 

yiak, yi 


LESSON 17 
VOCABULARY 


to enter, put into 
to go to school 

to go to work 

to get up 

tomorrow night 


day after tomorrow 


yesterday 


a short while, one moment 

patient 

sick, ill 

can, to obtain, get, okay, 
verb suffix 

so, in such manner 

morning 


San Francisco 


final particle 
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ss 
} 
LS 
on 
be a i : 
2 5s a at ass es > = 
5 8 gatrra eR 5 RR FF _ ag eZ 
~- ¢ : , 
$2 wens ® FPS ES —- 8 wx 
x = . x * o 
SZ per peepee exe a slaw F 
wie eC gee gt ke ge ARE PRE de BP Roe Kay OB abe A ae 
og Hear EW BE ee ore eH POR PS 
’ . "“* ; on ~ 8 
Oo aera ti eo a we Eek er op ered & OF 
gece tee a o MGR EE Sa eS tah BB RH 
ee ee ee ae 


eggage ge ce cae ceca dc ai age 


. ° ° ° . ° . ° ’ 
ei N oO vt a] © i ioe} oO = 


LESSON 18 
READING MATERIAL 


H = ot Of fotn 47 4443-43 4 4 od HA 
6h FAR ee At HE OP, name HF 4F 9, 


ee ee en ee 


je iy Boe k THEM F KE RK 44 43 
4p 6 HARE Be KR GED 
A aaandé 1B — fl 9 48 1] HE Ning 41 Ay 
+ AE Hotel A, AE Be AR 4 43, tH 4S oh tf ab 1% 


th 45-43- t’ Ing-ch’ dd-94 A] x = 4} of j ning a3 
doe 4k — 103 43 4 He. Som bem 
ASL EL GaAs SEA - 
kw? ot A 548 ¥ sf ae Bt A 5 ie 4i8] kw’ of 
1iang 


. ‘ ‘ i 


. ‘ 
o— =e 


Kw’ 03 ws $4 Rwa tt 47 HG We ® 
“4 WR AH A SA wor tH. 


1. Characters for reading: 


. . . . 
oe —— —" 


111 112 113 114 #%4115 4116 4117 #4118 #4119 120 
o fF fF © HH 0 th tk iT B 


815 200 693 814 415 608 158 663 255 985 


t ‘ 
— 
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2. Characters for writing: 


59 60 
a 
1079 =: 11331 
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LESSON 18 
READING MATERIAL 


13. 
14. 


mot 


kwi (ho ka) 
yid mot sing 1hod 


so6n ping* 


paai-haai 
lhiang 


taau 

k’? In-1ik, (haang) 
kaa 

faai 

maan 

t’ ing-ch’o 


kong-aak t’ ing-ch’o 


kaad (kwooi ) 


LESSON 18 
VOCABULARY 


what? something, anything, 
what kind of. .? any, 
some, why? 

honorable ; (expensive) 

what can I do for you? 
Can I help you? 

at one’s convenience, to 
take the opportunity of 

to visit, call on 

to desire, think, hope, 
expect, want 

to leave, go away 

industrious, diligent 

enough, sufficient 

fast, quick, prompt, hurry 

slow, slowly 

plainly, clearly, distin- 
ctly 

to speak clearly 

tired, fatigue 
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LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
T’ ing moén ni kwi lhing 4? 
Ngoi lhbing W6ng, ngoi haam tod W6ng-Ngi. Ni 
kwi lhing ming 4? 
Ngoi lhing Chiang, ngoi haam tod Chiang Lhaam. 
Ni fik si fk-aak ki-hd-yiang* a7 
Ngoi &k si &k-aak ho ming. 
Ngoi kong Hoi-Saan w&* kong-aak ki-hd-yiang* ne? 
Ni kong Hoi-Saan w&* kong-aak ho ho. 
Ch’in Lhing-Saang kaad si kaai-aak ki-hd-yiang* 
a? 
Ch’ in Lhing-Saang kaad si kaad-aak fi-siadng 
chi ho, 
Kw’ of-si* ni tod saang-yi tod-aak ho ma? 
M-ho, kw’ oi-si* ngoi tod saang-yi tod-aak M-ho, 
Tdk-maan* ni fodn-aak ho ma? 
Ho, tdk-maan* ngoi fodn-aak ho ho. 
Ni kwoi h&ék-saang lhe Ching-Motn tod lhe-aak 
1iang M-1iang a7 
Liang, ngoi kwoi hdk-saang lhe Ching-Mo&n tod 
lhe-aak ho 1iang. 
Ni kwoi lhaai-lo soi ch’& soi-aak faail wi-faai a? 


Faai, ngoi kwoi lhaai-lo soi ch’@ soi-aik 
fadi-aak-taai. 
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LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
Ni kwoi nooi p’aang-yil haang 106 haang-aak 
maan fi-mafn ne? 
Maan, ngoi kwoi nooi p’aang-yifi hating 106 
haang ma&n-aak-taai. 
T’ ing t’od yi, WOng Lhing-Saang. 
M-soi k’ooi lo, Li Lhing-Saang. 


LESSON 19 


ORAL MATERIAL 


1, As fA OP A Ht 2 | 
Br HEM AR BK ore ts 
as aK uh ae aK By OK ; 

Ae nase a 
B: RAF Mier. 

3, A: he Reet be ge 
a: A th Boh Re ER GG ad 4B 

6,08 RLARTREAE RG 
sp RA ERE WA AEF 2. 

5s. As thS aa ap. A BE AAR AF eB? 
sp: AS HRT GK DB MLAS FB 45, 

6. A: ie wl AT 4 wh? 

a Ge ME HK AT 4. 

7. A Ps gerbe x4 Bs 7 ah F? | 
B: RULES Ett tae F4 

a. Ar Ax A 49 HH HS BAT th BR Hh of? 2 
B: ents ho 1k eg. Bt At Wh AF ik. | 

o. Ag UM eM KAT PRAT AF oe 1h ft? 

B: an We MRA RAPA. 

Gk. 1H is a ee 

B; “4 AR 34 °F A an 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 


2, % 2 t| KH ¢ x BF 4b tt, 3 Hot 
dy 24H 4G 43 48, By x F B AFF siangié 14 
— 48) 33 WD oY a] 43 Hy 4 1B 


$e RS OMM AR Bee BAKE 
ol a a = uw'ot fl. a. tk 2. 44% 4 et h 
id oe T TS - % 43 wor WO Kk 
2% F GP sstae 8h FAH BH 
sv ote Zh Hows 3% i vB AS , \& Zinos 
ht a = th Af wot aS, 


a: He a WK ME HR LE 
she at » kw? of AF KE HW 2 FE 
ae At : + eK ty 43 bee = 

a Stk ps EH = Be BG OF 


1. Characters for reading: 
121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 


m meme eH GH tt HB BR ik 


333 1328 433 443 332 1060 713 919 1255 53 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 


919 1060 443 713 #4910 
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a ET Na 


LESSON 19 
VOCABULARY 
1. kwi lhing 4? what is your surname? 
(honorific form) 


AD SD Sa 


2. ki-hd-yiadng* how is it? in what manner 
3. haam tod to be called as, to be 
named as 
4. miang* (ming) name, given name 
5. saang-yi business 
6, tdng-maain* last night 
7. soi (kon) to drive, use, employ, cause 
8. tod saang-yi to do business 
9. fh-soi need not, it is not necessary, 


do not have to 


10. mwh-soi~-k’o0oi don’t stand on ceremony 
11. fodn to sleep, lie down 

12. faai-aak-taai too fast 

13, ma&n-aak-taai too slow 
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LESSON 20 

ORAL MATERIAL 
T’ing mo6n kw’oi kaan haat M-haai Mi-Kwok 
Lik-Koén Ngooi-Ngotn Hék-haaii* a? 


Haai a, Kw’oi kaan haai Mi-Kwok Lik-Kodn Ngooi 


Ngodn Hok-Haaii* . 

Wong Lhing-Saang, fi-ho yi-lhod. Ling ni 
aang-@ kw’oid kiu, 
M-kin-yiad, wi-kin-yiaid. 
yiak. 

K’ooi kong M-kong-aak faai a? 

Faai, k’ooi kong-aak faai, 

K’ooi kong fi-kong-aak t’ ing-ch’o ne? 

M-t’ ing-ch’o, k’ool fi-kong-aak t’ing- ch’o, 
Ni haang fi-haang-aak faai a? 

Faai, ngoi haang-aak faai. 

K’ooi hiak M-hiak-aak od ne? 

M-08, k’ooi f-hiak-aak 0d. 

Ni hi sin hi fiehi-aak to 4? 

To, ngoi hi sin hi-aak to. 


K’001 kong sodt-w& kong fi-kong-aak t’ Iing-ch’o 


M-t’ ing-ch’o, k’ool kong sodt-w& wh-kong-aak 
t’ ing-ch’o,. 

Ni chiadk sadam chiak m-chiadk-aak faai a? 
Faai, ngoi chiak sadam chiadk-aak faai. 
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Ngoi loi-@ mé-ki-kiu 


a? 


10, 


LESSON 20 

ORAL MATERIAL 
K’ooi ngim tiu ngim f-ngim-aak 0d ne? 
M-03, k’ooi ngim tiu fi-ngim-aak od. 
Ooi fiech?, oo01 fi-ch?, W6ng Lhing-Saang, ngoi 
loi ch’i é@, 
M-kin-yiad, M-kin-yiad, ngoi yiak-haai ching- 
wa loi yiak. 
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ili stat Nai coat Mel alot ils eer bk 


LESSON 20 
ORAL MATERIAL 


LRM ME ok ZTE RG 
het, I ZAR ER 
Ht pba ee T 


/~ 

AEE AERA ET 

a as a a 

4B oh AF A. 

6 i ok RAE OR okt 

a a ea a a ee 

Ny. AT oh AT 4p RK oF 72 

KAT AR. 

hE 0%, eB ob, 45 5 ajts? 

ihc, fe oh 0 AZ 4, 
ee ee ee 

wre s ss 

16 3h th ob 78 AE ig 

2 EB HR ae 

pay a oee wr eral 

HAH AAG. 

fe Kh AR £4 SH? 


1. 
131 132 133 134 #135 136 137 138 139 140 


LESSON 20 
READING MATERIAL 


hk HE MA 4 FMR RL 
2 at is ae HS 43 ik | 


oh KR AB BASE He nae FF HED, 
AK if Ps 4§ 4% nia 28 niax Be 4 , fodn 
4349 Gy 8 ME JE 4, AFF naad Ai 4, 48 4 
fodn 4g 43. , If a $f 54 F 1E & 5 “& Ae 45 FZ “Ths 
oh nase Af HRyo2 nine 49 2,94 Hf 47 32,2 


Pe, 


Kw’ of a JE 7 fm AE RAG, naa AF HR, 
nia § 0 643 2 EMMA SE Lt Rk 
Ay k nia a th At IGT EF Zz 
j ih 4,74 2 Zhlft? ing-ctio, AT A oh 57 4 45 1E. 


Characters for reading: 


ze eh oR Oe GS 


1014 1443 1222 414 630 629 353 538 474 175 


91 


LESSON 20 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 


66 67 68 69 70 
a RR Otek 


1014 629 1443 1272 8538 
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13. 


14, 
15. 


fi-ho yi-1hod 


ling 

aang 

é 

kw’ od kiu 
fh-kin-yiad 


md-ki kiu 

md 

to 

ch’i 

sodt-w 

kong sodt-wa, 
(kong w&*) 
ngim tiu 


chiak saam 
loi ch’ 1-8 


LESSON 20 
VOCABULARY 


I’m sorry, I am ashamed of 


myself 


to cause 

to wait, let, class 
verb suffix 

so long, that long 


it doesn’t matter, not 


not very long time 

do not have, negative 
early 

late, tardy 

things said 


to speak, talk 


to drink liquor, to have a 
banquet 
to dress 


to come late 
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LESSON 21 

ORAL MATERIAL 
Ch’in Lhing-Saang, ni kwoi ka-hing ki-aai a? 
Ngoi kwoil ka-hing ho aai; ngoi yi ng-kwoil 
toi, lhi-kwoi nooi. 
Niak faai-16k ma? 
Ngoi ho faai-16k, 
Ni yid ki-od3-kwol hing-aai a4? 
Ngoi yi lhaam-kwol hing-aat; yit-kwol aai-lo, 
liang-kwol lhaai-lo. 
Ni yil ki-od-kwoi ti-moi 4? 
Ngoi yi paat-kwoi ti-moi; lhaam-kwol aai-ti, 
ng-kwoi moi. 
Kw’ oi-kaan paan-f6ng yil ki-od-kwoi h6k-saang 4? 
Kwoi-kaan paan-fong* yil kiu-kwoi h6ék-saang; 
lhaam-kwoi haai koén- kén, lfik-kwol haat 1lho6é- 
ping. 
Kw’ oi-kaan hék-haafi kwoi aai laai-htng yid ki- 
o3 ngin a? 
Kw’ oi-kaan h6k-haafi kwoi aai laai-hidng yid 
liang-kwoi si&ng-wi, sip-ngi-kwoi ching-1hoé, 
ngi-sip-ngi-kwol siafng-aang ping tung-kiing yid 
lhaam-sip-1lik-kwoi ngin. 


Kw’ oi ch’ooi yi ki-od ngin hiau kong Hoi-Saan 
wa*, ki-o3 ngin M-hiau kong Hoi-Saan w&* a? 


1 


10, 


LESSON 21 | 
ORAL MATERIA L 


Kw’ oi ch’ooi yid 1hi-sip-ngi-kwoi ngin hiau | 
kong Hoi-Saan w&*, yid ng-sip-paat-kwoi ngin 


M-hiau kong Hoi-Saan wa*,. | 


Kw’ oi liang-ooi haai ki-od t’ing* a? ‘| 
Kw’ oi 001 haai ngip-ngi moon, ning oo2 haat 

lha&p-ngi moon, tung-kiéing ng-sip-1hi moon, 
Ni maai ki-od3 pGéng ngaati-ngiik A? 

Ngoi maai sip-péng ngaati-ngiik. | 
Kw’ oi kwoi hing-ch’@ ch’iang yil ki-od ka ch’é | 
a? 

Kw’ oi kwoi hing-ch’@ ch’iang aaf-yiak* yid yit- | 
paak-ka ch’é, 

Ooi-fi-ch?, ngoi yiad taau 18! J 
Aak-haan loi t’od yi. 7 (| 


Ho A, 


ea Se ee a ee te eee’ oe 


i a 


LESSON 21 
ORAL MATERIAL 


Rt tp Rk & 
KD RRB A AK 
& oR whe 

i AF te SE, 
RY LK GF? 

KA 4218 DB, -—10 % 1h 18 4 NK, 
1 HARD 4 a 4h of 2 

KA \ MAP HRS KR 4b a aR. 
th OR RRA HA a Rot He 

tim] RAE DBR REG HME SE, 
Hil Batis SARS A oF? 

oh A] oP BUDA S FM LH, F219 ¥ +,= 
Porte Me Hea tasyma, 

di BRAN RS ERA Ba atte 
05, RH OTH AIRES Lk HOt MIA ob ah Bee 
i dy Ht HR 4 AEH? 

MARTA FH BRA Mt ATOR, 

se ERY oe FAT? 


HK whe 
Hoa jl $9 Qe 


LESSON 21 
ORAL MATERIAL 


FB aA EZ Le! 


4 Pl ROK ety 
43 °F | 


{ H 
——> ——— 


ej “tes ‘Ge 


IE i ee a ee 


LESSON 21 
READING MATERIAL 


PR 4 t 48] Reningse & 16 HW fodA HB 
iQ toi Fh Te RE AL FS, 1a 
K io, ay 1] 49 10,46 me A HP MS 1 A Wp, H 
i] 3K. Kw ot 19] Seningtl & HATHA, 


ot tewor HUE SAE PRK 
$e — oe ke oo + = 18 nian HOR 
ud, xk A a + oN AB of hiaui# Hoi 3% "TR %, 2 
i] uwot Pel HS MH -8 KF, 


Aa F FR AL HABE YT oy Heat Z 
+ ping ¥ PMH RT SAX, 


1. Characters for reading: 


141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 


4 £ th He Ria BK ® 


285 1103 1226 717 812 33 484 1326 543 605 


2, Characters for writing: 


71 72 73 74 75 


i & th tt F 


285 1103 1226 6717 812 


ka-hing 
faai-16k, (song) 


hing-aai 


ti-moi 


koén-kén 
1hoé-ping 
aai laai-hitng 
ki-0d 
siang-wi 
chiing-1hod 


sifng-aang ping 
tung-kiing 

ooi 

ngip, ngi-sip 
lha&p, lhaam-sip 
pong 


hing ch’@ ch’ iang 


aai-yiak* 
paak 


moon 


LESSON 21 


VOCABULARY 


family, home 

happy 

brother, elder ad younger 
brother 

sister, elder and younger 
sister 

military officer 

enlisted men 

auditorium 

how many? how much? 

captain (Army, Air Force) 

sergeant, sergeant first 
class 


private first class 


total, totally, altogether 


pair, toward, to compare 
twenty 

thirty 

pound 

parking lot 
approximately, about 
hundred 

dollar 

6 


ee 


23 


LESSON 
ORAL MATERIAL 


Li Sifing-Wi, ngoi yid naai y@ Lhiang hing ni 

k’ ing ha, tadk ma? 

Ho A, Wong [hing-Saang. Ni lhiang k’ ing naai 
motey@ ne? 

Li Sifing-W1, ni haai kodn-ngin, ngoi lhiang 
mosn hi ni koén-1hod kwoi hing-né*, 

Ho A, Wong Lhing-Saang. 

Kw’ oi kwoi hing-koén ki-f yih ki-od-ka f1-ki 4? 
Kw’ oi kwoi hing-kodn ki-i yid ngi-paak-1liaing- 
ngi-ki fi-ki, 

Kw’ o¥ kwoi 1fik-koén fodn-ling ki-2 yil ki-0d 
kwoi kaai-kén a? 

Kw’ oi kwoi 1fik-kodn foén-ling ki-i yid ngi-paak- 
yit-sip-kwoi kaai-kén. 

Kw’ ol ch’ool* tung-kfing yi ki-od mn aaf-p’ aad 
a? 

Kw’ oi ch’ooi* tung-kfing yid ngi-paak-ngi-sip- 
ngi-m6n aai-p’ aad, 

Kw’ oi kwol pod-oo%* yi ki-od kwoi lhin-ping 4? 
Kw’ 01 kwol pod-oo%* yil yit-t’ ing-kwol lhin- 
ping. 


Kw’ oi kaan koén-haafi* yid ki-od kwoi hék- 
saang* A? 


10. 


LESSON 22 

ORAL MATERIAL 
Kw’oi kaan kodn-haafi* yid ngi-t’ing ling-ling- 
ngi-kwoi h3dk-saang* . 
Kw’ od naai lhin-ping yid ki-o3 chi pod-t’ iang* 
A? 
Kw’oi naai Ihin-ping yi yit-t’ ing-chi pod- 
t’ iang*, 
Kwoi liang-kwoi pod-o0%* kwol ping-1ik yid 
ki-aai a? 
Kw’ oi kwoi pod-o0i* yil ngi-t’ ing-ngi-paak- 
liang-ngi ngin, k’Gng kwoi pod-oof yid ngi- 
t’ ing-ngi-paak-ngi-sip-ngi ngin. 
Kw’ oi kwoi kodn-ying yid ki-0d kwoi kén ping 
a? 
Kw’ oi kwoi kodn-ying* aat-yiak* yil yit-ma&n- 
kwoi kodn ping. 


Wong Lhing-Saang ni waan yid mot hing-n8*moén a? 


M3 lo, Li Si&ng-Wi,ngo2 m3 mot moén lo! Haat 
kw’ot 03, M-koi, M-koi, 


_--. 
ll —— 


4, fo ES) i ae dod 


Kt OB 


LESSON 22 


ORAL MATERIAL 


. f BP WM ia) AK ah of 42 othe 
Ais 2 by Be Ff 2 
A HK I Bor eB HQ oo FH, 


et HG OR He Me og e 
WA BRA RR oe 
Mitton HRTF gf? 
") RK wy Aa Gt hi] % % 
$Y OK ah? 
—B=T= YK ah, 
R34 Ho? 
— F 4M BF 
ca ae a 
-~FkH= 1] By" 

=) i HARE og? 
3 ae h-F ae #" 
eh oy ‘i8) Bp re oH AH? 
40 3} eA SH2HRLA ob MPR R428 t= A, 
1 FE TM Ya) THK Fr 
wi) Se "x 4) Fi — 34) F% 
$HLM LAe ae el ge 
WE FL AM RRS 2 oka 
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— 
‘She 
on 


Bo 

sige * pak = a a a) ‘ee 
azar ey 
Seer 


Moen, 


023 
2h Ik 


Je ake 74 WH 45 


* a *, Re, Ri, 


if) 2 
i Ai] 4 
ee 
A Ny: 


at a at ah ak a at 5 


As 
B: 
A; 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
A: 
B: 
B: 
A: 


LESSON 22 
READING MATERIAL 


Aos-w hR E24 HF a-wr fe, 


| ah aN EB ee HR anor 2, 
KE 43 $4 4. kwon Ah 4E Anos ae tH 4 ME. 


A on HE 7. HME FG) AR Hoe 
a B xrong i FB iQ ap ARG 7 45 A, 
Ru time t+ i EH mB — + 4B Fy-kdn 
eR - BAK. wriah -— fF cnt % 4B A = 
Ging F MM Kr gng nai HK edn Z] HR Hy HK 
Kwot $7 kiak hiau i] % He hiau soit, 4% 


| 1. Characters for reading: 


151 152 153 154 155 156 157 158 159 160 
we mk tH BK BH RH 


878 1348 1252 662 1238 437 1491 877 185 435 


2. Characters for writing: 


4 tk + & #& 


878 1348 1252 662 1238 


10 
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‘| LESSON 22 

VOCABULARY 

| 1, k’ing to chat, talk, 

2. kodn-1hod military, military affairs 
3, koén-ngin military personnel 

4, hing-koén* air force 

5. ki-f base (military) 

| 6, fi-ki airplane 

- 7. ling,(1liang) zero 

| 8. fodn-ling to train; training 

| 9, kaad-kén instructor (military) 
k 10, aai-p’aad artillery piece 
+ | 11. po6-o0f*, (pod-tooi*) unit, troop 
(pod-chooi*) 

— 12, lhin-ping recruit 

I 13, t’ing thousand 

| 14, kodn-haaa* military school 
15. pod-t’ idng* rifle 

| 16, ping-1lik strength (military) 

4 17. kodn-ying camp (military), barrack 

| 18, kén ping officers and men (military) 

| 19, maan ten thousand 
20. waln, waan, (chifing) still, also, yet, to return, 

i to repay 

21, k’Ong, k’ fng* there, that, those 

as 22, mon (haam), (haam) AN for artillery piece 


| | 11 


LESSON 23 


ORAL MATERIAL 
Hd Siah-wWi, mot kw’of ngaam ya, wot 3 kw’ ot” 
king-3 ni, 
Huai lo, Li Ching-Lhod, ngol yiak koo m-3 wot 
3 kv’ of" kin-8 ni, 
Kim-ning haat mot ning a? 
Kim-ning haai yit-t’ ing-kiu-paak-lfik-sip-yit 
ning, wa&keche yit-kiu-lik-yit ning. 
Kim-ning haat Ching-Wa& Min-Kwok ki ning A? 
Kim-ning haai Ching-WA Min-kwok ng-sip ning. 
Kw’ of kwoi ngoét haai ki ngodt? 
Kw’ ol kwol ngoét haat lha&m-ngodt. 
Kim-ngit haaf ki h6é? 
Kim-ngit haaf 1hi-hé, 
Kim-ngit haaf ki ning ki ngodt ki ngit*? 
Kim-ngit haai yit-kiu-lfik-yit ning lhaam-ngoét 
lhi-ngit*, 
Kim-ngit haat Min-Kwok ki ning ki ngodt ki 
ngit*. 
Kim-ngit haat Min-Kwok ng-sip ning lhi-ngodt 
t’ it-ngit*. 
Kim-ngit haat yiang-1ik ki ngodt ki ngit &7 
Kim-ngit haat yifng-1?k lhaadm-ngodt 1hi-ngit*. 


12 


LESSON 23 

ORAL MATERIAL 
Kim-ngit haat yim-1?k ki ngodt ki ngit A? 
Kimengtt haat yim-17k ching-ngodt sip-ng. 
Ma-faan-lhaai, HO Siad-wi. 
M-ho kw’ wi, Li Ching-Lhod. 


13 


LESSON 23 


ORAL MATERIAL 


os. ie 
a 
a * he tibia 
mR ‘a "@ 

t “ + F ~ C~- 

> fs . FRR OR 
een Sit prey ee 
— ge el ae oy ae Bay + 
$2 Jee | a ee a se te Tae 
We we CARB By ww (AS 

. a é 
6 WE ot TS na ay aX vl BRE ee A he ee 
at ote ee ear 8 ag \ fh wereld IE 
shee ye Yee Cee ees eee ye 
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wwe CoE SESE EL a EY 
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LESSON 23 
READING MATERIAL 


+ § oR A gers +19 
ne HE ERK SA 


ews Mi Fiutn. + ‘ yi 


Ay ek ¥ MAKE F YB AE 
ae ee eee ee 
| KBa tated vate eX Hh 
; ee QE RA AK Te a K Ba RF 
i RMB - REAL ON THRE H, 

! meter e Qtim aye eR 

\| = ak TH wot % AR 243 Mle: Miss 
ee ee ee 

| 1. Characters for reading: 

| 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 


nk RH BE + WH RF FL 


339 674 584 359 1285 1075 178 615 1400 292 
E 2, Characters for writing: 
81 82 83 84 85 


| 
{ 
| 
J my» kK R H # 
674 584 359 1285 
15 


LESSON 23 


VOCABULARY 
siad-wi (siai-wei) 2nd Lt. 
mot what? 
ngaam coincidental, suitable, 
right 
koo to guess, imagine, believe 
ning year 
waak-che or, perhaps, maybe 
Ching-Wa Min-Kwok Republic of China 


(Miu-Kwok) 

ngost 

hé 

ngit, ngit* 
yiang-1ik, 1lhin-17%k 
yim-1ik, kifi-17k 
Ching-Ngosdt 

ma-f aan-lhaai 

(ma-f aan-saai) 

fi-ho 


* 
f-ho kw’ wi 


month, moon 

day of month, number, mark 
day of month, sun 

solar calendar 

lunar calendar 

January 


much obliged, thank you, 


don’t; no good, not good, bad 


not at all; please don’t say 


that. 
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LESSON 24 | 
ORAi, MATERIAL 

Maak Siad-Kaah, ni sik kong Hot-Saaa wi* ma? 

Ngol chi-haaf sik kong siau-siau, Pa&k Ching- 

Kaa, 

Kim-ning haat yit-t’ ing-kiu-paak-lifik-sip-yit 

ning*, ming-ning* haat mot ning*? 

Kim-ning haat yit-t’ ing-kiu-paak-lfik-sip-yit 

ninz*, ming-ning Laai yit-t’ ing-kiu-paak-lik- 

sip-ngi ning*. 

Ming-ning« haat yit-t’ ing-kiu-paak-lik-sip- 

ngi ning*, haafi-ning* haat mot ning*? 


Ming-ning* haat yit-t’ ing-kiu-paak 1fk-sip-ngi 


ning, haafi-ning* haai yit-t’ ing-kiu-paak-lfik- 
sip-lhaam ning*, 


Haai-ning* haat yit-kiu-lfik-lhaadm ning*, aai- 
haai ning* haat mot ning*? 


Haafi-ning* haai yit-kiu-lfik-lhaar ning*, aai- 


haafi-ening* haat yit-kiu-lfik-1hi ning”. 

Kim-ning haat Min-Kwok ng-sip ning*, kifi-ning* 
haai Min-kwok ki ning*? 

Kim-ning haat Min-Kwok ng-sip ning*, kifi-ning* 
haat Min-Kwok lhi-sip-kiu ning*. 

Kifiening* haai Min-Kwok lhi-sip-kiu ning*, t’ Ing- 


ning* haat Min-Kwok ki ning*? 
17 


10, 


LESSON 24 | 
ORAL MATERIAL. 
Kifi-ning* haat Min-Kwok lhi-sip-kiu ning* t’ ing- | 
ning* haat Min-Kwok lhi-sip-paat ning*. 
T’ ing-ning* haat Min-Kwok lhi-sip-paat ning~, 
aai-t’ ing-ning* haat Min-Kwok ki ning*? 1 
T’ ing-ning* haat Min-Kwok lhi-sip-paat ning, 


aai-t’ ing-ning* haai Min-Kwok lhi-sip-t’ it ning”. 
Kim=-ning haat yiang-1ik yit-kiu-lfik-yit ning*, 
ooi-h& yit ning haai mot ning*, ooi-h& liang 
ning haat mot ning*? 

Kim-ning haai yiSng-1ik yit-kiu-lik-yit ning*, 
ool-h& yit ning haaf yit-kiu-lfik-ngi ning’, 
ooi-ha& liang ning haat yit-kiu-1lik-lhaam ning*. 
Kim-ning haat yiang-lik yit-kiu-lfik-yit ning*, 
ooi-siang yit ning haai mot ning“, oo2 siang 


liang ning haat mot ning*? 
Kim-ning haat yiang-1ik yit-kiu-léik-yit ning*, | 
coli-siang yit ning haai yit-kiu-lfk-ling ning, 

ool-siang liang ning haai yit-kiu-ng-kiu ning*, \ 
Ma&k Siad-Kaad, ni kong Hoi-Saan w&* kong-aak c) | 
kw’ ot ho; ni naai Hoi-Sa&an wa 8 naat hdk kwot a? 


Pa&k Ching-Kaad, ni kwd-tiang yiadk, ngo? naai '( 
Hoi-Saan wa&* haat & Mi-Kwok Lik-Kodn Ngoot-Ngotn : 
H6k-Haafi hék kwoi,. 

18 


LESSON 24 
ORAS, MATERIAL 
B: Ngooi-ko haai kw’d, ch’ oot-ning* iugoi yiak 
hooi hék lo. 
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LESSON 24 
ORAL MATERIAL 


Roy Bae a oe he 

K 2 Ah ik + yi oF RR, 

ee ee ee ee ee a 
Ay 1h. 4 be tA ta at HF, 
fF Fb TAF, 1h PIE DF? 


i en ee we ae ek a 


BRE — tue SH KE wf? 

RE — we 25, AMF nx OF, 
AFAR RMS THR A RF? 
A) & TALES IR RR t ut” 
dF RA tur, BI AM RAT 
bP DOTA P Rt NT. 
‘i FH Ry il 7 t ASK WP KF 
GPRM OTN, ABATE RB 9 tH 
DEER AR aL —# AT HbeF, Ara et? 
DAR IR Aa ee THT. —44§— jut: 2H JAE 
BR AH 

BAR LA aa He Be, VF bE RT? 
HEE GR HD HR w EAA 
BAR wR IH, 
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LESSON 24 


ORAL MATERIAL 


38 “ih At 2h Ad; A5, DB 


1% SP 4@ oF? i 


F HRM. is z on eo 22 1k 1 


Qe Eis 


F- 4k ih 


BR Fg, 
eve & BR 
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LESSON 24 ~ 
READING MATERIAL 


MAR LR WR toa Rw 
(pik -UBAA)e EK 2 EME A 
QTD ERA RK KR Med HO 
RF, 


5 ae es Oe ee ee a ea 
fh. --maO HN Y VO 76 F fo vi RE, 
Hva SE KB HARE DME RHR 
4 HK ERR A MRE AH -w 


ARF ERK ME HAs ER vb xa, 


KW eRe HR KZ Mexwos 
45 write 18 XK yin, Kr ite xt ee ME xr ia 
Ai BE 12) 8, 4 HE 
Characters for reading: 


171 172 173 #174 #175 176 177 178 179 180 


oh BF RM KR KA OE 


1242 977 364 262 632 1305 1405 46 491 926 


2. 


Characters for writing: 


86 87 88 89 90 
ep eC OK OR 


1242 977 364 262 632 
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Lee 


13. 


14, 
15. 
16, 
L7. 
18. 


LESSON 24 
VOCABULARY | 
siah-kaai ma jor | 
chi-haai, only 
(tiang-haaT) 
siau-siau a little 
ching kaai Lt... Col, 


haai-ning* (ning) 
aai-haafi-ning* (ning) 
t’ ing-ning* (ning) 
aait-t’ ing-ning* (ning) 
ooi-ha@ yit-ning 
ooi-hi liang-ning 
ooi-siang yit-ning 
(ooi-siang) 

ooi-siang liang-ning 
(ooi-sifang) 


kwd-tiang, (taang- 


year after next 
3 years from now 
year before last 
3 years ago 

next year 

year after next 


last year 


year before last 


to flatter, praise 


siang) 
ngooi-kwo if, suppose 
ch’ oot-ning* (ning) next year 

és (ming-ning) 
aai-t’ ing-nyit 2 days before yesterday 
aai-haai-ngit 2 days after tomorrow 
lhiang to think, to wish, to want 
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LESSON 25 

ORAL MATERIAL 
Hong Siang-Kaad, ngoi lhiang kaal-sia@ ngoi 
kwoi kifi hing-1hod* hing ni ngin-sik, ho ma? 
Ho a, Ma Ching-Wi, 
Hiug Siang-Kaand, kw’ ol wit haat ngoi kwoi kif 
hfing-1n28 Too Siad-Wi, kw’oi wi* haat ngoi 
kwoi si&ng-1hod Hing Siang-Kaaid. 
Kw’ oi kwoi ngodt* haai lhaam-ngodt, ooi h& yit- 
kweli ngoSt haat ki ngodt? 
Kw’ oi kwol ngodt* haaf lhaam-ngodt, ooi-h& yit- 
kwoi ngoét haat lhi-ngodt. 
Kw’ oi kwol ngoét* haat lhadm-ngoét, ool-sifing 
yit-kwoil ngoSt* haat ki ngodt? 
Kw’ oi kwoi ngoét* haai lhaam-ngodt, ool-sifng 
yit-kwol ngoSt* haai ngi-ngodt. 
Kw’ oi kwoi ngoéSt* haat yim-1ik ching-ngoédt, ooi- 
hi liang-kwoi ngodt* haat yim-1ik ki ngodt? 


Kw’ oi kwoi ngoSt* haat yim-1ik ching-ngodt, 


ooi-h@ liang-kwoi ngoét* haat yim-17ik lhaam- 
ngoot. 

Kw’ oi kwol ngodt* haai yim-1ik ching-ngoédt, 
ool-siang liang-kwoil ngodt* haat yim- 1ik ki 
ngoot? 
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LESSON 25 

ORAL MATERIAL 
Kw’ oi kwoi ngoSt* haat yim-1ik ching-ngodt, 
ooi-siang liang-kwoi ngodt haai yim-1ik sip-yit 
nzgoot. 
Kim-ngit haat lhaam-ngodt sip-1hi ngit*, h&-yit- 
kwoi ngodSt* kim-ngit haat ki ngodt* ki ngit*? 
Kim-ngit haat lhadm-ngodt sip-1hi ngit*, h&- 
yit-kwoi ngodt* kim-ngit haat lhi-ngodt sip- 
1h? ngit*. 


Kim-ngit haai lhaam-ngodt sip-1hi ngit*, ooi- 
sifng liang-kw>2 ngodt* kim-ngit haa ki ngodt 
ki ngit*? 

Kim=ngit haat lhaam-ngodt sip-1hi ngit*, ooil- 
siang liang-kwoil ngo6ét* kim-ngit haat yit-ngodt 
sip-lhi ngit*,. 

Kw’ oi kwoi ngoSt* haai yit-kiu-lfik-yit ning 
lhaam-ngodt, ch’ oot-ning* kw’oi kwoi ngoét* 
haat ki ning ki ngodt? 

Kw’ oi kwoi ngoSt haai yit-kiu-lfik-yit ning 
lhaadm-ngoét, ch’ oot-ning* kw’oi kwoi ngodt* 
haai yit-kiu-lfiik-ngi ning* lhaam-ngodt. 

Kw’ of kwoil ngodt* haat yit-kiu-lik-yit ning* 
lhaam-ngodt, kifi-ning kw’oi kwoi ngodt* haat 


mot ning mot ngodt? 
25 


LESSON 25 
ORAL MATERIAL 


B: Kw’oi kwoi ngodt* haaf yit-kiu-lfik-yit ning 
lhaam-ngodt, kifi-ning kw’oi kwoi ngoét* haat 


yit-kiu-1lfik-ling ning lhaam-ngoédt. 
10. A: HOng Siang-Kaad, ngoi ho fdn-hi hing ni ngin-suk. 
B: Too Siad-Wi, ngoi yiak ho fan-hi sik-aak ni, 
A: Toi-king, toi-king. 


Toi-king, toi-king. 


4 1 A: 
i 
} B: 
| i. 
“4 
Big, Be 
| B: 
iy te 
L 4 A: 
i B: 
| i] Se “UeR 
. B: 
J 6 A: 
| B: 
J 7. <A: 
| B: 
: 8. As 
| 
B: 
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LESSON 25 
ORAL MATERIAL 


fe RNR Am a Ce a 
32, 2 eb? 


-43 vy ib 


Re 

BL Ma KE Paez eE VA 
243k KA 1 A g bah. 
ag UR A, HT A OB? 
eh a) AYR a a RY, 
eg iQ) HGR 2 St oe td PARR A? 
2% 49) AMM I Ht — 1) JAR a A 
oth 18) BAB. TT ea Cae 
oft al AAR PER APE oe PGR GS K. 
HO WIRE EH AY GONE RA A? 
2}. (ARES A, Ht 2 aT AE FB —}, 
ha fkehtway wT fa > 94 i WA eT 
——e ZAtead, TH) AS 15 At ® 

Poe Atoy eae dso iKh 1X 07 
eee sta 0544 & oie] fa ff Ate, 
ah Ah uk FSA, kB oth 1] 1A 
in Gente : 

i AAR Sst Ak 44 UF. 
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10. 


ee ee SS 


LESSON 25 
ORAL MATERIAL 


soi eee eee eee 


Aw Fe UN? 


aig AE role 1 ead 


ee ee, Se 


@. ¥ te AK 
KY kt tk a ora 3 vr Vi 
Hi. LPR OR. 
A hi A, 
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LESSON 25 


READING MATERIAL 


Kw’ 01 2) NK ps Ag =. y Pe He of & 4. 
4 Fr La 5. a) AB 43 ng off 4t 7 oy iif] A ii 
z 


aa 


‘e+ 


Pods WR ytne 58 EE ay RE rE 


wD 


+m 1 RKAMEL mF ue HE 
REMUGUA FL wa Pee Ms S 


FH 3, Be PRE '@] ’ dak k? Ing dl 


RG JE RM OS ew oT HDF 
2B > fH 47 3 

te PRM Ld Bos b 2 

RE RAI RE TH HH 


ie SC ae Oe ee eee ee 
MEE ek — 4M 4b 4 HB 


Characters for reading: 


459 380 1003 


184 185 186 187 188 189 190 
a2 FR oR FE GF H 
1493 982 737 1442 609 1347 656 


Characters for writing: 


94 95 
42 «(32. 3 


380 1003 1493 982 
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18, 


LESSON 25 
VOCABULARY 
Hong surname; T’Ong Dynasty 
siang-kaaid colonel 


kaai-siai 
kid 
hfing-1hod 
hing 


ngin-sik 


Ma, ma 

ching-wi 

wi* 

Too, too 
siang-1hod 

ooi-h@ liang-kwoil 
ngoot* 

ooi-siang liang- 
kwot ngoét 

ha yit-kwol ngodt* 
fodn-hi, (lhim-hi), 
( fodn-hei) 

sik, (wot), (hiau) 
hing ni 1lhiang-sik 


to introduce, recommend 


former, used 


colleague, fellow worker 


for, with, and, same, similar 


identical 


to recognize, know, be 


acyuainted 
surname; horse 


lst Lt. 


AN (honorific form); seat 


surname; left 
superior 
month after next 


month before last 


next month 


glad, happy,-*to like 


to know, know how to 


to be acquainted with you, 
make your acquaintance 


30 


_— 


aftr = S&S f oF 


| OS} Coo Gd es 
| 


f 


a 
—! 


LESSON 26 
ORAL MATERIAL 
1, A: Siang-1hod, mot ni ho-1hod ho ming-sfk kw’d ya. 
B: Ngoi haat lo Kwaan, ni haaf lo Ma; ngoi yi-t’ ing 
haat hing-h6k, waan ki-aak ma? 
A: 3, ngoi ki-aak lo, ngodn-loi ni haat lo Kwaan, 
ngotn-loi ngoi haat kif hing-hdk. 
2. A: Kim-ngit haat laai-paai ki? 
B: Kim-ngit haai laai-paai-1hi, t’ik-haai lhing- 
k’ i-1hi, 
3. A: Ngooi-kwo kim-ngit haat laat-paai lhi, hing-to 
haat laai-paai ki? 
B: Ngooi-kwo kim-ngit haai laai-paai 1hi, hing-to 
haai laat-paai ng, yifi haam-tod lhing-k’i-ng. 
4, A: Ngoot-kwo hing-to haai laai-paai-ng, haafi-ngit 
ha.it laat-paai ki? 
B: Ngooi-kwo hing-to haat laai-paai-ng, haaii-ngit 
haat laat-paai-lfik, waak-che lhing-k’1i-1ik, 
5. A: Ngooi-kwo haafi-engit haat laai-paai-lfik, aai- 
haafiengi* haat laai-paal ki? 
B: Ngooi-kwo haai-ngit haat laai-paai-lfik, aat-haai 
ngit haai laai-paai-ngit*, tik-haaf laai-paai, 
| waak-che lhing-k’i ngit. 
6. A: Ngooi-kwo kim-ngit haait lhing-k’2-1hi, tdk- 
ee ngit haat lhing-k’1 ki? 
31 


10. 


LESSON 26 

ORAL MATERIAL 
Ngooi-kwo kin-ngi+ haai lhing-k’i-1hi, tdk-ngit 
haat lhing-k’ i-1haam, yifi haam tod laai-paai Uebn 
Ngooi-kwo t6ng-ngit haat lhing-k’i-lhaam, t’ ing- 
ngit haaf lhing-k’i ki? 
Ngovoi-kwo tong-ngit haai lhing-k’i-lhaam, t’ ing- 
ngit haai lhing-k’i-ngi, waak-che laai-paai-ngi. 
Ngooi-kwo t’ing-ngit haat lhing-k’i-ngi, aai- 
t’ing-ngit haafi lhing-k’1i ki? 
Ngooi-kwo t’ing-ngit haai lhing-k’i-ngi, aai- 
t’ing-ngit haai 1lhing-k’i-yit. 
Ngooi-kwo tOng-ngit haai laai-paai-lhaam, hing- 
to haai laat-paai ki? 
Ngooi-kwo tOng-ngit haai laai-paai-lhaam, hing- 
to haai laai-paai-1hi, yifi hadm-tod 1hing-k’1- 
ini. 
Ngoi k’ing-@ kw’oi kiu, pat-ngooi taau 1lo,Kwaan 
Sifng-Lhod, 
Ho a, yi-haafi toi-king lo. 
Yi-haafi 08-03 chi-kaah, Kwaan Siang-Lhoé. 


M-kaam, f-kaam, 
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LESSON 26 
ORAL MATERIAL 


ei AR OL A$ Te ah 87! 


CR RED il ony he 


ef? 


eA RR EW RR 


45 44 af He? 
43. 32 HF oo Pp RE 
rg AR GY SE or BF. SR GE HSE? 


4 RET HS OIL HK 7 

oe CRIES AM OGRA NEL. 
to Rk RAIA, RAR ORAL IE? 

ye RAR ORAL, MH AR Ae ep er 18 
4 5 NEMO, 

ae PAA RA Go sf o REBAR? 


ye Po hf 23 wtf a AR ZA AAR HS 


eo Pog OEMS HOLM 7 
4m Bok a RMS Ai OEM = KR HALGHS. 
40 $j OREM SH AH TABS ? 


ae Peake we, KH OAR BM 
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LESSON 26 
ORAL MATERIAL | 


9 AD ae home oe HH 2 HS REL 2 
i ie ee ee 
R By we B ty | 
10, as “AMM OF RAF 40 x oh ea + | 
sp: 43°94 2 AR A OW Hh 1 
A > AR 4 3 44 Hx ln + 
B 2 Kee HK. | 
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LESSON 26 


READING MATERIAL | 


| ea kh RAH ORK a LF | 
| eR RT ewrop EME TT RE 8 HR 
| cerry se 


Baie 


7 Tong aR KR + off. PRA ML ote 
: AS bh 43 dy Bey ’S* . Kw’ol ay RF 3 KF 0 

|| REM LAE MEA LHEAR 
. LPR MRA KIL E ML bh 
| ie $7Z 4k Hk Ek aax kw’ of ay AR i Yel 


# 16 


4 a ae Me RF 44 AG BE 
| 3 tt K nix Me BO] Ot wang &, 
| | home REDE ue dH ae 
| & ip fK, 


1. Characters for reading: 


? 


— 


191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 
HHRE A FRKRRB BH 


586 807 221 268 241 1215 494 1386 428 273 
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LESSON 26 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 


96 97 98 99 100 


| ae ae ae 


586 807 221 268 241 
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LESSON 26 
VOCABULARY 
siang-1ho8 master sergeant 
ho-1hod seem, similar, alike, such as 
ming, (mién) face, side 
ming-sik familiar 
(mién-siik) 
lo old in age; prefix to 
surname indicating 
familiarity 
Kwaan, kwaan surname; to close, shut 
hing=-hdk schoolmate 
ki-aak , (kel-aak) to remember 
ngoon-loi as a matter of fact 


laai-paai, lhing-k’1, 
(1hi@n-k’ e1) 
laai-paai-ngit, lhing- 
k’ i=ngit 
laai-paai-yit, 
lhing-k’ i-yit 


tik-haai 


yi 
noi ,kiu 


week, prefix to days of 
week; Sunday 


Sunday 


Monday 


that is, nameiy, that is to 


say 
also, again 


long in time 
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LESSON 26 | | 

VOCABULARY $1 

16. poot-ngooi had better, might as well, i} | 
not as good as | | 

17. od-08 more, much more, often = | 
18. yi-haai from now on, hence_forth “] | 
19. chi-kaad to advise, give advice é | 
20. fi-kaam I dare not, won’t dare { | 
| 
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LESSON 27 
ORAL MATERIAL 
Li Ching-Lho6d, md king ni kw’oi kiu, ni kin- 
loi m3 hooi naai ch’oot a? 
Ngoi kin-1oi md hooi naai ch’ooi, 
Ni kim chiai-to ki iem-ching* hiak to-t’aan &? 
Ngoi kim chiai-to t’it iem aap yit hiak to t’aan* 
Ni kim chiat-to ki iem-ching ch’oot mBn-haau 4? 
Ngoi kim chiad-to t’it iem yit-kwoil kwaat 
ch’ oot mtn-haau, 
Ni moi ngit chiai-haafi-to ki iem-ching faan hék 
a? 
Ngoi moi ngit chiat-haafi-to t’it-iem-pén too- 
yiai* faan hoék, 
Nia&k moi ngit chiad-haafi-to ki iem-ching siang 
hong a? 
Ngoi moi ngit chiai-haaf-to paat iem-ching siang 
hing. 
Nia&k mot ngit aaf-yit hOng ki iem-ching 16k 
hing a? 
Ngoi moi ngit aai-yit hdng haai siang-ng paat- 
iem ng-sip fodn 16k hing. 
Ni moi ngit ki iem-ching hiak a&n-chiQ &? 
Ngoi moi ngit ching-ng kw’oi si&ng-h&* hiak 
aan-chio. 
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LESSON 27 
ORAL MATERIAL 

8. A: Ni&k moi ngit ha-nB ki iem-ching fdng hék a? 

B: Ngoi moi ngit ha-nB 1hi iem-ching fdng hok. 
9. A: Ni yé-maan ki iem hiak maan-faan a? 

B: Ngoi yé-main aai-yiax* t’it iem liang-kwi 

to6 too-yifi* hiak maan-faan. 

10. A: Ni moi maan ki iem-ching hoi-ch’i to6-ihid a? 


4 ~~ os 


B: Ngoi moi ma&n paat-iem hoi-ch’i tod-1hid. 


: 


oo 
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LESSON 27 
READING MATERIAL 


mee + a eH RK DH 2 2 
4 4g Bp. wasn 45 AG AT -2 1) AB A aw’ ot kein, 
4y-a 4ij i] q a) $i — Al nw’ aat kw’ot & +* 
xr iak * BP AK. xriee BO bee a 1D ER 
xwot in Me a AK xraax B] XH ON PE ER 
Km SE nite MAR, niax-a 1H Hh 0 ite $y 


* 
ARS 
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REEF FOR O+ TRH roe 


Characters for reading: 


Characters for writing: 
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LESSON 27 


VOCABULARY 


iem-ching*, iem, 
(ching-haaG) 
to-t'aan*, to-faan 
aip; afp-yit (time) 
kim-chiad, kim-chiai- 
to, kim-ngit chiai- 
haafi-to 


ch’ oot mbn-haau 


kwaat; yit-kwol kwaat 
(time) 

moi, (mooi-ngit), 
(moot ngit) 

poén; t’ it-iem-pén- 
(ching)* 

too-yiii* 

aai-yit hong 


16k hdng 


o’ clock, hour 


breakfast 
to step on;5 minutes after.. 


--0’ Clock 
this morning 


to leave home, go out of 
the door 


bone, quarter 


each, every; (every day) 


half; 7:30 or half past 
seven 

about, around, approximately 

the first period of class 


class dismissed, class recess 


foin; (sip fodn-ching*)minute, to divide; (10 min.) 


aan-chial 
ching-ng 
kw’ of sifing-h&* 


lunch, noon 


noon 


approximately, about, around 


43 


16. 
a7 6 
18. 


19, 
20. 


LESSON 27 

VOCABULARY 
fang hék classes over, school let out 
yi-maan evening, night time 


to6; yit-kwoi 

tod (chung) 
hoi-ch’i, (hi-siau) 
to6-1hid 


character, word; 5 minute 
period 

to begin, start 

study by oneself, private 
study 
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LESSON 28 
ORAL MATERIAL 

Ni yid-md3 t’ing* a? 

Ngoi md kien? t’fug* yiak., Ni hoo ki-o0d3 

t’ing* a? 

Ngoi lhiang hoo lhaam-hd-lhaam-too, ngoi lLhiang 

hing ni t@ lhaam-hS-lhaam-too, taak ma? 

Ho a, ni hing ngoi té@é Lhaam-hd-lhaam-too, tod 

mot a? 

Ngoi lhiang maai liang-faén taap-chi. 

Kw’ oi naai haat ngoi té pi ni kwoi lhaam-hbd- 

lhaam-too, 

Kw’d, ngoi ch’aang ni lhadAm-hS-lhaam-too, haat 

ma? 

Haai, ni ch’ aang ngoi lhaam-hd-Lhaam-too. 

Kw’ oi liang-fo6n ta&p-chi ki- 03 t’4ng* a? 

Kw’ oi fo6n ta&p-chi hd-pdn, k’fing foén taa&p-chi 

liang-hd paat, tung-kfing 1hi-h3-1lhaam-too, ni 

maai fi-maai a? Lhing-saang. 

Ooi-fi-ch?, ngol aai fi-kaah t’ing*, ngoi chi- 

haai yid 1haam-hB-1haam-too, t’ing ni aang yit- 

chin: 

Ho a, lhing-saang,ni aang yit-chin toi faan- 

loi yi. 
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10. 


LESSON 28 

ORAL MATERIAL 
Ngoi waan lhiang hing ni t@ yit-hd-too, taak ma? 
Ho a, kw’ol hB-t’it-too, t’Ing-haafi ni tung-kiing 
ch’ aang ngoi ng-hd. 
M-koi ni pi kw’ oi liang-fo6n ta&p-chi pi ngoi. 
Ng-h&d-too, yid aak chaau ma? 
Yih Aa, ngol yi a&k chaau, lhing-saang. 
Kw’ of, ng-hd-too, 
Kw’ of 1hi-hd-lhaam-too, ni pi ng-hd ngoi, ngoi 
chaau faan t’it-kwoi lhing pi ni, ngaam ma? 
Ngaam lo, 
Ngoi ch’ aang ni ng-h3-too, ngoi ch’i-h8 waan- 
faan pi ni. 
M-soi kw’ od kip, maan-maain* od fi-ch’t, 
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LESSON 28 
ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 28 
READING MATERIAL 


Kt PRR BR-2 
aie 1» a $Y OH FF. 


em Aw HK, 
i, A naai hing-n@ 4} 


Kia NK B 4) 
| Kw’ o1 fal os AH $49 
# 4 naai Sf 43 


a REBT HAD RAAT HA vo 
: bE Me EMaKART GOT LE 
/ 


8 


chi 47 ey ho fF 48 + w no +, se 4] 4K - 
2 Aho F, 


ARB OT toon A &.& toon = 
| ke no FF MH Kno Eee to 
| pi Se RH | 3) 4& pi SE AH wonn HY 43 § nang- 
ne fe Be HH 4 te Kw ot 4 4B K ve Ff 1A 
| Ko ae RE EE AR LY. 


1. Characters for reading 
| 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 
ee 4 et A ak t FD | 


: 1467 539 1065 1227 1284 676 660 900 1330 174 
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LESSON 28 
READING MATERIAL 
Characters for writing: 
107 108 109 110 
o qd A 


539 1065 1227 1284 


a ee ee ee ee 


Cc 


eg 


o © NI oO wu & WO NY FE 
. 


~ 
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~~ - 
So NO 
. * s 


= 
£ 
-_ 


ey» » 
on OO w 
se © e s 


wod 

hoo 

hd, hd-to> 
hing. .. ta 

t® Pi..c 

fo6n 

ta&p-chi 

kw’S 

chaang, ch’ aang 


aal 


kaad 
faan-loi 

t’ ing-haaa, 
(t’ i@n-haad) 


chaau 


lhing, (l1hin) 
wain; (waan) 

kip 
lhaam-foén-1fk - 
(nga&an) 


LESSON 28 
VOCABULARY 


final particle 

to want, need; have to 

dime, 10¢ 

to borrow from 

to lend to 

AN; share 

magazine 

so, thus, 

to owe, contend 

to bring, carry; belt, 
string; zone 

enough, sufficient 


to come back, return 


future and past, front and 


rear ;now and then 


to exchange money, seek, 


cash a check 


cent, penny 


to pay back, return; (still) 


hurry, hasty, urgent, rush 


nickel, 5¢ 
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19, 


20. 


maan-mnaan* od 
fi-ch’1i 
ch’ i-ha 


LESSON 28 


VOCABULARY 
to take one’s time, no x4 
| 
hurry 1 


later, afterwards 
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et ee ee =" 


LESSON 29 
ORAL MATERIAL 
1. A: To-sin, to-sin. 
B: To-sin, to-sin, lhing-saang. Yiid mot pdng- 
ch’ in a? 
A: Ngoi lhiang haai-ha lhing. 
B: Ho a, lhing-saang. 
2. A: Kw’oi king soot-saam ki-od ngaan a? 
B: Kw’oi king soot-saam 1hi-kwoi ngi-hd-pdn. 
3. A: Kw’oi kwi ya. ? P’iang naai taak ma? 


B: Ni lhiang p’iang ki-od 4, lhing-saang? Ni pi 
ki-03 a? 

4. A: Ngoi chi-haaf ho-yi ch’ oot-aak lhaam-kwoi-t’it, 
maai ma? 

B: Kw’S a, aang ngoi modn ha ngoi kwoi king-11 
lhing, h-koi ni aang-ha. 

5. A: Té King-Li*, kw’oi king soot-saam ing-ka 
1hi-kwoi-ngi-hd-pin, ning wi* lhing-saang wa 
kwi-aak-taai, ki hd tod a? 

C: Ho yi, a kiu-chiet maai pi k’ooi yi. 

6. A: Ni kwoi king-13* ki-hod* wa a? 

B: K’ooi wa a kiu-chiet maai pi ni, hoo ma? 

7. A: Lhi-kwoi-ngi-hd-pén a kiu-chiet, tik-haaf ki- 
03 ngaan* a? : 


| 
| 


10. 


LESSON 29 

ORAL MATERIAL 
Lhi-kwoi ngi-hd-pén a kiu-chiet, tik-haai lhaam- 
kwoi-paak-hd-ngi-too. 
Kw’ oi hdt kodn-ffik ki-od t’ing* a? 
M-haat ki kwi yiadk, 10k-sip-kwol 1lifng ng. 
Lix-sip-kwol liang ng, ngoi maai fi-hi, p’iang 
naai taak ma? 
Ooi-fi-ch?, ngoi M-ho-yi toi p’iang 18. 
Kw’S, ngoi chi-haai maai king soot-saam, 
kw’ 0i*, lhaam-kwoi paik-hd-ngi-too; ni soo-ha 
k’ 001i 18k. 
Ngaam lo, lhing-saang; kw’oi*, lhaam-kwoi-paat- 
hd-ngi. 
Toi-king, toi-king. 
03-té-lhaai, lhing-saang, yi-haafi toi loi 
pdng-ch’ in, 
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LESSON 29 
ORAL MATERIAL 


t Hw UY apf? 


F 43 1H? 

CE A A RMGR S47 
RT AKA Me oh 
5 KT AK A BD RI 


oP ere Pe Pe pF 


hy 


| os HE RA ee BM old = & F, 

| Re RL EE ERS 

» 4x "AT ut F AR 4é. | 

Mi a 2° & Ee A 

tay tu ay HAR aT oh? 

Oi - & F AT Wu ah hp RR JAR 

ga & x ty Wy Pp RS fq .& 
Ad 


te EE IR HY ote 
Apa + i) BB, 


See ee oe Le 
= 


10, 


LESSON 29 
ORAL MATERIAL 


Ra TA Ff BA 
Lh. 


ce ae 
WR i+ 15245 off, 2 Hi) oN 
i 3 ing 
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LESSON 29 


READING MATERIAL 


Tong a RR 
naai Fy re Je. RO 


Kiak ON 
kw’ o3 Pal ‘bh é] 
K lad JE ios 7 
Phat @ 
4p KAT - 


Ly 


2-7 
4 HRT. 


ay 


4 


K ME 
A 


Hf, 


ie] & 4 F 4K a 
‘i No PRR BE 
K > 9 tee EE 


ch’ in kw’ oi fa 4) q fT 
Say Ee RRB TH 
KA wir 1; 
A a rf why i+ 2 soot-saam , 
ha Ot K,BP She At 


9 i # HR GME rw 1B GN naar 2 1 T = 
Lag ae a tN ae Pr AB 
+ Aya 1iang NRF 


liang ’\, 


49 FE .g UL + 2 18 


a RR Tee AH he 4b A 


fe 


i. 
221 222 
ay OR 
426 1147 


223 224 225 
3 Ft Sk 


891 846 753 


X 3. 49 ok BAER BIRR KAD KE. 


Characters for reading: 


226 227 228 229 230 


HOR 


1078 461 372 99 1073 
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2. 


111 


% 


426 


LESSON 29 
READING MATERIAL 
Characters for writing: 
112 113 114 115 
R % F Sh 


1147 891 846 753 
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I] 
| 
| 
| 
] 
n 
| 
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LESSON 29 
VOCABULARY 
péng-ch’ in to patronize 
lhing ,( 1hién) first 
king ,(kién) AN 
soot-saam ,(soot-saam) shirt 
kwoi, kwoi AN 
(ngaan-t’ ing*) 
(ngaan-t’ ién*) 
moon, ngaan-t’ ing* dollar 


ho-yi 


ch’ oot 

king-1i*, (kién-lei*) 
Té, té, (0d-té) 
ing-ka 

lhing-saang 


ki-hd* tod 

a; (ta) 

(a) kiu-chiet 

hdt, (hod) 

kodn-f fik 

maai fi-hi, (maai-fi- 
hei) 


can, may, to be possible, 
to be able 

to offer a price; out, exit 

manager 

surname; to thank; thank you. 

to set price 

gentleman, sir, teacher, 
husband 

how to do, what to do? 

to strike, hit; (dozen) 

10% discount, 10% off 

AN, (cover) 

military uniform 

can’t afford to buy 
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ee ee 


19. 
20. 


soo, (sod) 


wa; wa* 


LESSON 29 
VOCABULARY 
to count;(an account, amount) 


to say, scold; language 


eee ee ee 
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LESSON 30 
ORAL MATERIAL 

Hd Kaai-Kén, ngoi kwoi won-ifing woi* tif loi 
hoi-ch’i, ngoi yi naai yi lhiang mo6n ni. 
Ho 4, Ch’ in Haaié-Chiang. 
Ngoi tung-kiing yid ki-od ngin t’a&am-ka kw’ of 
kwoil wodn-ifing woi* A? 
Ngoi tung-kifing yii lha&m-paak-1haam-sip-1lik ngin 
t’aam-ka kw’oi kwoi wo6n-iing woi*. 
K’iak yi-king 8 t’aai mi a? 
K’iak yi-king 3 t’aai 18k. 
Kw’ oi kwol wo6n-fing ch’ iang tung-kfing yi ki-od 
p’aai ngin k’i-é k’ fing “a? 
Kw’ oi kwoi wo6n-fing ch’ iang tung-kfing yidi ngip- 
paat p’aai ngin k’i-@ king’. 
Ung-ping aai--1hi p’aai yih ki-o3 kwoi wo6én-ing- 
yon A? 
Ung-ping aat-1hi p’aai yid sip-kwo2 woon-iing-y@n, 
Ung-ping aai-lhi p’aai yifi-ping aai-yit-kwol 
ngin haam tod mot miang* 4? 
Ung-ping aai-lhi p’aai yiti-ping aai-yit-kwol 
ngin haam-tod Ch’ in-Ying. 
Ch’ in-Ying kwoi yifi-siu-ping aai-ngi-kwoi ngin 
haat naai-kwoil a? 
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10, 


B: 


LESSON 30 

ORAL MATERIAL 
Ch’ in-Ying kwoi yifi-siu-ping aai-ngi-kwoi 
ngin haai Wong-ngi. 
Wong-Ngi kwoi too-siu-ping aai-yit-kwol ngin 
haai naai-kwoi a? 
Wong-Ngi kwoi too-siu-ping aai-yit-kwoi ngin 
haat Chiang-Lhaam. 
Ngooi-kwo haai kw’3*, Chiang-Lhaam haai Ch’ in- 
Ying hing W6ng-Ngi kwoi ching-kaan, haai ma? 
Haai, Chiang-Lhaam haai Ch’in-Ying hing Wing- 
ngi kwoi ching-kaan,. 
Ch’ in-Ying kwoi haafi-ping aai-lha&am p’aai yii 
ki-od3 kwoi wo6én-fing-yin 4? 
Ch’ in-Ying kwoi haaii-ping aai-lhaam p’aai yi 
sip-ngi-kwol woén-fing-yén. 
Ch’ in-Ying kwoi t’ing-ping aai-ngi p’aai yid 
ki-o3 kwoi wo6én-fing-yin 47 
Ch’ in-Ying kwol t’ing-ping aai-ngi p’aai yiak 
yit’ sip-ngi-kwoil wodén-fing-yin. 
Na&m-ping kwoi haaii-ping aai-ngi p’aai yid 
ki-od3 ngin? 
Naam-ping kwoi haai-ping aai-ngi p’aai yid 
sip-1hi-kwoil ngin. 
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LESSON 30 
ORAL MATERIAL 
Lhaai-ping yil ki-o3 p’aai ngin, paak-ping 
yi ki-od p’aai ngin? 
Lhaai-ping chi-haai yiid ng-p’aai ngin, paak- 
ping yid lik-p’aai ngin. 
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LESSON 30 
ORAL MATERIAL 


oa WK ERD eM ee Role A 
yh) oF ‘ Pel 4 yo 

B: | 4d %, rd a | 
as SLE A a 4 A Ron sD 84 F472 Ly | 
Pe es dz 2. 4 aes RAMA DENS 
az ep By AE 5] & RF? 
B “iy Bi 4 z] & He | 
A 


2, Rak HRBABKR LMR EF 
of 09? ; 
a: ADE Fp 08 DH A NM DEAR TG. 
3. As Re PORTAI MEH LT 
Bs RECOM AT ME HK, 
sae RIC FOMEARE — 10 A BB 
% 9H? 


RIF OU ERF AQAA AK IRE | 
A RH 1 % $4 ZAM A 1}. oes 
a. RK 4A FR EMMA 
6. A: Mk FRB- — Ka) KAR BAH? 
a ROME F RF -MAB RS. 
a «6 KA BREA RE AR =H AT 
Pel 4% 2h? 
B: WR Hi 2 2 RE MS = 18 F Pal. 


Ri: 


a 


tae Sone ae es 


LESSON 30 
ORAL MATERIAL 


m4 ke Be wk wh 7 DE VO 
a of? 

RR MARR eae y+ —18] Ew A. 
PEOHRE- RAKG 1 FW 
°F? 

Re aw Bm aaa tagFH eK. 
HROARRE- RARE eM 
HRGRRE aw At OL. 
HHH La AMIR AR A At 
& WP AAG A AEA ERA KFA, 


65 


LESSON 30 


READING MATERIAL 
> 2s \A) Pe 2 st Ny s Pr] $F i 
4 3 \z] a $ ¥s @) 7, sea de kw? oti au | 
< 
+ 


BM gk Fe 48) Foy wi Wk aam ga, 4 | 
ee G Ha 8 SH ven . (| 


A a 9h Sh #2 NH EH 48 2] RE I 
Hye KB wor 10H F wt LK || 
RA BGA wie £ HG 1D ORE H 

von O48 B) MA 13 Kraan A, # H Hi RR ] 
Ao Foe MERE = 168) ARR | 
F IRF I F (2. ning hg A AR. aE =. JR 2 y 71 
me ning i] hi & x ae F AR. kw? D * , "Pr | 
: 


eee eRe T Pa] 


¥ Fyon ¥ 4G BR F | kw Mf AR, — (fl 24 43 1 
fH. 

1. Characters for reading: 

231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 ' 


fw & 4 KR £ t FF H UF 


| 
297 340 463 1375 566 1427 1360 792 1212 810 || 


Kw ot - Bf 9} 48 10 8 oF Al Xe10 1) 1 } 
| 
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LESSON 30 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 


116 117 118 119 120 


fe Ht Fe 


297 340 463 1375 566 
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LESSON 30) 


VOCABULARY 


woon-iing woi* 

titi loi 
haaii-chiang 

t’ aam-ka 

yi-king (yi-kién) 
3 

t’aai 

mi 

woon-iing ch’ iang 
p’ aai 


ing-ping, (ing-pién) 
woon-fing yon 
yii-ping, yifi-siu 
ping 

too ping, too-siu 
ping ,( to-ping) 
ching-kaan 
haafi-ping 

t’ ing-ping 

naam-p ing 
lhaai-ping 


paak-ping 


athletic meet, sport contest 


about to, soon, presently 
principal 

to participate, take part 
already 

to arrive at, reach 

all, altogether, even 


not yet, yet 


athletic field, sports arena 


row, platoon (military); 
to arrange 

east, east side 

athlete, sportsman, player 


right, right hand side 


left, left hand side 


middle, center, in between 
rear, behind, back 

front, before, in front of 
south, south side 

west, west side 

north, north side 
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LESSON 31 

ORAL MATERIAL 
Lo-Wong, ni ki-si* éng ping ya? 
Nygoil haat sip ning t’ing ng ping kwoi,. 
Ni tod ping tod-8 kw’oi kiau, ni ching-yi kodn- 
ngin kwoi saang-wdt ma? 
Ngoi ki ching-yi kodn-ngin kwol saang-wdt, 
Ni fod-siik mot pod=-chooi* a? 
Ngoi fod-sik aaf-yit ko&dn, aai-ngi lhod aai-1hi 
hon, 
Ni kwol pod-choot* chi-fing 8 naai-kwoil %-fdng a? 
Ngoi kwoi po6-chooi* chi-fong 3 Hoi-Paak St 
paak-ping aait-yit-ling-yit-h6 saan, 


Ni kwol pod-choo%* ki-si* iafi hoot k’fing ya? 


Ngoi kwol pod-chooi* ho-1lhod haat kwot kwoi 
ngoot* lhaam-h6 pi iafi hool k’fGng*. 

Nia&k ki-hd-yiang* wodn ni&k kwoi pod-chooi* 
hooi ning ch’ 00i*? 


Ngoi yiing fo-ch’@, fd-ch’@ hing fi-ki woén 


ngoi kwoi pod-chooi* hooi ning ch’ ooi* 
Niak yit-1hod ho-yi wo6én ki-od3 ngin* a? 
Ngoi fi-haai ki ki-aa&k 13k, 

Niak waan yid-md aai-ngi-chung paan-faat A? 
M3, ngooi md aai-ngi-chung paan-faat. 
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10, 


LESSON 31 

ORAL MATERIAL 
Ni 8-8 Hoi-Paak Si chi haai, ni ki-si* lhe 
lhin pi ni kwoi fod-ngin* a? 
Ngoi 8-8 Hoi-Paak Si chi haafi, ngoi aai-ngi 
ngit lhe 1lhin* pi ngoi kwoi nooi-ngin*. 
Ni 8 Hoi-Paak kwoi si-haafi, ni chi 8 naai 
ch’ ool a? 
Ngoi 8 Hoi-Paak kwoi si-haai, ngoi chi-@ yit- 
kwol p’ afng-yif kwoi uk-k’i, 
Ni kwoi fod-ngin* lhiang ki-si* loi Hoi-Paak a? 
Ngoi kwol nooi-ngin* waak-che aat-ngi-kwoil 
ngodt* 1oi Hoi-Paak. 
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LESSON 


31 


ORAL MATERIAL 


oH AF B Se fh? 

f+ 45 HH FH 18. 

we BP MB Ri FE 

oh? 

x a ¥ A AQ) Ok 5% 

mM & -p. Be pk vf? 

ee FS SF 

AQ ap fh BE fo #) OB 41d) wy, 

iQ) 4 tk BL te OH OR F 

sos $i ds , 

ql 4p tk HW BE HF 2897 
* x 

na) 3 1 43 OA 4K RTD A 
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LESSON 31 
ORAL MATERIAL 


t) °F 2 sk 2 HR 
Wik F? 
CH fa sez 2 AK 
ea a+ 2% 


48) 95 4% 1h 42 
ab 4) 9h 1% HK 48 


rR 
— 
Bo at 
— 
cr 


4 
ae, 

FM AKMHHAKE 
CMe AK HR FE = id 


a 
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eo Be AP 


Poa Ot 


LESSON 31 
READING MATERIAL 


yo yy 18 pe ne eggs ca 
(| via BRHF = fe idk Wo: F 2 i na 
, x #8 3A k’ iak KR va k’i hiadk hdng t’ aan ; Hy 
i Kriak YF A king ha. 


Fo bw, 24 Je 4H pe Bh Hb A, 
43 LAE ewron OF HR ES R= BRAT 
a KAY mm At we oi ’ AE ywot -T hiau a Hol- 
J, Z 3% hiau 5 ee , hiau % a} P ial F 
wx 1 7h °R AF mp ie 


Gewi % e wm KH ee FA 4M Ob id, 
BA mK ae: KY A Yona 
Es 2s naai HUF aS pn KE i af if it stk % _ 
Eo e - ~.1hod4ié) kw’ oi 4j2) 4 Pxchi-fongs| gear 
ning - ~9§ AE 4 WB na A> fj Hi WD BY me oi Ie 
hee -4 che XS TMA FE = fe, 
kw’d* 4E < %~ dana FP 2-1 WT 10 


Kraak 2hea Ab % PF, wring fH] 4G A, Kr ide 
kw’ oi Wy & £3] %K fodn lo 
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LESSON 31 
READING MATERIAL 

1. Characters for reading: 

241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 
a & th hm Re KR + TM 
1223 1399 1339 264 1468 797 1464 68 193 838 
2. Characters for writing: 

121 122 «#4«12306«©6124 «61125 

+ A ae Ce AS 


1223 1399 1339 264 1468 
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18, 


shaang-wdt 


fo6-sik 
kodn 
1hod 

hdn 
chi-fing 
i-f dng 
Hoi-Paak Si 
saan 
pi,( pet) 
iati 

wo6n 
yiing 
fd-ch’é 
fo-ch’é 
1hod 


chung (ching) 


paan-f aat ,( paan-f aat) 


19... chi-haat 


20... kwol si-haai,(si-haai) 


21. 


Hing t’ aan 


LESSON 31 
VOCABULARY 


oa 


life, living, livelihood; 


ccrnicatonitaisis 


to live 
to attach to, belong to army 
army 
division 
regiment 
to station 
place, space 
Taipei 
hill, mountain 
by; sign of passive voice 
to transfer, move, shift 
to transport, move, ship 
to use, utilize 
truck 
train 
time (frequency) 
kind, category, race; 
(to plant) 
method, ways and means 
after 
when, during 
Chinese meal 
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LESSON 32 


ORAL MATERIAL 
Chiang Ha-1ho6, Ni kwoi aai-lo kw’ oi-si* 3 
naai ch’ooi 4a? 
K’ 001 kw’ oi-si* 6 H6n-Kwok, Ma&ak Ching-Wi. 
K’ooi hooi-& Hina-Kwok ki kiu a? 
K’? 001i hooi-@ Hin-Kwok ho kiu lo. 
K’?oo% hool-@ ki ki: A? 
K’ooi hooi H@dn-Kwok hooi-@ siang liang ning 
kw’ oi kiu. 
K’ 001 ki-si* hool Hdn-Kwok yi? 
K’?ooi 8 t’ing ning* Ching-Ngodt hooi Hdn-Kwok 
kwoi. 
K’?ooi hooi Hdn-Kwok tod mot a? 
K’?001i hooi Hin-Kwok fod-chaak t’ing-pd kwoil 
king-tok, 
K’oo0i waan yid ki kiu chi faan-aak 1oi Mi-Kwok 
a? 
Ngoi fi-@- t’o00i wod; poot-kwé, ngoi koo waan 
yitit yit ning kwoi kiu. 
K’ooi faan-loi Mi-Kwok chi haaii, a-lhdn hooi 
naai ch’ooi* a? 
K’ 001 faan-loi Mi-Kwok chi haafi, a-1lhén hooi 


Wa-Sing-Toon. 
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Bs: 


LESSON 32 

ORAL MATERIAL 
K’ooi tiang-lol a-lhdn 8 Wa-Sing-Toén aaf-1it 
ki kiu a4? 
K’ooi tiang-loi a-l1hdn 8 Wa-Sing-Toén aad-1it 
yit ning kw’oi si&ng-ha*. 
Ki-kaai k’ooi ih & Wa-Sing-Toén aaf-1i0 yi+ 
ning kw'ol kiu a? 
Yin-wi kw’ oi kwoi haaf Lik-Koén Pod kwoi ming- 
ling. 
6, ni koo k’00i tooi-Kin wot fi-wot faan-lot 
Mi-Kwok h-.ang-yit-hang ne? 
Wa-f-ing 18, yit-kwol ngodt chi nof, k’ooi 
wa&k-che wol faan-lol Mi-Kwok haang-yit-haing 


ra f 


>p o> pte Per yp ree SF ee Fs 


LESSON 32 
ORAL MATERIAL 


ab #4. 4 K AE 3 “too ok »% 2 
AA ch oF 8) SODA FA, 
fe oF HM HK A? 


Ae & -§ St M43 K Ai, 
“EL TK A Fe 
se & HD Ee PM wy FH LK, 
re Mk HB 7 
a es oe ee 
4a kD Re Fe 
ees a OW 
ELAR KEARSE Mei? 
ea Tih he ha EH -M , 
RL WD 2c thar Zt oo og? 
i WREA 2 tha He FB 
em ha PHF RRL SR AG 
seme Ray FH HY SAMS -$ RIT 
HERE FAME S - FRAG! 
HARM RE ERIS T, 
Min ee Soe F RZ BAT 
— 45 %? 
HA th MA za tks SR 
RZM A - A. 
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LESSON 32 
READING MATERIAL 


ee ae 4s 
Htn- a) A naai chi-f6ng of. ning ke my ra] 4 
kw’ of kiu,# naai ff. ning fe oh \8 dy 
cigit 2A wR KR A 10 


I 
i 
i 
I 
I 
i , 
Kw’ of ag k’ i&k of. 1 ¥ 267 & th it t 
I a ifi-e m — 4+ Kwok kiu 18k off kw’ ot — 
1 Hx wien Hoe at tH xi KE A 
+ ys = i 137A naai 8 *% +} as + 18) 4 
| i ft $ Bs ie A \ i8k ~ Htn- ‘A naai + 
Eum- Brae TH FT Me 8 a GT 
q K?itk & naat je’ i&k HE & naat fora 
} 
I 
l 
t 
l 
l 
l 


Kwot 48] qt 4 A naai. a s ¥ $n 4 
Avid em a cea KE EB, Hi 


W 


naai & %ne , k’ idk aJ x $| kw’ of jw aad- 
naw 3% 4 0% 72 ta . 
1. Characters for reading: 
251 252 253 254 255 256 257 258 259 260 
x om F o£ wap F > 8 


992 772 831 851 73 1154 878 688 619 1052 
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LESSON 32 
READING MATERIAL 


2, Characters for writing: 


126 127 421128 129 = 130 r 
an w ® i BE : 
992 772 831 £851 73 , 
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LESSON 32 


VOCABULARY 


ha-1hod 


Hdn-Kwok (K3-Laat) 
1o,..16 


sing, siang 
f o6-chaak 
t’ ing-pd 
king-tok 
chi 


i-t’ ool 

poot-kwd 

a=-sod (a-1hdn) 
W&-S ing-Toén (Wa-Sing- 
tiang-1lol ae 
aafi-1i0 

ki-kaai 

yin-wi 

Lik-Koén Pod 
ming-ling 

» « echi-noof 


wa-mh-ing 


corporal 


Korea 


final particle 

entire, whole; percent 

to be responsible 

intelligence 

work, job, duty; to work 

only then; before, most; 
to reach 

to know about 

but, however, nevertheless 

to plan, calculate, intend 

Washington 

in the future; will 

to stay 

why? how come? 

because 

Department of the Army 

order; to order 

within 


can’t say for sure 
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—_—, 
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LESSON 33 


enced 


ORAL MATERIAL 


1. Az: Kim Choon-Wi, md-king ni kw’oi kiu, ni tooi- 


kin hooi-% naai ch’ooi* a? 1 
B: Ngoi hooi-@ Niu-Yiak, Li Lhing-Saang. 


A: Kim Choon-Wi, ni hooi-kw3 Hiadng-K’ong mi A? 
B: Ngoi mi hooi-kwd Hiadng-K’ ong. 


2. A: Ni hooi-kwd Koung-Chiad mi A? i 
B: Hooi-kw3 lo. Ngoi hooi-kwd Kong-Chiad lo. 7 
3, A: Kong-Chiad yif haam-tod mot a? " 
B: Kong-Chiau yifi hadm-tod Saang-Siarg. I 


4, A: Ni ki-si* hool Saang-Siang yi? 
B: Ngoi haat lhaail-lo-koo kwoi si-haai hooi, t] 
5. A: K’Gng-si*, ni 8 Saang-Siang chi-@ ki kiu a? 
B: K'fing-si*, ngol 8 Saang-Siang chi-@ ch’ &-fh-o3 U 
lhaam ning. |] 
6. Az Ni kik-&@ fodn mi a? 
B: Ngoi kik-@ fodn ho kiu lo. | 
7. Az Ni kwoi fod-ngin* hooi-@ naai* a? 
B: K’ooi 11-hoi-&@ Mi-Kwok ,hooi-@ Hoi-Waan U 
8. A: K’ooi hooi-@ Hoi-Waan chi haafi,faan-kwd lod H 
Mi-Kwok mi &? 
B: K’ooi faan-kwd loi Mi-Kwok yit-1hod, afn-haaf 
haaf-1lof yi& hooi-@ Hoi-Waan,. 
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10, 


LESSON 33 
ORAL MATERIAL 
So-yi,k’ ool kw’oi-si* waan 8 Hoi-Waan, haaf ma? 
M*.t’3 lo, k’ooi kw’ oi-si* wan 8 Hoi-Waan, 
Ni w&, ni lhiang hooi yif-ching-kf@k ki naai 
laai-modt pi k’ooi, ni hooi-8 mi a? 
Ngoil hooi-8 lo. Nit-kiu ngoi yiad toi hooi woo. 
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LESSON 33 


ORAL MATERIAL 


Ae teat A Ay MR OK He of 


je 4? 
KE fF 42H 4 LE, 
XY fi et , th & 2 Fie 4? 


RAE SEK. 

ee RR 

XB Mk & i Rr He! 

BM LAM? 

Fem RA EO 

ihe RNG Ay th, 0? 

a eC ae 

ey aris ee 12 t; YK of? 


Rte kt 
qX ft ‘pth e Hi 

nM R ME oF BM? 
oo a 
ig &F 2 G2 mi 
pee tals M — KA 
sad 

$y xh AE ay #t) 23 
AMG Keke dd 
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l 
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= ete «a ~~ 


LESSON 33 
ORAL MATERIAL 


Pk AE AE SD. 
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LESSON 33 
READING MATERIAL 


cin HR PR RAM A HEE - 1 
iE z wg & BW A ME + © A] Kah Abn’ 
2. 


% vb 4 D + kw’ of kiu Ae 4a) 4 +h ak th AS iF 
Sx apy vk ok AY AB GEM A, 


cam ok 3h 16 HY) BR we 18 8 Z 
A) X46 t] s@ro-Koo 4M) FAK AE 1) XE #K 15] 
Ri MRT UR RR KK, 
wor fe MLB DE HAZ AAT 
MAEM NA Rte RH AE CAM 
Kew 48 2 RZ A L na AE (8) & $4, 
a 0 f 4 a $18 S 4 Z Rate YT *% 
A®) Y kw’ ot kiu & $y + A iE 93 +] + iB 4 
2 7) AAkw’ of kiu By 3 XR 67) 18 x 3 ia] 


fe th wor RRE HR LAX, AB 
03 He 4S fe HR AE 34 1643 F KE uwos TEE 4. 
1. Characters for reading: 
261 262 263 264 265 266 267 268 269 270 
t €é6 o A Ath HR 


511 276 505 1445 1417 936 966 184 971 1334 


LESSON 33 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
131 132 133 134 135 


i, &£ & a & 


7 
511 276 505 1445 1417 
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Kim 

choon-wi 
Niu-Yiak 
kwd, kd 


Hiang-K’ ong 


Kong-Chiad 
saang 
siang, sing 
Saang-Siang 


lhaai-1lo-koo 


ch’ &-fi-03, (ch’ aang- 


fh-03) 
1i-hoi 
Hoi-Waan 
a&n-haait 
haafi-loi 
so-yi 


LESSON 33 
VOCABULARY 


gold, surname 

warrant officer 

New York 

verb suffix, sign of past or 


perfect tense; to pass, 


pass by, pass through, cross 


over, over, over and beyond 


Hong Kong (British Crown 
Colony) 

Canton (China) 

province, state 

city 

Canton City, provincial 
capital 

child, youngster 


almost, nearly 


to leave, take leave, depart 
Taiwan, Formosa 

but, however, nevertheless 
afterwards, later 


therefore, so 
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d 
q 
! 
i 
i 
A 
; 
i 
I 
I 
; 
l 
l 
t 


18, 
19, 
20. 
21, 
22, 
23. 
24. 
25. 


t’d 

md-t’o 
yifi-ching-kiik 
laai-modt 
Lék-Saang 

loi-loi, hooi-hooi 


ch’ oot-ch’oot yip-yip to go in* and out 


ma-faan 
ya 


pT TIT TO 


LESSON 33 
VOCABULARY 
wrong, error, mistake, to err 
right, correct, not wrong 
post office 
present, gift 
first name (person) 


to come and go 


please; to cause inconvenience 


final particle 


4 
” 
€ 


ore 


LESSON 34 


ORAL MATERIAL 
Lo-Maa&k, ni moi ngit chiad-aafi-to ki im-ching 
hi sin a? 
Ngoi moi ngit lik-im kw’oi siang-ha* hi sin, 
Hi-@ sin chi haafi, ni tii tod naai mot-yé 4? 
Hi-@ sin chi haafi, ngol tif lhaai ming hOng 
ch’ aat nga. 
Lhaai-@ ming hing ch’aat-4 ng chi Laaf, ni 
tifi ki-hd* a? 
Lhaai-@ ming hing ch’ adt-& ng chi haafi, ngoi 
haai 1hod hing chiadk saam, 
Chiak-@ saam chi haafi, ni yifi ki-hd a? 
Chiak-@ saam chi haafi, ngoi hiak to-t’aan*, 
Hiak-@ to-t’aan* chi haaii ne? 
Hiak-@ to-t’aan*, ngoi ch’ oot mén-haau, faan 
hék, hooi siang h&ng. 
Ték-ngit fdng-@ hédk, ni hooi naai ch’ooi 4? 
TOk-ngit fdng-8 hdk, ngoi hooi maai hing-né* hing 
foon p’ aang~yii. 
Ni foon-@ p’aang-yifi, haafi-loi yifi ki-hd* a? 
Foon-@ p’aang-yii, haafi-loi ngoi hooi kaai*, 
hooi fi faat, 
Waan yid ma? 
Fi-2 faat, ngoi hooi yit-kaan t’aan-kon hidk 
90 
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d 
ij 
4 
i 
K 
a 
E 
I 
J 
] 
I 
d 
j 


S—S— oc & 


10. 


RON 


LESSON 34 

ORAL MATERIAL 
maan-fain, hiak-& maan-fafn, ngoi hooi haang 
kaai, hooi haai ing-ying, haat-kw’ ot-od. 
Laai-paai-ngit* siang-chif, ni od-sod tod naai 
mot-yé a? 
Laai-paai ngit* siang-chif, kiu-im-pdn ngoi 
hooi laal--paai-hiug, hooi-@ laai-paai-htng tif 
faan uk-k’i, 
Laat-paai-ngit* h&-chif ne? 
Yiad haai t’Ing-ying, ngoi od-sod 8 uk-k’i lhe 
lhin*, lhe-@ lhin chi haafi, hiang-ha yim-ngék. 


91 


LESSON 34 
ORAL MATERIAL 


es eC A 
| ne oe a a Co 
| a. as Ae 2 AR HC OD vw, BF of? 
: ee oe ee ee ae A 
3. ae ie wa Fe 2 is it « "a? 
B: Fie wy #) | a} 42 th AR 3q. Je] 4 #3 
PoC i | Se 
| | e ATH REP EE 
(ae. 2 oe 
| a 2S RE RR Pl 2 aye ton &, 
ne a ie | es Se a “f ? 
ph KP SR A Wow PP ee a A, 
tas EMR HR RK SG? 
PNA AA MK HABE 
Si Aa iz 8 “7 
Bo} Boh & -- Al EE ot oh Gh od &F 
Te La SO 5 
o ae TE SE ek Be FS Bw w VF oH? 
» fH#otr dak et Hang 4 
eT 3p fH WEE, 


\ 


ER 


Fy. Fa | Ge a» Eee a 


a eS Ga * 


—— 


== 


LESSON 34 
READING MATERIAL 


PERS CARA EE 
| re -taat oh }F saad 43 -taat AR UE At wb t’d 
fe 4 EH A ARR A, 


QL Tk Badge Sy FH A Hy 7 MR 
kw’ot + 7 ie db H dena H ZL. 4m 16 ab ch’ adt-nga 
| 34, dy ®)naai 1nod 18k ih -8 wb 2 KR AE bre 
| % sagm G-2 sagmidk 42 FL hia Ff tradn* 
hiak.& yt? aan* ae ¥ 9 4 18% AE HH 43] Be 
Si Te ahh-ewe techie Ra 
foon Hl «Hh Afna Ay X Aurang na 7 4f 7 
je 8 ME hy x he 43 48 AH te Hd a 
& finns SHAY RH HRA Ee 
wo $e ek A 4a H HY aoe fe Hh. 
VQ NF FAD A Pr or FY q¥ 348 JAE I) $2) 
an kM E tee MHZ 2 thowik F & 
& na MH nwt Hie — Tre 4 28 
se AG) 4 if 43-2, ? 


1, Characters for reading: 


271 272 273 274 275 276 277 278 279 280 
gk & th # he 2 RR B 


239 1004 1261 1488 909 187 216 12 527 691 
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LESSON 34 
READING MATERIAL 
2, Characters for writing: 
136 137 138 139 140 
ae a ee 


239 1004 1261 1488 909 . 


—) bl tt ot ot ot we 


— 
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LESSON 34 i | 

VOCABULARY a | 
1; ‘#46 then, about to tl | | 
2. ilhaai ming to wash face | | 
3. ch’ adtenga to brush teeth | | 
4, haai 1hod to shave ] | 
5. foon, (woon) to find, seek, look for ; 
6. hooi kaai to go out [| | 
7. f1 faat, (fei-faat) to cut hair, have a haircut 

(ting md) [| 


8, t’aan-kon, (t’aan-sit) restaurant 


9. ha&ng kaai to take a walk lj 
10. ing-ying movie, motion picture, cinema l 
11. siang-chii, si&ng-ng before noon, a.m, 

12. od-sod mostly, majority, most, ll 
most likely 

13. kaai-htng, ( laai-paai church [} 

hing) 

14, h&-chii ,ha-nB afternoon, p.m. l 
15, +t’ ing-ying condition, situation, | 

circumstance 

16. haai t’ ing-ying, it depends, it all depends t 

(haai t’ing-ying 1oi on the situation i 


ing) 


LESSON 34 
VOCABULARY 
17. koot-ing to decide, resolve, determine: 
decision 
18. ihin kaad to believe in a religion; 
religious 
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LESSON 35 


ORAL MATERIAL 

Ch’ in Fod-Ngin*, kin-loi hing-hi fi-haaf ki 

ho, ni kdk-aak ki-hd* a? 

Ho ho, yidelhim, ni ne, Li Lhing-Saang 

P’ ing-p’ ing-siang-siang yidk. Ni kwoil aai-toi 
kin-1loil ki-hd* a? 

K’' 002 k3-@ ho 03, aai-@ ho 03, ch’dng-@ ho od. 
Ni kwoi aaf-ngi* toi ne? 

K’o01 kd3-8 naai, a&n-haai pi yi-t’ing saah-2 
ho 03, hiang-@ ho 08. 

K’ool hiang-& ki 03 ping 4? 

K’ooi hiang=-8@ ch’Aa-fi-o3 t’ it pong. 

Hiang-@ kwot 03. Ki-kaai k’001 saai-@ kw’ of 
03 a? 

Yin-wi k’ooi piang-& siang liang-kwoi laai- 
paai so-yi saai-é, 

0, kw’S a, M-kwaail-aak lo. kw’ol-si* k’ooi 3 
naai* a? 

K’ooi yip-8 yi-yén*, kw’ot-si* wan 8 yi-yén* 
ning*., - 
Naai-wi* yi-saang a-11 k’ool a? 
Wong Yi-Saang* fod-chaak a-lei k’ool, 
Wong Yi-Saang* ki-hd* wa a? 
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LESSON 35 

ORAL MATERIAL 
TOng-ngit* Wong Yi-Saang wa, k’ooi-ho-8 nit, 
Wong Yi-Saang soi ngoi féng-lhim, 
Yi ngin w&, tool-kin yi-saang f2 hi-@ ho od, 
haai m&? 
Hi-& t-haai ki 08 yiadk, pi sifng kwoi ngodt 
kwoi hi-@ nit yiak, 
Tooi-kin hing-hi ho fi-ho, yi-y6n* kwol pi&ng- 
ngin yit-ing ho 03 lo, haai ma? 
Haai, tooi-kin yi-yén* kwoil piang-ngin od-2 
ho od, 
T’ ing ni haai ha ni kwoi piai*, kw’ol-si* ki 
iem 4? 
Sip-iem, 
Nihaat-lhing w&, ni yiad kiuwiem hooi yi-yén* 
haam piang, haai ni kwoi toi, ni ch’1-2 lo. 
A, kw’ ol wot ngoi ch’i-8 siang kwoi ching - haat 
lo! Ki-hd* ho ne? 


99 


2 FRx F 


nn 
Sie SAS OR eae Ie 


LESSON 35 
ORAL MATERIAL 


RA AL FR KR HRA KH ah ay BG 
ea? 

ab 48H SNS eB Hy OB. 

REESE AQ rR RH LG? 


hp S$, K-43 9 FS F435 7, 
MR MB) B= AF oa 


4é 5 > 2 4F FR. eb 0” 7] 4 °F +3 3 Rs 


eM G RAG A BR 


PE oF TI BEER PR YF? 
DEES TMB iat 4 oon RF, 
ooh oP oR th AF Blot we ae BY] Boy? 
ee ee ee i 

Bsn ER ay 38 AE oF? 
SEL Tg ay 2 48. 

a ER eG 

mae StH 4 FES EF 2d 
ie | aoe 

AAR MY DT he 543 9 1h 2G 
e-FoR EH J oy re kN 4 de “Ff 
ge vty! 
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LESSON 35 
ORAL MATERIAL 


RRA £4320 8 MQ@HrA-B 


ey es 


43 9 Hh AR oh? 

ff ¥ (Dm AA FD. 

ah an ab ot oe i) Heth AH Fe 

. ve 
RLU RMS SREB | 
"Ad ae ‘t “y hi! 


oh \D ak ik - mx 40) 5 3h “5! a $ 


Oey? 


} 
3 
; 
; 


E 
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1, 


LESSON 35 
READING MATERIAL 


ol 4B riang 2% fe, -A saad oh KD 

4@ yr Pre waan 5 — pong Ye $b Yes 43 -taat ~A 45 

-taai 13k, ue ¥. je Pha - péng % Hi saad 45 

sig +9 43 -taai 13k Ae 1 > iA & Kk, od 
(EP RIE ASH awros SAF EAE, 


mR GARD HE KG a rAWa @ 
Rig e SR A 2 he Ba. 4h fue 2 4 A 


Bd. kw’ ot kiu _Kw’ o1 it S SREB 2G PKS, 


REG Aw 18 O TR-2L 24H a 
IG 4 9 4 Thos nit , D Sik $a 
Bakery 4.4 4% &#t a 4 A, pz, 

RK $2.2 kw’ ot naai 2%, 2& z 4h se 


#0 ted Hol aa MR BAG 43 fik 4. 


Kw’ of - ay ¥ > 4A saadai 4 4 pia AS 
PAE HK. Gh 2 hoa BOW halk 
ha ,w Bp A 48 Hex lo 


Characters for reading: 


281 282 283 284 285 286 287 288 289 290 
€ #2 Hs tht £ we BE ww 


151 274 250 596 912 547 83 1086 331 1392 


LESSQN 35 
READING MATERIAL 


Pre Site a! ts 


2. Characters for writing: 


&¢ 2 ZF #2 w 


151 274 250 596 912 


iidsichenpe ttineats asateabeedsdcaibesl. 


A 141 142 143 144 145 


iat kt bt et eS Ue Ce 
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toond 


LESSON 35 
VOCABULARY 
tooi-kin most recently, lately 
yid-1lhim thank you (for inquiring 
about my health) 
p’ ing-p’ ing-siang- as usual, ordinary, fair 
siang, (p’ ing-siang) 
ch’ ing heavy in weight; to gain 
weight 
hiang, hing light in weight, to lose 
weight 
fi-kwaai-aak no wonder 
piang to be sick; sickness, illness, 
disease 
yip to enter 
yi-yén*, (i-yén) hospital 
yi-saang* doctor, medical doctor, 
physician 
a-11, (a-lei) to take care of, care for, 
mind 
soi to ask, tell 
fdng-1him not to worry; to be free 
from anxiety 
fi fee, expense, to waste, spend 
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15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


22. 


hi 
yit-ing 
piad* 


LESSON 35 
VOCABULARY 
to rise, go up, increase 
must, definitely, certainly 


wrist watch; meter 


haafi-1hing* ,@mai-1hién) a while ago 


haam 
haam piang 


nit, nit-nod*, 


(nit=-0d*) 
haak 


to visit the sick 

to visit, pay a visit 

a little, some, few; 
comparative degree 


black, dark 
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ee ery 


LESSON 36 
ORAL MATERIAL 

T’ ing mo6n kw’ ot ka&an haat f-haai Ching-Kwok 

t’aan-kon 4? 


Haat, ni haat f-ehaai foon-kin wi* 4, lhing-saang? 


M-haat, ngo2 fi-haat foon-kin wi*; ngoil foon- 
kin ngoi kwoi p’aang-yii Ch’ in Lhing-Saang. 
Ning wi* ngim-kin ka-fe kwoi haaf f-haai a, 
lhing-saang? 

A, haat lo. M-ko2 ni, foo-ki. 

Lo-Ch’ in, ngoi 8-ch’ooi foon ni, ki-kaai foon 
fl-o ni ya? 

Ngoi 3 kw’o%* aang ni aang-3 kw’ of-si*, ni 

f-1 md, 

Waan yil Lo-Li ne? K’ooi ki-si* chi loi-aak a? 
M-& wod, ngoi chiing-w& a ing-w&* pi k’ool kwoi 
si-haafi, k’ooi waan foén-kin, 

Ni kw’ oi-si* haaf m-haai ngim-kin ka-fe 7 
M-haai, ngoi kw’ oi-si* M-haai ngim-kin ka-fe, 
ngoi ngim-kin hfing-ch’ 4, 

Kw’ oi-si* haang-kin lot kwoi haai M-haai aai- 
wi* &? 

Haat, kw’oi-si* ha&ng-kin loi kwoi haat aai-wi*. 
Lhing-Saang, nia&k iem-@ t’ol mi a? 
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10. 


LESSON 36 

ORAL MATERIAL 
Ngoi waan mi yid t’oi-aan*, fi-koi ni k’aai t’oi- 
aan* lot yi. 
Ning kwoi foo-ki kw’oi-si* k’aai-kin loi, fi- 
koi ni aang-ha,. 
M-koi, f-kol, 
Kw’ oi-si* kwoi hing kw’ot yim-ch’im, ni haai ha 
ngoi-ping, haai M-haai 16k-kin sooi a? 
M-haai, kw’oi-si* M-haai 16k-kin sooi, kw’ oi- 
si* a-kin fing. 


Chiang-w& ihin-mo6n* pd-k3 wa, K&a-Saang kwoi 


paak-ping 16k-kin aaf-lhoot, haat m&? 

Ho-1hod haai, ching-w& kwoi 1lhin-modn* pi-kd wa, 
KA-Saang kwol paak-ping 16k-kin aaf-lhoct. 

Kw’ of-si* a-kin fing, tifi-loi 16k sooi, ngot 
poot-ngooi taau lo, 

Ho 4, Lhiau-Te, t-koi ni moi aan*, 

Lhing-Saang, ning-kwoi foo-ki kw’ol-si* loi-kin 


lo. 
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Ce Cte tlt 


LESSON 36 
ORAL MATERIAL { 


a 25 fel "zh ral AK. 9h hh Sa A) % i py H 2 j 
C: if Aa hk Bb Ak 1 * +9 Ab. a 2 / f 

A: ad “A, Gy 2 4% +3. i RE... ak 33%. w 3k K 4D AR / 
RR GD EB. ; | 


Bik te F de Hk MD RAR BTS 
ag AR, Hayek th AR Zh fot. 
Eh AH EEDA RRR | 

* , A 
ZX al 2%, > z his a z'| 02% #5 hie oh os wig | _ 
2h Saka ak ae r 
vd >} = he ay Bk Re, | 


nN 
eo Per FS 


ts se Aes 

5. As eit aR A ae OR ii3) 4% RAR Gp AB °F? . 

a: AAA AT EK 1 Ak. iz. i 

6. Ds 2d B a kK YF os r 
= HEADS Pama eR EW 
ror KI ah Rk Boe ll) 
ar oR TR TH. Fy: 

| i 
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LESSON 35 


é Y 
4 
¥ 
if 

i 
a 
3 
¥ 


ORAL MATERIAL 


8. A: f sie KER Mp oF oh AR AR 
mR 4 x 7 
= oereveree tras: 
So as PRREET RAS ARES 
At oh? 
B: 43 47, wh, £ 24418 8% ri % % & th oe A AB 
sk '€ KE. 
10. as 8K AT OF LEA E ac i Fe & He! 
RE oh 1) eh 2 2G A7- ¥ F. 
te EM Rw IR FH. 
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1, 


LESSON 36 
READING MATERIAL 


Ho 4h 43-2 dk 4 o Og P Bee 
a, q A Ka RR PE 3-t' 008 kw’ o3 \4 & ph 
Athes Bremkewms F BLE r +032 
Mh. & > 4A 9B | ning* .Kw’oi A rg ¥ i-t’ oot 
$3} 48 2 6F Bee TH 1% 


KANG WLAN R v4aye HF 3 
od Nk. 4: x 4 AE ie % foon J +): qo 
kwot FE AT EB PF eH aS 
\. 4A Pd Fh pi f@ 3 i Ae 3] hie kw’ 3* foon 


Be 
a 


4 47 na Bona W Mein 4 HE 0. 4049 A 


waite Rt] Bo 4a ning fe HRY 42 # 
i ¥ eA eee Sw te BB) RK DH 
1% PRR wan x id Vs ae HEE HY 2 4% whi a 


TFA AT ES FE pi MAW RA LHS, 


BAM RAS HS EMRE IE Hawes 
naai 26 2 thE HAE RAMA 4 40 


Ki, % = 
k % l3) wing na 
Characters for reading: 


291 292 293 294 295 296 297 298 299 300 


ko wm (2 8) Hh 2 KF kK € 


66 1006 1091 1160 913 1164 412 685 1141 480 
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LESSWN 36 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
146 147 148 149 150 
Pa 2 a a 


96 1006 1091 # 1160 913 
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LESSON 36 
VOCABULARY 
kin verb suffix, progressive 
tense, indicating action 
in progress; tight, urgent, 
important 
ka-fe coffee 
foo-ki (fo-kei) waiter, waitress, employee, 


clerk 


d-ch’ooi, (chid-wi) everywhere 


md interrogative final particle 
hfing ch’& black tea (lit. red tea) 
aal-wi* usher, usherette 

jem t’ 01 to order food 


t’ol-aan*, (t’aan-chi) menu 


k’aai, (k’ aai) to bring, carry, take 
hing yim-ch’ im, overcast, gloomy weather 
Ching-yim) 

ngoi-ping outside 

18k sooi to rain; raining 

a fing wind storm 

1hin-modn* news 

pd-k3 report; to report 
Ka-Saang State of California 
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LESSON 36 
VOCABULARY 
. 16k lhoot to snow; snowing 
19, moi aan* to make out the check, bring 
the bill 
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LESSON 37 

ORAL MATERIAL 
Ni kong Hoi-Saan w&* kony-a&ak chin kwoi w-t’3, 
Chiang Sifng-Lhod. 
Ngoi kong-aak ma-m&* yiadk, ni kwé-tiang yiak. 
Ni yi-t’ing yid m3 hooi-kwd Hoi-Saan 4? 
M3, ngoi yi-t’ ing md hooi-kwd Hoi-Saan, yiak md 
hék-kwd Hoi-Saan wa*., 
Ni lhiang fi-lhiang yi-haai loi Lfik-Kodn Ngoot- 
Ngoén H&Sk-Haaf h&Sk Hoi-Saan wa&* a? 
Lhiang, ngoi lhiang yi-haafi 1o1 Lik-Koén Ngooi- 
Ngotn Hék-Haafi hk Hoi-Saan w&*. 
Ni kifi-st yii m3 hooi-kwd Lod-Saang a? 
M3, ngoi kifi-si m3 hooi-kwd Lod-Saang. 
Ni kifi-si yid m3 hooi-kwd Lhaam-Faan-Si* a? 
Yid, ngoi kifi-si hooi-kw3 lhaam-Faan-Si, afn- 
haai ngoi md hooi-kwd ning ch’ooi* kwoi Hing- 
Ngin-Faaa. 
Sifng kwoi ngoSt ni yid md’ hooi Lha&am-Fa&an-si* 
a? 


M3, sifing kwoi ngo&St ngoi m3 hooi Lha&m-Fa&n-Si*, 


H& kwoi laa%-paai-mi ni hooil fi-hooi Aat-Faafi a7 


M-hooi, h& kwoi laat-paai-mi ngoi m-hooi 
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LESSON 37 
ORAL MATERIAL 
6. A: H&@ kwoi laai-paai-mi ni fi-hooi Aai-Faaé, ni 
hooi naai* 4? 
B: H&@ kwoi laai-paai-mi ngoi f-hooi Aai-Faafi, ngoi 


ho-naang hooi Ngi-Faafi. 

7. A: H@ 1hod ni hool Ngi-Faafi kwoi si-haaf, ni hing 
fl-hfing ni kwol ka-ngin yit-t’aai hool 4? 

B: H@& 1hod ngoi hooil Ngi-Faafi kwol si-haafi, ngoi m- 
hfing ngoi kwoi ka-ngin yit-t’aai hool, 

8. A: Sifng 1hod ni hooi Ngi-Faaf kwoi si-haafi, ni 
yid m3 hing ni kwol ka-ngin yit-t’aai hooi a? 
M3 ,sifing 1hod ngoi hool Ngi-Faaf kwoi si-haai, 
ngoi yia&k md hing ka-ngin yit-t’aai hooi, ngoi 
to6-ki yit-kwoil ngin hooi, 

9, A: Sifing lhod ni hooi Ngi-Faaf kwoi si-haafi, ni 
yid m3 8 lool-kon chi a? 


a) 


k=’ ka bet ke et ot ee Oe po nH aA es = SS SS = 
w 


B: Md, ning 1lhod ngoi md 8 loot-kon chi, ngoi chi 
3 t’in-t’ ik kwol uk-k’i, 


= 
°o 
> 


H@ 1hod ni hool Ngi-Faafi kwoi si-haaf@, ni wot 
M-wol 8 t’in-t’ik ning* chi a? 

B: M-wot, h& 1hod ngoi t-wot 8 t’in-t’ik ning* 
chi, ngo2 wot chi 8 Na&m-T’ ing-Ning-Woi*, 
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LESSON 37 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 37 
ORAL MATERIAL 


a a ae ee a 2) 4 
iQ RAB EF? 

T RPGS +8 4) 15 1 AK A ie) 3 10 
KA-HR A, 

Eck eo 4 0g Rr KF ja] 49. 
MRA -—e +s F? 

Hi kh HK F x bh DFR KR A 
BrA- RERA GD -AMMAK, 
Rone & 2 th EAR WT AH BR 
AB Az A 


? 
Hh ok ak A A Hl The AR KE PLA 
MA ee. 
Fok AG Agim gs G2 FH 
44 A RAR oT? 
ae TRA RTHMA ERA FT 
ee oo 


1. 
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LESSON 37 
READING MATERIAL 


ae a PRE ol Aer ing-8 Gein FZ 
A 4 fotn .K’ iak 4 fie 3] kw’ oi 48) # Fai 
3 -paan % 47. ha Mex ka Wp ha - ial 


Hav 4a 26 46 12 BOT awe os | i Ie 
naar 4 4 2 % it Py PR vd a AE 4, 
eM HO M4 te BS _ £ 244b 

a Jet ce FAG Ae 4 oye" 


Sek See PU 4 8 — 4 A 
EXE RREVRG fe Hg) ean t 
= -raan F 12 AF 1B 2. a Hota Bw HF a. 
¥_ ning ie & 74 lo pa la) ¥. RA A S, 
Paad (2 1h AB A 1-t’ oot a sis aon ok OE 
ning fm F&O 4h RFK HS WE oe be 
ht & q 4p 4}. Az Ni tw? oF Sning ln kK #L 
#h aak-taai 13k. . K’ iak ; Bre ¢ 4 = .-Faan 


Pwot 16, 
Characters for reading: 


301 302 303 304 305 306 307 308 595 310 


ir oa oF MK H Hz 


733 675 1332 438 978 37 721 1487 595 94 
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LESSON 37 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 


151 152 153 154 155 


ti. fl 4 & F 


733 675 1332 438 978 
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LESSON 37 


VOCA BUT ARY 


chin 


m-t’d 


ma-ma* 

yidi md hool... ? 
yi md hool kw3...? 
kifi-si, (kifi-si) 
Lod-Saang 
Hong-Ngin-Faaii 
Lhaam-Faan-Si* 
lnai-paai-mi, 
(chid-mdt) 
Aai-Faaii 
Ngi-Faaii 
h&-1hod 

ka-ngin 
yit-t’aai 
siang-1hod 
tob-ki 

looi-kon 


t’ in-t’ ik 


really, indeed, true, real, 


genuine 


not bad, not wrmg, fairly 


good, fair 
passable, 


did or did not go...? 


have ...(€ever) been to? 


in the past, before, formerly 


Los Angeles 
Chinatown 
San Francisco 


week end 


San Francisco 
Sacramento 

next time 

family, family members 
together, altogether 
last time 

self, oneself, alone 
hotel 


relative 
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LESSON 37 
VOCABULARY 
19, Na&m-T’ ing-Ning-Wot*  Y.M.C.A, 
20. kwoi-lo final particle 


_ 
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LESSON 38 
ORAL MATERIAL 

Li Fod-Ngin*, ni kwoi lhing-saang hood-é naai* 

a? 

K’ooi hooi-& Yon-Ung* Ch’ Si-Laaii* ngim ch’4, 

Ni ching-wa kong, k’ool yi-king ngim-ydn ch’a 

lo, haat fiehaat a? 

Ngoi m3 kong-kwd wod, Ni hiang t’3 yiadk. 

Haai lo. Ni haah-lhing* kong-kwd lo. Ngoi md 

hiang t’3. 

Kw’5* &, aang ngoi naam h& lhing. O. Ngol ki- 

atk lo; ngol wa, k’ool waan ngim-kin ch’a, k’ooi 

waan mi ngim-ydn, 

Kin-kooi ni kwoi yi-king, k’ooi waan yiu ki 

kiu chi ngim-ydn ch’a a? 

Ngoi koo, k’ooi waain yil siang iem-piad* chi 

ngim-y6n, 

Ngim-y6n ch’4 chi haafi, k’ooi a-lhdn ki-h6* a7 

Ngim-yon ch’ chi haafi, k’ooi a-1hdn faan-1loit 

hing ngoi hood hiad moo, 

Hiad-y6n moo chi haafi, ni&k waan a-1hdn hooi 

naai* a? 

Hiai-y6n moo chi haafi, ngoi ho ho-naang hood 

Kong-Chid T’ aan-Kon hiak lhiad-yé*, 
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LESSON 38 
ORAL MATERIAL 
7. A: Kong-Chidi T’aan-Kon? Ki-kaai ngol yi-T’ing md 
hidng-kw3 ning kwoi miang* y&? 
B: Kong-Chid T’aan-Kon haat tooi-kin hi-ho kwoi. 
8. A: Ngol wa&n Llhiang modn ni ki kooi; ni kwoi lhing- 
saang 3 Lik-Kodn Ngooi-Ngotn Hék-Haa@ fik-@ ki 
kiu ya? 
B: K’ooi 8 k’Gng* yi-king &k-@ t’it-kwo2 ngodt lo. 
9, A: K’ool waan yid ki kiu chi &k-ydn 47 
K’00i1 waan yid ng-kwoi ngoét kw’oi siang-ha* 
chi &ik-yén, tik-haai w&, k’ool waan yild ng-kwoi 
ngoot chi pit ngiép. 


~ 
i] 
P 


K’o00i 3 Lik-Kodn Ngooi-Ngot6n Hok-Haaf fk-ydn si 
chi haa, k’ool yitii yifi mot kaail-wa&k 4? 

B: Ho naan kong, ngoi yi-wi, & ning* uk-, n si chi 

haafi, k’ooi wot hooi Yon-Ung*. 

A: Kw’S*, ho lo. Ngoi M-ho kong kw’oi 03 lo. Li 

Lhing-Saang tifi faan loi lo. Ni yi-pi-ho ch’ oot 

kaai mi a? | 


B: Ngoi yi-king yi-pi-ho lo. 


2 
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LESSON 38 


ORAL MATERIAL 


EL RAK ND LR EOF Bok? 

‘ee Fk RRM KF. 
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oe Pe oe eed 

fet) 9% BES AIA A hi! 
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LESSON 38 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 38 
READING MATERIAL 


wR ja] °2 1a) /)) 4h & 2 .-Faan pe? 
Kw’ o1 4¢ ? Ae YW +2 naam- @ 43 kiu waar | x 
anal. wm EARS AA MANE TP BAK 4S Fe 
7 a 


Aa KF SME wi FH 
naam ha Kw’ot ag ae case. 43 18m | AE % fa) 
$n. 4a. ce y > $4). 49 Be 4 5 iz) 48 + 
hs Aye Bok eM oe ER RIDES 
4h K 2 -Paan “p ie) = -Faaii_ jt 7h ‘B 43 be. 
ae Bk Zsa aaa 2 E 4-raan F th 
a & 28 [Se = 7 a a 
-Faan ¥ # oR 18k he HF a4 iF. \*) $. J Kh 
=. -Faan e a -Faai , kw’d te (tk at wh 45. 
He 43. 55 v7, NE Em) & +} ve Cas F kw 03 a 418) 


Wa. 
Characters for reading: 


28 730 1383 410 531 1481 233 1379 839 72 
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LESSON 38 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
156 157 158 159 160 
4 #8 @ th th 


28 730 1383 410 531 


LESSON 38 
VOCABULARY 

Yon-Ung Far East 

ch’ a-laat tea house 

ngim ch’a to drink tea, have tea 

yon verb suffix indicating 
completion, to finish, 
complete, done, be through 
with; finished 

naam to think, reflect, guess 

kin-kool according to,based on; 
basis, foundation 7 

yi-king opinion, idea 

hiati-moo, (hial-moo) to dance; dance 

liniad-yé* to have night snack 

(hiak-lhiab-yé*) 

hi to build, erect, rise 

ho suffix indicating completion; 
good, very, ready 

kool sentence, statement 

pit ngiép to graduate; graduation 

kaai-waak to plan, plan 

naan difficult 

naan-kong hard to say 

yi-wi to guess, presume, take for 


ranted; thought 
128 si ; 


LESSON 38 
VOCABULARY 
18, yi-pi, (yi-peit) to prepare, get ready, 
preparation, prepared 
19. iem-piad*, (iem- hour, c’clock 
ching* ) 


20. siadng, sing to finish; entire, complete, 


ei ee 


okt 


“ate 


i perfect, successful 
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LESSON 39 
ORAL MATERIAL 


Lo-Ch’in*, ni ching-wa yi Hoi-Waan faan-1oi, 
ool-yi ning ch’ooi* kwoil t’ing-ying, ni siik 
f-sik a? 


Ngoi 8 k’Gng* chi-@ md ki kiu, ooi-yi k’ fing 
kwoi t’ing-ying, ngoi w-haai ki sik. 

Ni 8 Hoi-Paak chi-@ ki kiu 4? 

Ngoi 8 Hoi-Paak chi-@ ch’ a-fi-od3 liang ning lo. 
Yid ngin wa, Hoi-Paak kwoi ngin hing hi-ch’é, 
kw’ oi-si* pi yi-t’ ing 08-8 ho 03, haai ma? 
Haut, Hoi-Paak kwoi ngin-haau kw’ ofi-si* pi 
yi-t’ing 03-8 ho 08; ngi-ch’e hi-ch’& yiak 03-2 
ho od. 

Ni kw’ oi-si* 8 Hoi-Paak tod-kin mot 4? 

Ngol kw’ oi-si* 8 Hoi-Paak tod-kin ch’ oot-yip- 
haau saang-yi. 

Ngooi-ko haat kw’d*, ni yit-ing hooi-kwd Hiang- 
K’ ong hing O-Mon lo, haai ma? 

Ngoi hooi-kwd Hiang-K’ ong, aan-haat mi hooi-kwd 
O-Mon*. 

Hiang-K’ ong 11 O-Mon* yit ki yon a? 

Ngoi fi-i-t’ooi, ngoi koo Hiadng-K’ong 11 6-Mon* 


aai-yiak* yit-paak-ngi-sip hoi-11 kw’oi siang-ha* 
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LESSON 39 

ORAL MATERIAL 
Kim-ngit haat Ching-T’ ii Tik kif-ning* Ching- 
T’ih Tic kwol si-haai, Hoi-Paak naai h6k-haaii 
hing ki-kwaan* yid mS fang ka 4? 
K’ing ngit yid naai ki-kwaan* hing h6k-haafi 
fing ka, yil naai md fdng. 
K’fing ngit Hoi-Paak yitd md 16k sooi a? 
M3, k’Gng ngit Hoi-Paak md 16k sooi, k’Gng ngit 
ho ho hing. 
Ning ngit ni yi md hooi looi-haang a? 
Yili, ning ngit ngoi hooi looi-haang, ngoi hooi-é 
ho od -fdng. 
Kim-ngit ngoi kwoi king-1hod* fang pdn ngit ka, 
ni lhiang fi-lhiang hing ngoi hooi yé-t’aan* a? 
Ngoi ho kaah, ngoi fi-lhiang hooi yé-t’ aan* lo! 
Ni f-lhiang hooi yé-t’aan*, ni a-1hdn tod mot A? 
Hiak-yodn aan-chif chi haafi, ngoi lhiang faan hoo} 
uk-k’ i haau-ha, 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 39 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 39 


READING MATERIAL 


#4 4 & 2. -paan # We) = -Faat 13] : ne 
KH 1B HR Le rx. He HT hs& = 
~Faaii; Ks. Sy cheat = = ARF % .Faan P , 
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E if. 4} 13k neta k’ fing 2) vi} 
MEDAKA QE dH] HP xe 
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naai $F hiak af ae *t & s)+ 4A 27 #Y R Kx 
= -Faaii; PO. naa Ks f 2 ARNE x if) f] 2 as 
Wp 

1. Characters for reading: 

321 322 323 324 325 326 327 3228 329 330 

put Hm BR HDR E 


1371 401 1406 370 1390 640 1469 597 575 953 
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LESSON 39 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 


164 165 
ae 

a 

370 1390 
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ool-yi 


stk 


higch’é, ch’é 
ngin-haau 

Ch’ cot-yip-haau 
O-Mon* 


li 


hoi-li 
Chiing-T’ id 


tik, (tik) 
ki-kwaan 
fing ka 
ho hing 


looi-haang 


yé-t’ aan* 


LESSON 39 
VOCABULARY 


concerning, regarding, 
pertaining 

to be famiiiar with, to be 
well acquinted with; ripe 

automobiles, car 

population 

export and import 

Macac or Macau 

distant from, to separate 

far, distant , remote 

sea 

mile, Chinese mile 

nautical mile, knot 

Mid-Autumn (15th day of 8th 
month) in lunar calendar 

festival, holiday; to save, 
be thrifty 

government office, agency 

to have a holiday, vacation 

good weather, nice day 

to travel; trip, travel, 


journey 


picnicking 
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LESSON 39 
VOCABULARY 


to take a rest 
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LESSON 40 

ORAL MATERIAL 
Ch’ in Kaad-Sifi, ni hooi-kwd ho od i-fdng ngoi 
lhiang modén ni ki kwoi mo6n-haai, taak ma? 
Ho a, kw’oi naai modn-haai haai kwaan-yi mot 
kwoi a? 
Kw’ oi naai mo6n-haai haai kwaan-yi hing-hi kwoil., 
Wa-Sing-Toén kwoi hing-hi ki-hd* 4? 
P’ oo-hing-loi-kong, ha-hing kwoi si-haaii, ning 
ch’ooi ki ngik, ding-hing kwoi si-haaii, ning 
ch’ooi* ki laang. 
Ha-hing kwoi si-haafi, Lhaam-Faan-Si* yi md Wa- 
Sing-Toén kw’ oi ngik a? 
M3, ha-hing kwoi si-haaf, Lhna&m-Faan-Si* md 
Wa-Sing-To6n kw’ oi ngik, k’ooi pi-kaai Wa-Wing- 
To6n 1iang ho od. 
Ung-hing kwoi si-haai, Lhaam-Faan-Si* yid md 
Wa-Sing-To6én kw’oi laang 4? 
Md, tinmg-hing kwoi si-haafi, Lhaam-Faan-Si* md 
Wa-Sing-Toén kw’oi laang, k’ooi pi-kaai Wa-Sing- 
To6n ndn ho 08, 
Ch’ oén-hing kwoi si-haafi, Lhaam-Faan-Si* yid 
03 sooi 16k, ki sidk. Hiadng-K’ong yid md 
Lhaam-Faan-Si* kw’oi od sooi 16k, kw’oi siak? 
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LESSON 40 

ORAL MATERIAL 
Ch’ odn-hing kwoi si-haafi, Hiang-K’ ong hiing 
Lhaam-Faan-Si* yit-yiang kw’oi od sooi 16k, yit- 
yiang kw’ oi siak. 
T’ id-hing kwoi si-haafi Lhaam-Faan-Si* kwol 
hing-hi ki kin, Hiang-K’ ong ki hd* A? 
T’ id-hing kwoi si-haafi, Hiang-K’ ong kwoi hing-hi 
hing Lhaam-Faan-Si* kwoi yit-yiang kw’ oi kén*, 
Yi-kwi chi haafi, 8 Mi-Kwok, yid naai i-fing ho 
1i-cha, Ching-Kwok ki hd* A? 
f) Ching-Kwok, yid naai i-féng hung Mi-Kwok kwoi 
yit-yiang kw’oi 1a-cha, yid naai t-fding pi-kaai 
Mi-Kwok kwoi kén-tiang naai. 
Yi ngin wa, kin hoi kwoi fi-fdng od fing, kin 
saan kwoi i-fdng 03 mod, haai ma? 
Md yit-ing, yi naai kin hoi kwoi i-fd3ng m3 kin 
saan kwoi i-fding kw’oi 0d fing; yi naai kin 
saan kw’o0i i-fdng md kin hoi kwoi i-fding kw’ of 
03 mod, 
L8k sooi kwol si-haafi, soi ch’@ M-yfing-yf; 16k 
loot kwoi si-haafi, ki-hd* a? 
Yiau haai t’ing-ying, yil-si*, 16k sooi soi ch’é 
md 16k loot soi ch’é kw’oi naan*, 
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LESSON 40 
ORAL MATERIAL 


Yih-si* yi ki-hO* a? 

Yid-si* 16k sooi soi ch’@ hing 16k loot soi 
ch’é@ yit-yiang kw’ oi naan*. 

M-kwoi lhaai lo, Ch’ in Kaad-Sii. 


M-soi fi-kwol. 
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LESSON 40 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 40 
ORAL MATERIAL 
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AQ — Fh oth BE. | 
ok Be 2 ALS SOE ba Se 1 
$ a 5 ee 


te bie ee ee 
a i= Hi °7} +1, F eH F (x) 4] $5, i$ . N 


war A AK Th 5S HB AL HD | ! 

44 BRS! 1 | 

ee Pee ae ee ee | 
Wa 7h ; ee Hk bMwes bik 


ja wT RAH. 
o A: ie i GRR PDR ER EA ie 
a i oe 
. «£e BPE RET EPR i 
G « = yi. (| | 


A aj ge & 


TO.-., R2 ‘ 
i A eee if c RE MEH || 
A: 25, “eh Tk He +e 
Bs " AE °% ZA, | 
| 
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LESSON 40 
READING MATERIAL 


rR \4) $ 48 #)-8 = faafi 1dk 
keank f[ tain #% hidk-2 naai RF 2 kh Rov 
aa 2 07 4) DT F kth = faad 
aK 18, wore LAM 24g H- 2 
@ fh nit 4 12% 


RH atroor MH rth G-2 A Kecia 

2 fat A # H kw’ot He 2 A ML vb HK Re ee 
Esl ih MA A, KAT HR wwe TK AA 
tab eT re BPS IL AR RF HB rh 0 18 
Hh ABE TRE toon AEA Te aM Tr 
2 4% -2 Wf sam % oe BE AT AE ob HA 
naen *1-,AE * & aes * iQ 2%, 24 ke “> 
AG Hh ya ie & 4 foon-8 &y Ai) 43 43 48) i : 
Kw’ of naai Ky 43 Fi i% e (13) i “+ Ky kw? ot 
naai & je} ye =. Ail th Kl) A 4, »2 4 — th 
kw’ of 4 , Kk’ iak 3] ok 2 naau % Zz Ah, kw’ of a 
a7 HH AT x 

1. Characters for reading: 

331 332 333 334 335 336 337 338 339 340 

3) € &h@ RL % 4 fh 8 


251 882 1362 774 235 391 497 1258 1137 1280 


LESSON 40 
READING MATERIAL 

2. Characters for writing: || 

166 167 168 169 170 fl 


i 5 h mw FZ 


251 882 1362 774 
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LESSON 40 


VOCABULARY 


kaah-sii 
* 
moon=-haai 


kwaan-yi 


hing-hi,(hi-haafi) 


p’ oo-hing 


p’ oo-hing-loi-kong 
h&-hing* 

ing-hing* 

1iang 

ch’ oén-hing* 

siak, (sip) 


t’ ik-hing 
kén 
yi-kwi 
1a-cha 
kén-tiang 
kin, k’in 
fing 
ying-y? 


college professor, instructor 

question, problem 

concerning, regarding, 
pertaining 

climate, weather 

in general, ordinary, 
common, usual 

generally speaking 

summer 

winter 

cool 

Spring 

wet, damp, humid, moist; 
to moisten 

autumn 

dry 

rainy season 

dirty, filthy 

clean 

near, close to 

wind 


easy; easily 
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LESSQY 41 
ORAL MATERIAL 


Chiang Lhing-Sa&ang, ni sik f-sfik Ching-Kwok 
hing Mi-Kwok kwoi t’ing-ying 8? 

Ngoi ki sfik Chiing-Kwok hing Mi-Kwok kwol t’ Ing- 
ying. 

Ooi-yi k’Gng liang ch’ ool kwoi kaai-hing t’ ing- 
ying, ni sik ma? 

P’ ing-p’ ing-siang-siarg yiak. 

Wa-Naam kwol hoi-siang kaai-hing yid md Mi-Kwok 
lhaai-pod kwoi kw’ot faat-aft a7 

Yid, WA-Nafm kwoil hoi-sifng kaad-hing yid Mi- 
Kwok lhaai-po6é kwoi kw’ ol faat-aat, 

Hiang-K’ ong kwoi mi-haaf yi md Lhaam-Faan-Si* 
kwoi kw’ of lhin-sik a? 

Hiang-K’ ong kwoi ma-haaf hing Lhaam-Faan-Si 
kwoi yit-yiang kw’of lhin-sik. 

Hoi-Waan kwol lfik-sifing kaad-hing ki-hd-yifng* a? 
Hoi-Waan kwoi lfk-sifing kaad-hing fi-sifng chi 
ping-17. 

Hoi-Waan kwoi foh-ch’@ 106 yid md M3-Kwok Ka- 
Saang kwoi kw’ol 03 a? 

Yid, Hoi-Waan kwoi foh-ch’2@ 106 yid M2-Kwok 
Ka-Saang kwoi kw’ot 0d, 


LESSON 41 


ORAL MATERIAL 
6. A: Hoi-Waan kwoi king-108 yid m3 Mi-Kwok kwoi {| 
kw’ oi ho 4? 


B: P’oo-hing-loi-kong Hoi-Waan kwoi king-106 md 


7. A: Hoi-Paak kwoi ing-ch’é hOng pa-si*, yid md 
Lhadm-Faan-Si* kwoi kw’ot od a7 
B: Hoi-Paak md fng-ch’@, ning ch’ooi* kwoi pa-si* 
mS Lhaam-Faain-Si* kwoi kw’oi 0d. 
8. A: Hoi-Paak kwoi foch’& cha&m yid m3 Lhaam-Faan- " | 
Si* kwol kw’ of lhin-sik &? : | 
B: Yi, Hol-Paak kwoi fo-ch’é chafim yid Lhaam- | 
Fatin-Si* kwoi kw’of lhin-sik, 
9. A: Hoi-Paak kwoi hfing-1fk aang* yii md Lhaam- 
Faan-Si* kwoi kw’ot od 87 
B: Md, Hoi-Paak kwoi hfing-lfik aang* m3 Lhaam-Faain- 
Si* kwoi kw’ ol 0d. 
10, A: Hoi-Waan kwoi h&ng-hing king-1lhod yi md Mi- 
Kwok kwoi kw’ ot 03 &? 
B: Md, Hoi-Waan kwoi hfing-hdng king-1lhod md Mi- 
Kwok kwoil kw’o? od. 
A: Hoi-Paak kwol fi-ki ch’iSng yid md Lhaam-Faan- 


Si* kwol kw’ol aaft a? 
B: Md, Hoi-Paak kwoi fi-ki ch’fang md Lhaam-Faan-Si* 


] 
Mi-Kwok kwoi kw’ of ho. (| 
ll 
] 


e 


| 
| 
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J 
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LESSON 41 
ORAL MATERIAL 


ket RRB MD 29 1D th 
HS ff 2 

piece: +a As A Dt 
5m & 1D KA th HS 4G. HR oh? 
F 9! 

Ki BA ES BH AiR 


whe 
<y 


al 3 aw se 


QiRr rh ZB w Hi 
HSA = & Fx “Al oth dg Ho? 
4a) 2! SR A) 2 r 7 a — Af oth FH 
tke Ki w EH Ge 
HELLA HE 2 L4H 
KRFRANM EM OHA oh bof? 
SA LM mB AM KD 
A EL B) WD th +h of? 
4) a FX 1B 4) th AF, 
A Bh ARLE Fz 1 
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LESSON 41 
ORAL MATERIAL 


hab) RP REA TS PIM RH 
Nf? 

Wh 2 sbi X F 54 hb #1 ) th 24 X. 
by ib 4) ee th HE “hi A 2 £*F Ae) 8%, 5 °F? 
mW, 2 3b 18) sn He HS rey 
h FMBE 2 DA AE BVA th 3 oF? 
ce eC i i BM i 9. 
bk BE AA 2 % FG) th KF! 
A 2 LDR RW LE PIM, 


— bed xt OS Ot GE 


ce ay ees i Cs ee ee | 


LESSON 41 
READING MATERIAL 


Hk ie he REAR wh 
fi] 18 K’ i8k HF 43 kw’ of 4¢ 2. -raad XH. fA HR 
Ks kw’ of if. nit Sz A. +4 10 


was «Ff Tt S -paat Af te Hoh 48 K & 
1@) 42 Af k’ i&k 2-t’oot Hing- A -Faali Si ak 
ae AL oh orwame HME KR sor A OO 
i) FAN AE A, west LAY moor APA BS 
rw A, naai ¥ z x + KR i Ata YE AF YE 4s 
ay dk he HE a oh Bah RK, kw’ ot Me 4 KR 
mht hPa me HAG 4 xrase 47 oT fT 
*T rm] ¥ kiu yiak ih iq $ Hong- A .Paafi .K’ igk 
Kr F- Pel H&ng A +? aan AE niax Hong-t’ aan. 
=] ). 4h 4K kw’ ot fa] t’ aan At (i) Hong-t’ adn og 
ui % t’aan % 1h OPT pied ec, sh oN 
roe rite P74] SE A eet HER Ht A € 
Huw BEH Avia BABA i 1a 
th 4. 
1. Characters for reading: 
341 342 343 344 345 346 347 348 349 350 
eo Hh Ak Be OME OF 


394 837 398 167 1097 1021 327 645 1115 603 


5 


2. 


LESSON 41 
READING MATERIAL 


Characters for writing: 


27a oes 173 174 175 


KR 


a a a2 


394 837 398 167 1097 


oo oO oo = fd fed Ot Od 


— a ee ee ee 


Co eo 


| 


Arr re 


0 fe.) “ Co wr > Ww ie) ee 
« 


ee Se - 
>’ © nN FF O 
o se e e oO 


1S. 
16. 


iv. 
18. 


19. 


LESSON 41 

VOCABULARY 
kaai-hing communication, transportation 
Wa-Naam South China 
hoi-siang sea, sea-borne, maritime 
lhaai-pod western part 
faadt-aat to be developed 
ma-haati* pier, wharf, dock 
lhin-sik modern, stylish 
lik-siang land 
ping-17 convenient; convenience 
fo-ch’@ 1lo8(hik-108) railroad, railway 
king-1058 highway, public road 
ing-ch’é streetcar 
pa-si* bus 
cham, (fo-ch'’é station, (railroad station) 
cha&m) 
hodng-hing aviation 
hdng-~hing airline compnay 
king-1hod* 
hfng-1fak aang* traffic signal 


fi-ki-ch’ ifng, ki- 
ch’ iang 
nit (naai) 


airport, airfield 


comparative (a little, more) 


LESSON 42 
ORAL MATERIAL 
To-sin, to-sin; t’ing moén ni, ngoi yip m-yip- 
aak kw’oi kwoi lhe-tod-laaf 4? 
Yip-loi yi, t’ing t’o03, yi mot sing-1hod a7 
Ngoi chi haaf lhiang moén ni ki kwoi moén-haal, 
taak ma? 
Ni lhiang mo8n mot a? 
Ngoi lhiang yip-hooi ning kaan aai laai-hng, 
ngoi yip fi-yip-a& hooi a? 
ooi-fi-chi, ni kw’oi-si* M-yip-aak hooi, 
Ki-kaai ngoi kw’oi-si* fi-yip-a&k hooi a? 
Yin-wi kw’ oi-si* yid ngin 3 yip-ping haau-kin 
si, so-yi ni chafm-si M-y&p-aak hooi. 
Ki-si* ngoi chi yip-aak hooi a7 
Ni yiai aang k’i&k haau-yBn si chi yip-aa&k hooi, 
K’i&k kwo’i-si* haau-kin mot si a? 
K’i&k kwoi-si* haau-kin aaf haau, 
Ngoi ch’4-3, ngoi yi&k yiah t’aam-ka aat-haau, 
kw’ oi-si* ngoi yip-aak hooi ma? 
Ni ch’i-2 lhaam fodn-ching*, ni wan yfp-aak 
hooi, Ni ki-kaai kw’o% ch’ chi loi a7 
Ngoi kim-chiad-to M-hi-a&k sin, so-y{ loft ch’2-8 
Ki-kaai ni kim-chiai-to f-hi-aak sin A? 
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Law * . 
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LESSON 42 

ORAL MATERIAL 
Yin-wi tok-maan ngoi m-fodn-aak, 
Ki-kaai ni t6k-mafn M-fodn-aak a? 
Ngoi ték-maan yiah choon-p? aaf-haau, ngim-@ ho 
0d ka-fe, so-yi h-fodn-aak, 
6, ngotn-1lot haat kw’ 5*, 
Haau-kin si kwoi si-haafi, ngoi hiadk-aak yién- 
toi ma? 
Haau-kin si kwol si-haafi, ni&k M-hidk-aa&k yién- 
toi. 


Ngooi-ko aai-haau fi-k’ iép-kaak, ngoi pit m-pit- 
aak ngiép a? 

Yiadi haai t’ing-ying k’oot-ing, wa&k-che pit- 
aadk ngiép, wafk-che f-pit-a&k ngiép. 

Ni faai naai yip hool yi, ngooi-ko fi-haaf, ni 
tii m-yip-aak hooi 138, 

Ma-fain-lhaai, m&a-faan-lhaai, 


1 A: 
B: 
A: 
B: 
2. A: 
B: 
3. As 
B: 
4. 
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LESSON 42 
ORAL MATERIAL 


2R PLE JC) a 42 4 40 
ee ee : 
nA 2, Hwee vf? 

Ark BMG HM Ba oe 
Ay, 32 Pel es FH? 

eM ERMAN EH AN 2 AG 
4 2 

Bt oh AL AG TRA NAGS, 


KM HK wot bX GE OF? 
og aa 4 eee ee 


KAA Ee Kr FMR R 
8 + 07 : 

wok fa PRE NE ER 
mh RRA? 

SM oe BAGS On RGR 
® oi S of F BF 9? 
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LESSON 42 
ORAI. MATERIAL 


® 4 we WE dk ok ml 4h, 
ARS aL ems a 
Hou eK Mm A Hk of ae fF ve oh, 
$h ok wh wp] Ag 
a 
1D AE EK ob aE xm 1 2h? 
OC A ay ee a, 
LARRRMAS RE REG 
6 RETR HE KA 
NR 2 ee 
& %& 
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sf % 
xh i. A x ae, 


1, 
351 352 353 354 355 356 357 358 359 360 
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LESSON 42 
READING MATERIAL 


ae 
DS oR Gh 1g GS & i £ 


Piaget -HF w 
K’ iak tw’ol Ay 48 3 38 q, ning! t’ aan AE hiak 
lhiah WA24F ning fal t? adn AB 4) & 4}. -aak- 
taai k’iak "2 X 43 HE xr aaethh traan FEA 1K 
any AA 2HRGABAALH 
k’ Ging* 5 A naai Ak’i AF kiu 18k lhiad Ka ap °% 
M nix HH Lea & A nai KU wM—- £ FS 
nN £ hide 2 rniad-~K B% 45. 


ie # la] t > 48 43 piax AY ai 4d fodn 


4F. 42. AX Jew! oi ay 48 48 nN kt aan 14 ar of. ~ 45° 


Kw'ot 43 2 AF MK 13K, nidk 2% piace Bh % 
ike Kk’ iak 3 4% 4a F nani a & fon 4. F 
+ naai Fam y 2 it it 4 -Paan? ma *F 10, 


Characters for reading: 


1450 853 718 759 1221 483 639 1133 31 143 


12 


i] eo Qe ah we e ¥, kw? of biked e 3. 


LESSON 42 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 


176 177 178 179 180 
YS ae 


1450 853 718 759 1221 


ee ae ae | 
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LESSON 42 


VOCABULARY 


yip-aak-1loi 
lhe-to6-laai 
yip-hooi 
yip-aadk-hooi 
yip-pin,(1a-haah) 
(ngi-haaQ) 

haau 

si 

haau-si 


chafm-si, (chafm-s1i*) 


aai-haah 

ch’ i-d 

kw’ oi ch’i chi loi 
f-hi-aak sin 


fh-f odn-aak 


choon-pi, (choon-pei) 


yien-toi 
k’ iép-kaak 
(k’ iép-ka&k) 


can come in 

of fice 

to enter, to go in 
can go in, can enter 


inside 


to examine, test 

examination, trial; to try 

to take an examination 

temporary; temporarily, for 
the time being 

final examination 

tardy, late 

to come so late 

cannot get up, unable to 
get up 

cannot sleep 

to prepare, be prepared, 
be ready 

cigarette 


to qualify 


J 


3 
1 
] 
] 
i 
} 

| 
j 


r ae 3 oats —— |} 


19. 
20. 


faai-naai 
(faai-nit) 
ngooi-kwo fi-haai 
taak, (aak), (aak) 


LESSON 42 


VOCABULARY 


to hurry, hurry up 


if not, otherwise 


can, able to, may 


15 


LESSON 43 

ORAL MATERIAL 
K’ooi kw’oi si* 8 Lik-Koén ning* tod-kin 1hod; 
tod-aak lhin-foo fielhin-foo a? 
K’ 002 kw’ of-si*d Lfiik-Kodn ning* tod-kin 1ho6, 
to8-aak ho lhin-foo, ho fi-aak-haan,. 
K’ oo moot maan ki y@* chi hool fodn a? Chiad- 
haafi-to hi sin hi-a&k to ma? 
K’001 od-sod ho yé chi fodn, a&n-haai mooi ngit 
chiad-to hi sin hi-aak ho to; so-yi k’ooi fodin- 
aak wi-kaaid. 
Ni w&, k’00i sifng kwoi laai-paail piang-é, 3- 
aai pifing-aak kin f-kin-yiai 4? 
k’0o1 sia&ng kwoi laai-paai pi&ng-aak ho kin- 
yiah, faat ngit faat-aak ho kd3, haafi-t’ idk-adk 
ho kin-yiad. 
K’ 001 kw’ oi-si* ho-8 mi 4? 
K’001 kw’ oi-si* ho-@ ho 03 18k; k’ooi kwoi 
pifing ho-aak ho faai. 
Yid ngin wa, yi-saang f1 tooi-kin hi-aak ho kin- 
yiah haai ma? 
Haai, yi-siadng f1 tooi-kin hi-@ ho 08, hi-aak 
ho kin-yiad. 
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LESSON 43 
ORAL MATERIAL 
1. A: Lo-Li, ni hing Lo-Kwaan lhiang-sik-@ kw’oi kiu, 
ni kdk-aak k’ool ki-hd-yiang* a? 
K’001 tod 1ho6 kwoi si-haafi, tod-aak ho ngin- 
chin; faan kwoi si-haaf, k’ooi faan-aa& ho kin- 
yiad. | 
2. A: Hiang-motn w&, k’ooi fl-chi ho ching-yi kong 
lhiad, ngi-ch’e ho wot kong koo-toi; hat m-hat 
a? 


—! Hw bs OS ee = ow 
= 


B: Hai, k’ooi ho ching-yi kong lhiad*; k’ooi 


l kong koo-toi kong-a&k ho ho hiang. 
1] 3. A: K’ooi kong sodt-w& kwol si-haafi, kong-aak aat 
siang f-aai-siang 47 
(| B: Yiai haai t’ing-ying, yil-si* k’ooi kong-aak ho 
r lhaai siang; nid kwoi si-haaf, k’ool kong-aak 
I! ho aai siang. 
| 4, As: K’ooi kong Hof-Saan w&* kong-aak 110-12 ma? 
B: Lhooi-nging k’ooi 8 Hot-Saan chi-@ siang t’ it 


| paat ning, afin-haaf k’ool kong Hoi-Saan w&* 
1 kong-aak M-1i0-17. 
5. A: Tooi-kin k’ ool kwoi Hoi-Saan w&* kong sifng 
‘| ki-hd-yiang* a? | 
| B: Tooi-kin k’o0o0i kwoi Hoi-Saan w&* tin-po8-@ ho 
‘| faai, 


| 
| 
| 
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LESSON 43 


ORAL MATERIAL 


: a iy. fe) &% As] dg 0 2% Sarr SP ye 
gt & ah °F? 

fe MP 1D ARM GR W 30 1) 4 

AE NE 4G BO ET, 

nls ene, Rw A 

i SO 

RE 4S FE GF 246 GRY 1d GRAF 4b 

ke Wz. 


eh ik tm ep hth] XH ok AGT 


€ a Wt 1B ERG 43 to F Fo 18 
af (RAE TR AG at OE 

ie hy ob 3k AR LH Be 

aa ee Ea} i. NF 42 18, 


Ae a J were 2 shu F 

wa ik AG 1) & eeerrre. 
Kei ee DMF Fas. 
fej PE RR MOE Fig Fs 
2 EF? 

sg aH ER ME FM GF 


2 43 02 45 fal 
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LESSQN 43 
ORAL MATERIAL 


Oo eee mM THR, BY 

de 43 Ff 2B? 

Ae ; htt RK gael ies &w oh F 

Y te 45 43 Fb 07 12 ad] 45» 95). 3 

We 3h AE ren eT, z] jk AE 

2 & pen 

SS MEESEGE TASES 

45 KA HUY R 

AE ih 9 3 + KT? 

- OF 43 FG 4b 9 Hy E 1 143 19 45 1%, 
249 Z bk WR UEL IG 

“g t Bk eeF 4d 1 wT TE 


Cn n= ee a A ee ars 


————  aaeeiaeia 


LESSON 43 
READING MATERIAL 


we ve, BRR] Bed. RH AE ROFL 
5 TK AE pean asx I WR er aan 7% 1h. # fodn 
a we MR 2 roan F 10S Hr > 
Rwase & Y 15 48 F, 


kwot Weise 2 SE ER 4B KZ Pann 
$19 HP DH KK RK Br AH 
$f ig. #] ‘o k’ tng* A Ha Fs x kt & KR 
if 43 AP #]. K’ afk FU BL Ss’ soi 5 2 , sod AF 43- 
tk Ai Hin Bh #) a +. -Faan - .K’iak soi $ 
coice 1% 48 HR RAR RF HE yin 


K’ ifk AT Nyong- A -Faad 4) 93 AR 4] ART 
ning* 8K 4g, K ‘3 4 MK is a a) naai 
AR ih 43 4d KB naai A th tf 44 fp if x | 
aj M43 42,0 9S PAR ime Keim 
tp Han ke He ED RF DD oar ATA 
AT k 45 % Bnaei AA 3 43 ® ; Anaai A 
tt 4S 43 DAR AS ABD wien 4G 43 02 4 
F EX} kw’ te. 
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Rea" ag 


| se est. io, ae 


1. Characters for reading: 
361 362 363 364 365 

s : £F 
Hi WK & KR 


1054 355 1441 1037 989 


2. Charcters for writing: 


H KF EK H 


LESSQN 43 
READING MATERIAL 


366 367 368 369 
41 4% & im 


599 914 205 1366 


181 182 183 184 185 


1054 355 1441 1037 989 


10. 
il, 
12, 
13. 
14, 
is, 
16. 


d-aai (kil-king*) 


faat-ngik, fadt-siai, 


(yid-fo) 


| 
4 


LESSON 43 
VOCABULARY 
ngin-chin serious, conscientious; 
conscientiously 
faan to play, fool around, enjoy 
kin-yiad important, serious, grave, 
urgent, terrible 
fi-chi (Mm-chi-haat) not only 
lhiad to laugh, smile, ridicule 
kong-lhiai* to joke, tell a joke; joking 
koo-toi, (kod-1ho8) story, tale 
aat-siang loud, noisy; loudly; loud 
voice 
yid-si,*(yii-s1) sometimes, once in a while 
lhaai-siang* low voice, speak softly 
nid be angry 
(faat p’i-hi) 
(faat p’ei-hei) 
lhooi-nging although 
tin-pod to progress, improve 
1hin-f co hard, bitter, toilsome 
(1him-f oo) difficult 


after all, at last 


to have fever; feverish 
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LESSON 43 


VOCABULARY 

haa head, chief 
t’iak (hing) pain, ache, hurt, sore, 

painful 
haafi-t’ iak headache 
ki-yé*(kei-yé*) how late (at night) 
yi-saang fi doctor’s fee 
(yi-saang ngaan) 
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LESSON 444 
ORAL MATERIAL 

M-koi ni fi-ho kw’oi t’O, fiekol ni t’ing nik. 

Yii ngin & k’fng* kong-kin yt”, 
Chin-haai fi-ho yi-lhod, ngoi kong-aak kw’ oi 

aai siang. 

Yii ngin wa, ni sik k’ooi, haai ma? 

Haai, ngoi sik k’ooi; poot-kwéd ngoi hfing k’ooi 
fi-haai ho sik. 

Ni yi-wi k’0o0i kw’oi woi kong naai yé* sim fi- 
sim 4? 

Ngoi yi-wi yi naai y@* sim-aak-taai; yil naai 
ye* t’ ing-aak-taai, 

Ni kdk-aak k’o0o01 kw’ oi woi kong-aak ki-hd-yiang* 
a? 

Ngoi kdk-aak k’ 001 kw’ oi woi kong-aak kaan-aan 
kwé-haai, ngi-ch’e faai kwé-haat. 

K’ooi ying-koi ki-hO-yiang* kong chi ho 4? 
K’ooi ying-koi kong-aak t’ iang-lhaai nit, t’ ing- 
ch’o nik, hing ma&n nit-nod. 

Ni wa ni sik k’ooi, ni kék-aak k’o0o0i kwoi ngin 
ki-hd-yiang* a? 

K’ooi yid si* lhiau-lhim* aak-taai, yi st* 
aai-yi a&dk-taat; poot-kwd, k’ooi haat yit-“wo2 
ho ngin. 

24 


~ 


eriiaHt XS meim@e@eeHz / °° 


. 
._——_— 


—_—— 


S Wena af 


PEL cert fae 


- 
ur 


So ic gai SS a oS da atte 


! 


et 


Loam __- 


10. 


LESSON 44 

ORAL MATERIAL 
K’o001 8 king-108 soi ch’& kwoi si-haaii, soi-aak 
ki faai a? 
) king-108 k’o002 soi ch’@ soi-aak mafin kwd-haah, 
yit im-ching ha&ng ngf-sip 12 kw’oi sifng-ha*; 
k’ 001 lhiau-lhim* kwd-haah, 
K’ooi kong y&é* kong-aa ho mia? 
K’ooi kong sodt-w& kong-a&k od kwd-haal, ngi-ch’e 
kong-aak m3 haai-hung; k’ooi 1lhim-kip kwoi si- 
haafi, kong-a&k faai kwd-haat. 
Yid ngin w&, k’ooi hi&k yién hiak-a&k ho 03, 
haat ma? 
Yid si* yiak, yid si* k’ooi yit-ngit hiak leung 
lhaam paaG yién-toi, wa&k-che ngi-lhaam-sip-haau 
yién-toi. 
K’ooi ngim tiu ngim-aa& kin fi-kin-yiai 47 
W& fi-ing, yid si yit-ngit ngim yit-todn waai- 
si-ki*, wa&k-che aai-pin todn waai-si-ki* k’ ool 
ngim tiu ngim-a& od kwd-haafh, 
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LESSON 44 
ORAL MATERIAL 


oh 2% 4, oh = to oh th Mh a bow A 
4) Fah = 
& AB. aad BA Ap HAF 
@ Ak, 1: 28 16 4A. vO? 
ee Cee Ce ee 
. 2 & ie 2% OD * 0 PF sR i 
on. BW BH RB, 4 oF Prikisie 
i aie Ro he ke 
ABM ROBA 2 BRA 
aaa 
eA A EE AT 
HE a. 8. 3h 38S Bo Eig ME RES. 
ve 2k An Bie we He 4$ AE 48 vrs} 
wh Roe HR we Ke 
8 4E 44 — AG A, 
eH EE GB RT? 
Hoe he we S WG EM, F 2 
Fat PRE Fie A 0 38 i. 
re th Hoh 1h GB? 
At 22 44 3h 3 4 33 38 oo IL th 45 1 
a 28 48 5B WH, 
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LESSON 44 
ORAL MATERIAL 


He ob aD 15 43 FI oh? 

af IE — Me oy BL 8A) AF, 
= ft 2 Hi) 4d. 

» heed } 

“a@-oak -Bae &,* 
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LESSON 44 


READING MATERIAL 


K -Faai Goa 4 PY ae ij 43- 2 ss 42. 
kw’ of ay od ap 1% kw’ of $10 PRR je] #4) 
ag tk a FR RRR K Howim © %— 
AR RR Kining Me iD wT 4d FH 5% a 3 
45. eo naai Y % FX 15ang Wh piak iB 45. 
44, lo. 


mee 2S RA DEH 
t’ ik ® Vs 4h 3% AE kw’ o1 WH pia ¥ hiak 45 
48 Hie BH HAT oF EK MER 24 oR AK 
kw’ ot ’~ Be ib nit 7 nit 4 af Ai Pe] eh 12 
8 434M eric ones (2.5 ME A 
ning ht SP AB. “< (R #] it 43 £. x 4@) 13k As 
es th tn 3. 4K. sew? o* , kw’ od a4 BO fi. 3K %, ¥. tk 
$2 Foon Ie , foon- Q 5 Z EM e as #4. Hi) }, 
aw 2H R Roya. 


Kw’ of a k’ i&k AF 4 foon i PR # AT th 
tant 42 AT WR AT -taat Has 4h 43 0% 


> 


onat Bpra HAE AK RK 0% AF 17 ww} 4A, 


ME Gk 4B nase “MF nian AGA DAT AF wor A, 
a ms 3a 
% & t5-taat 1o 
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1. Characters 
371 372 373 
ed ®t 
1068 1486 485 


2. Characters 


LESSON 44 


READING MATERIAL 


for reading: 
374 375 376 


8 A 


771 475 416 1197 1110 249 1364 


for writing: 


186 187 188 1s9 6190 


2 ft i 


1068 1486 485 771 475 
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LESSON 44 
VOCABULARY 
Ea, 2D noisy; to create a commotion 
2. ting nit, (ting nit- more quiet; be quiet, be 
nod*) still, be calm 
3. sim deep, profound, difficult 


to comprehend; deeply, 


difficult 
4, aak-taat, (aak-taai) too (excessive) 
a. kane easy to comprehend; shallow 
6, kaan-aan simple, brief 
7. kwd-haat too (excessive), beyond 
8. ying-koi ought to, should 
9. t’ Iang-lhaai in detail 
10, ilhiau-1him* careful, cautious 
11, aai-yi careless; general idea 
12. haat-hung system 
13. md-haai-hung not systematic, without 
system 
14, ihim-kip anxious, eager, be excited 
15. paad package, pack, parcel; include 
16. waai-si-ki* whiskey 
17. aai-pdn (aai-pdn) more than half, over half 
18. woi (1hod) a time, turn; to return 
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LESSON 45 
ORAL MATERIAL 


Ch’ in Lhing-Saang, ho lo ma? 

Ho ho, yid lhim, ni ne, Pa&k Lhing-Saang? 

Yi&k haat kw’S* yiak, p’ ing-ping-siang-siang 
yiak ! 

Ni haat paak-fdng ngin, ki-kaai ni kong Hot-Saan 
Wa* kong-aak kw’ od 1if-172 47 

Ni taan-siang yidk; lhaal-lo-ko kwoi si-haafi, 
ngoi 8 Hoi-Saan chi-@ ho kiu. 

Ni kong Hoi-Saan W&* kong-aak kw’oi 1i0-17, ni 


kwoi fod-ngin* kong aak yid md ni kw’od 1410-17 a? 
K’ 002 kong-aak fi-t’3, afin-haai k’o0oi kong-aak 

md ngoi kw’oi 1i0-17, 

Ni ch’ iang-kwd* yifi ch’ iang-aak kw’ol ho, ni 
kwoi fod-ngin* yid md ni ch’iang-a&k kw’oi ho a? 
Ngoi ch’ iang kwO* ch’ iang-aak ma-ma* yiak, k’ooi 
pi-kaai ngoi ch’ iang-aak ho ho 08, 

Kong-8 yifii sooi, ni hing k’ooi, naai kwoi yi 
sooi yifi-aak faail naai, naai-kwoi yifl-aak yon 
naai 4? 

Lhooi-nging k’ooi yill! sooi yil-aa&k yid ngoi 


kw’ ol yon, a&n-haai k’ooi yifi-aak md ngoi kw’ ot 
faai, 


10. 


A: 


LESSON 45 

URAL MATERIAL 
Ni kwoi fod-ngin ching lhbng ching-aak ho ho, 
ni yii md k’ooi ching-aak kw’oi ho a? 
Kong-8 ching lhGng, ngoi md k’ooi ching-aak 
kw’oi ho; poot-kwd ngoi yid k’ooi ching-aak 
kw’ oi faai, 
Ni kwoi aaZ nooi hia moo hiai-aak h> ho, ni 
kwoi aai-ngi* nooi hiat-aak yii md k’ooi kw’ of 
ho a? 
Ngoi kwoi aai-ngi* nooi hiai moo yia&k hiau-aak 
ho ho; aan-haaf k’ooi hiau-aak md ngoi kwoi aai 
nooi kw’ oi ho, 
Yid ngin wa, ni kwoi aaf toi ngim-tiu ngim-aak 
03 kwé-haai, ni kwoi lhaai toi yid m3 k’ooi 
ngim-aak kw’ot 0d 4? 
Ngoi kwoi lhaai toi ngim tiu yia&k ngim-aak ho 
03; afn-haai k’ooi ngim tiu m3 ngol kwoi aati 
toi ngim-aak kw’ot kin-yiad. 
Kw’S*, tik-haai w&, ni kwoi lhaai toi kwoi tiu- 
1iang md aai toi kwoi kw’oi ho, haai ma? 
M3 yit-ing, ngol t-wi k’i&k liang- kwoit ngin 
kwoi tiu-lifing ch’ a-fh-o03,. 


Ni kwol aaf-lo soi ch’@ soi-aak ho lhiau-lhim*, 
ni kwoi lhaai-lo soi-aak yid md k’o00i kw’ of 
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LESSON 45 

ORAL MATERIAL 
lhiau-1lhim* a? 
Ngoi kwoi lhaai-lo soi ch’é md aai-1lo kw’oi liau- 
lhim*, k’ooi.aaf-yi kwd-haaf. 
Ni kwol aaf-ti fik si fik-a&& ho k’in-1%k, ni 
kwoi mod yid m3 k’ooi fik-aak kw’oi k’in-ifk a? 
Ngoi kwoi moi fik si md aaf ti fik-aak kw’ot 
k’ in-1ik, k’ool la&n aak-taai, 
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LESSON 45 
ORAL MATERIAL 


Rx, ok 43 Hh whe 

43-43, Ho Mh to hb? 

rp AR ty PF FE FE Ay! 

AR abe AA RRR eo te hae 
KIA E] Ff? 

ie HE MH §0 EZ 4D FAR RK BY BD 
hE F4th., 

the PRA A MAK 
th 43 HOM VF MRTG) oF 2 


a> 


46 RG BAT 2 A de AA Ka. 


Ai "8 AR REA RBA OAT 
Ai. AR RAG of 7 

oS S98 AS RR RR og AE HER 9B HF 
4343 3. 

Zh 8) ah a AT) AE BOM ite a AG 
G3 4 ith AF Gk oH oF? 

Hie AG ie HAE A HK th ik 2 ih 4 
AS A A th “ 

NADA MEW BA 4s HT AA 48 
reren 

At eM A Ae eH hs wR 
A AE % 38 oh 1%. 
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LESSON 45 
ORAL MATERIAL 


WS DAK PLR MLA ab aR UR B=" 
ne OR ae 

ADB a" eR re WAT 4 4342 AF. 
A WL HA AA HK MH 

AA HKD KAM i MHS BT 
AS. 4@) 4053 AA ME ALA HS Fe 

4 48) 4043 AK iM AR 4 43 4 AZ 49, AE 
i id A A HM x 43 Hh 43 ae Se 

ft” tp 18 3405 4 4043-40 1 EA X43 
hi) th 43-48 2h? 

a = 2 a A hte 1M ADT SE 
2 

Ae 4D AE SRB HR AF AB do Ak HD 40 
\% Se 4h A WM AE tk od ow of? 

Hn sR RE AK EBX ERK 
#38 ih. 

AR DK EHH BPA AS GH 0 ve DR 
AH AG 2H 4 Th 0 °F? 
Hiway t T A+ GA MH OE 
tL AF ik. 
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LESSON 45 
READING MATERIAL 


B42 4 toon i 
. kw’ ot he +]. 4h %. foon 
e rt. vB aa kw’ of / Beya 3@ 4, nidk - & kwot 
3 PF , kw’ of if AT re kw’ of te SF + 4 -taat 


nm 
+=, 
° 
uo” 
Piet 
re. 
of 

ee 


RA uwor F 4 Baz FZ A HM A, ww'ot 
1A 10, [6 2-t' 002 2 1. 48 kw’ ot 15 HAT 4E 28 
LG AR Keraan - 0 wgnge F oF HF ef 
2% naai ff Heon Ff kw’3 ia $ Js =A. 


J 7. naau Ff, 4E 2 4} oA tH naai + foon ¥, 


ne i ahi % 4 pena i, Bo} 

— £2 — # & foon Rh? B 4$wod RF 
tWiwe 4 AR RAR ws 4 
foon Ke. 


qrate AT Ath wogn kA HA 4B AA TK 
MEA RHE AR A AQ Ae AMA ME HE HK, F 
+e 4,4 #2 nit 4,1) 4 FT 2% nou TF AH 
4 at AR wy 2 > LD IE A RR 
H® xw'og A 10 1h TR HD BMAR F AF -toat as 
wan HZ > th 1D Z im, 
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LESSON 45 


READING MATERIAL 
1, Characters for reading: 


381 382 383 384 385 386 387 388 


S ay st MEK OF 


389 390 


ik, & 


1117 293 796 817 168 580 576 1 1099 607 


2. Characters for writing: 


191 192 193 194 195 
¥ qq K Od 


1117 293 796 817 168 
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yiak haai kw’ 3” yiadk 


(yiak kw’d yiak) 


paak-f dng 
paak-féng ngin 
ch’ lang 

k>* (kod*) (kwd) 
ch’ iang-k3* 
kong-3 


yit 

sooi 

yiit sooi 
ching 


ihing 

ching lhfing 
lifng,(1iang) 
tiu-lifing 
soi ch’é 
la&an 


chi-yiG, (wi-yif), 
(tifng-haaft yid) 


LESSON 45 
VOCABULARY 


same here, me too, the feel- 
ing is mutual, that goes 
for me too, 

northern part 

northerner 

to sing 

song 

to sing, sing a song 

speaking of; concerning, as 
far as. . is concerned 

to swim 

water 

to swim; swimming 

to make, fix, do, prepare, 
cook 


food, meal, dishes of food 


to cook, prepare chinese food 


capacity, volume; to measure 
capacity for liquor 

to drive (a car) 

lazy 


only, merely; only have, 
merely have 
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LESSON 46 

ORAL MATERIAL 
Ni kw’ot kaan uk 8 kw’ol kwoi sing-si kwoi naat 
ping 4? 
Ngoi kw’od kaan uk 8 kw’o% kwoi sing-si kwoi 
ing-naam ping. 
Si-k’ooi* 11 kw’oi* ki yon &? 
Si-k’00i* 8 kw’ot kwol lhaai-paak ping, 112 
kw’ o%* aaf-yiak ng-11 kw’ ol sifng-ha*, 
Ni kw’ of kaan uk yid ki-od t’afing laah* a? 
Ni haai 48, ngoi kw’ot ka&n uk yid liang-t’ aang. 
Kw’ oi kaan uk yid ki-od kwoi fOng* a? 
Ni kong laafi-sifng ngik-wa&k laafi-h& 47 
Ni kong laaf-h@ ihing 18! 
Laaf-h& yi liang-kwoi ch’é-f&8ng, ch’é-fBng, 
kwoi haafi-ping haat fa-ydn* 
Ch’ 001-8 liang-kwoi ch’&-f8ng hfing-moi fa-y6n* 
chi ngof, wan yi naai mot a? 
Ch’ ooi-@ liang-kwoi ch’é-fBng hOng-moi fa-yin * 


chi ngof, wafn yi yit-faai t’o-f, haat kw’o¥ od. 


Ning faal t’o-% 8 naa}’a7 
Ning faai t’o-i 8 f&-ySn kwoi t’ ing-ping. 
Ngooi-ko haai kw’S; tik-haaf w&, ning faai 


t’o-i 8 fa-yn* hing ch’&-fSng* kwoi ching-kaan 
haat m&? 
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LESSON 46 
ORAL MATERIAL 

Haat 13k, ning faai t’o-f S fA-y3n~ hing ch’é- 
fing* kwot ching-ka&n, 
Ngi-laah~ yid ki kwol fong* A? 
Ngol yit-t’aai siang hool haai-ha 18! 
Laafi-haai 6 naai a? 
Laaf-haai 3 kw’o1} Lhiau-lhim nit. 
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LESSON 46 
CRAL MATERIAL 


ye th hel A Fl 34, Af) KH 4) BAR MF? 
HK 2% AY AB At. Hime HDR OAR, 
.euxes of? 

Ye £) i i] & RBM KH DE 
ae 
RRM ADAG ARS? 
ne Of ta A a A. 
eA ae ek 
ie The b ty RET oF? 
in OE 


iQ & & 2 ft 2 4 i W 
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3 (2% F ALi D2 A 
ay AR th DB . 
ty # 3 he 


@ + 
3 ws t{ jo DO Hi MR. 
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ay 
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* « ay 
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fe ht wy 4] ie If fe $8 +19. 
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LESSON 46 
ORAL MATERIAL 


SS ae 
ap tas E 
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LESSON 46 
READING MATERIAL 


RR DA» rAd -2 nit GH 2 AG 
‘): TH kw’ of at 45 A 38 4, kw’ot kaad lo Kw’ of 
ay “atk X Kfoon / lo .k’ idk 1f iB vy AE rial 
yidk , 8 a fal x KA. 


wot WLRRALAR-A SS 
— AH & nani see BASS Oy Ne fom 
(3) BF 10 4% Auong- A -Fead RAL A dh 
HARM IH LA - KR HF Bs 
Wik de RR AK 1itng IKAF AR 
rr] 08 & HR HP Kw’ of Pe a HE #)) HAR eR AF. 
DAE AD xraex F iS naar FT FF 43 Fe iF, 

Fat H tM a RH A a, 

es 23% lo, 


Kw’ of Ny foon ft k lo AR wann ¥-, ki&k 
ay 4 foon (e % 48 ie t?ik . 


. Characters for reading: 
391 392 393 394 395 396 397 398 399 400 


& wy te + 9) x J > i ry Ae fh, 


6 933 156 728 1276 933 1219 1105 898 159 
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LESSON 46 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
196 197 198 199 200 
a x 

k pr AG ‘4 ¥ 


: 6 933 156 728 1276 


a4 


own 


LESSON 46 
VOCABULARY 


sing-si 
adng-naaim ping 
si-k’ 001* 
lhaai-paak ping 
t’ aang 


t’aBng laan* 


laafi-sifng 
laati-h& 
ch’ é-f6ng* 
fa 

fA-y6n* 
ch’ oof 


ch’ooi-@ . .chi-ngot 


faai 

t’o 

t’o-f 
ngi-laat* 
laat-haai, 
(pafng-k’1i*), 
(pafing-k’e1*) 


city 
southeast side 
business district, downtown 
northwest side 
AN; story of a building, 

layer 
AN; story of a building, 

floor 
upstairs, upper floor 
downstairs, lower floor 
garage 
flower 
flower garden, park 
to remove (dress, hat) 
besides, in addition to, with 

the exeption of | 
AN; a piece, slice 
grass, weed 
lawn 
second floor 

| 


stair, staircase, (ladder) 


45 | 


LESSON 47 


ORAL MATERIAL 
1, A: Ni kw’oi t’ aang laai* yii ki-od kaan fong* a? 

B: Kw’oi t’aang laati* yid yit-kwoi haak-hiang’*, 
yit-kwoi faan-hiang*, yit-kwoi lhaai sin fdng* 
hing lhod-so, liang-kwoi f odn-fOdng*. 

2, A: Naai kaan haai haak-hiang* 4? 
B: Kw’oi kaan ch’ iang-fdng kwol haai haak-hiang- 
3. A: Faan-hiang* 8 naai* a7 

B: Ning ka&an 1ni-fdng kwol haat faan-hiang*, 6 
haak-hiang* kwoi yifi-siu ping. 

4. A: Faan-hiang* yidi-ping kwoi haat fi-haai ch’ ooi- 
fidng* a? 

B: Haat, fafn-hiang* yii-ping kwoi haai ch’ ooi- 
fong*; faan-hiang* 3 ch’ o01-fSng* kwoi too- 
ping. 

5. A: Ngooi-kwo haai kw’d*, fain-hiang* 3 haak-hiang* 
hing ch’ ooi-ftng* kwol ching-kaan, haai ma? 

B: Haat, faan-hiang* 6 haak-hiang* hfing ch’ ooi- 
fOng* kwoi ching-kaan. 

6. A: haak-hiang*, faan-hiang* hing ch’ ooi-fSng* kwoi 
t’ing-ping haat mot 4? 

B: Haak-hiang*, faan-hiang* hing ch’ ooi-fSng* kwoi 

t’ing-ping haat yit-hiai la’ing-hoéng. 
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LESSON 47 | 
ORAL MATERIAL | 
Foén-fing* 3 naai* a? 
Laang-hong ning ping* aai-yit-kaan fong* haat 
fodn-ftng*, aai-ngi-kaan yiak haai fodn-fOng*. 
Aai-yit-kaan fodn-fdng* hing aai-ngi-kaan fodn- 
fdng* kwoi ching-kaan haat mot a? 
Aai-yit-kaan fodn-fOng* hing aai-ngi-kaan fodn- 
fdng* kwoi ching-kaan haai lhaai-sin-fdng* 
hfing lhod-so. 
Aai-ngi-kaan fodn-fOng* kwoi tooi yifi-siu ping 
haai mot a? 
Aai-ngi-kaan fodn-f6ng* kwoi tool yifi-siu ping 
haai waang-mon* , 
Waang-m6n* kwoi ngoi-ping haai mot A? 
Waang-min* kwoi ngoi-ping haat k’@-laafi*; ni 
haai-ha, kw’oi t’aang laafi* kwoi 1hi-ming chiid- 
wi od yid k’é-laah*. 
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LESSON 47 
ORAL MATERIAL 


RARER IAA i 
fe if hm Ail & , — Wf] AR li, — 49 
tf Re B ma 9m, 4] Be] 


at 


Wf: iB Fe nan a Fs Dt Had 
(iQ % L. 
sa: 40d ARR HERAA LS AY 
Pal 18 2? 
sk Ai it Ee & ie A ie (QF Fe. 
ie ie Ai. a Fa i AP AK, G2 
Lea lB 4D RAR HEA, 
a) & 3] B47? 
ee Bik F $ — A WL ACF A 
rn Ag. 2] i 
£- esa ea Mma t 
ih ef? F 
gw wm AD PaR WMA se Fy 
Kits FA mM HH. 
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LESSON 47 
ORAL MATERIAL 


gh wl A QR FRA Ae, 
Pa ms Me ws RA aan 
BY AD oh AR te Ft | 
Bean BR TRA 
Aare h RA RH 
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LESSON 47 
READING MATERIAL 


ie # (| . J: 4) foon -@ E z Ahk? ak 
kw’ o1 ay + 4% Pf, tik lo Kia 47]. kk? lng “¥, 
4 # xin yiax ,# 47 4) 100 Ning hi #4, 4” ik 
At. 3] = Faun ? 48) 5a iP Si Hing- AL -Faai aN 
ME nme Ke wed Hb Le KL ae 


2 
cha (o> Seto 


Mew MRK 2 RTA 
BAD K EME — WM vata Hh ik F A, cn’ oot F 
im fh #8 A SAD fon mH 18) th & 
Ag th. waihA PHA RAR PAK 
4) BE IT eR MMH dW HX. 
A MhIZ AF AH RA io i) tf -2 in 
z+ #41 AID ap 2 ow fe] AAS GE 42 40, 
Ai 2 ww ik eH a EA -B 3 


ia 1iang lo At off kw’oi naai wy A bh 3% 


song of ! 


fe 


. Characters for reading: 


401 402 403 404 405 406 407 408 409 410 


mm Oe AD ds Ba it RR 


1132 1385 136 36 1418 784 1336 434 1253 941 
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| LESSON 47 
READING MATERIAL 

‘| 2. Characters for writing: 

201 202 203 204 205 

jz. '2) Pe FD 


| 1132 1385 136 36 1418 


i 
LESSON 47 | 7 
VOCABULARY : 
1. haak-hiadng* living room I | 
2. hidng* hall, large room, room I 
3. faan , t’adan-hiang* dining room 
4. ch’ ooi-fdng* kitchen i) 
Ss; sin body : 
6. Ilhaai sin fong* ,(fong) bathroom, washroom l] 
7. lLhod-so toilet, restroom, lavatory, 
latrine i 


8. fodtn-fdng, fodn-fOng* bedroom 
9. ch’ iang-fding rectangle, rectangular 
10. ihi-fdng, lhod-fing square 


fr. fo 


11. hédng* lane, alley 


cat 
a 


12, laang-héng*(laang-hong)hallway, corridor 


13. waang crosswise, horizontal, | 
sideway 

14, waang-m6n side door | 

15. k’é to ride (on an animal), mount, . 
stride 1 

16. k’é@-laai* balcony, veranda | 

17. chid; Chid perineter; surname 

18. wi to encircle, surround | 

19, chid-wi all around 45 

20. Ilhi-ming, lhod-ming four sides, four directions i 
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LESSON 48 

ORAL MATERIAL 
Ch’in king-Li, ngoi yi-king haai-kwé ni kwoi 
uk, ngoi kék-aak k’ui fi-yaai. 
Haai md? Ngoi yi-wi k’ooi pi-kaai yi-t’ ing 
kwoi ho ho od. 
Moi kwoi ngodt uk-tod ki-od a? 
Moi kwoi ngo6t uk-tod paat-ship moon. 
Kw’ 3* ni kwoi pi-kaai ngoi kwoi p’éng lo! 
Ni yid md haai-kwd ngoi kwoi fodn-fSng* a? 
Yid, ngoi yi-t’ing haai-kwd ni kwoi fodn-fdng*. 
Ni kw’S moén, haai mot yi-1hod a? 
Ngoi lhiang mo6n, ni kok-aak ni kwoi fodn-f6ng 
hid as ngoi kwoi kw’oi haafi a? 
Ngoi kok-aak, ngoi kwoi fodn-fSng* md ni kwoi 
kw’ of haai. 
Ni tik-haai w&, ni kwoi fodn-fOng* pi-kaad 
ngoi kwoi haak nit, haat ma? 


Ong-nging* 16, ngoi kwoi fodn-fSng* pi-kaad ni 
kwoi haak nit. 


Ni 1 f-1-t’ooi ki-kaai 4? 
Ngoi naam-o lo, yin-wi ngoi ning naai t’ dng* 
pi-kaai ni ning naai siau ho-o0d; so-yi ngoi 


kwoi fodn-fOng* pi-kaad ni kwoi haak ho od, 
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LESSON 48 

ORAL MATERIAL 
Ni toi naam-ha, waan yid md k’i-ha kwoi li-yit 
a? 
K’i-ha kwoil 1li-yii haaf, ngoi kwoi fodn-fdng* 
kwoi ing-aang siau-kwd ni kwoi; so-yi ngoi kwoi 
fodn-fong* haak-kwé ni kwoi, 
Ni kok-a&k ni kwoi haak-hiang chaak nit, ngik- 
waa&k ngoil kwoi chaak nit a? 
Ngoi kdk-aak ngoi kwoi haak-hiang chaak nit, 
ni kwoi f3t-kwd ngoi kwoi ho od, 
Pi-kaah-loi-kong, ni yi-wi chi 8 ni ning si-fiik 
naai, ngik-waak chi $ ngoi ning* si-fiik naai a? 
Ngoi yi-wi chi 8 ni ning* si-ffik ho od. 
Ni yi-t’irg kwoi uk, yién-toi kwoi uk, hing ngoi 


kwoi uk, naai kaan chi lhin, naai kaan chi kifi a? 


Ni kwoi chi lhin, ngoi yi-t’ing kwoi chi kiié; 
ngoi yi-t’ing kwoi kifi kwd-haat. 

Ni kifi-si* kwoi uk, kw’oi-si* kwoi uk, hing 
ngoi kwoi uk, naai kaan chi lhaai, naai kaan chi 
aai a? 

Ngoi kw’ oi-si kwoi chi lhaai, kifi-si kwoi tooi 
aai; kifi-si* kwol aati a&k-taai, 
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LESSON 48 
ORAL MATERIAL 


RELA LR ER MAAN 
Ae hoe 

AK fer aK on B Me ck RA a AD 4S At 3. 
40 Wk RF MF? 

gy Ak ANT ZX, 

eats i eb RK 1 oH! 
AH SB KAD WL oF 2 
a ee ee 
eye & F7 

fk 8 UR Baa wel RA A HA 
th Hh 2 

Ak 3B AFA 4D] AA OF A A 
Mi tp AD Bl A ee RHR AD FE, 
Ak 2h? 

SMR KD ow] Zeb Roig 2 E 
Ay oh ok 9 GB BE oF? 

HLA RK ED Hive RK 
By 4d 4 bh on Gk 4D] A vk Haz 1a 
P43 9. 

se RE OTE A A A 10 hw of? 
Ht ye 2 AR HY AQ SE 
531K 4D bh on AD OR FB AE AD, 
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LESSON 48 
ORAL MATERIAL 


AMER ET Eek Ha 
& Ff? : ; 
KRPRKALE TEM OAR 
4B) 4 3 


te RB on Bk Bl 1 BAR MAD, 


Hyp KX AL 4) HB Ay MR DB Fe 

Kon BAW AG BRE MR 43D 
KAM MA HA A AKA 2, 
ih oe) 2 EF? 

1D 2H MO DB BHO TAD 
iB 3h. 

ie ho OA RADA DR 4,2 
pa] & £0,% hk] BAF? 

Khe iso 4 MAA 4 8 
KB, 


—_ 
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LESSON 48 
REAIING MATERIAL 


ie F (a) 32, eax 1) ER fh 14808 20 3 
RK 44 42 3] ning A} 3% x si AR 4 IF oJ). 4B 
ge RRR RA AD,S GZ hel uw's 
Hig A ae PH HT 8 A) Rb mF 
x Ata lo 


RK vb ABE 1 A FE OM A Ae 
Ai) iL t’ ik ia) kw’ of- 1iang Ag. ik. A kw’ of K fR 
Bi AA} BH naan ,r HY fet oe) 
ay 2h 34 fodn i hs PRA Ais) ie. # B. 4) fodn 
Rat A wae A IE Lv ix 
i) A He eH + 4G toon kT 18 
4K hoi & %,co he BR uwor fb % 
naai Aya) Ala] Bb v) 4 naai fodn ss tS ae 4k 
Pe iQ} 8 EM HL erin 4h HAR XH? 

= As 4B sf 43 kw’ of naai 3%, 3h i 4. IS 
Ki, 


, 


. Characters for reading: 


1 421 413 414 415 416 417 418 419 420 


s 2 6 t wm BH BY & 


60 570 1163 448 1077 227 1232 1268 1456 654 
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LESSON 48 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
206 207 208 209 210 
‘@ *% FF) K + 
60 570 1163 448 1077 


om 


a 7 a ee > oO ad | 


j 


© os 
1 


i 


o7- 
J 


; 


r— -——— 
a — 


yaai 


md, wod 


tod, 

tod pi ni; 
hfing ni tod 
yi-1hod 

haaii, (kwdng) 


haak, (adam) 
dng-nging* 


naam=-o0 


k’i-ha 


(aat-ngt-naai) 


li-yiti 
ing 

aang 
ing-aang 
fdt 


LESSON 48 
VOCABULARY 


bad, inferior, poor 


final particle expressing 


® surprise, negative final 


particle 
rent, rental; to rent, to 


rent to you 


meaning, thought, idea 

bright, shiny; brightness, 
light 

dark, gloomy, obscure 

of course, certainly, 
naturally 

to have it figured ovt, 
think of 


other, the rest of 


reason 

electricity 

light, lamp 

light, electric light 
wide, broad; width 
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LESSON 48 
VOCABULARY 
15. pi-kaai loi king comparatively speaking 
16. si-fifik, (song) comfortable 
17. 1hin new 
18. chi, tooi most, superlative degree 
60 
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LESSON 49 

ORAL MATERIAL 
Chiang Kaad-Sit, t’ing t’od, t’ing t’od. 
Maak Ching-Wi, ni kaan uk chin liadng. Naai 
ka-1hod yid kw’ od lhin-sik, ni kw’oi*, yit-ing 
ho ho chi lo. 
Kwé-aak hooi yidk. Poot-kw3, ngoi koo ngoi 
kw’ oi*, md ni ning*, kw’oi ho chi, 
Kw’ 6*-yiii-m-haai, ngoi ning* pi-kaai koén-ying 
ho chit nit 1a! 
Ni lhiang ngim naai mot tiu a? 
Ni kw’oi*, yid naai chung tiu a? 
Kw’oi* yii kdk chung Wi-si-ki*, paat-laan-i* 
aang-aang; ni ching-yi naai chung 4? 
T’ ooi-ping 1a! Naai chung od fi-kin-yiad; 
kin-kooi ni kwoi king-ngiem, wi-si-ki* ho fi-ho- 
ngim A? 
Kin-kooi ngoi kwoi king-ngiém, ngoi kok-aak 
kw’ oi chung wi-si-ki* ho ho ngim, 
Kw’ oi chung Wi-si-ki* yil md ning chung W1-si- 
ki* kw’ ol ho ngim a? 
Leiing chung o& ch’aang M-od, leiing-chung 0d 
yit-yiang kw’oi ho ngim, ni lhiang si-ha ma? 
Ngooi-kwo kw’oi chung yil ning chung kw’ ot ho 
ngim, ngoi tifi si-h& kw’oi chung 1a! 
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LESSON 49 
ORAL MATERIA L 

7. A: Ni yi-king ngim-& yit-poi 13k, Ho M-ho-ngim 4? 

B: Ing-tiem ho ngim, kw’oi chung hing ning chung 
yit-yiang kw’oi ho ngim, 

8, A: Ni kok-aak kw’oi chung yid md ning chung kw’ ot 
maang a? 

B: Ngoi kok-a&k kw’oi chung md ning chung kw’ ot 
maang. 

9. A: Chiang Kaai-Sifi, haaf-lhing ni w&, ni lhiang 
hooi maai naai yé* lhing; maai-@ yé* chi haai 
hi, hiak fa&n, haai ma? 

B: Haai, ngoi lhiang maai hdt lhaai-chdng* lhing 
maai-@ lhaai-chéng chi haai hi hing hidk faan, 
ho ma? 

10. A: Ho a! Ki-kaai ni kw’oi kip maal lhaai-chdng a? 
Chi nit f-taak md? 

B: Yin-wi ngoi kw’oi hdt lhaal-chdng* chaak-é nit, 
f-haai ki ho chiadk, yifi M-haat ki ho haai. 

A: Ho yi, kw’S*, ngoi yit-t’aai hool 18K! 
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LESSON 49 
ORAL MATERIAL 


th Sk aR gE thE 
hoe gta te) EB ARB AR he a KG 


A tik kT DAR AGAR MR. 
345 & te BA ER A HAR RGR 
AF AE, 

Bg BUR AR ct RB B43 4h E aks 
Ay FAR eB -e if “Ft? 

Rt HD 48 ia a 

ce i 2 i a 
~ 3 7% 3? 

th (2 0216 4% Ape YB Ra 47 1 4 
Ree & “4h 2 43 $2 vf 2 

MRA OLA BRL RAKF 
BK : 
HEM LAA BHA F Z 4d 
te oF? 

ti HR 1 my HE Th KL, 
ne. #8 2k of oh? 

ae PRGA RFR A HE UK T 
th FE, “ti! 

i th BRR PY — 4h HAD 92 43 he FH? 
Tq 2 AG OR th a RB — Hh RH GR. 
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LESSON 49 
ORAL MATERIAL 


a, eae ae eS ae 
KB a HE RE. 

kk fs 0h 24 Aa - & YB b, 
G5 PF OR MP oe OR AR 5? 
KEELE OLDE Tou 2 we 
AX IB] PD Hh Ad oH? 

Bp ke TS 2k dt 
43 off? 

AHHRE & OE FE RMA 
Z LEA E. 

eae Ae Sa a 


LESSON 49 
READING MATERIAL 


WR SE y+ 008 ¥ ls eh eh PF EE 49 Fh 
ae iQ % (24 FH) DWD $p vA =m: 
W $e Fb 42 4]43 1 FH TERA FF 
ik 54 iF 18 45 4 ew’ 5* $i 4B 10% +b a 
a #4, } 8 “A naai A 2A 4% kw’ of naai ¥y 
i ing naai kw’ot Ad hiak ,kw’ ot 48 qk -laan= 
we A ning 43 kw’ of ti. 42. $f. as A naai 4% A 
4% kw’ ot naai FF 3 ti. Be 43 baa % 4, K-43 
iQ eo & AR AMES ) OR 
10% H Ah Rak fF 2B 4 


wae 37 °F thE AE AT a) 71 278 
HA BH ontngt OAK IR K % LA norm Bl Pd. 
K’ ia&k wad nit Az ae % fal -2 lo ; 8 a he “i 


4 
she 


4, -t? ix F 42H ‘fom Fe 9 EL 
44 t,t FE Ff RF Qe wre SE 
ning # ® gopek AF were Ag a F qe 


1). 4 ba AQ, o3 (gf & 


' 1. Characters for Fe i 
421 422 423 424 425 426 427 428 429 430 


eh oh RK RD 


149 352 260 62 482 834 664 976 530 1315 
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LESSON 49 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
211 212 213 214 215 
fe BF 2 RK 
149 352 260 62 482 
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LESSON 49 

VOCABULARY 
ka-1hod furniture 
kw’ 9* yifi-f-haai No, that is not so 
kok, kdk each, every, various 
chung; (ching) ; kind, sort, category, seed; 
(yiang) to plant 
paat-1laan-i* brandy 
aang-aang and, so forth, etc 


t’ooi-ping*, (si-a&n) 


kin-kooi, (chiai) 
king-ngiém 

si-ha 

poi 


maang 


lhaai-ching* 
chaak 

ing-tiém 

(ki ho), (ma-ma) 


at your convenience, as you 


please 


according to, based on; basis 


experience; to experience 


to try, experiment 


cup, glass 


strong, furious, fierce, 


powerful 


American style clothes 


narrow, tight 


rather, quite 


67 


LESSON 50 

ORAL MATERIAL 
Chiang Kaab-Siii, ngoi kw’oi-si* yit-t’aai* hooi 
kaai*, Kim-ngit ngoi siu t’idk, ni soi ngoi 
kwoi ch’é, taak ma? 
Ong-nging* taak la! Ni sidng ch’& lhing 18k, 
Ni kok-aak kw’ oi ka ch’@ ho fi-ho-soi 4? 
Chin ho soi, k’ooi ho soi-kwd ngoi ka ho od. 
Ni sfik 105 ma? Kw’oi hiah 106 ho haang naai, 
ngik-waa&k lhing-haai ning hiaf 106 ho haang naai 
a? 
Ngoi ho sik 1o6. Kw’oit hiaf 106 pi-kaad haati- 
lhing ning hiafi ho haang nit. 
Ngoi 3-8 Ching-Kwok Paak-F8 King-1hod mi 4? 
Ngoi yi-king 8-8 Ching-Kwok Paak-Fd King-Lhod 
lo, Aai-k& 16k ch’@ 18k. 
Ngoi 38 ch’@ aang ni, ni to6d-ki yip hooi 10! 
Ho, ngol tod-ki yit-kwol ngin yip hooil; fi-koi 
ni aang nit-@ kiu. 
Lhing-saang, ni si-& liang-hdt lhaai-chdng*, 
ni ching-yi naai hdt 4? 
Aaf-yit-h8t chaak aak-taai, on adk taal. M-haat 
ki ho, chiadk, Aai-ngi-hdt yifi fdt yifi ch’ dang, 
yiak M-ho-chiak, 
Ni si ha kw’ot hdt, haai h@ ho M-ho-chiak? 
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LESSON 50 

ORAL MATERIAL 
Kw’ oi hdt laam-sik kwoi f-fdt fi-chaak, wi-ch’ iang 
fi-on; fiechi ho ho chiak, ngi-ch’e ho ho haai. 
Chiang Kaab-Sifi, ni 00 f-oo-ki 4? 
Ngoi ho oo-ki, naai ka&n t’aan-kon naai yé* chi 
ho hiak 4? 
Naam-Kwok t’aan-kan 1a! M-chi naai yé ho hiak, 
ngi-ch’e naai wi* yifi ho t’od. 


Ki-nging haat kw’d* Ngod tiff hool Naam Kwok 1a! 


Lhing-Saang, hoo naai mot hidk 4? Lhiang iem 
naai mot lhfing a? 
Ni moén kw’ot wi* Ma&k Ching-wWi 13x! 


SSF 


LESSON 50 
ORAL MATERIAL 


Leek - ke oa ds 
A, i Be AQ BAT ob? 

at “43 ie L @ % of 

are 2 eae 
phi Raeaas 43 2 

oo Fe Gh wlhreth ME Ye 43 17 Ba Ke HR 
: or 47 oh °F 7 

5k 43 Tk ph th ob th vt PL OHA EE 43 
1T é. 

KH SPATE “a KF? 
koe ed Oe saR KK 
eB re. 

Kt EF Cagis a bX & Hi! 

43,4 8 BOM AN EER g 
FA. 

LLMK See a EME Bs 
wee 


oF 2 


yn 


2 Ms 


Sr 


ag 


ree pes: o% 43% 
err reece ts 
ay he Bb 4D DAR FE RE oA Bok 
24d 43 DAES 
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LESSON 50 
ORAL MATERIAL 


Fy an ye eB ae PE OF? 

¥ we 6 % rel AE eB iF" % 4 02, ot? 
5) ¥ 14 ‘pred 5 po PF 4} °Z vi A 1% 
x 43 FE. 
eh ke me 

ei ApoB wb HES i $B es HE °F 2 

Ve A] TRAE HP RY 


epi 
slant 


SS 
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LESSON 50 


READING MATERIAL 


Kw’ of W} x? 18k i:| a ht ning* . $e 2H, 


HARA AUR RK AB wie RAB, 
nw? ot 0 4E EAD fe HN IR AR HFK HFK. 
KREANSREA EH 224 D2 
ee BMS E Za. 


RE RE w- |OMHG TBI 
a-t'oot 46 5@ Hs °% 34h — HF PAE BK ep Bd 
Ste Ha 4a BE ADB, va FO A £08 A 
41D E+ L wring, xe ate 244 HAR ae He 
hee dé HDT pean hp wT vk 
= -Faat ‘ii b4 By #. K’ iék ath iM] a kw’ of he 
WK fo #4 5% nat & A®) #3 es -Fain 3 
FRARLARHADATHT LAL SB 
HAS. 


Sr4~ UNF esrk Aa — nde # 
2) 1) & % ek chaax 2 fi B 1h. 43 Oh e+). 4B 
bi i-t’ooi hdt So) va Nf 4 fos A q {@) ngik 
XR 4B HK AD, 


72 


LESSON 50 
READING MATERIAL 


1, Characters for reading: 


431 432 433 434 435 436 437 438 439 440 
cH he Ak aA Bw 
441 927 548 191 981 1024 Sl 579 908 111 
2. Characters for writing: 
216 217 218 219 220 


z2 8 mM £ @ 


441 927 548 191 981 


LESSON 50 
VOCABULARY 
siu t’iak, pain in hand 
Csiu hing) 
siang ch’é to board a vehicle 
ho-soi of good performance (vehicle) 
sik 106 to be familiar with the roads, 
know the way well 
£3 cargo, goods, articles, 


paak-f3 king-lhod, 
(paak-f3 kung-1hod) 
18k ch’é 

laaim 

sik 

laam-sik 

00 

ngosé 

oo-ki 

ho hiak 

ki-nging, kei-nging 
iem lhing 


haafi-lhing 


merchandise 


department store 


to get off a vehicle 

blue 

color 

blue color 

stomach, abdomen, belly 

hungry; hunger 

to be hungry 

tasty, delicious 

since 

to order food, to order 
dishes of food 


just now, a moment ago 
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LESSON 50 

VOCABULARY 
18, nit kiu, (nit-8 kiu) a moment, a little while 
19, hdt, Chod) AN; a covering 
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LESSON 51 

ORAL MATERIAL 
Chiang Kaad-Sifi, ni iem LhOng 13! 
Ma&k Ch-ung-Wi, ngoi m-haai ki wot iem lhOng, 
poot-ngool iem 18k, 
Ho la, aang ngoi iem 1a! Foo-ki, ni yi-wi naai 
mi 1hOng chi ho hiadk, ka-t’ing yiii m-haai ki 
kwi a? 
M-koi ni haai-ha kw’o% chiang t’adn-chi, Kw’ol 
mi ngood 13k, t’iang-t’ol 18k, kaal-afn* 18k, 
yiii p’ iting yifi ho hiak,. 
Kw’o} mi kaang* ho ngim ma? 
Kw’o% mZ kaang* yifi p’ifing yifi ho ngim, afn-haai 
md k’Ong m2 kw’ ot ho ngim wod, 
Naai lhQng 3-t’aai mi a, foo-ki? 
Naai hing yi-king 8-t’aal 18, 1hing-shaang! 
Chiang Kaad-Sifi, naai lhfng yi-king 8-t’aat 18k, 
ngot hi faai* 1o! 
Ho A, ngot hi faai* 18! 
Naai lhOng kwoi m2-6 ho ma? Ho hiadk ma? Naai 
kaang* ho ngim ma? 
Naai 1hQng kwoi mi-6 chin-haai ho, chin-haai ho 
hiak; naai kaang* yifi ho ngim, 
Wafn hoo naai mot hiak Aa, Chiang Kaai-Sifi? 
Kw’ of 03 kaad lo, ngoi hi&k-a&k ho paau lo! 
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LESSON 51 
ORAL MATERIAL 
]] 8, A: Ni kiang fi-kiang hdt 4? Lhiang ngim naai liang- 
sooi ma? 

] B: Ngoi kék-aak ki kiang-hdt, Naat chung liadng- 
| sooi chi ho ngim a? 

9, A: Kw’oi chung 1i8ng-sooi f-chi ho ngim, ngi-ch’e 
| ho-yi kaai h3t, Ni hoo ma? 
= B: Ki-nging kw’oi chung 1iang-sooi kw’ot ho, ngoi 
| tif hoo yi! 
" 10. A: Lhing-Shaang, wan hoo naai mot hiak a? 
B: Kaad 18, f-kol ni moi aan*, foo-ki! 
A: Aang ngoi 1o%, Chiang Kaad-Shifi, ni M-ho chaang. 
B: O8-té-lhaal 18-wod, Ma&k Ching-Wi, 
M-ho haak-hi. 
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LESSON 51 
ORAL MATERIAL 


ae de aA TE A HE! 

top at RR SM ALS Oh ae 
4h 42, F AB Le wD vb aL 
£43 +b BRK Fe 

oR Gk tk th of oth Hh Se they otek’, HOE, Fi 
sha LF RAPD, 

atkek fad Hk oh? 

Lee RF RAM AS HE A oF eh oth 
43 $2 %, 

nde tl F KR GL 

oB Ak B 4h 8 <i 
LhLTMERN TEAR Te 
439 “Koo A! 

of 4h 18 oh A 4S “Brygee 7-3 Lak “st 
Bp eh A BAR 4H AE 4d 3, 3 


Fes ee ee a 


G 
ako 99 HH wb ag 48 AB A 
We $4 2 FH 5B 148 dt oH sf, kK #9? 
KPA MBH RR ERG 
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LESSON 51 
ORAL MATERIAL 


An. $f lh? 
eh TR HK TS HK BE “f 


B: 

10. vp | OW Re 
ee ee 24k i! 
A: FRR th AL Wh ok Kt 2 
a «OF WME HE A. 
A: oh 43 2 &, 
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LESSON 51 


READING MATERIAL 


kot 7) Eid) iB) as ap Hp Ene, 
Qn Bae Ee Do ad FH wae 
he) 27, -t’ ik ning* kK? idk 4 4. 44 k’ ing . F fod- X 
kw? of- 14 24 (ez [3] Hd 4R ee FH niax #018 
a4 it % i? ing- 45 kw’ of 4 *h uw’ of He ree 
ciang- 18) ft hh? Fae A KAR pot i Bh 
of 35h 2 Ah wing 18k he Z. v2, HAR ye my v2, 
him RR KE RA AR to — HF GE 
poi f10 "4 AF & a. 


wot Yaw r Fr B 1 (LF AS 
1) 48, *H 28 wot iu 4, 45 98 43 Z Bu ite 4a. 
£1 % % BF A eopu rd — & BR x’ isk Al 


k’ Gng* hidk t’aan iF fe na Ag 2] ning* ® 9%. 


Ad kw’ of it oY | 3 th ie ht F fos- A Bt Lag %] 4, 
ch’ oot § ‘A 1htng ‘< A, ’t 3% 4 % 4 t? ain 4 
niak $3 naai MX ' By ek 8B OK, HL -t? ix 


wort sek 2D wim %, 2 SHE e 


1. Characters for reading: 
441 442 443 444 445 446 447 448 449 450 
AF a fk PR OM ch Uh OM Oe EF 


1258 1180 758 655 163 686 313 377 272 93 
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LESSON 51 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
221 222 223 224 225 
At 4 Gh TR xR 


1258 1180 758 655 163 
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15. 


16. 
3 hy 


mi, (mi*) 


ka-t’ ing 

t’ aan-chi 
ngooi* 

chi-ngik 

t’ iang-t’ oi, 
(t’ ing-t’ oi) 
kaai-afn* 
kaang*, Chdng) 
faai,* faai-too 
hi faai* 

mi-6, (mi) 

paau 

kiang-hdt 
liang-sooi, (hi- 
sooi) 


kaai 


kaai hdt 
aang=-ngoi-loi, 


(pi-ngoi-1oi) 


LESSON 51 
VOCABULARY 


82 


taste, smell; (kind or dish 
of food) 

price, cost 

menu 

fish 

pork 


green vegetables 


chicken egg 

soup 

chopsticks 

to start eating, let us eat 
taste 

full from eating 

thirsty 

soft drink 


to quench (thirst), explain, 
untie, loosen 

to quench thirst 

let me do it, let me take 


care of that 


i 
f 
E 
i 
| 
I 
I 
j 
J 


So co cS Se CS 


2 a Bees: 


18. 
19. 


chaang 


lo-wod 


LESSON 51 
VOCABULARY 
to compete, fight, argue 
final particle 
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LESSON 52 

ORAL MATERIAL 
Chiang Kaai-Sii, ngot lhaan-ha pod chi hooi 
haai ing-ying ho ma? 
Ho a, Ma&k Ching-Wi, ngoi chid-wi lhaan-ha pod 
chi hooi haai ing-ying 18. 
Naai kaan hi-y6n* Kwoi ing-ying ho haai naai a? 
Ngoi koo Aai-Wa Hi-Yén kwoi ing-ying ho ho haai, 
Aai-wWa Hi-Y6n* kim-ngit tod mot ing-ying 4? 
Ni haai-ha kw’oi chiang pd-chi, ning* kim-ngit 
tod Fo-Siah Kifi-Kim-Saan*, 
Aai-Wa Hi-Y6n* 8 naai ch’ooi* a? 
Aai-wa Hi-Yén* 8 aat-ngt kaai kwoi foé-kin. 
Lhiau-Te, ts’ ing moén ni, yé-maan* aai-yit 
ch’ iaing ki iem-ching hoi-ying 4? 
Lhing-Saang, yé-maan aai-yit ch’ iaing t’it-iem- 
pén hoi ying. 
Aat-yit ch’ifng ki-iem lhaan ch’ ifng &? 
Aai-yit ch’iang kiu-iem-pén lhaan ch’ iang. 
T’ it-iem-pin ning ch’ ifing waan yil md f1* maat 87 
T’ it-iem-pdn ning ch’i&ng wain yid aai-pa f1* 
maai, 
Chiang Kaai-Sifi ki-kaai kw’oi hiang 4? Ni modn- 
o ma? 
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LESSON 52 
ORAL MATERIAL 
B: Motn-0, waak-che ning kwol nooi maaf-p’ iaG-ydn 
ch’a-@ hiang-sooi. 
9, A: Ni haai-ha, Yi kw’ot 03 hing wi* 3 kw’oi*. 


B: Haat a, ho 08 wi* o8 t’o0d fi-mon, 


10, A: Ni kok-aak kw’oi ch’oot ing-ying ho haai ma, 


]] naai yim-ngSk ho hiang ma? 
. B: Ngoi kok-a&k kw’oi ch’oot ing-ying M-haai ki 
l ho haai, Af&n-haaf naai yim-ngék ho ho hiang* , 


i) 
. 
— 
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LESSON 52 
ORAL MATERIAL 


i 


of fe wk 
as = 
a i aes 

of 
ee PETS 
we o oe 
as 28 Ake se ke Le 
veel Gent Ww a) eh 
ae wEes 
~ eid o ¥ 
Zz FRY 
fe Ws 
hel wal aoe % ~_ 
Se se BE 4 ee 
for oo Wate S 
wh ch sey eee ad AS A 
<2 «a a2ad¢a 
a a " 


= 

aay 

i 

ed AY 
9p 
eS 
ar 
adie 
c> tte ed 
7 27 te 
we We 5S 
QT 
wef sev Wc 
ee en et 
aa ate Sh 
4g 44 2 
aad 
< " 


a *, af) ‘dor 
oad ee ale Se HS 
ate aye VE Ter eK 
e Se ews 
VW vey WH ge AL gee HT 
wonf adie jee KS a 
\ ad we dey Oe ES ms te 
wie at: a AO MO SE ES 
#2 gt 2 a ath BR HE 
spe ROE FL 
ead 1 aR Ri EO 
See he YX WEE S 
se6262a 28 
© ~ © o 
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LESSON 52 
ORAL MATERIAL 


Z 48t 4} -43 -" 
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LESSON 52 
READING MATERIAL 


FR, bea a hy 'k fa AE Foi- + kw’ot mt 
tax Weeraane, RH WF] Hb AA GE A] er ioe 
—~# + nue cam % & Fe 4% A - NYA 
£ A@ +*atnexon  _ Kite nade? Hoh. 2 48 1 
EASED RA AK He Ht 
$8, 


_ 


K’ ifk hiadk-& t’ aan” Zz thet BT F A ¥. 
rok HAG oT ER TH RA B39 48 18 
#L -t’ ik & ap € # 4E A-t 008 £ = +g H, ¥. 
+ il #$ , waan hae se & Be RK AE 1 #7, -t’ ik 
a 4 BE. win & 4 AK TAD ‘ER - +f 
ngaam-ngaam 34 + TRF #4 th naai re 
fe; F ra ‘b AR re #: “2 4 chaang we 4g. kw’ od 
Rad te pa HK KF Etta MEE 
4h 4 k’Gng* chaang pi dk ob 43 ee om : 
qf w 
1. Characters for reading: 

451 452 453 454 455 456 457 458 459 460 
ek an # ® i$ fa tk %% 


1374 118 1494 400 1092 1193 820 907 63 870 
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LESSON 52 
READING MATERIAL 


2, Characters for writing: 


226 227 228 229 230 


eo f wh « FE 


~—>*% 


1374 118 1494 400 1092 
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o oN Oo WwW & WSO ND Ff 
e 


~ 
° 
e 


hee eb 
u > oO -» 
e > s e e 


nv F SF S 
oo wm No 
oe © oO oc s 


lhaan-pod 
hi-yén* 

tod 

fo 

siad 
Kid-Kim-Saan* 
fo6-kin 

aaf-yit ch’ iang 
hoi 

ying 


hoi-ying 
lhaan 
lhaan-ch’ iang 
fi*, p’ iat* 


aai-pa 


maai-p’ ial-ydn 
modn-o 

ch’a 

mon 


ch’ oot 


LESSON 52 
VOCABULARY 


to take a walk, stroll 

theater 

to show, do, make, perform 

fire 

to burn 

San Francisco 

vicinity, near-by 

first show, first showing 

to open 

to show movie, project; 
shadow 

to start a movie 

to dismiss, scatter, end 

show is over, show ended 

ticket 

plenty, many, lots of, a 
great deal 

ticket-seller 

to smell 

to smear, put on, apply on 

full, filled 


A.N. for movie, show, opera 


90 


ae 
_— 


Se 
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Ped, «3, aed 


cc 


Leah, “Goose ined! ooo “EES. 
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LESSON 53 

ORAL MATERIAL 
Ma Lhing-Saang, $ tug t’od, ngim ch’a ma? 
é, naai ch’a ning aak-taat, ngoi h-ngim-aak 
kw’ oi naai ch’a, 
Ngooi-kwo naai ch’a ngling ké-haah, ngim naai 
ka-fe 10! 
Ho a! 6, naai k&-fe foo a&ak-taat, Ki-hd* tod 
a? 
Ooi-f-chi, aang ngoil pi naai htng ni 13! T’ ing 


—J bel be Ft FS 


— —3 


ni si ha. Kw’oi-si* naai ka-fe kaa hiém ma? 


i 


Aang ngoi si ha; 6, naai ka-fe hiém kd-haat, 
f-koi ni k& nit-nod koon-sooi, ho ma? 

Ho &, kw’o% 08 sooi kaad mi 4? 

A, ni k& sooi ka-aak 0d ké-haal, kw’ ol-si* naai 
ka-fe yifi haam aadk-taat. 

Ma Lhing-Saang, md king-@ ni kw’ot kiu, ni kin- 
loi tod mot 4? 

Yi-t’ ing ngoi hing p’aang-yif tod nit lhiau 
saang-yi, kw’ oi-si* 8 yit-kaan ching-hék kaa si. 
Naai hék-saang* k’In-1ik ma, t’ing-ming ma, liak 
ma? 

Yid naai h6k-saang* ho k’4in-1ik, yi naai ho 


laan, Yi naai ho t’ing-ming, yi naai ho 
poén, yid naai ho liak, yid naai ho ch’oon, 
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LESSON 53 [] 

ORAL MATERIAL 
Naai hék-saang* tin-poé-aak faail ma? | 
Yi naai h&k-saang* tin-po6-aak ho faai, yid rh 


naai hdk-saang tin-pod-aak ho maan,. 
Ni naai hék-saang* yil md kw’ol kaan lhiau-hék 


naai hék-saang kw’oi haang @k si ma? l 
Yid naai hék-saang ho haang fk si, yid naai | 
yon-t’odn Mi-haang hodk,. 

Ni&k kw’oi wol ngoSt-haau naai haai-mik sim l 
fi-sim 4? | 
Yid naai haai-mak ho sim, yii naai ho t’ ing. 

Ni ning ch’ooi* naai hék-saang choon fi-choon-p? | 
hooi haau aaft-hék a? 

Yih naai hék-saang* a-sod haau aai-hék, yid I 
naai fi-a-sod haau. I 
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LESSON 53 
ORAL MATERIAL 


DOR 3f BR 
HB OR OR AG 
itd oF} eye aif fe 

43 “F) Pf 9% ape gk $42 ik MKF? 
$4 o£ AZ 5 dH 42 °B RR Hy. “fi 13 2a An 3K oF 
"3% HE 9B = oft 49 FH 2? 

fehi we we RARER 
tm & 4 GK KE eG? 

43 °F 98h § ok WD) KF? 

i 4h. Aa 2k pn +e 4 io 54 ih ag *B opp oft 
KR iF AR GR, 


eR ¢ 
ok te 18 8h BR 
5Q 
x 


Pht a LF ee neat 
AHA AMA ME 2 Ew vd 1 
“MFR RS, 

BB t Fo o oh 2 of oh op Br 


Ce eee ee eee 2 ee 
| ne ae Ce eee 
BB t il FAG te G2 

eee oe MF B43 tA Ho Be 
Bp AZ AB th, 
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LESSON 53 
ORAL MATERIAL 


8. A: ta ' pH 2 AH RA] 1 BG a th 
Gato 
FOP AHEAD APL TEENS 
o as BORDA RB aa Re GF! 
B: AB BM a HR IR A 8 4S HE, 
10, A: re ree he z ee 
| a: Al oh Bt 4 KE # ot °% 47 i 
{ 
| 
] } 
LI | 
| 
94 


LESSON 53 
READING MATERIAL 


RE 1] Ft Frode AF 
% AK 10 Kwot k SF 43 xd Hh th FF wot 
43 4 noi 2 E21 PHBH w | 


“ 


crise 9% ZAK 1D 1G 1K, BE HF de 
Naai 48j kw’ oi i? kw’ o1 ¥. K’ iak og ik WP a kw’ o1 
nin RH HE Wit Mevraax .% 4p 
48. 4 hiak lhiad Te 12 4% 48 & foon naai $7 
ot 2 df Eeotn (kia a a pa] t’ aan 
kon ,Kw’oi fa] t’aan kon z| ik ?%, Kis) at it x ik 
ok wh 2 2 10, £ # A] F H% Beok A hoo~’ 
— #4 wa-fe & 1) 4813) % pode A Kok A hoo-’ 
—  Naai Ka-fe <4  naai & +3 nenng -¢* 


Y -a-fe HE Mm 2% Th 4 nit 8 A2 45. Re ZB 

F ¥. niak +? 4iq] hing-né , Naai a © ngtng ~ 
gH i Zh or nit HK a Ag 4k Re nasi A of sd 

$. ik 43 -taat Epos & EF . ngting Re 48 

E bre naai ik AL At naai & 73 nit = 1. AB 
“fa ngtng $ iz & + Ss af $e ey ¥ “GF eK oF 
¥. Mh kok A f & AV) ¥ +P “% 210 
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LESSON 53 


READING MATERIAL 


1. Characters for reading: 


461 462 463 464 465 
. -, h = 4 
‘SH + % tt ik 
719 1287 1195 1139 1089 


2. Characters for writing: 


231 232 233 234 235 
- % 5 4 a 
id % +8 St TI, 
719 1287 1195 1139 1089 
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LESSON 53 
VOCABULARY 
1. ning, nging strong in taste 
I 2. foo bitter 
3. htdng, (hdng)* sugar, (candy) 
j I 4. hitm sweet 
S;. kit to adds addition 
I 6. koon to boil 
, 7. koon-sooi boiling water 
I 8, haam,(aam) flat in taste 
T 9, Ilhiau small, little, tiny 
| 10. ching-hék middle school, high school 
i 11. liak smart, brilliant 
oe 12. poén stupid, foolish 
l 13. ch’oon dumb, stupid, foolish 
i 14. lhiau-hék elementary school, grammar 
° school 
i| 15. haang to be willing 
. 16, ydn-t’ odn completely; complete, entire 
i 17. ngodt-haau monthly examination 
i| 18. haat-mik examination question, 
problem, topic 
| 19, aai-hék college, university 


97 


LESSON 54 
ORAL MATERIAL 

Ma Lhing-Saang, 8 ngoi kw’oi* hiak t’aan ping- 

fafn lo, ho ma? 

Ho 4, ki-kaai kw’ oi haak-hi 4, Ch’in Lhing- 

Saang. 

Ni kok-aa naai faa&n ngafing f-nga&ng 4? 

Naai faiin t-ngafng, uaai fa&n ki ngodén. 

Ni si-hi naai ngooi, sik w-sik a? 

Yit naai sik, yid naai waan saang-saang*. 

Kw’ oi iép haat paak-féng t’oi, la&t m-laa&t 4? 

Kw’oi iép lhfng, yi naai y@ ho la&t, yid naai 

M-haai ki la&t. 

Naai t’idng-t’oi kaa m-kaad haam a4? 

Naai t’idng-t’ol haam a&k-taai, poot-kw3, f- 

kin-yiai, 

Ngooi-kwo naai t’iang-t’ol haam aak-taai, aang 

ngoi hfing ni 16k nit yitm 18k. 

Ho 18k! Kw’ot 08 yitm kaad 1o! 

Ni kok-2ak naai lhGng nd ma, fi ma? 

Naai lhaing ydn-t’odn fi-nd, m-fi. 

Naai won, iép*, ch’2-kaang*, 6*, ch’a*, chin 

liang 18k, k’i&k hiang naai* wodn loi ya 

(kwoi-A)? 


LESSON 54 

ORAL MATERIAL 
O8-sod haat yifi Ching-Kwok wo6én loi kwoi, yid 
naai haat Mi-Kwok ching kwoi. 
Ma Lhing-Saang, ki-kaai ni f-hiadk lhfing 4? Aang 
ngoi kaap pi ni 18k! 
M-ho haak-hi, Ch’in Lhing-Saang, aang ngoi 
toS-ki kaap yi! 
Naai saang-kwo 1hén w-1hdn 47 


Yid naai ho hiém, yid naai waan 1hdn-1hdn*, 


LESSON 54 
ORAL MATERIAL 


BL Aa ERM Bas oy 


1. A: 
p: Ad of He Ae oR Ra tht. bit 
a, ar Ade SH At 9 Ah ah eh aR oft 
ps: °3 Ah °% 4 03 Oe BR. 
3. a: MEK oF QO Hd oF? 
B: ne ae 
a. a, ERA MR LT BR eR Ft 
eT rere rery sys 
as. we Bt 2 $y 2 WH BA oF? 
B: BERR ART 84S € = 
oa MRBDERRHRRARAE 


Hh oh 

At blag gs $9 OM! 

rr #4 oF ft 2h oh ae 81 

BE % & ok Sh od A, 

“fae ef wt; re fb tp 8k 

K ww, Um of)? 

» Akko MHKK DA BRE A 

48) 

bi. ko oe a: OB AT vd 4k 7 t Zh % AP 
Ay %! 


B: BEL LAT RS R$) 
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LESSiN 54 
ORAL MATERIAL 


10, ar 9 FOR OR A RT? 


a: A B43 4 BE ak RS 


LESSON 54 
READING MATERIAL 


xraax 42 % YE 1D 9F AK, Bs #E 43 TH 18 Naai 
47 E uwor Af wwor 2, “ap 48 8 #9 & foan 
ik # a ls 4A By bare ‘ami = 4 
4 # ning* fodn 16k to Hong- A Faafi 
EL, x? ia 7 a4 4 % D x9 48K $n a. 
REDS 4a fF x, la]4 pose A, 
tA be ae HR 40 ty KF) ews 
z fi —_ -Paan ® ; te A 95 AZ k’ iak 
RRM RR RE ate BF 
& A aati ig # a Frees 
4 


$4 Apa A soa 2 HE Anes 
REDE v4 ays TK con, write BH 
At + Spa AAS a ih AF 
yy 4B 3% ih 4, E 4, F) + aan-kon 25 x? 48k 
hid t’aan* ,k’Gng naai 3 44 45) °& wod HH fie 

= haam 2% oh +P A. & 4% F7 $3 -43- F . 18 nasi 
it op nit i $5) $e if 3] k’ Ong naai 85s, i@p* 
2 weit iO PA RD RK 

hs kw’ o* 4% 4G AL 10 1K? 48k ¥. th naai #4 4 fodn 


lo. 


Fee As 


LESSON 54 
READING MATERIAL 


1. Characters for reading: 


471 472 473 474 475 476 477 478 479 480 
= . Pa A 

# MH 8B 7 mH RR MR k 
310 1228 503 1158 793 887 748 1391 1047 583 


ee inhue 


2. Characters for writing: 


236 237 238 239 240 | 
kom 0 tk 


310 1228 593 1158 793 
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LESSON 54 | 

VOCABULARY 
1, nga&ng hard, firm, stiff, solid || 
2. ngodn soft, tender “ 
3. saang raw, uncooked, unfamiliar, | 
not acquainted with; to | 


be born, produce 
- sadng-saang* a bit raw 
. iép, iép* plate, dish, saucer 
- lat hot in taste 


4 I 
I 
z haan salty [| 
‘ | 


- 16k down, to deposit, put on 
- yitm salt 
10. nd rich (food) 
11, ch’i-ka&ang*, spoon | 
(si-kaang* ) , 
12, 8,d3* knife U 
13, ch’a* fork || 
14, yif, Chiang) by, from, by way of =| 
15. won bowl a 
16, kaap, (ka&p) to pick up (as with chop- m 
sticks), clip, clip to- U 
gether \| 
| 17, sa&ng-kwo fruit, fresh fruit 
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LESSON 54 

1hdn sour a 

ching, (t5) to build, make; to repair, a 
rearrange; (to build, 


make, fabricate) 


TERI SE, > 
Br Ae eee . ya tert 

% SEA Ue ea PRN tae 

at 


LESSON 55 
ORAL MATERIAL 
Lo-Ch’In, ngoi 3 ni kw’oi t’od-8 kw’ot kiu, kaau- 
koon-1haai! 
Ngot aai-ka* haai lo hfing-hdk, hi-ho kw’S kong, 
lo=-Ma* , 
Ngoi koo ni yi-king oo-ki 18x! Poot-ngooi aet- 
ka* ch’oot hooi hiak nit yé yil 
Ho yi, t’oot-ping* hiak nit yi! 
Naai wi* t’od-mon-lhaal, Ngoi md wf t’od, ki- 
hd* ho ni? 
Haat 15! Naai wi* t’od-mon-lhaal. A, ning kwoi 
nooi aai-wt* loi-kin 1oo! 
Lhing-Saang, ni&k lhiang fodn-hoi t’od ngik-waak 
t’od-moi yit-t’aal a7 
Ngo? lhiang t’od-mol yit-t’aai*, kiép nit yia&k 
fi-kin-yid. 
Lo-Ch’in, yifi 8 kw’oi* ngoof-chi&k ni, 
Chin-ngaam 18x! Lo-Wong*, yifi 8 kw’ot* chéng-d* 
ni, 
Naai wf* t’od-mon-lhaai, ngol 38 kw’o¥% aap wi*, 
taak ma? 
Ong-nging ho-y? 1a! T’ oot-ping* t’od. 
Naai iem-lhim* ho hiadk ma? Kaad ham ma? 
Naai iem-lhim* ho ho hiak, afin-haaf fi-kaad haam*, 
106 
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LESSON 55 

ORAL MATERIAL 
Ngooi-kwo naai iem-lhim* fi-kaad haam*, 16k nit 
si-yifi* yi. 
Naai sit-yiG* chin 1iang, ho ho mi-36, 
Ni kw’oi poi ka-fe kw’ oi ning, ni lhiang k& 
nit ngaafi-naat ma? 
Ho &, k&-2 nit ngaafi-naai chi haafi, naai ka-fe 
md kw’ oi foo, ho ngim ho 03, 
Ngot yi-king hiak-yédn faan, ni lhiang hoo nit 
lhoot=-k3 ma? 
M-ho loo! Ngoi p’A naai lhoot-k8 hi®m-kd-haad 


~ 
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LESSON 55 
ORAL MATERIAL 
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. oh KE 43 of, E230 HA oh? 
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ne os Se 
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: ARG se FE Ft 45 hand Ta 


743 AR 4G, 
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LESSON 55 
ORAL MATERIAL 


1, a ee HY %, thir 42 378 4 oh 
a: £43 1 tee HY HE ae BM, 
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LESSON 55 
READING MATERIAL 


ak RH YS 1.44 KR & GE HR 
-kon fodn ,_K’i&k fodn $| > a $4 + tT ¥ £ 
te Sf BH ria 43 @ fotn 42 Ae «48k fodn-2 
1 4] a 54 kwiol kiu =;_k’ iak $e) fodn lo | 


Me cmRA RA Ba 24 
he 2 Rr AP. AK $ rs AB FP, it vik ‘1a naai + 43 
hiak naai ¥ #.. Kraak 47 4 TK -Kon fia) 43 tk 
Mp fh 4 naai A KK ¢ & F Mf. itp 10 
4 ay st ok ads WS Fh ¢ ri chéng it | oh. tlie a 
a ha + Eas 4 naai A YS 1€ HR LK! ite 4 
bay PPE fe ti oT. 


HK AF +0 wwor HA FL — fe] & 
t€ 2 bh] 4 aw’ os Ci: ae ae ee 
KE gy ag wb tf #4 need 42 49 0% Fi to Kr ate 
2 hy HR EASA OB Ah TE won A #12 
Ax 42 3 if (h # (3) a 13+ AFL & ning ke ~ Naai 
$4) @ +d aiang .K’ifk hoo-é naai Be wo of ih od 
fi ie AE EID nam IRR HE non ot OF 
): 42 48 niax- {3 AP, iB 5R ME ns {i niak-& 


vs kw’ of } 


110 


LESSON 55 


READING MATERIAL 
1. Characters for reading: 
481 482 483 484 485 486 487 
K tk sh te 38 4 4 
189 1001 1457 804 848 754 727 
2. Characters for writing: 
241 242 243 244 245 
RK Me tb te ie 
189 1001 1457 804 848 
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488 489 490 


G ti, hb 


1053 478 905 


LESSON 55 


VOCABULARY 


kaau-koon-lhaai 


md wi* t’od 


ki-hd* ho 
nooi aai-wi* 
fodn-hoi 


maai, (moi) 


t’od-moi yit-t’ aati 
kiép, (pik) 


ngoot-chi&k 


chéng 


aap wi* 
iem-1him* 
yit 
si-yit* 


ngaaf-naal 


I have caused you so much 
trouble, I have bothered 
you so much 

no seat available, no place 
to sit 

What shall I do? 

hostess, usherette, stewardess 

to separate, divide, split 

to bury, embed; (to be closed 
together) 

to sit together 

crowded; to crowd, force, 
compel 

to bump into, run into, 
collide 

to run into, collide, strike 
against 

to share a table, add a seat 

Chinese luncheon, refreshment 

oil 

soya sauce 


cow’s milk, cream 
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55 


LESSON 
VOCABULARY 
16, lhcot-k&d ice cream 
17. p’a to be afraid of, be 
frightened, feared 


LESSON 56 


ORAL MATERIAL 
Lo-Ch’ in, ngot yi-king hiak-yodn maan-fagn, ni 
lhiang hooi maai naai mot-yé 47 
Ngol lhiang hooi maai yit-ta ch’ aang*, yit-ha&p 
htng*, yit-haap piang, yit-hiat yién-toi, yit- 


paat fo-ch’aai*, yit-o% maai, yit-hiat ming-paai, 


yit-péng ngaat-ngik, yit-to$n yil, yit-toOn wi- 


si-ki*, yit-chaat ming, hing yit-cha&t 1hin-p’4. 
Ngoi maai ye maai-@ kw’ot kiu, ngoi yifi oo~-ki lo! 


Kw’ oi wol, aang ngoi t’iang ni hiak lhid-yé yil 
Lhing-Saang, ni&k liang-wi* hoo naai mot-y¢ 
hiak a7 

Foo-ki, fi-koi ni ch’ing wod ch’& lot lhing yil 
Lhing-Saang, ch’& loi 13k, sang ngoi hing ni&k 
chim ch’& yil 

M-soi. M-koi, wi-koi. 

Nia&k liang-wi* hoo naai mot-y= hiak a? 

Ngoi hoo yit-iép ngaaf-ngik ming. 

Ngoi hoo yit-won chi-ngik chuk. 

Lo-Ma, ngoi ngim poi ch’& chi k’ ing yil 

Kw’ of wod ch’& waln mi kaadnging, aang yit- 
chin. 

Haat A, naai ch’a wafn ho haam, 
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10. 


LESSON 56 
ORAL MATERIAL 

Lhing-saang, naai hing-né 8 t’aai 16k, 
Hi faai yi, Ki-kaai ngoil i@p ming kw’ot haam 
ya? M-koi ni pi ching yi@m ngoi, Lo-Ma*, 
Kw’ oi ching haat yitm, fi-ho 16k 0d a&k-taai wa! 
Lo-M&, kw’o% ching fi-haat yiém wa! Kw’ot ching 
haat hong wa! 
Ooi-m-ch?, ngoi pi t’8-@ ni, 
Ngoi hidk-ydn 18, ngol taau mi a? 
Foo-ki, m-koi ni moi-aan* 
Aang ngoi loi, kw’o% wot aang ngoi t’iang. 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 56 
READING MATERIAL 


RH az Att AMAL FR IRE 
nied BM a@p 8 ws AK 4 # por # 4%, 5A 
ch’ ding-2 — K E om kw’ of ag PP # chim *]- chim 
Tt - re fel 3k bx thast Gis HW) 4a -B Ah, 
4 BR fe ke RF chim-@ — poi Vs pi Ak -kw’ of 
a3 46 $P 40 "EB inaat kite 4 -8 4 Kiu 10 
xrise RAK LZ PY £10! 


tk Z, - z th, k? ik + aT qj AG eae A 
4g j AF A K+ he: K A 4 min-toi A naai 
he Se a | naai k’2 “H 4 naai q % Ph 
A + fa) AF B a) AA naai KR 3# vot-saan 
34 Fi naai A zh a A naai A 2% j(a] 2%, 3% 
oe Kh KH od Lf. iacoih 3&8 1-t’ oot 
K’ iak 24 t Fé 4 x 4? ap kw’ 3* i *]- kw’od naai 
A Mh 438 FES 


vf. Hong- A -Faafi A tt 4 + \%| FF q $ 


Hite Tot oS 28 ft - haap tt —natp 


ti 14 3 $F. - a he 4% p + Sag iE XB toi fa) — 
haap % HR Kage Q -a xw’ot 3 $ £ Af ty 4h 
24 
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LESSON 56 
READING MATERIAL 


eet is ee ey Oe pe 


1. Characters for reading: 

491 492 493 494 495 496 497 4958 490 
za tH B PR SF RH 
786 819 844 692 1157 658 1090 1186 230 


re hed 


2. Characters for writing: 
246 247 248 249 250 
we a tt fo %€ 
786 819 844 692 1157 


] 


ta; (a) 

ch’ aang* 
haap 

piang 

fo-ch’ aai* 
of 

ming-paad 
pong 
ngaai-yit 
chaa&t; chaat 
ming 
lhin-p’1i 
wod 

ch’ing ch’a 
chim 

chim ch’a 
chuk 

chiing*; ching 


LESSON 56 
VOCABULARY 


dozen; (to hit, strike) 


orange 


box, carton, paper container 


cake 


match 


bag, sack, pocket, pouch 


bread 

pound, scale, to weigh 
butter 

bundle, batch; to bind 
noddle 

envelope 

pot 

to make tea 

to pour, deliberate 

to pour tea 

porridge, congee 


jar, jug, shaker 
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LESSON 57 
ORAL MATERIAL 
1, A: Lo-Li, kw’oi-si* ho yé 18k, ni waan hoot naai a? 
B: Lo-Ch’in, ngoi lhiang hooi saang-kwo p’od* 
maai naai hing-né*, 
2. A: O8-faan ni hing ngoi maai liang-kdn ngaaf-naai, 
pén ta ch’aang*, hing ta pén p’ing-kwo, taak ma? 
B: Ho a, waan lhiang maai naai mot a? 
3. Az Hooi-8 saang-kwo p’od* chi haai, ni yifi hooi 
naai ch’ooi* a? 
B: Hooi-yén saang-kwo p’od* chi haafi, ngoi lhiang 
hooi yit-kaan piang-p’od* hing htng-kwo p’od*. 
4, A: Kw’d* tol ma-faan ni hing ngoi maai yit-haap 
piang, yit-ha&p pG6ng-pdn kwoi htng*,. 
B: Ni maai naai piang hing hing* tod mot a? 
5. A: Haaii-ngit haai Chiang Lhiau-Te kwoil saang-ngit, 
ngoi lhiang lhing naai piang hing h&ng* pi 
k’ ool, 


B: K’ooi yid md a ing-w&* pi ni a? 
6, As Md, k’ooi m3 a ing-w&* pi ngoi. A&n-haat ngoi 
sid-3 k’ooi yit-fing 1hin*. 
B: K’ooi kim-ning ki lhooi 4? 


{| 7. Az 
l 
ll 


a i ee ee ee ee eS 


K’ooi kim-ning ngip-ng lhooi. 
B: Ni aai-kwd k’ooi ki-o3 lhool A? 
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10. 


LESSON 57 

ORAL MATERIAL 
Ngoi kim-ning lha&p-1hi lhooil, k’ooi lhaai-kwd 
ngoi kiu lhooi, Ni waan hooi naai* a? 
Ch’ ooi-@ ning lhaam-kwoi i-fdng chi ngof, ngoi 
waan lhiang hooi yit-kaan si-kiik*. 
Ngaam lo, t’ing ni so6n-ping hing ngoi maai yit- 
aap hdng-hing lhin-chi, lhin-p’i, hing yit- 
todn ma&k-sooi. 
Ki-kaai fi-maal p’oo-hing kwoi Lhin-chi hing 
lhin-p’i a? 
Yin-wi ngoi yiad tik-haak woi lhin* pi p’ aang- 
yi, ngoi lhiang ki hOng-hing 1lhin*, 
Ho al Ni 3-m-2-t’ooi, kim-maan naai p’od-haah ki 
iem-ching* sa&an-mén 47 
Kim-maan naai p’od-haaii kiu-iem chi saan mn. 
Waan yi ki kiu 4? 
Wain yii aai-pa si-haafi, waan yi iem-pdn ching 


kw’ oi kiu. 
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LESSON 57 
ORAL MATERIAL 


1. A: i 4 ahh At Ok AR RE GH 
B: kaw EER T 32 ; 
2. At PH DRT mae FF TE A 
ar ¢ i R 49 5? 
B: 4d fe ho eT? 
$4 gp bh 2 thie 2% x of? 
; PAR ath a Ha BO iti 


Wet 
aay BS 


ith 
£ 48 th. 
B: At A 9 AF eK oF? 
5s, as 4h 0 1h $e 1. ee 1 Ea KE OD 
5) te AR 48. 
a: AB AH ty BR AR RT? 
6. As m AE AM AT ¢ ae AR RAZA A MK HAE 
— 4G. 
hp A ot BK OF? 
fe 
i ab ME RS mK? 
Ha OR Hese BA ARM LA OF 
Bo Ai + a ah tk 4 ft - 


LESSON 57 | 
ORAL MATERIAL 


Cet 


oa EMA ET - Kae 
Med hi — BE xk, 
ABET SADR RAR LoGr 
to. A: '# bt & ey Kl AP 4g Wk AK #8 4a @ 
4 247. 
B: “Ad *F 147. ©3 vk 0 3 ih S Ag, 3 4h %e 
se] 4 og ae 
A: eRe EN, 
B: ek 
a: ik A A OG GRE 4H se 


Ss 


| : 
i 
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LESSON 57 
READING MATERIAL 


RK mW) mh 4a Joa 43 9 Ppay Ay «st 

FHL IRR BER = fo & GF naai FF 2 

a 1, ta 48 4 kaat naaa |= YG Ha % dK ~-kon 

Bw hw & 4 MRR GH Ad fy a at 

sh 4 SA 4h od ¥ a ik F Aa vt kw’ 02 

94 ik A AK 42 ag 4% a k’ aal naai ¥F 57] 4 th 
-kon “I KS 


xis #4 21 7K -xon (QF V% PRE MK 
— Hf Aas won 34 1% Af rE % HF cay is 
nat is 7 Hh nit ody hed we 
thE Ale HAE Boh HR READ XM FLARE 
33 43 Bs iw? of H, a2 “y ini 4h x3, By & 
ts ae ee a eae mgs $42 48 TR 
¥ $i »4 én 4 a Fp %) OD 


fi] 4% uw’ of 48] aq 2 én 5 at Al dh PR 
pt ne eH HB LH ae hee B ih EB 
#6 fi 7% F nit nd 18k RE & ap %] 3 
Ht HL EZ ps NENG X F418 18 4 ie th 
AT RAE Kewox BM LAFE HE 2 
naai Aa an saan-é Py A Ie? 


LESSON 57 
READING MATERIAL 

1. Characters for reading: 

501 502 503 504 505 506 507 508 509 510 
He 2 Hh Gh tek Dh # 
1156 702 669 536 883 801 955 791 309 322 
2. Characters for writing: 

251 252 253 254 255 

we 2 Hh Fi 


1156 702 669 536 8883 
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sss Rg oe 


t 
it 
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1 


so oo me Se 


kon 

p’ ing-kwo 
piang p’od* 
hdng-kwo p’ od* 
saang-ngit 
sid-3 

fing 


1hooi 

si-kik 

afp 

hdng-hing 1hin* 
lhin-chi 


maak-sooi 


p’oo-hing lhin* 


woi ihin* 


p’ od-haah*, p’od*, 


p’ od 
saan 


saan m6n 


LESSON 57 
VOCABULARY 


can, containe. 

apple 

bakery 

confectionery, candy store 

birthday, date of birth 

to have received 

AN for letter, telegram; 
to seal, close down 

years of age 

book store 

stack, bundle, pile 

airmail letter 

letter writing paper, 
stationery 

ink 

ordinary mail, ordinary 
letter 

to answer letter, reply 


store, shop, firm 


to shut, close, turn off 


(light) 


to close door, shut door, 
close up 
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LESSON 58 


ORAL MATERIAL 
Ni lhiang ki-si* hooi t’aam-ka Chiang Lhiau-Te 
kwoi saang-ngit woi* 4? 
Ngoi yiai lhing hool ki ch’ooi i-fding*, nging- 
haa@i hooi Chiang Lhiau-Te kwoi sa&ng-ngit woi*, 
Ni yiad 1lhing hooi naai ch’ooi* a? 
Ngoi yiad lhing hool pa-si cha&m, 
Ni hooi pa-si cha&m tod mot a? 
Ngoi yiad lhing ngoi kwoi kiii hing-1ho6d* hooi 
aap pa-si*, 
Ni kwoi kid hfing-1ho6* kw’ oi-si* tod-kin mot- 
y? a? 
K’ooi kw’ ot-si* haat yit-kwol ching-hék haaf- 
chiang. 
Hooi-@ pa-si ch’@ chaam-, ni toi hooi naai 
ch’ o00i* a? 
Hooi-& pa-si* ch’é-cha&m* chi haaf, ngoi yié 
hooi fo-ch’é chaam, 
Ni hooi fo-ch’@ cha&m tod mot~yé 4? 
Ngoi hool fo-ch’@ cha&m, tiép ch’@ tiép ngoi 
kwoi p’ aang-yi. 
Hooi-@ fo-ch’@ chafam tiép ch’@ chi haaf@, ni 
yifi hool naai* a? 


128 


| aa | 


ea fees Tes (Ce (CS ee ee 


- ae a LS oe ee oehas £ Lape UEC si 
5, test ee SLA eee ’ 


Ss ee | 


=] co ce 


10. 


LESSON 58 
ORAL MATERIAL 

Hooi-@ foh-ch’& chaam tiép ch’@ chi haafi, ngoi 
yii hooi fi-ki ch’ iang*. 
Ni hooi fi-ki ch’iang* tiép fi-ki ngik-waak 
lhing fi-ki a? 
Ngoi hooi fi-ki ch’iadng* lhing fi-ki, lhing 
ngoi kwoi p’aang-yif aap fi-ki, 
Ch’ooi-@ kw’ od naai t-fdng chi ngoi, ni waan 
lhiang hooi naai* 4? 
Ch’ o0i-@ kw’ oi naai i-fdng chi ngoi, ngoi waan 
yih hool ta&p-f3 p’od, ngifik-p’od, ka-1hod p’ 03 
fi-faat p’od hing yiak-fong. 
Ni yiad hool kw’oi 0d i-fing, ni waan yid md 
si-haafi hooi Chiang Lhiau-Te kwol saang-ngit 
woi* 4? 
Yidi, M-soi aam-lhim, 
Ngoi koo, ni hooi-y6n kw’oi naai i-fding chi haa 
ch’ A-M-o8 hing-haak 1oo! 
Haai loo, hing-haak yi&k fi-kin-yiai. 
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LESSON 58 
ORAL MATERIAL 


ye Hat ZR ge GE a. ee 1) Eo & of? 
ELAR Boe Te Bor ta 
Ait] 4 8 : 

i ALE OB fe eh? 

KELL BER 

Wi KOR Bh ey PF? ; 
AFL HKMLA ZS AH we F 

ji i Ze] FRAG ME oH ge 
(BR At BRR, 
tee RAK BR? 
Af ee hat a than dn R 
we KORE Bb IK wh of 

KEKRG RRS EIU. | 
KGKR $ ahah P 2 Hie x BF? 
EEKRP URES cLRHTER AS! 
1h & RB ABI BR Hear & xR MF: 
Ca kaeadanng 4 AK a 
ith ’ 


Th of 2k BT Zh Ae | 
PEF tk 9D es oH a, 
Le ae 
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LESSON 58 
ORAL MATERIAL 


Eth ob we 7 eR‘ 4 


r 8. ap od. y . a 


LESSON 58 


READING MATERIAL o 


RAZ bra] 4 F nsas Ff — MP Hb ba 
Roam AEB SEA FS sam MH AEH 
nit oh H ote aes aR - FF, 
% waa Moe aH Y A Gnaai FF) 4 
BAT nce ae pt PRR o% 43 kw’ of eh, 
Hing A Faau jf hs if 4} Fi 2% saan Py ya BR 


IS yi ; 


ik # Ae nthe BE aoe FRE AF 
5 % -3 Ki ps afk 4h, z the, 79 #1 4 tk -kon ¥ 
Kk Fd pi 4B i] x He trccn , K’ ing iy Ne 3% 48 
AK nike Z Nth a gor BH 12 Hh 
SE FRAT FH Aes HHA Zap fe 


$e sl 2-2 “B43 4 é > 3 2 BS 4 24 warn 


A439 ihe Mahesh aH ni FOOT OA 
X, it] kriae 4 4e FAR GHA HH A ZF feo nit 
ax! 

RE Bap Hie BER vee geh 
7k -Kon # Pr 4k bit wR 
+ a ‘a % WK FY if AE 1G > 4M wnat 
e i 1 SE 1% wot 1T. 


LESSON 58 
READING MATERIAL 


1, Characters for reading: 
511 512 513 524 Sts 516 517 518 519 520 
$b ee Ke HMR ES H 
1472 15 1263 1460 96 1083 1203 374 798 1241 
2. Characters for writing: 


256 257 258 259 260 
we sh we sme 


1472 15 1263 1460 96 
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LESSON 58 


VOCABULARY 


woi* 
saang-ngit woi* 


nging-haaii 


pa-si chaam 


ching-h6k haai-chiang 
fo-ch‘é chaam 


tiép, (tiep) 


aap 


taap-f3 


tafp-f3 p’ od* 
ngiik p’od* 
ka-1hod p’ od* 
fi faat p’ od* 
yiak * 
yiak-fdng* 


birthday party 


I 
party, association [| 
| 


then, afterwards, before 


(not until then) 


— 


bus depot, bus stop, bus 


station 


high school principal 


railway station, train 


station 


SS fa fo 


to meet (means of transport- 
ation; to receive, welcome; 
to catch (ball, etc) 

to take (means of trans- 
portation), ride (the train, 
bus, airplane, etc) 

sudries, sundry goods, 
groceries 

grocery store 

meat market, butcher shop 

furniture store 

barber shop 


drug medicine 


drug store, pharmacy 
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LESSON 59 

ORAL MATERIAL 
Li Lhing-Saang, ni oo1 ngoi kong-kwd, wa ni 
hing Ch’in Laing-Saing, Hd Lhing-Saang, Maak 
Lhing-Saang, Pa&k Lhing-Saang hfing Kim Lhing- 
Saang loi ngoi kw’o0i*; ki-kaai chi-haaf ni tod- 
ki yit-kwoi ngin loi 4? 
Chiang Lhiau-Te, pon-loi ngoi haai yit-t’aai loi. 
Ni wa, pon-loi nia&k yit-t’aai loi, kw’ oi-si* 
k’iak 3 naai* a? 
K’iak kw’ oi-si* 8 yi-yén*. 
Ki-kaai k’ia&k 8 yi-yén* A? 
Yin-wi k’ia&k kwoi hi-ch’é sit-1hod, 
K’iak kwoi hi-ch’é@ ki-hd* sit-1hoéd a? 
K’iak kwoi hi-ch’é hing ling-ngoi liang-ka ch’é 
chéng ch’é, 
0, ngoi ki-a&k loo, ngoi ching-wa hiang-3 lhin- 
moon pd-ké. 
Lhin-motn pd-kd ki-hd* kong a? 
Lhin-modn pd-k3 wa yid 1hi-ka ch’@ chéng ch’, 
Ch’ 001-8 kw’ 3* chi ngoi, k’ooi waan kong naai 
mot-yé* a? 
Ch’ 003-8 kw’3* chi ngoi, 1lhin-moén pd-kd waan wa. 
ch’é yip-ping naai ngin od siang-@, 
M8-t’3, k’ idk 08 sidng-é, k’i&k 03 yip-@ yi-yén* 
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10. 


LESSON 59 

ORAL MATERIAL 
Hiang-modn wa Ch’in Lhing-Saang kwoi haat hing 
kiang 03 siang-8, haai ma? 
Haai, k’ool kwoi haaf hiing kiang 0d siang-é , 
haai-faat yia&k siai-é ho od, 
K’ooi kwoi haaf siang-a&k ki-hd* yiang* a? 
K'o00i kwoi haat ch’ odn-2,. 
Kw’ 5*, k’ooi ho fi-ho-y2 aai m6 hfing a kiang- 
aai* a? 
Ong-nging* f-ho-yi yi, k’ooi fi-aal-aak m6, f-a- 
aak kiang-aai*. 
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LESSON 59 
OFAL MATERIAL 
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LESSON 59 
ORAS, MATERIAL 


BG CH aT Re tt 
Go neh ye % HAF 1h od ar 48 


138 


ens SESE 


a a ee ME 


f—)* add 


LESSON 59 
READING MATERIAL 


RF fe $s Nay , 48 i Mironge HLF “> 
Js eae % mh A FH 1 Thay, it # 1. 
(Q4t Ao fk KRALM & 4) 2 & 4 ae s 
AB k? aad naai EP 34 i, <7 1)> 4H yaad ¥ of) x 
f, $7 Ad i = jkw’ of i % it k’aai lo si Ak AF 
} .K’ iak 12 te kw's* 47 1g Th nw’ "oe if & 1): 
# REAM HRA RH te ae RE 
36 Ft Ht wor 14 Puke 6 HM De fZpa 12 1D 
KMS nae kee ait EH. 


ab etd St it SOO les 


—J eed 


hes \2) @ »). 48 aad naai FF én) + TK 
-kon 4 1h 4k +43 3 $ a8 ie A $5 4B naai 
$f HE HERA RRM as Ht 
= st 3 oh waan £ q At Pipi AB. 
XT near HH pi EAE HL, RA 
«a FA Ap # "T- naai A Aw AR = ‘i a | fa 
% Ik -8 ¥ 15K sew? *ot naai 4 = mi ites 4 
EF tes \] = E12 ($ AE ww on F 7 Z Ea 


1. Characters for reading:’ 


=> 19 
Ata 
ste 
2a 
spt 0 


521i 522 523 524 525 526 527 528 529 530 
% 16 tm th uw F Kw EB 


169 704 677 1067 117 620 130 1005 157 1172 
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LESSON 59 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
261 262 263 264 265 
en 


169 704 #677 1067 117 
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LESSON 59 

VOCAB:'LARY 
pon-lot originally; actually 
sit-1hod accident, mishap; to have an 

accident 

ling-ngoit other, besides, aside from 
chéng~ch’é collision of cars 
siang to hurt, wound, injure 
kiang neck 
haati-faat hair (on the head) 
ch’ odn to pierce, puncture, break 
aai to wear, put on (hat, glasses) 
m6, mo* hat, cap 
aa mé* to wear a hat, put on a hat 
kiang-aai*, (t’aai) necktie 


a kiang-aai* (t’aai) to put on a necktie 


§ 
i 
: 
I 
I 
] 
q 


Cc. CS GS Eee): Ss ee 


A: 


A: 


As 


LESSON 15 
ORAL MATERIAL 

Li Lhing-Saang; W8ng Lhing-Saang kwoil ngaan, ngi, 
haau, pi hing ming siang-aak kin-yid ma? 
K’ ool kwoi ngaan, ngi, haau, p%, hing ming od 
si&ngeaak ki kin-yiai. 
K’ooi kwoi ngaan siang-sitng ki-hd* a7 
K’ 001 kwoi too ngaan hfng yifi ngaan od chung-é, 
Ngooit-kwo k’ool liang chiak ngaan od chung-2, 
k’ool wafin aai M-aal-aak ngaan-kiang* a? 
M=ho-y%, k’ ool M-aal-aak ngaan-kiang*, 
Hiang-mo6n w&, HS Lhing-Saang kwoi siu-chi yBn- 
t’oBn hdn-lhaal, haat ma? 
Mehaat, chiehaat k’ool kwol yifl siu kwol liang- 
chiak siu-chi hén-@ yiak, 
K’ooi 140 hodt 1if-aak 08 ma? 
K’ool 140 hodt 140-8 m-haaf ki-od, 
Wong Lhing-Saang kwoi t’ing-ying pi-kaad Hd 
Lhing-Saang kwoi ho naai, ngik-wa&k yaai naai A? 
WOng Lhing-Saang kwoi t’ing-ying, yaat-kwd Hd 
Lhing-Saang kwoi ho od, 
HO Lhing-Saang liang-ch&k kiak 08 siang-2, haaf 
ma? 


Haat loo, k’ool kwol too kiak hing yifi kiak 
03 sidng-2, 
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oe a ee ee ee ee 


a iets Eel 


baad “Se 


10. 


LESSON 60 

ORAJ. MATERIAL 
Kw’5* k’ooi ki-hd* ho-yi chiak fod, chiak haat, 
chiak ma&t a? 
K’ooi fi-ho-yi chiak fod, chiak haat hing chiak 
maat. 
Ma&k Lhing-Saang kwoi t’ing-ying ki-hd * a? 
K’o001 kwoi hing-poS siang-aa&k fi-siang chi 
kin-yiai., K’ooi kwoil t’ing-ying tool yaai, 
K’001 wot M-wol yid ngoi-hiem a4? 
Kong f-ing, ngoi yiai moén yi-saang chi i-t’ ool. 
Kim Lhing-Saang kwoi t’ing-ying ki hd* 4? 
K’o001 kwoi t’ing-ying tool ho; ngoil koo, yit 
liang ngit chi nof, k’ooi ho-yt ch’oot yén, 
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LESSON 60 
ORAL MATERIAL 


ALAR REMMI CS Aw sh 


a YE -5" 


RS OL Aw RBA 
2 ABAD ORAS A HE OF? 

(AR ADE Oh me MR Be FEF, 

ee ewe Lm Ee ERP HK 


43 mh AR, 47 


_ oh 5 one E HK 4 Hh R 
ee ieee ae ee Birth heh? 


a EH RAE MD eS a LF teh 


B: 
2. A 
B: 
3. As 
B: 
4. A 
ee | 
B 
6. A 
B: 
ah oes 
B 
8. A 
B: 


| AG iso Pe RR 


oe by 


» 4 ie te te Feb? 


f 


oe eee ee iy La AE OF, 


dip 3k °F vB vf 2 


a 2 eee ee 
» AT Ht oy AL hp BRAS FAR? 
ee a ee 

: te ie M %. q x 3 it A 4% 4% 4R ed 


Ne ARE H AA HK. 


10. 


oP 


Sm ee 


LESSON 60 
ORAL MATERIAL 


: EL LQ th hE E92 


» 46 40 19 ap 1% HE OE OF 2 $ ip 18 tf 


: REE HK | PM Gres 
Se he ea 
AS, ee ae a 


gy 2% Sh PZ. 
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LESSON 60 
READING MATERIAL 


4 Ld 2. 4a Fee ee Re 2 
4th amg & BIR wv PH oe em BE kw’ of 
143 TR tips TRE EAE A ne" howay . 
HAE 1 SF PR “bore ge, Kw’ ot" 
(RAK HH a 40 Fs eae FARR, a 
2 J. 4a 48 4, 5h i A | 4+ naai saam AR 
EF eam BRERA AD 2 eke A 4D 
% xwor f RHE i] Haw Fp 4g He, 


$ \ 48 £ i ip 4) saam #4 19 9 
AE 1B 1G. HB) 4g 4 6 1a a Pl — RAK 
tf KK 1B ai-& Pe TE, $2 FH 
I chiax + Ty k’ aal 7 lhaai PF + i 4 3] te 
HK HAF nasi Laie rh 84 oF eh re fe -2 
Ma 4 RR RB LB a 40 he Hh naa 
UH 3 45 43 RD en RE Hw iy 
fi} it 3 3% near fh AOD AZ 4343 HL HY 
ae iE 4, 4H] fi] A chéng 4 if BK 1810 ‘ 
Kk iax (tf) ae 45 ag 4 wo 3 chung-@ ae ap re 
SHR WA KR Be writer & F fi wos 4% % 
2 Kite Aohp tao ! 
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LESSON 60 
READING MATERIAL 

1, Characters for reading: 

531 532 533 534 535 536 537 538 539 540 

5 hk FF £§ F&F HR WH Hh w 
956 747 341 841 489 665 210 324 592 317 
2. Characters for writing: 

266 267 268 269 270 

f mk F & & 


956 747 341 841 489 
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ngaan 
ngi 
haau 
pi 


chung 


ngaan-kiang* 
siu-chi 
hin, (6n) 


chiak 


110 hodt 
kiak 

fod 

maat 
hing-poS 
ngai-hiem 


ch’oot yén* 


LESSON 60 
VOCABULARY 


eye 
ear 
mouth 


nose 


to puff up, to swell 


swollen 
eye glasses 


finger 


to break, cut off; broken, 


(to decide) 


AN for finger, leg, eye, 
ear, hand, animal, ship 


to bleed; bleedin g; hemorrhage 


foot 


pants, trousers 


socks, stocking 


chest, breast 


danger, dnagerous; critical; 


risky 


to check out from the 


hospital, leave the 


hospital 
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CHINESE=+j=CANTONESE 


(TOISHAN ) 


Basic Course 


Volume IV 


March 1962 


U.S. Army Language School 
Presidio of Monterey, California 


LESSON 1 
i] ORAL MATERIAL 
Li: Chiang Lhing-Saang, ni ho ma? 
Chiang: Ho ho, ni ne, Li Lhing-Saang? 
(| L: Ngoi ho. Ho kiu md king ni 108 wod, 
C: Aai-ka* kw’d* wf, 


| L: Aang ngoi kaai-siafi ngoi kwoi p’ aang-yil hing 
|] ni 1hiang-sik. Chiang Lhing-Saang, kw’ ot wi* 
haai WOng Lhing-Saang. Wong Lhing-Saang, kw’ oi 
| wi haat Chiang Lhing-Saang. 
C: W8ng Lhing-Saang. 
i} W: Chiang Lhing-Saang. 
1 L: WOng Lhing-Saang ching-w& yift Mi-Kwok loi kwoi, 
C: Haat md. Ki-si* loi kwoi 47 
‘| W: T’Ing-ngit lot kwoi. 


C: Kw’ot-si* 3 naai-ch’ooi* chi a? 
| W: Chafm-si 8 Lhin-A Loot-Kon cht. 
C: WOng Lhing-Saang ch’d-1hod 8 Ching-Kwok md? 
| W: Haat A, Chiang Lhing-Saang. 
| C: K&k-a&k kw’ot ch’ooi* ki hd* a7 
W: Fi-siang chi ho. 
| C: Kw’oi-si* nigk liang-wi* hooi naai ch’oo%* a7 
W: Ngoi a-sod hing Li Lhing-Saang, faan hoo} loot- 
kon hiadk fa&n., T’ ing-moi yit-t’aal loi yil 


LESSON 1 n| | 
ORAL MATERIAL | : 

Lhin-1fng 18k, nogi kw’ of-s}* yiad fain uk-k’i, —{ | 

_ Mesoi haak-hi wod! | 
M~haak-hi, Li Lhing-Saang, t’ing ni hing Wong (} ) 


Lhing-Saang hing-to lol sé-h& taang-kwéng ha, 
ho ma? 

Ho a, Ngoi hing-to yit-ing hfing W6ng Lhing- 
Saang 8 kwi-foo paai-haafi, 

Aai-yiak* ki iem-ching ho-yi lot 4? 

Aat-yiax h&-ng liang-iem-ching, ho ma? 

Ho a, Hing-to toi-king. 

Toi-king, toi-king. 

Toil-king, toi-king. 


_—— ee ee ee eee eS 


ade Sa ee Fs 


sak SRR sak Bde gH ONE 
wae She Oe kK 3 BR 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 


» BA, th AG HR? 
: AEA AT FH 72? 
: RARER TL ooh, 


K & om 2. 

FHT iD WK ae He HK 
SRR E RLF DEBS sh oh 
% 2. 


& #4 
a &. 
pee wey d Q R49. 
vie | af RW od? 
a 


* 


Se He 
RY ELH 


wi seos 
~s 


he - A 8’ 

ie a 

45 ee of ? 

CMe wt. 3 
ed dm Lk fo F? 
Ankat ht & = KM 04, Hh 34 
got RE! 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 


RN 
Pie 
Ae 
Be 
ye 
Fr 


~~ cys ot 


4! a aims 


cme 
ae‘ i] fH 


nh tt 
mAb 43 5? 


(s) 


8 
eh 


BR eae ws 


i 


Se Ae A pe as 


ges pin ak SE SE wi Ah 7 AP A 
"a SO 4a 
pears 


de de BSP pb EP oh ah 4 
pn Sp 
pe pow -\q -tr ize 
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LESSON 1 
READING MATERIAL 


£4 ¢] 2 Paan -e wv $ ¥ Bk 4e 
3] 2 Pain HOng- A Faaii PRK Hi Fi rs i> 
sing* PH A AE # sd K , hiau ih Hot- » 26 4B 


a" HE MRESDTHAERE tf | 
A% °]-. 


fiz ngoot-ds — 4% 3k % 2 Le ae ht 


dr $i) kh At 2, 2k x? ing-2 ee 
RR BOL HK A  % AE AE AD TH -ron 
ve 4B REE NS Awir® 4 
, CS vA a 


Chee bate PEAR HRSG. 
in RH ADF MER RHEE = % 
dy Fe t AB fy bE "| x? ang °F. 

1. Characters for reading: 

541 542 543 544 545 546 547 548 549 550 
4g e hw - ee EM 
1217 192 206 618 108 1451 1422 1 55 38 


* 
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LESSON 1 
READING MATERIAL 
2, Characters for writing: 

271 272 273 274 275 
a? | 


1217. 192° 206 618 108 


ei es 


ts 


LESSON 1 
VOCABULARY 
kaai-siaf to introduce; introduction 
ho kiu long time 
aai-ka* we all 
1hiang-sik to be acquainted 
cha&m-si* temporarily, for the time 
being 
looi-kon hotel 
ch’ 8-1hod first time 
a-sod to plan 
yit-t’ aat together, altogether 
ihim-ling Thank you! 


haak-h2, haak-hi 
sé-hé 

taang-kwing 
foo-sifing 
paai-haai 
aai-yiak*, aat-yiak 
toi-king 

fk sing* 


to stand on ceremony; modest 
my house 

to brighten 

your residence 

to pay a visit 

about, approximately 


f 


goodbye. See you again 


to study, read 


li 


LESSON 2 

ORAL MATERIAL 
Naat wi* a? 
Ngoi a, 
Ni haat naat wi* a7 
Ngoi haaf Li Lhi 
6! Li Lhing-Saang, WOng Lhing-Saang, t’ ing 
yip-1loi yi. 
Chiang Lhing-Saang. 
Chiang Lhing-Saang. 
T’ ing t’od, t’ing t’od. 
M-soi k’ ool lo. 
Hiak yién ma? 
Od-té, od-té, 
Wong Lhing-Saang ne? 
Siau-hiak, siau-hiak, 
Aang ngoi kaal-sia@ ngoi kwoi nooi-ngin* hfing ni 
iniang-sik. A-Laan, kw’ of wi* haat Wong Lhing- 
Saang. WOng Lhing-Saang kw’ot kw’oil haat ngoi 
kwoi nooi-ngin* , 


Chiang Fod-Ngin: W6ng Lhing-Saing. 


W: 
C.F Ng: 
W: 
C: 


Chiang Fod-Ngin. 

T’ ing t’ool-ping t’od yi! 

Kw’ od wi* haat ni kwoi ling-1ling m7 

Haat &, kw’of kwoi haat ngoi kwoi lhiau-ngt. 


J ed ed ed Od eS 


to — 
eI Saas IN a RR ae RY ses ac 


LESSON 2 

ORAL MATERIAL 
K’Ging liang-kwoi haai ni kwoi t’ing-kim mO? 
Haai A, ning liang-kwoi haat ngoi kwoi lhiau- 
nooi, 
Ni tung-kfing yil ki-o3 wi* ling-1tng t’ ing-kin 
A? 
Tung-kfing yid lha&dm-kwoi., 
Wong Lhing-Saang, ni ne? 
Ngoi waain mi-t’aang kik-fodn, 
Ngoi t’od-@ kw’oi kiu, poot-ngooi taau loo, ho 
ma, Wong Lhing-Saang? 
Ho a! 
Waan t’od-ha yi! 
Kaau-koon=lhaai 18k, ngol yid si-haafi tol loi 
paai-haai, 
Toi-king, toi-king. 
Toi-king, toi-king. 


$n A OE RR AR RS OE De Re HE EO 


son 2h Rs 1 Rt 


LESSON 2 
ORAL MATERIAL 


SELLUERRS. 


ER RRMA HREM, 


BEE ELF 4, ok th 1k HB 
a ae 


: © # 
: arene 


five tt: 


aanih As. iQ) A ap FE? 
: of RR A KAD a BH, 


10 


= 


— as - 
i 
— —— aol 


Ss BS ES er es 


== 


‘ 
: 
# 

oth 


: kt Ff! 


She eke gon Bs ak He ce aR UE FE 


LESSON 2 
ORAL MATERIAL 


: 0 de Ae) Ak 4 FA Re 
mc . SE ob 1D RK 18 > yy He. 


RES RIE SEES oof 
¢ 2/8 
HF WY of? 
Lie BH 
ePuak te ES GH LE! 


iia 


4 °F 9g! 


FR i te RK A HR BAR HK, 
: A, A A. 
7 # OL Kh. 


11 


LESSON 2 
READING MATERIAL 


= 


Ew AHH BH HH RDS 
he ieee be Ham NRE PBR 2th 
aq 6 Fria 78 FR 1odn 


Beek AW AE AR A) pod- A # 1aan pi 
AERMES tlame ALA AH —'1M't 
AG 43 99. af 4} 2 min-toi ee 5am fe 4 4 is 
(f ok hs AE Hi} A~ r0ng* , te 4, # 7% kw’ ot 1 hk 
wevererererrl ire 
Ae AB ay Pl Ob oF ARS 2 ARG. 


EAM pee ABA F OME 
AAMAKRRAE Btw He xi Bys 
it KH 1 4% HH] ORM, 


1, Characters for reading: 
551 552 553 554 555 556 557 558 559 560 
a ee oe a, A ee 
750 280 197 337 450 1218 405 396 106 49 
2. Characters for writing: 
276 277 278 279 280 
hb tt 34 tf Hep 
750 280 197 337 450 
12 


LESSON 2 | 

VOCABULARY 

1, haam to visit firends 
2. t’ing t’0d,(t’eng tod) please be seated! | 
3. thesoi k’ool don’t be so formal i 
4, hiak yién* to smoke cigarettes | 
5. siau hiak I don’t smoke ! 
6, A-Laan a name of a Chinese woman, | 
girl | 

T2 t’ coi-ping* according to one’ convenience, | 
| 


make yourself at home 


8. ling-1tng your son 

9. lhiau-ngi my son 

10. +t’ ing-kim your daughter 

Adi. lhiau-nooi my daughter 

12. tung-kfing total; totally 

13. mi-t’ aang not yet 

14, kik-foén be married, to marry, wedding 
15. poot=-ngooi might as well; had better 
16. taau to leave, to take leave 

17. kaau-koon-lhaai caused enough trouble 

18, kwd-yi too much; excessively; to go 


too far; out of proportion 


19, yat-1lotn for a while; one round 


13 


LESSON 3 
ORAL MATERIAL 

Wong: Wet! Ngf-1ling-1haam-ngi-kiu hé mo? 
Kaap: Aap t’& lhing loo. 

W: Ooil-fiechi, ool-fi-chi, 1 

W: Wet! Ni&k ning* haat naat* 4? Haai fi-haat 

Chiang King-Kon 4? 
Chiang Fod-Ngin: Haat 4, Foon naai wi* a? 

W: Chiang Lhing-Saang 8 ning* ma? * 
C.F.Ng: 6 kw’0i*, Ni haat naad wi* a? ] 
W: Ngoi haaf WOng Ping-T’otn, ni haai Chiang Fod- 

Ngin md? 

C.F.Ng: Haat A, M-kol ni aang nit-kiu. i 
C:  WOng Lhing-Saang, yil mot sing-1lhod 4? 4 
W: Md mot a&k-pik 1hod; poot-kwd kim-maan ngoi ul 
| lhiang t’ing ni hing Chiang Fot-Ngin ch’oot loi 

hiadk fain yidk. dl 
C: Mot kw’oi haak-hi a? 
W: M-haat kw’d wa, hiadk t’aan ping-fa&n yiak. 
C: Kw’d* tif od-té lhing 1od-wod. | | 
W: Aai-yiak* ki iem-ching* ho-yi ch’oot loi a? x 
C: Aafeyiak* 1fik iem-ching, ho ma? 
W: Ho a, Ngoi 8 Naim-Kwok Tiu-K& aang ni&k 18k. 
C: Ngod 1fik iem-ching king 1a. 


14 
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LESSON 3 
READING MATERIAL 


— OT 4 ho RQ MR AH B ron 
hs <2 Ping 4 ay i Ai) 3 Pod- A 22 E ning . 
A) A AiR) if + 4-t?00a 4E Bp 4% t’Ong 3 x af 

x iak 1) ZH 


ua 4, '& 47 * 4% 4+? 003 
H tk inet 2S? 3 ft kz 
niax $k $e 4 48 eye EER: 
i tow? of naai th 18 — +f Ai] Z a 
+ _ K? iak We AY 3] ning It, 7 


eke i 
Ning ag, 36. Fot- A q ht Fi 3 4 it 


: 4 
ew of naai *p 1 if % * 9H) £ 4m 4¥ # # 
Rd ERE ANDRE tHE - 


Ewe 


1. Chacactére for reading: L 
561 562 563 564 565 566 567 568 569 570 r\ | 
+ & #& go 6 2 tH 4 OF 8 “ 


243 1031 1113 867 967 348 521 777 S500 724 


16 


LESSON 3 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
281 282 283 284 285 
£ wm af 1§ 

243 1031 1113 867 967 


17 


- aap t’3 lhing 
. ooi-h-chi 
. king-kon 


1 

2 

3 

4. woon, (foon) 
5. tmekoi 

6 


-  sing-1hod 


7. aak-pik 

8. poot-kwd 

9, t-haai-kw’d wa 

10. ping-fa&n 

11. thing 

12, tiu-ka 

13, l1ho6-kén 

14, yit-nit 

15, yiadk-ing ,(yiak-ing ) 


16, mi-yi 


LESSON 3 
VOCABULARY 


wrong number in telephoning 

I’m sorry 

residence 

to look for, find 

please 

what can I do for you? 
honorable business 

special, particular, unusual 

only, but 

not at all 

informal meal, crdinary meal 

first, in advance 

restaurant 

matter, affair 

a little 

to arrange, make an appoint- 
ment 


kind intention; thought- 


fulness 


LESSON 4 
ORAL MATERIAL 
Chiang Lhing-Saang, Chiang Fod-Ngin*, 
Wong Lhing-Saang, f-ho yi-1hod, soi ni aang-é 
kw’ oi kiu,. 
Loi-@ m3 ki kiu yiak,. 
Ooi-M-chi wod, ngoi lo? ch’1-8, 


a ttn ae Ke ot 
RL er Set he i 


él M-kin-hiah, fi-kin-yiadi. T’ing t’od, t’ ing 


t’od, 
Lhing-Saang, ngim mot ch’& a? Kw’ot chiang 
haai kim-maun kwoi t’oi-aan*, 
Chiang Lhing-Saang, Chiang Fod-Ngin*, ching-yi 
ngim mot ch’& &? 
T’ ooi-ping* yi, WOng Lhing-Saang. 
Foo-ki, f-koi ni ch’ing wod Litng-Tiang loi yi! 
Ho ho! 
Chiang Lhing-Saang, Chiang Fod-ngin*. T’ing 
nia&k liang-wi* iem t’oi yi. 
Tifi iem kw’oi ki mi, ho ma? 
Ho &. Foo-ki, m-koi ni faai nit. 
Lhing-Saang, sidng t’oi 18k! 
T’ ing aai-ka* hi faaix! 

Chiang Fod-Ngin*: WOng Lhing-Saang, kw’o2 naai lhing 
chin-haai ho hiak 13k! 
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LESSON 4 

ORAL MATERIAL 
Lhing-Saang, ngim tiu ma? 
Chiang Lhing-Saang, Chiang Fod-Ngin*, ngim naai 
mot tiu 4? . 
Ngoi ho siau ngim tiu kwoi wos! 
Ngim 1h@-siau pe-tiu yi, ho ma? 
Ho yi, ngim siau-siau yi! 
Foo-ki, fi-koi ni moi aan* 18x! 
08-té-1haal 13-wod, Wong Lhing-Saang. 
M-soi o8-t@, ni siang ming* yiadk. 


20 
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LESSCN 4 
ORAL MATERIAL 


: Ro: Ret RAL, 

1 ho: wtb b4s Hk Bris PuR, 

< ae kg a HK Vau) 

] Rk Hea AA FS. 

| Hi MEE S SHES 3h ow ag t. | 

J Ri hte bark obiag ge 

7 K KkEEHER GS 4 hen FF? 

‘ (hee Lt. 

‘| oe. ik #0, 2 th th oF & Ft FE! 

. tk: 43 43, 

S: het BRA LB wi ee ge ke 
hk: RAK A Sr 

| 4p hind Rohe E. 

| Aho: Ak b HR ohy 

Re RAKE 

lJ i Ke moO KE Bh 43 oh ok 

AK: fy 2% AR Gh Ht | 

i ae eee eee eee ee 


: ee ad + fe im AQ oh, 
$ BMAD SF ih kA ch 
| ho: teh ee + > ob: 
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E'S —Oe 


ORAL MATERIAL 


K : Ak ih ok RE 0% 
he: J hee BH LH. 
HE: BMY MAE Hy 
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LESSON 4 
READING MATERIAL 


Eat drt ALERT FHF Ke 
4X BAD 9, Gh 1 #42. 1h. of Rode eh 
AME KA LAH HB RTA, 
tr oA write FY] ww XM F fi aH AEF 
43 xin AZ 4E AE HF, 


AF 2b vines To KH, hy AR 
AK ths Kk? aal 7 R 4 k’ ifik Ae 9. kK? ite © iY ning* 
Kore aqge gs Lows i th BA 
B® isu JAK 42: 6 OF a -#, fing HR VA yeas 
gre? SRESHMALE RARE 


4S K fl wi # mot 18, th Fod- 
eae a ee © oo Cee 
haam-@ H #4. pe 14. 
1, Characters for reading: 
571 572 573 574 575 576 577 578 579 580 
# eo £ R fF Kh MH OR 


1230 442 475 18 952 970 393 190 817 931 
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2. 
286 


+ 


1230 


LESSON 4 
READING MATERIAL 


Characters for writing: 
287 288 289 290 
i St F A 
442 475 18 952 
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LESSON 4 
VOCABULARY 


fi-ho yi=-1hod 
f-kin-yiad 

t’ ol-aan* 

ch’ dng 

Ling-Tiang 

iem t’oi,(iem 1hing) 


mi 

faaienit, (faai-naai) 
siang t’oi 

hi faai*(hei faai*) 
1hé-siau, (nit-nod) 
pe-tiu, (p’e-tiu) 
siau-siau 


moi aan* 


I’m ashamed of myself 
it doesn’t matter 


menu 


to infuse; pretend; flush 


a brand of Chinese tea 


to order food, select dishes 


of food 


dish of food; taste, flavor 


hurry, faster 
dinner is served 
to begin eating 

a little bit 

beer 

a little bit 

bring me the check 


siang-ming*, (pi-mién*)I’m honored 


kaap-mot (hfing-mot) 
(kaap-chi) 
kaai-hdt 

kaap-chi 


and; to unites; altogether 


to quench thirst 


and, also 
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Wong: 
Lhod-11: 


W: 
Li: 


Foo-ki: 
W: 
F.k.: 


LESSON 5 


ORAL MATERIAL 
Lhing-Saang, yid md fdng* a? 
Yid la, lhing-Saang. Ni hoo naai chung 
fOng* ne? 
Ngoi lhiang hoi kaan aan-ngin fdng*. 
Ho ho, T’ing ni lhing chi-ch’aak 18k, 
Chi-ch’aak siu-tfik ki-h$* yA? 
Ho kaan-aan kwoi yidk. T’ ing ni tiang ni 
kwoi 1lhing-ming, ning lhooi, t-chi, kwok-tik, 
lhe 3 kw’ of chiang piau-ka&k chi sifing-ping 
tifi ta&k loo. 
6! 
Foo-ki, t’ing ni aal Wong Lhing-Saang siang 
hooi 1lhaam-ling-ngi hé fOng* 1ax! 
Lhing-Saanog, ni yi ki-king hang-1i a7 
Yid 1hi-king, 8 mOn-haau ning*. 
M-koi ni aang h&, ngoi hood hoo-é naai 
haang-1i yip lof ihing. 
M-kol, M-koi. 
Lhing-Saang, 3 kw’ ot ping lot yi! 
Ho ho. 
Lhaam-ling-ngi-hé fSng* 8 lhaam laaf*, t’ ing 
ni tod sing-king ki siang hool 18k, 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 
Kw’ oi kaan tid haai 18k, lhing-saang. 
Kw’ oi ka&an fOng* yid lhaai sin fdng, yid 


eee . 


laang ngik sooi ma? 

Yid a! Poot-chi yid laadng ngik sooi, ngi- 
ch’e yi lading ngik hi hiém, 

Laang ngik hi kwoi chaai 8 naai ch’oot* a? 
Ki-hd* hol yA? 

Ni! 6 kwot ni! Lhing-Saang, kw’S* tid hod 
lakng hi, kw’d* tifi hoi ngfk hi. 

M-koi ni 18k, Kw’od naai t’4ng* haat k’aal 
loi a siang ni kwoi. 

08-té, lhing-saang. Ngooi-kwo ni hoo mot-yé, 
t’ ing ni kim ha ing-ching* 13k, Kw’ol hia 
haai mn si. 


M-koi-1haai 18x! 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 


44 hon & eb? 


DA RH BER Be! 

RM MARK 

: Ab 4b 2F AT. Bk 

: 7k FAG HR ow? 

4g fl) PAD Ge aT AE ER 


oot DH BW RK HILL 
AG 


a 
BER PE ER RA EE ATR 


i %! 


: Ad RR TE at 
: Rove HY flo Be 

: oT OTR AH SOIT ERAS. 
: oh ok 2, 

: #24] HILAR ES 

: $d 43. ; ? 

2 RRP HERAT 


beh 


oth Al ack A took, 
: te RA REA At EH Ke: 
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| Heh 1m th HF 

. of Hh gia Hb) By 

: SE] th 5! A, 7 xe 
Hd 


LESSON 5 
ORAL MATERIAL 


ong Be & 
Ry 

> ee 
* 
_ 


ob 3% Ay Oh OB HE TK 
thd, ote # a tf v 
Be ek wth th Ae PY de. 


« & 
oS 
“ae 


—s ss 
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LESSON 5 


READING MATERIAL 


H ping © 0B] 4 0K 48 HF 1K 13 FL 
A tk Kon Ag Af ning fi He F or Af. 4. g7, 
naai fodn- ie & 40 AF #u i tStact ‘5 al 
ak $9 AW noas SEE GA ERE 43 A 
ht 4$ ok Uh Me AF RR, 


HE AR — 4Q HL HE wry E TF OH HA 
}T woon % ra — fal tf A naai Ail HK -kon at 
* bewor PMLA OG HR GA 2 
RETR A TAA PRADA 


ge 2 RW pt GE wh ok RT US HM. 


HERE AE LMR cng-cnrank (@ + 44,4] & t 
HEIL Get RST FT aT HM A 
1. Characters for reading: 
581 582 583 584 585 586 587 588 589 590 
RR ote se wk oA a: a a Sel 
869 383 1319 1033 687 1255 506 990 48 826 
2. Characters for writing: 
291 292 293 294 295 
G— vw & be sb 
1319 1093 687 1255 826 


30 


a | 


mj 
- 
) 
s 


nN 
o 
. 


laang ngfk sooi 
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‘| LESSON 5 | 
VOCABULARY : 

J 1, naai chung what kind 
7 2, a&n-ngin fdng* single room 
, 3, chi-chn’ aak to register; registration 
‘| 4, siu-+ik procedure 
5. kaan-aan simple 
1 6. lhing-ming full name 
_ 7. ning-lhooi age 
8, f-chi address 
q 9. kwok-tik nationality 

10. piau-kaak-chi form 
} ll, haang-1li baggage, luggage 

12. mdn-haau doorway 
i 13. sing-kéng ki (kei) elevator 
‘| 14, laangengik hi (hi) hot and cold air 
15. a-siang, (pi fa-17*) to tip, reward 
‘| 16, kim to press down 
o 17. i%ng-ching* electric bell, door bell 
if 18, mOn-si, (lhoo-si) door key 

chaai switch 


hot and cold water 


LESSON 6 
ORAL MATERIAL 

Wong: Ooi-fi-chi, ooi-fi-chi; T’ ing moSn yif'-ching kak 8 
naai ch’ooi* a? 

LoS-ngin: Chin-haat ooi-fi-chi 18k, ngol yi&k-haaf ch’d- 
1hod 3 kw’ of ch’ oot kwol yiak, t’ing ni moén ning 
wi* king-ch’aat 18k. 

W: Lhing-Saang, t’ing moén yif-ching kik 8 naat 
ch’ooi* a? 
King-ch’aat: Yift-ching kik 3 t’ing-ping ning hiaf Fi-01 
Lod. 
W: Aaf-yiak ki yon A? 
K.ch: A, aaf-yiak s%p-1itng-kaan p’od-wt* tifi haat loo. 
W: T’ing mo6n ing-pd kfik 8 naai ch’ooi* a? 

K.ch: Ing-pd kik 3 haafi-ping ning hiaf kaa%, Ni yiad 
hafng-faan-chon-haaG liang-kwoi kaaf-haau tif 
king-0 1060. 

W: Yifi t’ing mo6n ni Kwong-Ung Ngaan-Htng* 8 naal 
ch’ oo%*' a? 

K.ch: Kwong-Ung Ngatn-H6ng* 8 ning haat; ni hiang ning 
hiaf kaa? yit-chfk haang 8 aat-1hi-kwol kaai-haau, 
chon yif-siu ping tifi haaf 18k. 

W: Ching-Ching Lod paat-sip-t’ it h& 11 kw’of ch’ oot * 
yid ki yon a? 
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LESSON 6 ~ 

ORAL MATERIAL 
Ki yon wod! Aai-yiak* 11 kw’ot* yi siang 1hi 11 
kw’ ot yon kwot wod! 
Kw’ of yon kwoi*! vid m3 ch’& ho-yi hooi 8 ning 
ch’ooi* a? 
Yid a. Ing-ch’é, king-king hi-ch’@ 03 hooi-aak 38. 
Ing-ch’& hood 8 k’fng ch’ooi* faai naai, ngik- 
waak king-kfing hi-ch’@ hooi 8 k’Ong ch’ oot* 
faai naai 4? 
King-kfing hi-ch’@ faai naai. 
Ngooi-kwo haat kw’d*, ngol poot-ngooi aap king- 
kfing hi-ch’@ loo. 
Ngoi yi&k haat kw’d wf 18! 
M-koi-lhaai, ho-tof ni kéng pi ngoi 1, m-haat 
ngoi yit-ing wot 6ng-sit 106 18x! 
M-soi fi-kol, kw’o% naai haaf ngoi ying-fo6én tod 
kwoi chik-chaak, 
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ORAL MATERIAL 


H 
LESSON 6 [| 
l 


St Bh 42 4 % 4% FA pe] BP RK Ve z'] 2 fe eas 


HR HH ob 12 Gh oe 4h qo ok Bik R18 
08g 25 ah. Pe] ak BR oh. Pia: u 
ted here to hott 
BRA WH RBIELEK “ 
ee cm 
mk £0 RB HY 4A 1. et %. a 
HN HS HO Rae aa! 
BMH tN BAR A Ae % i HHH 
Ay i #7 2 He LH 3 D 

| LEMUR R snag el 0} 

AR ag 8) BAS BE — LH 
Ae a: eee ee 
FEAT Gt AAR A 
Heh OHRT Ro 2 KA a HL 
thd rh HH 4 » eae 
RE k cea H pe 45 Fy, 
See T Aha mx sk we F [) 
bl of B tk 3 4? | 
BEEP ep, D 
so $ ih of HR 4 4 Te BH 3%, vf ry 

be 


LESSON 6 
ORAL MATERIAL 


. hh HO 
eH A RRA ERR 
eB kK 
Pret cr ey Se ee 


ols sas ott 
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LESSON 6 
READING MATERIAL 


ypu ee Se eho eH 2 
Kt ok be +g T niak ¥. t’ aan* & aa 4b % kw" of 
RRR. OL GBR AS EM 


Pht ere Gee te RS tH 


az GET 


& tm 


i. Ss 0 
a 


Recast 


_ 


€ ca “% th & 2 Pe, K, & 1-t’ oot A if 
# hd* 4 4 k’ fing naai 3 a, Kw’ ‘ont $ He 
AMER OSE RH Re RZ 
KE Pel ay Z th, kw’ o3 SE i-t’ooi naat & my oo, 
HS neay 4 7) aap 4 @. %, aH 53s # 
nowt b 4p nr Bt thoy BR — 7 noe BBE 

1. Characters for reading: 

591 592 593 594 595 596 597 598 599 600 

x ek u& FF &@ KR 8 8B A 
86 466 20 69 306 85 21 129 109 684 

2. Characters for writing: 

296 297 298 299 300 

i & #& a + 


86 466 20 69 306 
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LESSON 6 


VOCABULARY 


mo6n 106 

king-ch’ aat 

ki yon, (kei yon) 
sip-liang, (sip-ling) 


p’od wi* 

ing-pd kik 

haang-f aan-chon-haaG 
(haa) 

kaai haau 
ngaan-hong* (paang-= 
fing) 

yit-chik 

1i, (let) 

1i, (lei) 

king-kfng hi-ch’é 
ngooi-kwo haai kw’ d* 
éng-sit 106 


ying-fodn 
chik-chaak, (chaak) 
ho-toi* 


to ask for directions 

policeman 

quite far; how far? 

ten or more, between ten and 
twenty 

store space 

telegraph office 


to walk back, turn around and 


go back 
street intersection, block 


bank 


straight 

mile 

distant from 

bus, (public bus ) 

if that is the case 

to lose one’s way, to stray 
ought to, should 

duty and responsibility 

it is a good thing that..... 


Wong: 


LESSON 7 
ORAL MATERIAL 
Lhing-Saang, kw’oi kaan haai fi-haai yifi-ching 
kik a? 


Loé6-Ngin: Md-t’d 1a! 


W: 


Ngoi lhiang ki ki-fing 1lhin* hool Mi-Kwok, t’ ing 
moon yiad ki-od t’ing* yiti-f1 47 


Kiik-ydn: Ki hooi Mi-Kwok kwoi hdng-hing 1hin moi aang- 


si* liang moon, p’ing-siang lhin* noi aang~si* 
lhaam-hd too. 
M-koi ni hfing ngoil ch’ ing-ha kw’ oi lhaam-f ing 
p’ ing-siang lhin* 18k, 
Kw’ oi fing lhaam hd-too; kw’oi liang-fing ké- 
ch’ing, moi fing lik hB-too. 
Ngoi waan lhiang maai liang-kwoi ngaan-t’ing* yit 
hd-too kwoi yili-p’ iad. 
Tung-kiing lhaam-kwoi pin ngaan-t’ ing*. 
HOng-hing lhin* yiad ki-kiu nging-haaii ki 3 Mi- 
Kwok 47 
Aafi-yiak lhaam-1hi ngit. 
P’ Aing-siang lhin* ne? 
Aai-yiak haam-kwol laai-paai, Wei, lhing-Saang, 
ni fi-ki-a&k-2 lhe kw’oi fing lhin* kwoi woi-haah 
f-chi wod. Ning chiang hoi* yi maak-sooi yid 
pit. 
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LESSON 7 
ORAL MATERIAL 

Ooi-fi-chi, aang ngoi lhe-faan k’ool la, Kw’ol ki 
fing lhin* fdng-@ naai ch’ooi* a? 
T’ ing ni fdng 16k 1hin-1hiang* yi! 
Ngoi waan lhiang maai ki chiang ming-1hin p’ ing* 
hiaém wod, 
Ng-kwoi Lhing yit-chiang. 
T’ ing mo6n ki Mi-Kwok kwa-h6 htBng-hing 1hin* 
yiadi ki od t’ing* 4? 
Moi aang-si* lhaam moon. 
Ki naai modt-king* hool Mi-Kwok yid mot siu-tik 
ne? 
Ngooi-kwo ni lhiang ki paaid-kwo ch’ oot-haau, tii 
yial hing yit-chiang pd-kwaan chi lhe ming haai 
mot, titi haat kw’d* yiak! 
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LESSON 7 
ORAL MATERIAL 


eS a 
: Ty BE ety 

ABERUTAL MBN ERS 
Wi HA? 

Sei MOK2 AFP ARF 
a a a 

ob 2% th. 2) ah GF OF THE ee Bate. 
“ite &4,ti HB EBNF EF. 
KER T RR 4 dH 
: 2 DE HAE, 
PEER ERE NE BS 
k igi © a. 

: HG NZ of? 

> & 29"5 AOE HOR Lb Mie vB 2p, ry 
th tM "(DO 5@ wes ob eZ Bah A Zz 


% 
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; 
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LESSON 7 
READING MATERIAL 


Ange AAs £1 A 
ainge 37 A 4S Fa HG AE Mt tone FET 
RES Gb Blot Ee -2 SE 4 SRW 
bh — 47.8 Aik A 1-t’ oot .o ere 2A 
4 #} & AER ¥ G naai # pian |* He 5E, ay 
Zk se AL at DL wo 7 18 § Af a F 
£ it ch — 3h te Hl Howe S AA ee. 


73 2 a2 CIR ANGE DO A HE Sie EP 
ee ee 


NE sew? ?oi @ 4 # SK fh waan a — Ap) 43 
Aw hiek wip at 2 Bw she, 
-chi , ning hy. kik-yon i z'| 1a, wt '% ~ i 
os 2% GD 84 HW chi. 


1. Characters for reading: 


601 602 603 604 605 606 607 608 609 610 
HH £ hot a fF F i 


546 781 292 461 172 924 1144 832 859 1138 
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LESSON 7 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
301 302 303 304 305 
Re BOE 


546 781 292 461 172 
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LESSON 7 
VOCABULARY 
yit-fi postage 
kik-y6n post clerk 


hdng-hing lhin* 
aang-si* 
p’ing-siang lhin* 
hd=-too, (hd) 

ch’ ing 

kd-ch’ ing 
yiti-p’iai, (si-taam) 
nging-haai 
ki-aak 

woi-haaii T-chi 
fdng-16k 
ming-1hin p’ ing* 
lhing; lhing 

kw’ &-h6, (kwa-hd) 


mot-king ,*(modt-king* ) 


paat-kwo 
hing 
pd-kwaan-chi 


airmail letter 
ounce 

ordinary mail 
dime 

to weigh 
overweight 
postal stamp 
then, before 
to remember 
return address 
to deposit into 
postcard 

cent; fairy 


to register 


articles, thing, matter 


parcel, parcel post 


to fill out 


custom declaraction form 
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LESSON 8 


ORAL MATERIAL 
{ Wong: Lhing-Saang, a ing-pd hool Mi-Kwok yial ki-0d 
t’Ing* A? 
Chik-ydn: Ni lhiang a ing-pd hool Mi%-Kwok naai ch’ ooi* 
7 ne? Ni lhiang a faai ing*, ngik-waak maan-ing ne? 
W: Ngoi lhiang a hooi Lhaam-Faan Si*, Faai ing*, 
7 maan ing*, moi kwoi tod yiad ki-od3 t’ing* a? 
7 Ch.y: A hool Lhaam-Faan-Si*; faai ing* kwoi-pdn ngaan- 
t’?ang* yit-kwol tod, ma&an ing* yit-moon yit-kwoi 
Fé too, 
ne W: Faai ing* hing maan ing* yiai ki kiu nging-haai 8 
} Lhaam-Faan-Si* a? 
Ch.y: 6! Raai tng* m-soi ki kiu, 1haam-1hi-kwod ching- 
‘) haai tif 8 Lhaam-Paan-Si* 13k, ma&n ing* yiah sip- 
ngi-kwol ching-haaf too-yid* nging-haafi 3 wod! 
W: Kw’d* a, t’ ing ni hing ngoi a filing faai ing* 13k. 
‘| Ch.y: Ho a, lhing-Saang. 
< W: T’ing ni pi chiang ing-p3 chi kwd ngoi 1d«! 
i | Ch.y: Ho ho, 
| W: Ngoi ying yOn-pit lhe, taak m-taak a? 
! Ch.y: Taak, poot-kwd yiing ma&k-sooi pit lhe pi-kaab 
Y. t’ing-ch’o nit, 
W: Ngol yi-king lhe-ho ing-modn 13k, M-koi ni hing 
a ngoi haai ha, ho fi-ho-yi kaam-siau ki kwoi to6? 
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LESSON 8 


rm ea 


ORAL MATERIAL 
Ch.y: Lhe-aak ho kaan-aan, ho t’ing=ch’o loo, tid 


kw’ S-yiang* a ch’oot hooi yi! 


ret Ed 


W: Tung-kiing yih ki-cd3-kwoi tod 4? ki-od3 t’ing* 47 
Ch.y: Ngi-sip-kwoi tod, tung-kiing lhaam-sip moon. 
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LESSON 8 


ORAL MATERIAL 


kimk MEK YD ote 
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a & 2 re 

Co: Se a I a es 
Ak °F 2 

gem Edt BAe - 0 F 
i -4a F 
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LESSON 8 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 8 
READING MATERIAL 


LER - HE SMS RAL Hh 
a ae a 
Ail @ Ak. 


AB 3 at #h 4d z] +8 ning* Fl 43 th 
AME KE HS MHEG AZ E 
XK pi ning 28x ORT fa ay i 4% 
egies em % 4 MR AK SEB I 
12 AB GK HAAR AE nwo StF ME 
i) Foo 2k iw HE ZH MR t ph AE a5 
me Me De et i ji 5 Be KA Ha a, vb 
Ba S$ BH] — S12 aI A tt 
~i we, 


Ls Characters "for reading: 
611 612 613 614 615 616 617 618 619 620 
A f Ff & 42% F + 4h 
385 1388 1259 961 1189 896 1260 1252 1051 1029 
2. Characters for writing: 
306 307 308 309 £310 
A k 4 k # 


385 1388 1359 961 1189 
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on oO u F&F W DN & 
. 


a ing-pd 

chik-yin 

faai ing* 

maan ing* 

Lhaam-Faan Si* 

moi 

kwoi-pén ngaan-t’ ing* 
yit-kwol ngaan-t’ ing* 
(yit-moon) 

ching-haat 

too-yiii* 

ing=-pd chi 

t’ ing-ch’o 

ing-modn 

kaam-siau 

ho-yi 

yit-p’ ot 
lhaam-1hi-p’ of 


LESSON 8 
VOCABULARY 


send a telegram 

office clerk 

full rate telegram 
night-letter 

San Francisco 

each, every 

one and one half dollar 


one dollar 


hour 

about, approximately 

telegram form 

clear, distinct 

telegram message 

to reduce, diminish, eliminate 

may, can 

one time, onefold 

triple or quadruple; three or 
four times as much; three 


or fourfold 


_ ~~ 


—_— 


Wong: 


LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
Kim-ngit* Mi kim* hfing K’ong chi ki-hd* won 4? 


Chik-ydn: M2 kim* md? Yit pi 1fk a! 


Ngoi yi liang-chiang Mi-Kwok ngaan-htng kwoi 
woi p’iaG, ngoi lhiang w6n-é k’ooi, 

T’ ing ni pi ning liang-chiang woi-p’ ia ngoi 
haai-ha yi! 

na! Kw’ oi liang-chiang haai Mi-Kwok nga&n-htng 
kwoi woi-p’iai, moi chiang ng-paak ngaan, tung- 
kfing yit-t’ ing ngaan Mi kim. 

Ni lhiang w6n-1lhaai k’ooi md? 

Haat al Tung-Kiing w6n-aak ki-08 ts’ing* 42 

Yit pi 1fk kaai-lhén tung-kifing wén-aak K’ong chi 
lfik-t’ ing ngaan, Ni lhiang yién-toi w6n md? 

Haai 10! 

T’ ing ni 8 kw’oi liang-chiang woi-p’iaf haafi-ping 
t’im ni kwoi miang*. Ni yi ching-ming si md 4? 
Ngoi yang ngoi kwoi wod-chiad loi tod ching-ming, 
taak ma? 

Yfing wo6-chiai loi tod ching-ming chi ho loo, 
Ngoi ihiang ihing hoo yit-t’ing ngaan yién-fon, 
k’i-yi ng-t’ing ngaan t’odn haai ngaan-hing*. 

Ni lhing yiat hol yit-kwoi wod-haau wod. Hoi 


kwoi ch’ ooi-ch’ uk wo6-haau, ngit-wa&k hol kwoi 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
siang-ngiép fod-haau ne? 
Hing ngoi hoi kwoi ch’ ooi-ch’uk fod-haau yi! 
T’ ing ni tiang kw’oi chiang t’im miang k’ aat 


hing-ho, nging-haa@i t’im ni kwol miang* 8 kw’ ot 
ch’ ooi* 12x! 


Waan yid k’1-ha kwoi siu-tiik ma? 
Md k’1-ha kwoi siu-tfik 13k. Kw’oi yit-t’ ing 
ngaan, t’ing ni soo-ha 18k. Kw’oi pon haai ni 


kwoi t’odn fon pod.* 


EAH 


LESSON 9 
ORAL MATERIAL 


a £ ® ya] ie he He She oft 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 9 
READING MATERIAL 


y g| Bon phew AP A BR FH, 
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re wy OY 


He 24 48 tH 2A Z She & 
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a 1. Characters for reading: 
621 622 623 624 625 626 627 628 629 630 
L 3 oe Ok ee ES 
795 1249 969 1301 223 789 1372 95 788 103 


LESSON 9 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
311 312 313 314 315 
mw F&F # & & 
795 1249 969 1301 223 
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LESSON 9 

VOCABULARY 
Mi kim US dollar 
K’ong chi Hong Kong dollar 
won to change, exchange 
yit pi lik 1 to 6 ratio 


woi-p’ iaf 


kaai-1lhén 

t’im (miang*) 
ching-ming-si* 
wo6-chiad 
ching-ming 
yién-fon 

k’ i-yi (k’ ei-yi) 
t’ otn 


fod-haau,(woS-haau) 


ch’ o04-ch’ uk 
siang-ngiép fod-haau 
t’ im-miang* k’ aat 

k? 1-ha 

t’otn fon pod* 

wot ka 


bank draft, money order 
cashier’s check 

to figure out, calculate 

to sign 

ID card, identification paper 

passport 

to identify, certify, prove 

cash 

remaining 

to deposit, keep 

account 

saving; to save 

commercial checking account 

signature card 

other 

deposit book 


exchange rate 
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Wing: 


Ws: 
A,h.: 


LESSON 10 
ORAL MATERIAL 


T’ ing mo61 kw’ of ka pa-si* haaZ M-haaf hooi Ching- 


Ching Loé kwoi &? 


Maaf-p’iahey6n: Haat, sidng ch’é yil 


Yiad ki-od t’ ing* ch’&p’iah a? 

Moi wi* yit-hd-too, 

Lhing-Saang, ng-moon yid md-aak chaau 4? 

Aang ngoi haai-ha 1hing, Yid a! 

T’ ing mo8n Chitng-Ching Loé 11 kw’ot ch’oot* yid 
ki yon a? 

Ching-Ching LoS ki-od hé ne? 

Ching-Ching Loé paat-sip-paat hé, 

Ki yon kwoi wod, 6 k’Qng ch’oof* kwoi si-haaa, 
ngoi haam ni yi! 

Lhing-Saang, t’ing ni t@ chaak nit. Pi ngoi 
haaing hooi t’ing-ping, ta&ak ma? Ooi-fi-chf, ool- 
M-ch?, ngoich’aai-tiaQ ni. 


Aap-haak: M-kin-yiai, fi-kin-yiad, 


Ning ch’oot yid kwoi wi* wod, ni fi-hool t’0d mb? 
Haat wod! Ni m-t’od md? 

Ngoi k’i-ha taa&k loo! 

Aaf-ngi-kwoi chafim tif haef Ching-Ching Lod paat- 
sip-paat h8 kwoi fo8-kin 1a%! 
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ORAL MATERIAL 


[ M.p.y: Aang nit-kiu, aang nit-kiu, Aang ka ch’é hing- 
| ? . 
rm tng 1hing, fi-haaf tif wol faat-saang yi-ngoi 
vf 18x! 
| | 
(| 
hn 
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LESSON 10 


ORAL MATERIAL 
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ris wir 3 


site yeni 


| LESSON 10 
READING MATERIAL 


1 Beate okRe ER b B,% t 
x th NX + nx yee ya, = 4i8) AA KR Aa hee fE 
i eo Ning fiw 4% St ik Aid) At KR 2h #& if t al 


i} + jew tl} — Al % 4A PS 7 $280 nitekiu 
. He RRR BRAK cw tt BH 
10, 17 Hat EBL2 oF — wo 3,% 
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i 27 4 AQ o% 4. 2 im Ah AL waan A 
hit 43 § Axwell Z| ning* | x, 4 if niak i chaak 
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| nit 2 DRAT & WAM wrong UR A A 
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Aih4s 9 md 5 43 FOE, 


K 4 # 48 5% 8 wor LT wt NF 1d 
ot q @ haam ae 4 7 2,8 A ning fi 3%. 48. 
rk FE PE VT NSEAD MH iL, 
1, Characters for reading: 
631 632 633 634 635 636 637 638 639 640 
pe em ¢ 2 & # R EF th FZ 


630 1225 1148 1032 668 31 287 1096 373 1198 
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LESSON 10 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
316 317 318 319 320 
S & oF 2 SF 


630 1225 1148 1032 668 


+ 


Heit as meee _| - 


LESSON 10 
VOCABULAR Y 
q 1. pa-si* bus 
2, maai-p’iaf-yidn, conductor 
I (maaf fi-ydn) 
i} 3, siang ch’é to go aboard 
4, ch’é p’iaf bus fare, train ticket 
[} 5. chaau exchange money; seek 
6, té@-chaak-nit to move over a little 
] (te-me-nit) 
| 7. ch’ aai-tiab to step on 
8. aap-haak passenger 
I] 9, wi* seat 
10, k’il to stand 
| 11, chaam station, stop 
| 12. foé-kin vicinity, nearby 
13. 16k ch’é to get off the vehicle 
| 14, hing-ing to stop completely, come to 
full stop 
ly 15. faat-saang to happen, occur 
16, yi-ngot accident 
: 17. ka nooi to marry off a daughter; 
to give one’s daughter in 
marriage 
18, hing-wot congratulatory occasion or 


meeting 
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Wong: 


LESSON 11 
ORAL MATERIAL 
Kw’oi* haai Chiing-Kwok Loot-Haang Sé ma? 


Chik-ydn: Haat A, lhing-saang. Yib mot sing-1lhod 4? 


Ngoi lhiang t’ing ni&k hing ngof kaal-wa&k yit- 
kwoi on-k’1 looi-haang, hooi Hiang-K’ong yif-laam, 
Lhing-Saing lhiang 8 Hiang-K’ong aafi-1if ki-03 
ngit ne? 

A-sod 8 Hiang-K’ ong aafi-1if yit-kwol laai-paai. 
Wong Lhing-Saang ki-si* ho-yi hi ch’ing 4? 
Hing-to yia&k taak, haafi-engit yi&k taak, md mot 
moén-haat, 

Kw’$ tifi aap hing-to padt-iem ning pa&n to ch’é 
hooi Hiang-K’ ong, ho ma? 

Ho ho, ch’& p’iaf hoo ki-od t’ ing* a? 

Haat aang sip-moon, ngi-aang t’it-moon, lhaam- 
aang ng-moon, 

T’ ing ni hing ngoi maai chiang haaf aang p’ iao yi! 
Ngoi 8-@ Hiang-K’ ong kwoi si-haafi, ki-hd* 47 
M-soi aam-lhim, Ngoi woi a ch’ iafng<hod' ing-wa* 
hool Hiang-K’ ong pafn-1hod ch’oot*; k’ i&k wot 
p’aai ngin hooi fo-ch’& chafm tiép ni kwoi ch’é, 
Kw’3* tif hd-dng naai-18k! Kw’ of* sip-moon, 
16-fatin-lhaai, 15-fafin-1haai! 
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LESSON 11 
READING MATERIAL 
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1, Characters for reading: 


641 642 643 644 645 646 647 #648 649 650 


. wt #£ F £ &£ F # KR A 


809 1458 98 626 1183 778 1108 963 1410 1486 
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2, Characters for writing: 
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LESSON 11 
READING MATERIAL 


a a ae 


17. 


18. 


19. 


kaail-waak 
looi-haang 
looi-haang s&é* 
on-k’ i 
yifi-1laam 
aafi-1lit 
hi-ch’ ing 
mo6n-haai 
to ch’é 
haaf-aang 
hing 
aam-1him 
ch’ iang-hod 


pa&n-1hoé-ch’ oot 


p’aal 
tiép...ch’é 


hd-dng 


10-f aan-lhaai 


106-ch’ ing 


LESSON 11 


VOCABULARY 


to plan; plan 

to travel; trip, journey 

travel agency ] 

short period 

to tour, visit, sightseeing 

to stay, sojourn 

to start on a journey 

question, problem q 

early train, morning train | 

first class 

to substitute; for | = 

to worry : 

long distance | | 

of f ice | 

to send, dispatch 

to meet someone’s train or (| 
bus 

well taken care of, (| 
satisfactorily done 

much obliged, thank you for | 

everything | 


distance; road; journey 
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Wong: 


LESSON 12 


ORAL MATERIAL 
T’ ing moén naat ka fo-ch’é haat hooi Hiang-K’ ong 
kwoi a? 


Chafm-ydn: Ni yift aaf-lha&am-o6 chaap-haau yp hooi, 


W: 


Ch.y: 


W: 


Ch.y: 


W: 


Ch.y: 


W: 


Foo-ki: 


W: 


F ks: 


ning k@ fo-ch’é tifi haat hooi Hiang-K’ ong kwoi 

18x! 

Ni i-f-1-t’ oof ning ka fo-ch’é ki-si* hol ch’é ne? 

Ning ka fo-ch’é h&-n@ liang-iem pdn hoi ch’, 

Kw’of-si* ki iem a? 

Kw’of-si* liang-iem sip fodn, 

Waan yi ngt-sip fodn-ching nging-haafi hoi ch’é, 

ngoi poot-ngooi hooi hia&k nit yé lhing. Ni i-m- 

i-t’ooi naal ch’ oot yid t’aan-sit a7 

Kw’ oi kwoi fo-ch’@ cha&m yid t’aan-sit. na! 0 

k’Qng ch’ ooi* 

Foo-ki, ngoi hiém kon -liang-iem pén ning ka fo- 

ch’é, T’ing ni pi yit-iép ngaafi-p’a* ngoi yi! 
Lhing-Saang, ni kwoi si-haafi ho min wod. Ngoi 

soi fo-haahi tik-haak ching pi ni yi. 

Ni haai ha kwoi piad, kw’oi-si* liang-iem ngi- 

sip-ng~f odn loo! Ki-kaai waan M-k’aail ngoi kwol 

ngaaG-p’a* lot a? 

Ngoi yi-king fodn-fod fo-haai faai naai kwoi 18k. 


Aang ngoi hooi ch’ ooi-ftng* t’ooi ha k’ooi, 
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LESSON 12 

ORAL MATERIAL 
T’o00i k’001 03 md ying loo. Ngoi hiém kon ning 
06 fo-ch’&é, ki-od t’ing* 4? 
M-ho kaai loo. Ngoi soi ni aang-@ kw’ot kiu, 
chin-haafi ooi-fi-chi, 
Ngoi kw’oi wot yial taau 13k, h-haai kon fi-o 
fo=ch’& 18k 
Lhing-Saang, 1hing-saanz! Ni tod mot taau-aak 
kw’ of faai a? 
M-ho choo-chit ngoi, ngoi yiai kon nig kB fo-ch’é, 
Mot w&*? Ning ka fo-ch’é yi-king hoi-siu haang- 
kin 18x! 


Paai lo, paat 10! Ka fo-ch’é ydt haang yédt faai. 


Kw’ oi wot chin haai chooi f-o k& fo-ch’@, Ki-hd* 
ho ne? Ki-hd* ho ne? 
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LESSON 12 
READING MATERIAL 
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2. 
326 327 328 329 330 
A wm F&F HH A 

553 1397 1357 498 1396 
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READING MATERIAL 


Characters for writing: 


Ks kd FS &S 


— leas 


I 
I 


LESSON 12 
VOCABULARY 
kon (fo-ch’é) to catch (a train); chase 
after 
chaam-yon train station employee 
chaap-haau gate 
hoi ch’é the train (or bus) will start 
t’aan-sit restaurant, cafe, cafeteria 
min close in time, verge, edge; 
end 
fo-haati* cook, chef 
tik-haak immediately, at once 
ching to fix, make 
fodn-f0d to order, give instruction, 
ask 
t’ooi to rush, hurry (someone) 
kaai to count, calculate 
kw’ot lhod (kim 1hod) this time 


choo-chi 

mot -wa*? 
yot-haang-ydt-faai 
chooi 

ki-hd* ho ne? 

paai 13k 

ying-koi* 


to block, obstruct, hinder 
what did you say? 

to move faster and faster 
to pursue, chase after 
what shall I do? 

too bad! Alas! 


ought, should 
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LESSON 13 | 
ORAL MATERIAL 
Chiang: Kw’oi ngaam ya! Koo m-d woi 8 Saang K’ong son '] 
kw’ oi* king o ni! 
Wong: Lo-Chiang*, haai loo, faat-miing 03 koo fi-3 wot ] 
3 kw’ oi* king o nil | 
Ch: Ngoi hiang-king lo-Li wa ni kim-ngit ha-ng aap ; 
fo-ch’& hooi Hiang-K’ong. Ki-kaai ni koi- ] 
ping kaai-wa&k, aap sdn hool Hiang-K’ong A? 


W: M-chik-a&ak kong loo. Ngoi ch’8-si Lhiang | | 
aap fo-ch’&, afn-haai kon ch’é kon fh-o, \ 
Ch: Kw’ot M-ho-t’oi a! Aap sn hing aap ch’2 md 
mot fodn-pik kwoi yiakl, Poot-ngooi mong-ki <<. 


kim-ngit h&-nB kwoi 1hoé 18x! 
W: Ni kong-aak ooi 18x! Ngoi koo fi-3 aap sin | 
pi-kaal aap ch’é@ wadn si-fiik nit! rm 
Ch: Haat a! Aap fo-ch’& kwol si-haad yii t’3 yid U 
ngin 03, Aap sin tif ySn-t’odn M-hing 13x! | 
| W: Lo-Chiang*, ni haai ha ning naai fing-king; 


| haai ha ning naai ngoét sik, chin-haai yid a 
| si-yi 18x! - 
Ch: Lo-W6ng, ni chin-haai yit-kwol moBn-ngin si- Lt 
ngin 18k. Ho-1hod ngoi tod saang-yi kwoi ngin, 
tii wing-yon M-wol siang fing-king siang ngodt- 
sik kwoi 1a! 
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LESSON 13 


ORAL MATERIAL 

W: M-haat kw’ 3* wa, Ngoi 8 Mi-Kwok kwoi si-haad, 
Gk si Gik-aak ming. Md si-haafi siang fing-king 
hing ngodt sik. Lhooi-nging ngoi kw’ oi-si* 
“tok haak ha hiafig”’, “chuk king siadng t’ing ”, 
ngoi waan woi haai ha fing-king, haai ha ngodt- 
sik yil 

Ch: Kw’ ot chiak stn yi-king 1i-hoi Kong-Chid Si, 
N2 haai-king Kong-Chid kwo2 aang-sik mar N41! 

W: Kong-Chid haai yit-kwoi kw’ot aai kwoi sing-si, 
ch’ oot fiesiau wi ngin. 

Ch: Haat 18k! Kwol-kwol Ching-Kwok ngin o8 wa 
Kong-Chii haat kaak-ming kwoi ch’ aak-ngoin 7 
wa! 
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READING MATERIAL 
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1, Characters for reading: 
661 662 663 664 665 666 667 
ab 


2 * HH RR iF 
725 712 769 1013 229 852 1421 
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READING MATERIAL *, 
2, Characters for writing: 
331 332 333 334 335 
# Ss : a) 
725 712 ‘769 1013 229 
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LESSON 13 


VOCABULARY 

1. koo-f-3 can never guess 
2. faadt-ming, (faat-ming) to dream 
3. koi-ping,(koi-pién) to change, alter 
4. ho-t’oi lucky, fortunate 
5. fodtn-pik difference 
6, modng-ki to forget 
7. si-fiik comfortable 
8. ydn-t’odn complete; completely 
9. fing-king scenery ” 
10, ngodt-sik moon-Llight 
11. si-yi poetic inspiration 
12. modn-ngin scholar; man of letters 
13, si-ngin poet ‘| 
14, ho-lhod like, seems like : 
15, wing-yon forever 
16, tok-haak ha hiang sojourning in other places 1 | 
17. chuk king siang t’ing to stir one’s feelings while 

looking at the scenery 
18. aang sik lights 
19, wi-ngin great man 24 
20. kaak-ming, (kaak-ming) revolution 


iS) 
= 
. 


ch’ aak-ngotdn 7 base of operation 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 
Ngoi kw’oi-si* ho~yi king-o Hiang-K’ ong kwoi 
k’ong=-haau 18k, 


Haat loo, Kw’ oi-si chiak son maan-mafn* soi 


yip Hiang-K’ ong kwoi K’ ong-haau 13x! 


“Yip kwok mo6n k’im; yip hiang moén tik”. Ni 
ho-fi-ho-yi kong ha yip Hiang-K’ ong kwoi siu- 
tik pi ngoi hiadng ne? 

Ho-yi. Ni lhiang i-t’ ool mot siu-tik ne? 

Ngoi lhiang i-t’ooi ngot-kwok ngin yip Hiang- 
K’ong kwoi siu-tiik haat ki-hd* yiang kwoi, 
Chiak stn 8 ma-haaf kwoi si-haafi, tifi yid king- 
ch’aat kik, Yi-min pod kwol king-ch’aat siang 
stn k’ iem-ch’a wod-chiad. 

K’i&k k’iem fi-k’ iem-ch’a ngoi naai ha&ng-1li ne? 
K’ ik ti-k’ iem-ch’4 haang-1i, Ling-ngoi yii 
wooi~1lhod king-ch’aat hing hoi-kwaan sooi-m6d 
kfk chik-yin k’ iem-ch’ 4, 

Sooi-lhod king-ch’aat lhaau mot-yé, hoi-kwaan 
chik-ySn lhaau mot-yé 47 

Sooi-1lhod king-ch’aat lhaau t’ iang-haaf, hoi- 
kwaan chik-y6n lhaau wi-k’im pin. 

Wi-k’im pin haai mot-yé &? 
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LESSON 14 = 
ORAL MATERIAL 


eS 


Ch: A-p’ ing yién aang-aang tifi-haai wi-k’im pin loo. 

W: Ngoi hidng ngin kong Hiang-K’ong haai yit-kwoi 
mod sooi faaii, haai m-haai a? 

Ch: Hiang-K’ong haai yit-kwoi mod sooi faafi. Aan- 
haai ngooi-kwo aai ngof-kwok chaai-té kwoi 
yién tiu aang-aang yip-haau, tid yiaii pd kwaan 
naap sooi 18k. 

W: Aai Ying-Kwok chaai-té kwoi yién tiu aang-aang 
yip haau, soi fi-soi pd kwaan 4? 

Ch: M~soi. Hiadng-K’ong haat Ying-Kwok kwoil chik-min 
7, aal Ying-Kwok chaai-t&8 kwoi yién tiu yip ps 
haau f-soi p& kwaan. . 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 


a Y, t|] 4 . 
4d oh nh EH IR IR se nN & :& 18 ib 
ee 
i Bd Fee P A Re! | 
nz 4h Bot th of AR he? : 
nT MA NA | 

i hal . 
#| ah 3i A] AF AZ 
| # $e L Ht te 
5 ok Hh A od oD AT 


ree 
=> 
22) 
A 
toe 
Wer 
=a 


yr & dk Se 
& 


wa TES he kb HE HK 
4, & i Ht 
HR Re Hawa Ke | 


pHRA MHA aH EF 


E we AR ee FF oF? 
tq 5 5 $4 i. & oe od 
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LESSON 14 


ORAL MATERIAL a | 


4: RARE HM Kw HR of Af od 


ih a? 


eo: OF hk -- ql a 4% 1h 42 te en BR eh | 
ae 2 no FF Nae Z Fh pl 


de 

; dy Fe. 

S$. REAR AMPH EEN eR 
(fe Mi) oF? 

g. kA RE OM OF FF 
#) jt 4a r? 5fh rR 2 vd At FR As 
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LESSON 14 


Poe Wat 
Ava if e Bc & i-t’ oof “7 iB 
we il fe wok ve fe ON 
weiRe 2 LM Ee RM tH 
“ 7k fhe ih pi AB Yt? oot i 
&  naat naai fie it Ls pa n 
naai naai vb Ae al it, % <4 
q@ 2 (¢ +4 is WY & é m 
Wa FF i HM’ AB at A+ y B 
naai Ae 4 8 KB Fl AG, to 
48 8) 

t < i £ Rta Ze zt 
Pop & ib L149 § Aw 


fd 2 43 ie 
1. Characters for reading: 


671 672 673 674 675 676 


7 
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» 
pp 
ae) 


677 678 
we & # tf © £ Zt 


READING MATERIAL 


Rn EGE 
®) 48) cht 
on oe 
Riki + & 
A d A ngs es 
naai s% tj 4, 
% z 4h i-t’ ool 
Lm e vo mh aT Hh 
ri re Nt kw’ of 
4 4 >o% “ 1 a 


> 
> Aes 
—_> 
Nr peo 


hae 
e 
oy Fa OS 


am 
ayer 


a bm 


ed 


mal 


dey 


679 680 
iQ id oa 


275 9 455 406 1317 714 1016 298 1419 827 


ec ree et ct km ed = A 
ee ee fre “ . 


LESSON 14 7 


READING MATERIAL ~~ 
2. Characters for writing: 


336 0 8©6337 338 339 340 
. Tos 
i F& th # 
9 


Ver 


275 455 406 1317 


rio = we ow HF HD we os «= 


? 


i 


— 


Ls. 
2. 


LESSON 14 


VOCABULARY 
k’ ong-haau harbor 
“yip kwok mo6n k’im; “Upon entering a foreign 
yip hiang mo6én tik.” country one should ask 
about its restrictions. 
Upon entering a village 
one should ask about its 
customs.” 
ma-haail wharf, dock pier 
king-ch’aat kik* police station (or preceint) 
yt-min-pod immigration department 
kiem-ch’a, (k’iem-ch’4)to inspect 


sooi-1hod king-ch’aat water police 


hoi-kwaan custom house 

sool-mos kik* revenue office 

lhaau to search for 

t’ iang-haat weapon, arms and ammunitions 
wi-k’ im-pin contraband 

A-p’ ing-yién opium 

mod-sooi faai free port 

pd-kwaan to declare customs 

nafip-sooi to pay taxes 


chaai-té to manufacture, make 


18. 
19. 


chik-min-7 


soi-yip 


LESSON 14 
VOCABULARY 
colony 
to sail into, drive into, 


navigate into 


90 


LESSON 15 
ORAL MATERIAL 
Chiang: Kw’ol chiak s6n tiang-kin moi ng6n, tiang-kin 
moi ma-haai 13x! 

Wong: Kw’oi chiak stn tifi lof moi ngén, tif loi moi 
ma-haai 18x! 
Ch: Haai h& k’ong-haau ning naai son! Yid kw’oi 
03 yifi-stn, fd-stn, chién-laam*, chi-kik laam*, 
k’ooi-chiik laam*, h6ng-hing-md laam*, ch’ im- 
sooi-hiang, yifi yil kw’od 0d higng! 
W: Ki-kaai hidng-K’ ong kwoi k’ong-haau yid kw’ oi 
od stn hfing hiang ne? 
Yin-wi Hiang-K’ ong haat Ung-A yit-kwoi chi aat 
kwoi siang-faai Kok Kwok kwoi sdn 08 loi kw’ oi 
ch’ ooi*. 
W: Ki-kaai yifi yid kw’oi 08 Ying-Kwok kwoi chién- 
laam* ne? 
Ch: Yin-wi Hiang-K’ ong haaf yit-kwoi Ying-Kwok hoi- 
koén kin-koci i, haat Ying-Kwok hoi-kodn Yon- 
Ung kwoi kin-kooi 7. 


rei m= ws ae He HE wwe os — 
° 
z 


W: Ni haai ha ning naai hiang* ! Haai ha ning naai | 


2] higng-ka! | 

ij Ch: Ning naai hiang-ka* yi@ haam tod a&n-ka*, | 
K’i8k-3 k’ia&k to6-ki kwoi hiang* ning* chi, 3 

i| k? i&k toS-ki kwoi hifng* hidk, K’iak 3 hing | 
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Ch: 


LESSON 15 

ORAL MATERIAL 
hing cht ho-1hod ngoi 8 uk chi yit-yiang. 
K’ igk 3 naai foon hiak ne? 
K’ ik 8 hoi-sifng foon hiak, ts) hoi-si&ng hoo 
ngooi*, hoo haai, hoo ha, maai pi kaai-si*, 
K’ i&k foon hidk foon-aak f-yDng-yt wod! 
Aat! cChin-haat f-yfing-y%; yifi-k’i-si a fing 
18k sooi kwol si-haafi, kaang naan 18x! 
Chiak sdn moi ng6én, moi ma-haat 10x! 
Ni yi-pf-ho ni kwoi wod-chiah mf a? 
Ngoi yi-pt-hé ngoi kwoi woS-chiad 13k, Ni 
chaap~ho ni kwoi hating 11 mf a? 
Chaap-ho ho kiu 18x! 
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LESSON 15 
CRAL MATERIAL 


Woe Me & 38 4h oH ve! 


if, 
: oy te tk K+ a i Kk 22 05 ae 


a aa ee ats, 
Awe owe ee te r 
He x A’ $e" 


é 
2 
r 
ik 4 
ue A bh 2 WF A el ee 
3 RARE TE RDA, 
£ ) 1 45 Bp RK A, 


a # Ce wd (3 AQ Bk et 2 


Qae#z ih — iM K A € th iA we, 
#3 Ee ik B41 th ah 
ab of BRL Oh of oR Be GI 


ED dae Kop apt 


10 et B ie Hote Bi ee tp HY] BR" 
vB 42 43 on oth HL A AE — Hh. 


: op tH] B dex he! 


J bp 2 geo How 2 2 BH Fit 
Te at a 

4 
a ie, es eee ee Oe 
1g RP Fe ob: 
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a a 


LESSON 15 
ORAL MATERIAL 


a - | wow 2 2 28 Gt! 

so: 4k PRR 43 1D HO OR Ee 

&: FAR +t HD HOM ANE Ht 7d 
‘TF &. of 

Bhs Ht et REI 
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7] 


mc 4: eS) SS see ‘es e's Dd 


CS. fa 


to} 


rc 


LESSON 15 


READING MATERIAL 


ae i ge noe 4 2 2 Ah 121% #4 
Se if 54 iF 2 Se re ma 34 xt 3 A sag 
18k ek Bate KA wp tid £28 
443 ij 4 Bt ie. # the +3 i Ff 4h #1 4 4 
ee Oe ee 


Po pa 


A sh th — 4 A fend Boo AGS He, 
Rapes aT 4. Be Xx MR AMH LR 
Mi fh 8 Raw > GAS YK roe 


S th A — F# 45 natm “% ning* Ah. If) 
k # 36 hoo .®, 4M Ning naai hoo BAD A 
ht *| ntang* ngng* | haam 40( afin— & A Kae 
AQ & 2 1h :. ce Lun Mk xA1aG 


KE GK xatng FE 10% 
1, Characters for reading: 


681 682 683 684 685 686 687 688 689 670 
Bom KR t &§ &@ a we HF 
761 408 91 121 918 34 697 1077 335 705 
2. Characters for writing: 
341 342 343 344 345 
2 wh #e Et ® 
761 408 91 121 918 


16. 
17. 


LESSON 15 

VOCABULARY 
tiang-kin soon, about to; near 
moi ngén, (moi ma- to arrive at the shore 
haat) (to dock) 
yifi-stn ocean liner, steamer 
f3-stn cargo ship, freighter 
chién-1laam,* warship 
(chién-laa&m) 
chi-17k-1laam* battleship 
(chi-1ik-1aam) 
k’ 001-chiik-1aam* destroyer 
(k’ o0i-chfik-1afm) 
hodng=hing-mo$-1aam* aircraft carrier 
ch’ im-sooi-hiang submarine 
hiing, p’iang junk, boat 
Ung-A East Asia 
siang-faafi commercial port 


hoi-koin kin-kooi-i 
Yon-Ung 

Afn-ka, (hifing-ka- 
ngin) 


foon stk, (woon sik) 


yil-k’ t-si 


naval base 


Far East 


Tang-ka people (boat people) 


to earn a living 


particularly, especially 
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es 


J 


— a — ones Greece Grose | 


18. 
19, 
20. 
21. 
22. 
23. 


24, 


kaang naan 
chaap 

hoo ngooi* 
hoo ha* 
hoo haai 


tid 


yi-fing 


LESSON 15 
VOCABULARY 
more difficult 
to pack 
to fish; fishing 
to catch shrimp 
crabbing 
to call, call out; to shout, 
yell 


to move 
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Wong: 


Chiang: 


Ch: 


Ch: 


K’ iem-ch’ S-ydn wod-chiad, k’ iem-ch’a-y6n haang-li 


LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


13k, Ngot ho-yi siang ngén mi a? 


Ho-yi loo, 
haang-1i 4? 


Ni soi t-soi ngin ping ni kaai 


Ngoi yii liang-kwoi p’i-kiep, yit-kwoi lung. 


Ngoi yiati foon yit-kwoi ngin ping ngoi. 


Ngoi hfing ni foon yit-kwoi looi-haang s@ kwoi 


chik-yin péng 


ni, 


Naat ch’ooi* yi looi-haaing sé kwoi chik-y6n ne? 


na! Ning kwoi chi&k chaai-ffik aai fi-chiang kwoi 


ngin tifi haaf 
K’ooi ho-lhod 


18k, 
ho fi-aak-haan kw’S-yiang*. Poot- 


ngooi foon yit-kwoi koo-1li yi! 


Foon koo-17 | 
wool, 

Ki-kaai yid n 
K’i&k haat md 
fi-king-@ ni k 
kwoi wod! 


Yi naai koo-1i k’aah M-chf kwoil 


aai koo-1i k’ aad M-chf ne? 
too-chik kwoi foo-1ik. Ngooi-kwo 
woi hafng-1i, k’i&k f-p’oi pi ni 


Kw’5*, ngoi M-ho foon koo-li 13x! 


Yid’ naai koo- 


haaf kw’d*, 
fi-ching-chik, 


1i haai kw’d*; yi naai koo-1i fi- 
K’ia&k yid naai ching-chik; yid naai 
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~— i ra 


PS 


W: 


Ch: 


LESSON i6 
ORAL MATERIAL 

K’ i&k foon hidk 03 fi-yfing-yi, k’ia&k kwol saang- 
fSt o3 ki ka&n-nafn kwoi wod, 
Lo-Wong, ni siang ng6n chi haafi, a-sod hooi naai 
ch’ooi* ne? 
Siang ngén chi haafi, ngoi a-sod hooi yit-kaan 
tiu-iém, 
Ni a-sod hooi naai ka&an tiu-iém ne? 
Ngoi mi k’oot-ing. Ngoi a-sod hooi yit-kaan 
sifng-aang kwoi tiu-iém. 
Ngoi kwoi kaai-wa&k hing ni kwoi yit-yiang. 
Ngoi hooi Hiang-K’ong Aai Tiu-Iém, ho ma? 
Ho &, Hiang-K’ ong Aai Tiu-Iém haat yit-ka&an haat- 
aang kwoi tiu-iém, 
Ngooi-kwo haai kw’S*, ngoi tifi haam yit-kwoil 
Kiang-K’ ong Aai Tiu-I8m kwoi foo-ki hing ngot 
k’aal haang-1li, 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


Hee Lt eA 


rare EY heh oS 
WO 2 -— 1 AE te - 4 


sb eae 
r aye =p S She e+ 


4 — 4 ae Ay at 4d HG y hee, 
73 i‘ tk 47 it i ik He? 


ee ee a 


fé 43 4245 2 42 AY TLS oe ak — 18 
ad of og 


Pecceere rere 


Sh HP EL HE vk AR vB? 
ot th A da HQ 4 b An Bod ge Ay. 
AQ 45 Het oR hE ae 4a eB 

of kt 2 4g 4 ot of oh 

HB ok oF Ah HA Bot of od 4% fe vote 
fSt RA BR LH 

ok 42 0%, Bp oR EB 4, te y® 2 3k %F % tk 
fia 

HE Gx PF 2ehsKHeE FAR 
ree cthaA dh a — Pl id F. 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


e,2 


AMAL te Kh ay FE. 
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& — fe] & 


z 
*% 


WT 


4) 38) 


| 4m A — Hh otk kA % Re 
4 ae hiwvkh - a 08 


ge RR EHR HA AGE AGAR 


LESSON 16 
READING MATERIAL 


me WH EE HAT Foz 4h, 

HG 2A am YOR A EAA 4 EF, 
Ro xwiep X% F a & 2 x aal 43 kw’ot 4 t 5 
4 Hf Foon — hi te Az HA GY ve 49 4g ate 
* i a ¢ & RE A AG H2 4d od 49 fi] kw'Q- 

$4 a 7% naam — 4M woo-ai (°F 1K F AF 
4 A # htt. wiae (h 4a MD EAH 
Pte GF BALE HB Lwite Gd 4 
i is ok ce He He Bp HP cnran oF 4 4h 4 
hos b of at? 008 fit. 2h 3 > k? i8k. 


EMER KA & ark MD 
Tie ti wamit 22 RB 2 th— 4 
* AGH A. 


1, Characters for reading: 

691 692 693 694 695 696 697 698 699 700 
ow k hh mw & F R € & 
84 842 387 1271 866 399 602 54 146 581 


2. Characters for writing: 
346 347 348 349 350 


Ke KR 14 kJ. ihe 
84 842 387 1271 866 
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C4 


| 


— 


oOo NO WB WH eS 
es 


ee ~~ » 
Ss & &} & be OS 
o e s e > . ° 


no» » 
oo @e 
. ° te s 


siding ng6én 
pong 

p’ i-kiep 
lung 
chaai-fiik 
aai 
fi-chiang 
koo-1i 

k’ aad-fi-chi 
too~-chik 
foo-1ik 
p’ot 
ching-chik 
saang-f &t 
kaan-naan 
k’ oot-ing, 
(k’ odt-ing) 


sifing-aang 
fl-king-& 
lagn 
1i8ng-1him 


LESSON 16 

VOCABULARY 
to go ashore 
to help, aid, assist 
suitcase 
trunk, chest 
uniform 
to wear, lead 
badge; button; emblem 
coolie 
undependable 
to organize; organization 
laborer; coolie 
to pay back, compensate 
loyal, honest 
livelihood, living 
difficult 
to decide 


high class, first class 
lost; disappeared 
torn; broken; glittering 


conscience 
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Chiang: 


Wong: 


Ch: 


Lhod-ki: 


Ch: 


Ch: 


Ch: 


Ch’ &-toi- 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL 

lo: Lik-so! Lik-sd ! 

ning naai haai ch’&-toi-lo, haam ngoi t’od 

k’? ifk kwoi ch’é-toi. 

Ki-kaai kw’oi 08 ch’é-toi-lo laai k’ia&k kwoi 

ch’ 8-toi moi-101 ngoi kw’ oi* ne? 

K’i&k lhiang tod saang-yi, lhiang chaang saang- 

yi 1oo! 

Ngoi t’0d ch’é-toi ngik-waak t’0d3 tik-si* hool 

tiu-iém ne? 

Ngoi t’0d tik-si* hool ho ma? Tik-si*! Tik- 

six! 

Lhing-saang, lhiang hooi naai ch’ooi* ne? 

Hiadng-K’ ong Aai Tiu-1am! 

Koo m- Hiang-K’ ong yi kw’ od 08 iIhin-sik kwoi 

hi-ch’é, 

Hiang-K’ ong yid ho 03 Lhin-sik kwoi Mi-Kwok 

hi-ch’&, hfing-moi Ying-Kwok hiech’é, 

Hiang-K’ ong kwoi kaai-hing hing Mi-Kwok kwoi 

kaad-hing f-hGing. Hiadng -K’ ong kw i kaad-hing 

haat too siang yid 16k, Mi-Kwok kwoi kaad-hing 

haat yid siang too 16k. 


Haat 16k, Ni kw’o%-si* M-kwaan kw’oi chung 
kaad-hing, kd lhaam-1hi ngit, ni tii kwaan 18 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 
Kw’ oi-si* ngoi 6 naai* a? 


Kw’ oi si* ni 8 Hiang-K’ ong Ching-K’ooi, Lhaai- 


ngin haa kw’ol* tod Wik-O3-L2-A Sia&ng*. Ching- 
Kwok ngin p’oo-hing haath kw’ oi* tod Ching-Waan. 
Ching-Wain haai mot i-fdng ne? 

Ching-Waan haat Hiang-K’ong kwoi siang-ngiép 

k’ 001, 

Haai ha ning naai king-chuk! yYid naai haa? 
Mi-Kwok sik kwoi king-chuk, yid naai haai 
Ying-Kwok sik kwoil king-chuk, 

Lhing-saang, Hidng-K’ ong Aai Tiu-Iam! 
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ORAL MATERIAL 


(hE UR! 
BAK D 4d AE Ry ok 
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2 Pp 1% dy KF 4) 
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LESSON 17 


Lh th 3 
baw yw AS 


ote fQ) BAF, 
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# i: 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


+ 5%, 4d t sme "ie? 

$f ke £49 a FE. 
erate gst i arate | 
RA BAF MD A 0 sk BH. 

44 #4GE Kid 6! 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


ee a & he Rm a eae 2 RA 
a s A\3) $ -toi-lo AR AE £. +2 Heys ia@k ning* , 
p AK Leet Rew tHe ES 
ob atroot 2 A P 4b ARE HD HE ¢ 
se 2t. 2 ey > 4+h-naai ,@ & 


ray al on & 
* OT, 


A vty ri) A 4 vy EF 


wing 7% 07 4 10 J] HS if Se er 
,e-LHKMAEM MAM LE 
fi ty ener 2 He eT AED 


haw ot 2 1h HE AE i oe ae ee a 


ye BBA Hae QE E, L1H 
¢ 52 47,% naai 4k £ a AA neat, “Th 
K Finer th 48 ct RA A | fe 
# tk ka ak 4] J.- oe: k ié 1 Hi ARAG 


1. Characters for eaaaines 

701 702 703 704 705 706 707 708 709 710 
a > Z : fete 2 
ait¢ta* # # & tay 
549 460 361 577 983 140 1409 533 1239 1134 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
351 352 353 354 355 
Lb. ‘ : 
a ft F # K, 


549 460 361 £577 983 
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Ag cc ply Sn ss ee 


o oarntinwtsgiuerk wo nN - 
e 


ee 
be Oo 
e . 


sh 
W WN 
a . 


14, 
iS. 


16, 
17. 
18, 


19. 


tik-si* 

ch’ é-toi,( lik-sd) 
ch’ é-toi-lo 

laai 

chaang 

lhod-ki 

1hin-sik 
kaat-hing 
hing-moi 
too-siang yifi-16k 
yifi-siang too-16k 


kwaan 
ching k’ ool 


lhaai-ngin 

s 
Wik-To-Li-A Sing, 
(Ching-Waan) 
p’ oo-hing 
siang-ngiép k’ooi 
king-chuk 


t’ iang 


LESSON 17 
VOCABULARY 
taxi cab 
rickshaw, jinriksha 
rickshaw coolie 
to pull, arrest 
to compete, fight for 
chauffeur, driver 
new style, new model; modern 
traffic, communication 
and, with 
keep to the left when driving 
keep to the right when 
driving 
to be used to 
central district, central 
section 
westerner; occidental 


Victoria City 


common; commonly, generally 
commercial district 
to construct, build; building; 


architecture 
to compete, fight for; to take 


110 by force; to rob 


Chiang: 
Lhod-Li: 


Ch: 
th L.$ 


Lh.L.: 


LESSON 18 

ORAL MATERIAL 
Lhod-Li, yid md fong* 4? 
Ni&k liang-wi* lhing-saang yid md yi-lhing 
fang fOng* a? 
Md wod, ngoi liang-kwoi md yi-lhing iang fdng*. 
Ool-fi-chi, ooi-M-chi. Kw’oi kaan tiu-iém mot 
fong* od md, mot fSng* od iang-lhaai 18k. 
Mot fSng* 03 md; mot fdng* od iang-t’ing a? 
Haai &, Hiang-K’ ong kw’ oi-si* kw’oi od ngin, 
mot fdng* o8 chi-mon; mot fdng* od iang-t’ ing 
18x! 
Ki-kaai woi yid kw’oi kwoi yién-tiang 47 
Yin-wi si-kfik kwaan-haaf; M-siau ngin yiG 
Ching-Kwok aai-liik taau-loi Hiang-K’ong, so-yi 
wot yid kw’ot kwol yién-tiang. 
Ki-kaai k’ ia&k f-tod uk ch? ne? 
Kw’ ol-si* fi-yfing-yi tod uk chi. Ngooi-kwo 
yid yit-kaan hing uk, ngiép chi tif yiah hoo 
haai-kim,. 
Yit-kaan p’oo-hing kwoi uk, yiai ki-oo t’ ing* 
haai-kim ne? 
Kw’9* tifi naan k’ong 18k. Ngiép-chi yit-si* 


yiad hoo ng-t’ing moon K’ ong ngaan*, yid-si* 
yiad hoo yit-maan, 
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Lh.L,: 


Ch: 


LESSON 18 

ORAL MATERIAL 
Kw’ ot 1%-hot*! Chin-haat koo fi-3 18k, Lo- 
Chiang, ngoi ki-hd* ho ne? Ngoi si-ha aai- 


ngi-kaan looi-kon, ho ma? 


Lhing-Saang! Lhing-Saang! Aang yit-chin, aang 


yit-chin, Aang ngoi a ing-w&* hooi Kiu-Liing 
Pdn-O Tiu-Iém hing T’ ing-Sooi Waan Tiu-I&m 
mo6n ha, Haai ha yih md fOdng*. 

M-koi, fi-kol. 

Kiu-Liing Pén-O Tiu-I@m yid yit-kaan sdng-ngin 
fong.* Ngoi yi-king fodn-fod k’i&k hing niak 
lift-chi 13k. 

M-koi-lhaai, f-kol-lhaai, Lo-Chiang*, ngoi 
kw’ oi woi chin ho-t’oi, chin ha&ng-wodn 18K 
Ngoi kw’ oi-si* kd Kiu-Ling, ngoi kw’oi-si aap 
fo-stn-toi ko Kiu-Liing, ho ma? 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


hm: 2 PAW Bae 

1: £8 Lt at if 
ho: A bk oe 8 A th 
4): Ft hE HY Bh ELK AY 


as 


eo 
ay, 
ES 
i. 


bk Aa; eR AL 
jo: 4h # Bt HG 
oe ee al ce 
e: KMRE A RaW Sy 
1: 8b 4A Mio 
ELAR MH. ER 
eM RMA 
J map SS 
Re 2 UR GH 
+: -WS 1A BR 
q : oR HR REE 
BMH GER - S. 
4H: Gael ER 1h me FB 
43 wrk oT Z = hl 
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* 
$ KEE vp 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


ja: Reve 1% — we Ss 


2 +t AGE EL wR 
Pe) of mor at 

$: hy BR, 

z] 


wah ¢ BE A — 
4 ot} At hp 12) BOB 4B 
we : Rn te 2G HA HR. 


G4 H % 


toncd 


4. 39 en 4). 24 
fas AWA REE RH 


te 4b. 43 25? 
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LESSON 18 


READING MATERIAL 


Jpn £ kee TR BWA AE A 
wim FHHELEF £RBOmMR BHM 
AAR A MLE A A2 RH HA FP 
~A*ARR ADHD MAAK 
4 kG E 28 bh AH wwrot FHL KR. 

Kw’ oi naai b*K ik ra ie hig) A wa i. vE: 
ip DRE SQ Be kA LAS 2 
-2 hoo 44, Z th RK hoo -% & + KHE 
sh so, A 4d 4 TH AR AM A fa od 1 A RE OF 
GR OLE a O HE LA ARE wR 
ar i & GE A WF ta pa KR, 

eR hEE ND A 32 rae 47S 2h 2 
ting + & iB fe Pl ot ap OH & F ¥ ning 


1. Characters for reading: 


743 «|6°974.2' 713° Tid 
y+ #H RF 4h 


361 237 874 


715 716 
Bb mt 


56 1161 671 


eg FR 


967 1237 256 749 


356 


357 
# 


237 


358 


4 


874 


LESSON 18 
READING MATERIAL 


Characters for writing: 


350 360 
th § 
56 1161 


a4. (Soe SS 


~— 


~ 
& 


o0o onrti oun ® WY N 
e 


o—s ? 
= _f Po | =< be 
bp FP FPF YP YF Ye SFP FP PY eS 
oo Maw N Ou Fe YO NR eS o 
s e f a e e e . e . J 


1hod-11 
yi-lhing 

fang-t’ ing 
chi-mon 
yién-ting 
si-kiik 
kwaan-haai 
aai-1ik 

tod uk 

hing uk 
haai-kim 

p’ oo-hing 
ngiép-chi 
saai-17, (17-hoi) 
si 

pdn-o, (pdn-o) 
T’ ing-Sooi-Waan 
séng-ngin fOng* 
ha&ng-wo6n 
fo-stn-toi 


LESSON 18 
VOCABULARY 


manager 

in advance 

all reserved 

all occupied 

condition 

current situation 
consequences; relation 
mainland 


to rent a house 


vacant house 

key money 

ordinary 

landlord, house owner 
terrible, severe 

to try 

peninsula 

Repulse Bay 

double room 
fortunate 


ferry boat 


Ch: 


Ch: 


LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
Al Kw’ oi tod tifi-haai fo-sBn-toi ma-haat. 
Haaf 13k, kw’o% tod tifi-haai Si-Ta-Fa-Li ma-haai. 
Haat f-haai kwoi-kwoi Ching-Kwok ngin od haam 
k’00i tod Si-Ta-Fa-Li ma-haaii ne? 
M-haat, lhaai-ngin haam k’ooi tod Si-Ta-Fa-Li 
mai-haai, Ching-Kwok ngin p’oo-hing haam k’ooi 
tod Tiém-Sa-Tooi ma-haah. 
Ki-kaai haam k’o001 tod Tiém-S4-Tooi ma-haaii ne? 
Yin-wi naai fo-s6n-toi loi-1loi hooi-hooi Hiang- 
K’ong Kiu-Liing Tiém-SAa-Tooi k’ooi; so-yi haam 
k’001 tod Tiém-Sa-Tooi ma-haafi. 
Kw’ oi tod ma-haafi chin-haai lhin-sik, chin-haai 
mod-aang 13k. 
Haai 4, Kw’oi tod ma-haaf siet-pi chin-haat 
yon-sién, kon-11 chin-haai chid-3 18x! 
Al Fo-stn-toi ngaam-ngaam hoi-é sin, ngaam- 
ngaam 1li-hoi ma-haai. Ngoi taau-@ kw’oi oS sin 
18x! 
Toot, toot, toot! Ngoi haang maan yit pod, lot 
ch’i yit pod, taau-@ kw’oi 06 stn 12k! 
Ngoi yial aang ki kiu nging-haafii yid aai-ngi-06 
stn ne? 


Ngoi M-soi aang ki kiu tifi yih aai-ngi-o6 sin loo! 
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LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
Kw’ oi naai fo-sén-toi yiah ki kiu yit-o6 ne? 
Aai-yiak moi ng-fodn ching yit-o6. 
Kw’ oi naai fo-stn-toi yiii Hiang-K’ ong 8 Tiém- 
SA-Tooi yiah ki kiu ne? 
Kw’ oi naai fo-sén-toi yiii Hiang-K’ ong 8 Tiém-Sa- 
Tooi yiad aai-yiak ng-1lik-fodin-ching kw’oi siang- 
ha* , 
Nil vid yit-chiadk fo-stn-toi tiang-kin moi ma- 
haat loo! 
Ning chiak fo-sdn-toi haam tod Ing-Lhin. 


Al M-kwaai-aak ngin-niak haam kw’oi kwoi ma- 


haa tod Si-Ta FAa-Li Ma-Haaf 13k! 


LESSON 19 7 


ORAL MATERIAL 


SG: vit fe KAR R Ha 43 0h 7 
ee eae ee ee 
Ak ok (AA 4 BL A HA Ae RT ‘) 

in #4) 48 if %.? 5 
Eo ok kh wm A AME KR aT iu 45 A + ul 

ee a a ee ae ee n 
* : x At A 4B KE “f rh) 34 vf? Ee 
t. Dh BK RR LEE BAM ) 
ay RG Php om ACME OR “tah 5h n 
es he SHER ADR TE %. U 
ko haRA GRRE LEE 

fk Fl 
+. gt hfe 4s oR Me H 2% Be hl +H (] 

ik 2G tA R 4a eh 
ee eg kt -#Fhe-F.25 | 

2h A Ht ot! 1 
ee Ce eee ee ee ee U 
a a ae ee ee ee ee, a (} | 
4 WOK BEKA -AK? | 
ho: KBE TH - fh. 4) 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 
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Ge. hak He ob EHX 
a 

ges th oh OK He 1k ow 4 IE HS 
i a ae 

$ : thi — Bk fe 1 A it 2 

£. BEL HARE Z 

S$. ef HA A BK RK HD AG 
iw #) 6h 3h 


LESSON 19 
READING MATERIAL 


hi KR 4 *% 4 @ Af] *otong & 
fae so, i ie KR FA F Hee 
£ LGA neai A X Wh -H md Hh atp 4% 
He toi i. iQ. 


Kw’ od naai K te toa 1h HH FI #y he th 
Oe Ma EE Ee elas bk OG 4B 
4 FEAR BB >» 48 i 4 — fA # fl 47 HE 
(QL ee Bg ee ERE Bey 
4t — Pl 94 NE HY the 2 m0-¥. 


ae 


AS ba HEH RR KAR +03 x fil 
4 {a ¥} iq Be $ “GO BT _ 5S kw? of y. T- 
$4 3] Ju-ton ca B 


1, Characters reading: 
721 722 723 724 725 726 727 728 729 730 
x fag PE 2 LS Se 
100 520 928 1306 1379 1116 1165 988 1247 78 


2. Characters for writing: 
361 362 363 364 # 365 


a! nk 12: -t 

x ¢ F h F 

100 520 928 1306 1279 
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o Ons ec u & WY NY KF 
ry 


~ - +» +» 
> &© NO F O 
a 6 e e e 


LESSON 19 


VOCABULARY 
kw’ of -( tod) this (cl.) 
Si-Ta-Fa-Li Star Ferry Wharf 


Tiém-Sa-Tooi ma-haat 
mod-aang, (mo-taang) 
siet-pi, (chiet-pi) 
yon-sién 

kon-11 

chid-6 

ngaam-ngaam 
aai-ngi-06 
Ing-Lhing* 
fi-kwaai-aak 
king-chuk modt 
ch’oot miang* 


Tsim-Sha-Tsui Wharf 
modern 

set-up 

perfect 

management 

well, good 

just 

second run 
Electric Star 

no wonder 

building, architecture 


famous, well-known 
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Ch: 


LESSON 20 
ORAL MATERIAL 

Hiang-K’ ong hfing Kiu-Lfing kwoi kaaid-hing chin- 
haai ping-17 18k. 
Md-t’3 18k! Lhool-nging Hiang-K’ ong hling Kiu- 
Ling kaak-hol, aan-haai kaat-hing fi-siang chi 
ping-12. 
Hiang-K’ ong hfing Kiu-Lfing ka&ak-hoi ki yon ne? 
Aai-yiak yit Ying-11 kw’oi siang-ha. 
Hiang-K’ ong o kwoi ming-tik yi ki aai 47 
Hiang-K’ong o aai-yiak sip-yit Ying-11 ch’iang, 
liang Ying-11 chi ng ying-11 fdt; ming-tik aai- 
yiak lhaam-sip-ngi Ying fdng-11 too-yii*. 
Kiu-Liing hing Lhin-Kaai 03 haai sfk-yi Hiang- 
K’ong kwoi, haat m-haait? 
Haat a! Kiu-Ling Lhin-Kaai hting-moi fod-kin 
kwol o od-haai sfik-yi Hiang-K’ ong kwoi. 
Hiang-K’ ong yil-si* chi Hiang-K’ong o, yid-si* 
chi Hiang-K’ ong 0, Kiu-Liing, Lhin-Kaai, hing-mot 
foS-kin kwoi o, haat fi-haat 4? 
M3-t?3 lool 
Hiang-K’ ong kwoi t’ung ming-tik yi ki aai ne? 
Tung ming-tik aai-yiak iha&am-paak-kiu-sip Ying 
féng-11 kw’oi siang-ha*, 
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«4 


*y LESSON 20 
ORAL MATERIAL 


h W: Ni iafi-chon ming haai ha Hiang-K’ ong! 

: Chin-haai M2-Laai 18x! 

if Ch: Hiang-K’ong f-chi mi-laai, ngi-ch’e chiing-yiaa! 

| W: M&-t?3 16K! Hiang-K’ ong fi-chi-haai yit-kwoi mi- 

laai kwol sing-si, faan-sing kwoi siang-faai, 

; ming-sing kwoi i-fing, kodn-1ho6 kwoi k’ ooi- 
wik, hoi-kodn kwoi kin-kooi 7, chién-1iak kwoi 

} yial-iem, ngi-ch’e haai yit-kwoil ching-chi fét- 

a fing kwoi i-fing 101 kwoi wa. 

a | 

+} | 
as | 
4 
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LESSON 20 


ORAL MATERIAL 


h G4 


Be — 40 3 


kook the (1h 4 KR A 
EAD Qe A Hd we 
(i +3 iQ £ Aie| F ih. +1?) £33 we h\ 
4 
A 
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LESSON 20 
READING MATERIAL 


KR gs toi soie® 2 
4 > i i A. tong fH fil 

ik F BUR - 48h + - 
¥ cl Siaebese ig 

-unng 74 % 1 af ih ae & a & 

7A kw’ of naai 7 1 4 oe AS 
aD 


" he 


A eh AR — HE A oh HE 

10 8 so 5A ae EN $3 
fe We wt wT 9% i BE ag ee Gh ck GH hE 
+i -W@HARMKEREAM Ob 
KX, 

+74 


~Ling T Ww A @ oi $k 2h MLE Z,. 


AF +7 rs K 4 3 kw ot 4¢ e oh 4h. # 3 
4.4 3A §$, i] 48. 

- Characters for reading: 

731 732 #£733 734 .735 736 737 738 739 


ook £ & Mh BR th AOE 


, 


740 


# 


77 378 =588 991 998 1022 381 1243 600 1407 


2. Characters for wiring: 
366 367 368 369 370 
ne a 

77 378 588 991 998 
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es 


— 
raat 


LESSON 20 


VOCABULARY 
1. ping-17 _ Sonvenience 
2. kaa&k-hoil +23 pinacata 
3. ming-tik - area 
4. ying-1i mile 
3. €6t wide 
6, fdng-11 square mile (1i) 
7. sfkeyi belong to 
8, chi refer to 
9, ning-chon-ming, turn around 
( iafi-chon-ming) 
10, mM-chi not only 
11, chfang-yiab important 
12, faan-sing prosperous 
13. ming-sing scenic 
14, kodn-1hod military 
| 15. k’ooit-wik area, district 
U 16, chién-1i8k strategic 
17. yiat-iem important point 
18, ching-chi fSt-fing political activity 
t 19, faan lhing numerous as the stars 
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CHINESE-CANTONESE 


(TOISHAN) 


BASIC COURSE 


—=: 


Ba! 


| OMovEnstina 
{Ee 
DEUTSCH 


VOLUME V 


iil 


< 


gitzz003 


.—e— ye hee =" 


a os 


is a9) 476 


CHINESE-CANTONESEB 
(TOISHAN ) 


Basic Course 


Volume V 


April 1962 


Army Language School 
Presidic of Monterey, California 


Wong: 
Chiang: 


LESSON 1 

; ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok kwoil 1%k-lhoo yii ki ch’ iang* a? 
Chiing-Kwok kwoi 1fk-lhoo aaf-yiadk* yii ng-t’ ing 
ning kw’of sifng-h&*, haat saai-kaal-sifing 
1%k-1hoo tool ch’ i’ng kwoi kwok-k& chi yit. 
Ching-Kwok kwoi motn-f& ki-h§*a? 
Ching-kwok kwol motn-f& fait-aft-aak fi-siing 
ch2 to. O Chid-Ch’ iat kwod sti-haaQ, tik-haat 
King-Ngotn t’ing yit-yit-ngf-ngf ning, motn-fa 
yi-king fadt-a&t-aak ho k3. Ching-Kwok ngin 
sOng-paai Hung-Too, k’ool tif-haaf saang-3 kw’ of 
kwoi ch’ iaf-of. K’ool kwoi chiet-h&k hadm-tod 
Hung-Too chiet-hék, ngof-kwok ngin yifi haam k’ ool 
tod Ching-Kwok chiet-hék, 0-2 Hén-Ch’ iat, tik- 
haat King-NgoOn t’ing ngf-ling-~1fik ning, kw’ of 
chung chiet-h&k kaang-k@ fadt-aft. Ning kwoi 
si-haaf, A-Chid lhaai-po& kwol kwok-k& ho sfing- 
paai Ching-Kwok kwoi motn-f&, so-yj k’i&k haam 
Ching-Kwok ngin tod H8n-Ngin. 6 Hing-Ch’ iat 
kwol si-haafi, tik-haaf lhaail-1fk ifik-yit-paat 
ning, Ching-Kwok kwoi motn-f& fi-silng chi. 
fait-ait, ngi-ch’e ch’otn-8 hoi-ngof; so-y} 
Natm-Yiang kok ch’oof kwoi ngin haam Ching-Kwok 


ngin tod Hing-Ngin. 
1 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 
W: Haat fi-haat 8 HOng-Ch’ iat kwoi si-haad, Ching- 
Kwok ngin hoi-ech’i tiém-tiém* hiang hoi-ngot 
yi min 4? : 

Ch: M&-t?8 18k! Yin-wt HOng-Ch’ iat kwoi si-haai, 
hoi-sifng kaad-hing fadt-aat, kwok 12k yié 
k’iang, so-yi yid ho od ngfin hiang hoi-ngof yi 
min; yit-k’ i-haaf Kong-Ung hOng Fuk-King liang 
saang kwoi ngin, yil ho od hiang Naam-Yitm yi 
min, 8 Ngobn-Ch’ ial hing Ming-Ch’ iat kwoi si- 

haafi kaang od. 


LESSON 1 
| HISTORY 
Wong: How old is China*s history? 
'] Cheung: China*s history is about five thousand years old, It is 
1 one of the oldest countries in the world, 
Ws And what of the Chinese civilization? 
‘| Cs The Chinese civilization developed very early. During the 
c Chou Dynasty (1122 B.C.) the civilization was alrcady highly 
| develored, The Chinese people worship Confucius who was horn 
during that dynasty, His philosophy is known as the Confu- 
] cian Philosophy which foreigners also calj the Chinese Philo- 
+\] sophy. During the Han Dynasty (206 B, C,}, this schoo! of 
philosophy was further developed, At that time, the coun- 
| tries in Western Asia worshipped the Chinese civilization; 
therefore they called the Chinese the "Kan people", During 
/ the TYang Dynasty (618 A, D.), the Chinese civilization was 
| greatly developed; moreover it was transmitted overseas, 
Therefore, people of various places in the South Facific 
| Ocean called the Chinese the "T*ang people". 
&. Ws Was it during the T*ang Dynasty that the Chinese started to 
gradually migrate overseas? 
C:; That is right. During the T*ang Dynasty, because maritime 


communication was developed and the nation was powerful, 


there were a great many people migrating overseas; especially 
the reople of Kwangtung and Fukien Province, who migrated in 
great numbers to areas of the South Pacific, There were many 


more immigrants during the Yuan Dynasty and the Ming Dynasty. 


——)] dS eel 


LESSON 1 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The house faces north but the garage faces south, 
You will gradually learn the Chinese Culture, history and 
philosophy. 
The Southeast Asian area is one of the prosperous areas in 
the world, 
News of the accident was transmitted by the newspapers. 
Western calendars are being used throughout the world, 
After many periods in Chinese history, Confucius remains 
to be worshipped. 
The solar calendar did not com: into general use until after 
Christ. 
The Chou Dynasty was one of the predominant dynasties. 
America is not one of the oldest countries in the world. It 
is one of the most important, 
The Chinese civilization was fully developed during the Han 


Dynasty (618 A. D.). 


In the Tfang Dynasty maritime communication was improved. 


The Chinese started to migrate overseas, 
Kwong-Tung and Fuk-Kin are the two provinces having the 


greatest number of people overseas. 


13. 
14, 
1s. 


16, 


17. 


LESSON 1 

RICOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
These are immigrants who came to this country not too long 
ago. 
The national strength of the U, S, is very powerful. 
The manager of the travel agency has more worries than we do, 
Many people have to change their way of life because of the 
current world situation, 
Confucius is becoming more and more important in the study 
of philosophy. 
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LESSON 1 
READING MATERIAL 
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1. Characters for reading: - 
743 744 745 746 747 748 749 750 
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LESSON 1 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: L 


371 372 373 374 « 375 nN 
7 SUK SE. 5G “ 


1049-27: «1184 303 326 | 
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ll 
I 
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i 
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LESSON 1 
VOCABULARY 
1ik=1lhoo history 
saai-kaai-sifing in the world 
chi-eyit one of 
motn-f & culture, civilization 
Chid-Ch’ iat Chou Dynasty 


King-Ngotn T’ ing 
sfing-paai 
Hung=-Too 

ch’ iah-of 
chiet-hék 

Hdn-Ch’ ian 
kaang-ka 

Hén-N gin 
HOng-Ch’ ian 
lhaai-1ik 

ch’ otn-8 
Naam-Yitng 
tiém-t iém* 

hiang 
faat-ming , (faat-ming) 


ying-hiang 
chi-naam-chim*, 
(chi-naam-chin* ) 


B.C, (Before Christ) 
to worship 

Confucius 

dynasty, period, era, epoch 
philosophy 

Han Dynasty 

more 

Han people (Chinese) 
T’ ang Dynasty 
western calendar 

to transmit 
Southeast Asian area 
gradually 

toward, to 

to invent 

to affect, influence 


compass 


LESSON 1 
VOCABULARY 


23. toi-lhodn decendents; son and grandson 
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Ch: 


Ch: 


LESSON 2 
ORAL MATERIAL 


Ching-Kwok haai saai-kaai chi-miang* kwoi koo kwok 
chi yit, kw’ oi kwol kwok-ka 8 naai ch’ooi* a? 
Ching-Kwok 8 A-Chid kwoi dng-naam pod, haat A-Chid 
yit-kwoi ho aai kwoi kwok-kAa, 

Ching-kwok kwoi ming-tik yid ki aaf ne? 

Ching-Kwok kwoi ming-tik yi kiu-paak padt-sip ma&n 
féng king-11, aai-yiak chiém t’oOn saai-kaai 1lik-i 
sip-ng-foén chi yit, chiém t’oBn A-chid ming-tik 
lhi-fo6n chi yit. 

Kong-Ung Saang 6 naai ch’ooi* ne? Kong-Ung Saang 
kwoi ming-tik yid ki aati ne? 

Kong-Ung Saang 8 Ching-Kwok kwoi naam-ping, ming-tik 
aai-yiak yid ngi-sip-1lhaam-maan fdng king-11. 
Kong-Ung Saang kwoi saang-woi haam-tod mot miang* A? 
Kong-Ung Saang kwoi saang-wot ha&m-tod Kong-Chid; 
Kong-Ung ngin p’oo-hing haam k’ool tod Saang-Siang. 
Kong-Ung kwoi i-ying haaf ki hd* kwoil 4? 

Kong-Ung kwoi paak-ping yi Ng-Liang sa&n-maak; 
ngoi p’oo-hing haam k’ool tod Ng-Liang. Naam-ping 
yi Naam-Hoi, Chi-Kéng lhaam-k&k child yit-aai haat 
p’ ing=-ngoén. 
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LESSON 2 
ORAL MATERIAL 

Kong-Ung yi mot aai hdh ne? 
Kong-Ung Saang aai kwoi hdh haat Ung-K8ng, Lhaai- 
King, Paak-Kéing. Kw’oi lhaam-hiad kdng 08 1lif-yip 
Chi-King; nging-haafi yi’ Chi-Kéng 110 yip Na&m-Hoi, 
Kong-Ung Saang chi aai kwoi o haam-tod mot miang* ne? 
Kong-Ung Saang chi aai kwoil o haam tod Hoi-Naam-O, 
) Kong-Ung Saang kwoi lhaail-naam ping. 
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Wong: 


LESSON 2 
GEOGRAPHY 
China is one of the most famous ancient countries in the 


world. Where is this country? 


Cheung: China is situated in the south-eastern part of Asia, and 


Cs 


Cs: 


Cz 


C3 


is one of Asia*s large countries, 
How large is the area of China? 
The area of China is 9,800,000 square kilometers. It occu- 
pies about one fifteenth of the land in the whole world or 
one fourth of the area of all Asia, 
Where is Kwangtung Province? How large is the area of Kwang- 
tung Province? 
Kwangtung Province is in southern China, Its area is about 
230,000 square kilometers. 
What is the name of the capital of Kwangtung Province? 
The capital of Kwangtung Province is Canton, The Cantonese 
generally call it "Shaang-Sheng". (which literally means "The 
city of the Province"), 
What is the topography of Kwangtung Province? 
The Ng-Ling Mountain Range is in northern Kwangtung Province, 
we commonly call them the Naam-Ling. To the south is the 
South Sea, The area around the delta of the Pearl River is 
a plain, 
What are the big rivers in Kwangtung Province? 
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C: The big rivers in Kwangtung Province are the East River, the 
West River, and the North River, These three rivers flow in- 
to the Pearl River, and from the Pearl River into the South 
Sea, 

W: What is the name of the largest island of Kwangtung Province? 

C: The largest island of Kwangtung Province is called Hainan 


Isiand. It is located in Southwestern Kwangtung Province, 
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5. 


6. 


10, 


11, 


12, 


LESSON 2 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
There are several well known azcient countries in Asia, Some 
are extremely important in the world today. 
In the study of topography, we will learr. atout rivers, 
plains, mountain ranges and deltas, 
The total land area of the world is approximately 150 million 
square kilometers, 
It is helieved that, in total, the oceans and seas occupy 
three-fourths of the world's surface, 
In the vicinity of South China Sea, there are many de}tas 
acd small islands, 
Pearl River flows through Canton, the provincial capital of 
Kwan g-Tung,. 
Hoi=N\oom Island is located in the southwest of Kwang-Tung. 
He is a famous person and does not zed any introduction, 
This country is the smallest in the world and has only a few 
hundred square kilometers of land, 
He is planning to go to Asia to study the terrain of that 
area, 
This ancient country has a long history of approximately 
2000 years, 


This is not the longest river in the world, but it flows in- 


to the largest ocean. 
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13. 
14. 
15. 
16, 


LESSON 2 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
There are moustain ranges in this vicinity. 
This student likes to study geography but not history. 
I shall go to visit Hoi-Noom Island next year, 
Swirming in the river is not as dangerous as swimming in the 


16 


LESSON 2 
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LESSON 2 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing: 
376 377 378 379 380 
7 a a a, 


119 613 502 1475 279 
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LESSON 2 


VOCABULARY 


2-11 

ch’oot miaing* 
koo kwok 
kwok-ka, (kwok) 
fing king-11 
A-Chid 

chiém 

1ék-7 

sip-ng-f oén- 
chi-yit 
saang-woi 
fi-ying 
Ng-Liang sadn-maak 
(Ng-Ling saan-maak) 
Naam-Liing, 
(Naam-Ling) 
Naam-Hoi 
Chi-Kéng Lhaam- 
Kék-Chid 
yit-aai 

p’ ing-ngotn 

hd 


geography 

famous, well known 
ancient country 
country, nation 
square kilometer 
Asia 

to occupy 

land 


one fifteenth 


provincial capital 
topograph, terrain 


Ng-Ling Mountain Range 


Naam-Ling Mountain Range 


South China Sea 
Pearl River Delta 


vicinity, area 
plain (terrain) 


river 
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19. 
20, 
21. 


king 
1it 
Hoi-Naam-O 


LESSON 2 


VOCABULARY 
river 
to flow; a current 


Hainan Island 
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| 4 Ch: 


Ch: 


LESSON 3 
ORAL MATERIAL 


Ching-Kwok 3 A-chid Aat-LGk, haai mot hi-haafi ne? 


Chiing-Kwok kwoi hi-haafi hing Paak Mi-Chid kwoi hi- 
haafi ch’a-M-03, 0d haat aat-10k hi-haai, Wa-Paak 


kwol hi-haaa haat hOn-aal kwoi hi-haaa; Wa-Ching 


kwoi hi-haai haat wodn-aal kwoi hi-haai; Wa-Naam 
hi-heai. 


kwoi hi-haaf haai A-ngik-aai kwoi 
Wa-Naam kwoi hi-haad, ing-kwi aai-yiak ki-o0d 06, 
h&-kwoi ki-o3 06 ne? 

Ung-kw2 kwol si-haaai, Kwong-Chid kwoi p’ ing-kodn 
wodn-o6 haai wa-St-Piau 10k-sip 06 kw’ ot siang-ha. 
H&-kwi kwoi si-haaii, Kwong-Chid kwoi p’ ing-kodn 
wodn-o68 haat Wa-Si-P iau paat-sip-ngi 06 kw’ot 
siang-h&*, so-yi Kwong-Ung fM-haat ho laang, 
M-haaa ho ngik, hi-haai ho wodn-w5. 

Ki-nging Kong-Ung 3 ngik-aai kwoi G-fing, ki-kaai 
hi-haaii wodn-wd ne? 

Yin-wt Kong-Ung kwoi paak-ping yid Naam-1iang 
saan-ma&k; ang kwi kwol si-haafi, k’0oi choo-chi 
paak-ping ch’ooi lot kwoi hén-1i0; so-yi 3 ding- 
hing kwoi si-haad, Kong-Ung m-haai ho laang. 
Kong-Ung kwoi naam-ping kin hoi; h& kwi kwoi si- | 
haai, yid hoi fing hiafi-tik; so-y? 8 h&-hing kwoi 
si-haaa, Kong-Ung fi-haait ho ngik. 
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so-yi yi-liang ho od. 
tifi-haaf yi kwi. 
Kin hoi kwoi i-fing si-si a fing. Kw’d*, Kong-Ung 


LESSON 3 


ORAL MATERIAL 

Kong-Ung yid md lhoot 16k ya? Yi-1iang 03 m-0d a? 
Kong-Ung ho siau 16k lhoot, afin-haaf si-si 16k sooi; 
Ch’ o8n=hing kwoi si-haai 


yid md fing a ne? 


Yih. A fing kwoi si-haaii od-sod 8 h&-hing*. 
Kw’ oi naai fing haai yi’ naai ch’oo%* ch’ooi loi 


kwoi ne? 


Kw’ oi naai fing haat yi Naam Haai-P’ ing-Yitng 
ch’ooi 1oi kwoi. 
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wong: China is on the continent of Asia, what is her climate? 


Cheung: The climate of China is almost the same as that of North 
America, Both have continental climates, The climate of 


North China is that of the Frigid Zone, The climate of 


r 
| 
' 
4 LESSON 3 
~) CLIMATE 


Central China is of the Temperate Zone. The climate of | 

South China is of the Sub-Tropic Zone. : 

\ W: In South China what is the approximate temperature in the 
winter and the summer? 

C: In the winter-the average temperature in Canton is about 60° 
F, In the summer the average temperature in Canton is about 
82° F, Therefore, Canton is neither very cold nor very hot, 
but temperate. 


Ws If Kwangtung is in the Tropic Zone, why is the climate ten- 


perate? 
C: Because there is the Naam-Ling Mountain Range in the north of 

Kwangtung. In the winter this range shuts out the cold waves 
2 from the north; therefore, in the winter the weather of Kwang- 
> tung is not very cold, The southern part of Kwangtung is con- 
} tiguous to the sea, In the summer the weather is tempered by 
the sea breeze; therefore, in the summer it is not very hot 
| ; in Kwangtung. 


W: Is there snow-fall in Kwangtung? Is the rainfall plentiful? 
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C3 


Ws 


Cz 
Ws 


Cs 


In Kwangtung, Snow-fall is infrequent, but it rains quite 
often; therefore, the rainfall is plentiful. Spring is the 
rainy season, 

Typhoons are very often prevalent in areas near the sea, 
That being so, are there typhoons in Kwangtung? 

Yes, typhoons most often occur in the summer, 

From where do such winds come? 


The winds blow in from the South Pacific Ocean, 


| LESSON 3 
} RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
| 2 1. Rain is not infrequent in this area in the winter, 
| 2. The clerk will tell you how to regulate the speed of the 
elevator, 
3. You wil] become accustomed to the sea breeze if you live 
near the ocean, 


4. There is a change of direction of the cold wind coming from 
( the north, 
S. Fruits are plentiful in the Tropical Zone, 
6, The climate here is temperate the entire year, 
+ 7. It was very cold last night and the temperatured dropped 
to 30° F, 
8, Two houses are being constructed every day. 
9. Summer is here but the weather is still quite cold. 


10, The average temperature of this area is 50° P, 


11. There will be a cold and wet winter this year, 
12, He has a temperature and he should be in the hospital, 
13. A large area of the U. 3S, is in Sub-Tropical Zone, 
14, There is rain in Temperate Zore and sometimes snow. 
15. The climate of Central China is very much the same as that 
of the U. S. 


16. The average temperature in Prigid zone is about 30° PF, 
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17. 


LESSON 3 
REQOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Spring is not the best time of the year for touring in the 


| LESSON 3 
“ READING MATERIAL 
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[) 
2. Characters for writing: 1) | 
381 382 383 384 385 
A & fo HK 1 


1011 144 1432 829 1463 *q | 


0 oN AO WwW & WOW DD 
e 
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hOdn-aai 
wa-Ching 
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wodn-08 
dng-kwi 
08 

h&-kwi 

p’ ing-kodn 
wa-Si-P iau 
wodn-w5 
ngik aai 
hon 110 
hoi fing 
hiaii-tik 
yi-1iang 
1hoon-hot 
18k séng 


LESSON 3 
VOCABULARY 


frigid zone 

Central China 
temperate zone 
sub-tropical zone 
temperature 

winter 

degree 

summer 

average 

Fahrenheit thermometer 
temperate 

tropical zone 

cold wave 

sea breeze 

to regulate 

rainfall 

to injure, wound; damage 
frosty; frost falls 
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LESSON 4 
ORAL. MATERIAL 
W: Ching-Kwok -haaf t’otn saai-kaai ngin-haau tooi od 
kwoil kwok-ka, k’i-sit t’o6n kwok ngin-haau yid ki-od 
ne? 

Ch: © k’ang-chién chi t’4ng, tik-haat yit-kiu-lhaam-t’ it 
ning chi t’ing, Ching-kwok kwoi ngin-haau aat-yiak 
yi’ 1hi-mafn ngin too-yié*. K’dng-chién sing-17 
chi haafi, tik-haaf yit-kiu-lhi-ng ning chi haafi, 
Ching-Kwok kwoi ngin-haafi taang-kAa 8 1hi-ma&n-mafin- 
ng-t’ ing-kiu-pa&k-ki-mafn ngin. Tooi-kin Ching-Kwok 
kwoi ngin-haau taang-ka 8 ifik-ma&n-mafn ngin too-yii*, 
aat-yiak chiém t’on saai-kaai ngin-haau 1hi-foén | -| 
chi .yit. 

W: Kw’S*, Ching-Kwok naa ch’oo%* kwoi ngin-haau chi 
od a? 

Ch: . Ching-Kwok ySn-hoi yit-aai kwoi ngin-haau chi 0d, 

Wa-Naam kdk saang kwoi ngin-haau yia&k ho od. ‘) 
Ws Wi-NaSm naal saang kwoi ngin-haau chi od a? r 

Ch: W&-Naum k&k saang noof ping, Kong-Ung Saang kwoi 
ngin-haau tooi od, aaf-yiak yid lhaam-t’ ing-lhaan- 
paadk-main ngin too-yil*. Aaf-ngt haat Kong-Lhaai 
Saang; aaf-yiak yih yit-t’ ing-ng-padk-mafin ngin too- 
yid*,. Aaf-ihaim haat Puk-King Saang; aat-yiak 
yi yit-t’ ing-ngf-paadk-mafin ngin too-yifi*. Aaf-ihi 
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LESSON 4 
ORAL MATERIAL 
haat Hot-Waan Saang, aaf-yiak yi yit-t’ ing-main 
ngin too-yifi*. 
Ngoi hiang ngin kong, Wi-Naim kwoi ngin &-chi fodn- 


- naan .'3 Kwok noof kdk saang, ngt-ch’e wa&n lhaain- 


hoi 8 hoiengof kdk kwok, haaf fi-haat a7 

M3-t’3 18k. © hodengol kwol Wa-K’ jaf yifl yit-t* ing- 
ngit-paak-mafin ngin too-yifi*; ning naai ngan od-sod 
haat Kong-Ung ngin hing Fuk-King ngin, yil-k’ t-haaf 
kong-Ung ngin. So-yj 3 hoi-ngof kwol Wa-K’ jaf ch’a- 
fi-od od kong Kong-Ung was 
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Wong: 


LESSON 4 


POPULATION 
China has the largest population in the world. Actually, 


how large is her population? 


Cheung: Before the war of Resistance, that is before 1937, the 


Cs 


Ws 
Cz 


population of China was approximately four hundred mill- 
ion, After the victory in the war of Resistance, that 
is after 1945, it had increased to four hundred and fifty- 
nine million, Recently it has grown to approximately six 
hundred million people and constitutes about one-fourth 
of the total population of the world, 
In that case, what part of China is the most populous? 
That area along the coast of China in the most populous. The 
population of the provinces in South China is also very large. 
Which province of Sout: China is the most populous? 
Among the provinces of South China, Kwangtung Province has 
the largest population, with about thirty-three million 
people, Kwangshi Province is the second with about fifteen 
million, Pukien Province is the third with about twelve 
million, The fourth is Taiwan Province with about ten mill- 
ion, 
I heard that the population of South China is scattered, not 
only throughout every province in China, but also in foreign 


countries, Is that so? 


32° 


sieieiinnae ata or aeicrues ee: 


That is right, The number of the overseas Chinese is approx- 
imately twelve million people. Those people are mostly 
Cantonese and Fukienese, especially Cantonese. Therefore, 


almost all the overseas Chinese speak Cantonese, 
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i. 
2. 


3. 
4. 


5. 


6. 
7. 
8. 
9. 
10, 
il. 
12, 
13. 


14. 
1S. 


16, 


17. 


LESSON 4 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The city is not only politically important but also stra- 
tegically vital. 
The police scattered all over the area to search for con- 


traband,. 


T*oi-Waan Province has a number of scenic areae for tourists. 


Kwong-Sai Province is situated to the west of Kwong-Tung, 
Custom Houses are set up along the coast and in various 
large cities, 

Before this year is over, we will see snow, 

The victory is ours, if we have enough strength, 

The seteup of this building has improved recently. 

After the rain, we will go for a ride on the ferry boat, 
The war of resistance was fought to the last man, 
Actually, you are very fortunate to be here, 

Hong Kong has s population of more than three million, 
Before the war, the population of Hong Kong was approxi- 
mately 750,000, 

If that is the case, no one will be alive. 

He is the third person that has been injured in an accident 
at that intersection, 

Wmt is the total population of the world? 

New York is the most populated city in the world. 


34 


LESSON 4 
READING MATERIAL 


pReR THRE MAR -BTAT 


2 4 Op R HEAR 


% 2h Fl naey 48 2%, ap 

#2uG@-@PAxazL , 2 HtHAK, 
AR RAR TRS A HET EER 
KER MGA -TFRABBF 
GE HAGA ayn 443 3 & of Hie MH 
Bin HF A-T HA ZG | 4 1) 10 


Se if nos J 3%, 


. Characters for reading: 
771 %72 #1773 +1774 ‘1775 776 777. 778 779 #'780 


ae kk aH RK FT HF B 


840 690 17 979 508 1389 1099 954 1447 236 


35 


I . 
RS] im 487 1% A; yan 


ve, ee 3 
at Ths hee stared Z 
Paired 


LESSON 4 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
386 387 388 389 390 
ag nh i F 


840 17 508 1389 954 
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LESSON 4 

VOCABULARY 
k’ t-sit actually, in fact 
k’ ing-chien war of resistance 
chi haad@ after 
tooi kin recently, lately 
sing-17 victory 
chi t’ ing before 
yon-hoi along the coast 


Kong-Lhaai Saang 

Hoi Waan Saang 
fodn-lhaan 
lhaan-hoi,( 1haan-ho2) 
hiém 

pi-ming 


ying-haai 
aat 1i&ng 
yin-t ing 
wa-k’ iat 
yiti-k’ i-s? 


Kwangsi Province 

Taiwan Province 

to scatter, disperse 

to scatter 

also, as well as 

to avoid 

baby, infant 

large quantity, great amount 
impression 

overseas Chinese 


especially, particularly 
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Ch: 


Ch: 


Ch: 


LESSON 5 

ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok .kwoi Kwok-Min Ching-Foo t’oi-yfing naai 
chung ching-haai 4? 
Ching-Kwok hfing Mi-Kwok od haaf min-chi kwok-ka, 
Ching-Kwok kwoi ching-haai hing Mi-Kwok kwo? . 
yit-yiang, so-y? Kwok-Min Ching-Foo yiak t’oi- 
yang min-chi ching-haai. 
Ching-Kwok kwoi ching-foo t’oi-yfing ching-yiang 
tafp-k’ on chaai, ngik-wa&k f-fang fodn-k’o&n chaai 
a? 
Ching-Kwok kwoi ching-foo t’ oi-yfing ching-yiang 
tafp-k’odn chaai, fi-yfing 2-f3ng fodn-k’obn chaai; 
so-yi kw’ of iem hing Mi-Kwok kwoi ching-foo fi-hfing. 
Ching-Kwok kwoi hafing-ching chaai-o6 haat ki-hd 
yitng* kwol & 
Chimg-Kwok kwoi haang-ching chaai-o8 fodn-lioi 
ching-yiang hafing-ching hing f-f3ng hafng-ching. 
Ching-yiang haaing-ching tik-haaf Kwok-Min Ching- 
Foo kwoi hating-ching. I-f8ng halng-ching tik-haaf 
saang ching-foo hing y6n ching-foo kwoi haang-ching. 
Kwok-Min Ching-Foo tool kd chiang-kén haat naat 
kwoil ne? 
Kwok-Min Ching=-Foo tooi ki kwoi chiang-kin haaf 


tung-hung, aaf-ngf haat fod tung-hung,K‘' ia&k od haat 
38 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 
yi ngin-min lhoon-kooi kwoi, 
Kwok-Min Ching-Foo chi h& yi naai mot ki-kwaan ne? 
Kwok-Min Ching-Foo chi h@ yil ng-kwoil y6n*; tik-haai 
Lip-Faat Yén*, Lhod-Faat Yén*, Haang-Ching Yén*, 
Kaam-ch’ aat Yén* hing Haau-Si Yén*. 
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wong: 


LESSON 5 

GOVERNMENT 
What kind of system of government has the Republic of 
China adopted? 


Cheung: Both China and the United States of America are democra- 


Cz 


Cz: 


Cs 


tic countries, and the system of government of both coun- 
tries is the same; therefore, the government of the Re- 
pubJ.ic of China also has adopted the democratic system 
of government, 
Has the Chinese government adopted a system of centralization 
of authority or a system of decentralization? 
The Chinese government adopted a system of centralization of 
authority and does not use the system of decentralization; 
therefore, in this respect, the Chinese government differs 
from the government of the United States, 
What is the administrative system of China? 
The administrative system of China is divided into the cen- 
tral administration and the local administration, The central 
administration is the administration of the national govern- 
ment, The local administration is the administration of the 
provincial and the district government, 
Who is the highest official of the national government? 
The highest official of the national government is the presi- 


dent, the second is the vice-president, They are elected by 


40 


3 


el 


the people, 

What are the organizations under the national government? 
Under the president, there are five Yuan*s, namely; the 
Legislative Yuan, the Judicial Yuan, the Executive Yuan, the 
Control Yuan, and the Examination Yuan, 
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RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 

The President is elected to be the highest official of the 

government, 

The U. S, Government has been a democracy for almost 200 


years, 


The Yuan is a high administrative organization of the Chinese 


Government, 

The U. S. Government has adopted the system of decentrali- 
zation of authority, 

On the other hand, the Chinese Government uses the system 
of centrelization of authority. 

The President, as well as the Vice-President, are elected 

by the people. 

The district government is under the provincial government 
which is, in turn, under the national government, 

The U. S, Government is divided into the Executive, Legis- 
lative and Judicial branches, 

Beside these three branches, the Chinese Government also 


has the Control Yuan and the Examination Yuan, 


The Vice-President is not the highest official of the nation, 


The school’s administration is headed by the principal. 
The officials of the local government mist report to the 


provincial government, 
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Se a 


LESSON 5 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
He is the sort of man who wants things done immediately, 
What kind of books do you usually read? 
She does not have the authority to plan various activities 
here. 


A government will do well under a democratic system, 
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LESSON 5 


VOCABULARY 


ching-foo 
Kwok-min Ching-Foo 
chung 

ching-haai 
ching-yiang-taap- 
k’odn chaai 
min-chi 

i-f ing-fodn-k’ otn 
chaai 

haang-ching 
chaai-o6 

fodn-hoi 
ching-yiang haang- 
ching 

{-fing haang-ching 
saang ching-foo 
yén ching-foo 
chiang-kén 

fod tung-hung 
tung-hung 

chi-kon 


government 
Chinese Government 
kind, sort, category 


system of government 


centralization of authority 


system 


democracy 


decentralization of authority 


system 
administration 
system 
to divide 


central administration 


local administration 
provincial government 
district government 
official 
vice-president 
president 

to direct, control, 


supervise 
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LESSON 6 

ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok koén-1ho6 ki-kwaan kwoi too-chik haat 
ki-hd yiang* kwoi 4? 
Haang-Ching Y6n* kwoi ha-ping yi yit-kwol pod, 
haam tod Kwok-Fing Pod. Kw’oi kwoi pod haat Ching- 
Kwok Ching-Foo tool k3 kwoi kodn-ching ki-kwaan, 
fod-chaak chi-f1 1fk hoi hing lha&am kodn, 
Kwok-F6ng Pod kwoi chi-yiai chiang-kén haam tod mot 
a? 
Kwok-Ftng Pod yid liang-kwoi chi-yiai chiang-kén: 
yit kwoi haam tod kwok-Ftng Pod-Chiang, fod-chaak 
kodn-ching; yit-kwoi haam tod T’ aam-Maafi Tung- 
Chiang, fo6-chaak kodn-ling. 
Ching-Kwok Lik Hoi Hing lhaam-kodin chiang-kin kwoi 
kén-haam haai mot ne? 
K’ idk haat 1fk-kodn tung-lhod-1ling, hoi-kodn tung- 
1hod-ling, hing hing-kodn tung-lhod-ling; waan yid 
yit-kwoi lotn-k’in tung-1lhod-ling, fo8-chaak 1lodn- 
lok, king-k’ip, hfing woén-si aang-aang kwoi king-tok. 
Ching-Kwok Liik-kodn kwoi aan-wi* yil naat ki-kwoi 47 
Ching-Kwok Lik-Koin kwoi aan-wi* yi kodn, lhod, htn, 
ying, ling, p’aai, paan; hfing Mi-Kwok kwoi p’ ing- 
chaai ch’ &-f-od. 
Kodn-o0%* kwoi ngim-mod haat mot a? 
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LESSON 6 
ORAL MATERIAL 
Ch: Kodn-ooi* kwoi ngim-mod haai po-wi kwok-ka kwoi 


ling-hoo, chi-k’odn, hing fOng-yi ngoi-kwok kwoi 
t? im-1i&k. 


LESSON 6 

MILITARY 
What is the structure of the Chinese military or ganiza- 
tion? 

Cheung: Under the Executive Yuan there is a ministry which is 
called the Ministry of National Defense, This ministry 
is the highest military administrative organization of 
the Chinese government, and it is responsitle for the 
command of the Army, Navy, and Air Force, 

Who are the important officials in the Ministry of National 
Defense? 


There are two important officials in the Ministry of National 


Defense; one of them, called the Minister of National Defense, 


is responsible for the military administration; the other, 
called the Chief of Supreme Staff, is responsible for the 
military command, 

What are the titles of the commanding officers of the Chinese 
Army, Navy, and Air Force? 

They are the Commander-in-Chief of Ground Forces, the Com- 
mander-in-Chief of Naval Forces, and the Commander-in-Chief 
of Air Forces; there is also a Commander-in-Chief of Combined 
Service Forces, who is responsible for matters of liaison, 
supply, transportation, etc, 


What are the units of the Chinese Army? 


Cs 


Ws 


Similar to the system of the United States of America, the 
units of the Chinese Army are army, division, regiment, 
battalion, company, platoon, and squad. 

What is the mission of the armed forces? 

The mission of the armed forces is to protect the territory 
and sovereignty of their country and to defend against 


foreign invasion, 
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LESSON 6 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The Defense Department is responsible for defending against 
any invasion, 
Everyore has the duty to protect the sovereignty of his 
country. 
Japan invaded the U, S, territory in 1941, 
He is the liaison officer between the Army ard the Navy. 
This Army Organization deals with transportation. 
The Commander comes to inspect the four Battalions of this 
Regiment, 
This Company received orders to scatter its men in that area, 
The main supply line of this Army is too long. 
The Chief of Staff is one of the important persons in the 
military organization, 
The platoon-system is working wonderfully, 
There are three squads in this area waiting to be transported 
to the division headquarters, 
This Army needs transportation for all three of its Divi- 
sions, 
The Secretary of Defense is the highest official in the 
Department of Defense, 
The President of the U, S, is also the Commander-in-Chief 


of the Army, Navy and Air Force, 
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RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL. | 
\ 


15, The liaison officer has a very important mission, 


16, The Secretary of the U. S. Army is a civilian. [| 
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2. Characters for writing: 
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201 957 871 1169 1444 
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LESSON 6 

VOCABULARY 

Kwok-Ftng P 06 Ministry of National Defense 

kodn-ching ki-kwaan military organization 

chi-fi to command 

chi-yiad important, main, major 

Kwok-Ftng Poé-Chiang Minister of National Defense 

T’ aam-Maat Tung-Chiang Chief of Staff 


Kodn-1ling military order 
Tung-1hod-1ling commander-in-chief 

1otbn-k’ in combined services 
1otn-1lok liaison 

king-k’ ip supply 

woén-si transportation; to transport 
koén army 

1hod division 

htn regiment 

ying battalion 

ling company 

p’ aati platoon 

1hdn to regard as; to cmsider, 


. to calculate 
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LESSON 7 

ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok kwol kaai-yiik chaai-o6 haaf ki-hd yiang* 
kwoi &? 
P’oo-hing loi kong, Ching-Kwok kwoi kaai-yiik chaai- 
o6 tik-haai lhaai-hék lfik-ning, ching-hék lik ning, 
hfing aai-hSk lhi-ning. 
Ching-Kwok kaab-yiik haang-ching ki-kwaan haam-tod 
mot &7 
Ching-Kwok kaai-yfk haang-ching tooi kd ki-kwaan 
haam tod kaa-yfik pod; moi kwoi saang waan yid 
kaad-yfik hiang, moi kwol si yi kaad-yfik kik waak- 
che kaad-yfik £3, moi kwoi yén yid kaad-yfik fd. 
Haafi-chiang hOing kaad-1hod yid mot fodin-pit a? ry | 
Haafi-chiang haat yit-kaan hék-haafi kwoi tool k3& t 
fod-chaak ngin, kaa si kwoi ngin haam tod kaad- | | 
lhod; p’oo-hing ha&am k’ooi tod lhing-saang. Aaf- 
hék kwoi lhing-saang ham tod kaad-sifi. | 
Ching-Kwok kwoi lhaam-min-toi ki 1hooi hoi-ch’i yip y | 
hék-haaf dik si a7 i | 


Ching-Kwok kwoi lhaam-min-toi aaf-yiak 8 1fik lhooi ry 
kwoi si-haafi tif hoi-ch’i yip hédk-haaf fik si. 

Lhiau-h6ék pit-ngiép yi-haa@, yid naai mot-yé kwoi 

kwoi kaai-yik 47 


Ch: 


LESSON 7 

ORAL MATERIAL 
Lhiau-h6ék pit-ngiép yi-haaii, tifi ho-yi yip ching- 
hék, waa&k-che chik-ngiép hék-haai. Ching-h6ék yiié 
foén-hoi ch’ d-ching* hing kd-ching*. Ch’d-ching* 
pit-ngiép yi-haafi ho-yi yip k8-ching*, wa&k-che 
lhod-fafn hék-haafi, Ké-ching* pit-ngiép yi-haai, 
hoé-yi yip aai-hék, wa&k-che chin-f3 hék-haai. 
Ching-Kwok kwoi aai-hék yid ki-od kwoi hék-y6n* ne? 
Chiing-Kwok kwoi aai-hék yil Modn-Hék Yén, Li2-Hék 
Yén*, Faat-Hék Y6n*, Yi-Hok Y6n*, Kiing-H&k Yén*, 
Ning-H6k Yén* aang-aang, hing Mi-Kwok kwoi aai-hék 
ch’ A-fi-08, 


Wong: 


Ws 


C: 


Cs 


Cs 


Cs 


LESSON 7 
EDUCATION 


What is the Chinese educational system? 


Cheung: In general, the Chinese educational system consists of 


six years of elementary school, six years of middle 
school, and four years of university, 
What are the Chinese educational administrative organiza- 
tions? 
The highest educational administrative organization in China 
is known as the Ministry of Education. There is also a De- 
partment of Education in each province, Each city has a 
Bureau of Education or a Section of Education; and each dis- 
trict has a Section of Education, 
What is the difference between a principal and an instructor? 
A principal is the person in a school with highest responsi- 
bility. The one who teaches is an instructor and is known 
generally as Sin-Shaang. The Sin-Shaang in a university is 
called a professor. 
At what age do the Chinese children begin school? 
The Chinese children begin school when they reach the age 
of about six, 
What kind of education do they receive after their gradua- 
tion from the elementary school? 


After their graduation from the elementary school, they can 
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j 
ie 


enter either the middle school or the vocational school, The 


| middle school is divided into junior high and senior high, 

| After their graduation from junior high, they can enter either 
senior high or a normal school, After their graduation from 

| senior high, they can enter either a university or technical 
college. 


| Ws How many colleges does a university have in China? 

. C: Chinese universities have colleges of arts and literature, 
| colleges of sciences, colleges of law, colleges of medicine, 
| colleges of engineering, colleges of agriculture, etc,, simi- 


lar to American Universities. 
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6. 


10. 
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LESSON 7 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The Chinese educational system is not exactly the same as 
that of the U. 5S, 
He is working as a clerk in the Bureau of Education, 
I have known the principal of this elementary school for a 
long time. 
The Department of Education plans to build another academic 
institution before the end of this year. 
A high school education is not necessary for this kind of 
work, 
She is a professor of the medical college at the University 
of Hong Kong, 
This student is registered in the College of Law but he | 


spends most of his time in the College of Agriculture, 


The normal school is a part of the college of arts and 


letters, 


After graduating from a technical college, a person may not . 
go into the vocation he studied, 

In some universities, the College of Engineering is a part 

of the College of Science. 
The difference between an instructor and a professor is very 


great in terms of responsibilities and duties. 
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LESSON 7 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Almost twenty years of schooling are required before a person 
can be graduated from a medical school in the U, S, 
Under the British system, ther? will be no more than one uni- 
versity in any city or district, 
A person can enter a certain college without graduating from 
high school, 
The teachers of this academic institution are of different 


nationalities, 
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188 1066 107 518 1175 872 166 128 1496 915 
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188 1066 107 518 1175 
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LESSON 7 
VOCABULARY 
kaad-yik education 
lhiau-hék elementary school 
ching-hdk high school; middle school 
aai-hok university, college 


kaad-yik hiang 
kak 

£3 

fodn-pit 
kaad-1hod 
chik-ngiép 


ch’ d-ching* 
kd-ching* 
lhod-fa&n hék-haai 
chin-f8 hék-haati 
h6k-y6n* 
mo6én=hék yén* 
1i-hék yén* 
faat-h6dk yén* 
yi-hék yén* 
king-hék yén* 
nfing-h6k yén* 
king-fi 


department of education 

bureau 

section 

difference 

teacher 

vocation, profession, 
occupation 

junior high school 

senior high shool 

normal school 

technical college 

academic institute 


college of arts and letters 


college of sciences 
college of law 

college of medicine 
college of engineering 


college of agriculture 


expenses; appropriation 
64 
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LESSON 8 

ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok ngin lhin mot kaa a? 
Ching-Kwok haai yit-kwol lhin-ngiang to6-yii kwoi 
kwok-ka, so-yi yid ho 0d ting-kaad; yil naai 1hin 
Ki-Uk-Kaai, yi naai 1lhin Hing-Chi-Kaai, yid naai 
1hin FoSt-Kaad, yid naai 1hin O-Kaad, yid naai 
lhin Hung-Kaah, yi naai mot od lhin, mot od paai. 
Hung-Kaai haai mot &? 
Hung-Kaat yidé haam tod Yi-Kaah Hung-Kaai pon-1loi 
fi-haai yit-chung ting-kaah, chi-haaf yit-chung chiet-. 
hék; 1hin Hung-Kaai kwoi ngin 1hin Hung-Too kwoi 
chiet-h6k, sfing-paai Hung-Too so-kaai kwoi 1lotn-13, 
o6-aak, fik Hung-Too so lhe kwoi si. 
Hung-Too so kaa kwoi lodn-11 6-aak hing so lhe kwoi 
si haai kwaan-yi mot 4? 
Hung-Too so kaab kwoi lotn-11 6-aak hing so lhe 
kwoi sf haat kwaan-yi ngin, ngf, laaf, chi, lhin, 
sing. 
Kw’ d*, Hung-Too fi-haai w& k’ooi to6-ki haaf sin, 
to6-ki haat siang-aai 1A wood! 
Haai loo. Hung-Too haat yit-kwoi modn-ngin, chi-tok 
ka, kaad-yfk ka*,ching-chi kA,*hfing chiet-hék kax, 
K’ooi fi-haai sin, fi-haai Siang-Aai. 
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ORAL MATERIAL 
Ni wa yah naai ngin mot-yé* od lhin, mot-yé@ od paai. | 


K’i&k ihin mot-yé*, paai mot-yé* 4? 
K’iak 1hin yit-aah si woi pi fuk k’i&k kwoi si-haai, |] 
tifi paal ning aad si. K’iak lhin yit-faai siak woi 
pi sii k’if&k kwoil si-haai, k’i&k tid paai ning faai 
siak, Kw’oi naai haai maai-lhin, fi-haaf lhin kaad. 
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LESSON 8 
RELIGION 


In what religion do the Chinese believe? 
© 


Cheung: China is a country of freedom of worship, therefore there 


are many religions, Some of the people believe in Pro= 
testantism, some believe in Catholicism, some believe in 
Buddhism, some believe in Taoism, some believe in Con- 
fucianism, some believe in anything and worship anything, 
What is Confucianism? 
Confucianism is also known as Ue-kaau, Originally it was not 
a religion, but a school of philosophy. The followers of Con- 
fucianism believe in the phil~sophy of Confucius, worship the 
ethics and virtue taught by Confucius and read the books 
written by him, 
To what do the ethics and virtues taught by Confucius and the 
books written by him pertain? 
The ethics and virtue which were taught by Confucius and the 
books which were written by him pertain to humanity, right- 
eousness, rites, sagaciousness, faith and sincerity. 
In that case, does it mean that Confucius did not claim him 
self as a deity or as God? 
That is right, Confucius was a scholar, an author, an educa- 
tor, a politician, and a philosopher. He was not a deity or 


God. 


You said some people believe in anything and worship anything, 


What do they believe and what do they worship? 


When they believe a tree can give them felicity, they worship 


that tree, When they believe a stone can give them longevity, 
they worship that stone. This is superstition and not belief 


in a religion, 
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LESSON 8 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Confucius should not be looked upon as a Diety. 
His wife went through college but she is still very super- 
stitious, 
A lot of people believed that happiness and longevity go to- 
gether, 
This is the tree that we saw from the top of that rock. 
The author of this book is very intelligent as well as very 
capabie,. 
He has faith in God and also faith in himself, 
Sincerity is this man*s greatest virtue. 
Because of his humanitarian attitude, he is doing his best 
to help others, 
The example of righteousness set by many great men in his- 
tory should help us to face our difficulties, 
Taoism has a different set of ethics when compared with that 
of Buddhism, 
He is a politician but he believes in Protestantisa, 
Those who believe in Catholicism also believe in God. 
A philosopher may be an educator; but an educator may not 
be a philosopher, 
we believe in freedom of religion as well as freedom of 


speech and freedom of press in the U, S. 
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LESSON 8 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Chinese people worship their ancestors, 
Liberty is one of the most valuable things that we have in 


the U, S. 
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Characters for reading 
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2. Characters for writing 
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sp dH A Ot 


946 1012 965 203 944 
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ting-kaai 
lhin 
lhin-ngifing 
to8-yit 
Ki-Uk Kaad 
Hing-Chi-Kaad 
FoSt-Kaad 
O-Kaad 
Hung-Kaad 
Yi-Kaad 
paal 
lotn-11 
6-aak 

ngin 

ngi 

chi 

sing 

sin 
Sifng-Aai 
chi-tok-ka* 
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LESSON 8 

VOCABULARY 
religion 
to believe, to have faith 
faith, worship 
free, freedom, liberty 
Protestantism 
Catholicism 
Buddhism 
Toaism 
Confucianism 
Confucianism 
to worship 
ethics 
virtue 
humanity 
righteousness 
sagaciousness 
sincerity 
deity, God 
God 
author, writer 


classifier, auxiliary noun 
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VOCABULARY 
fuk felicity, happines 
siak stone, rock 
sia longevity 
maai-lhin superstition, superstitious 
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LESSON 9 

ORAL MATERIAL 
Ching-Kwok kw’oi-si* yi 1@k-mafn-mafn kw’ of 0d 
ngin-haau, k’i&k kwot saang-f8t ki-hd* 47 
Ching-Kwok kwoi ngin-haau paak-fo8n chi paat-sip 
haat nfng-ngin, so-yi k’i&k kwol saaing-f8t od-so0d 
hfing nOng-ngiép yid kwaan-haal. 
Ching-Kwok moi ning kwoi nfng-ch’aan-pin kaad fi- 
kaa king-k’ ip t’o6n Ching-Kwok kwoi ngin 4? 
Ngooi-kwo m3 hing-toi kwoi si-haafi, Ching-Kwok mot 
ning kwoi nfng-ch’ aan-pin ho-yi kaai king-k’ip t’ otn 
Ching-Kwok kwoi ngin; ngooi-kwo yi sooi-toi, hdn- 
toi, hing k’2-hAa hing-toi kwol si-haaf, tifi f-kaad 
13k. 
Ching-Kwok nfng-ngin kwoi saang-fSt, haat m-haat 
ho kaan-naan A? 
Ching-Kwok niing-ngin kwoi saang-f&t lhooi-nging 
haat ho kaan-enain, afn-haaf k’ifk haat ho chi-tuk, 
ngi-ch’e yid yit-chung ting-sin sifing kwoi faai-16k, 
hfing ka-hing sifng kwoi faai-16k. 
Kw’ oi naai ting-sin sifing kwoi faai-16k, hing ka- 
hing sifng kwoi faai-16k haat ki-hd* kwoi a? 


Ting-sin sifing kwoi faai-16k haat sifi Hung-kaad 

kwoi ying-hiang; tik-haai sii Hung-Too chiet-hék 

kwoi ying-hiang, so-yi k’i&k od yid “chi-tuk siang- 
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LESSON 9 

ORAL MATERIAL 
18k” kwoi haai-o6, KA&a-hing kwoi faai-16k tifi-haat 
Ching-Kwok aaf k&-hing chaai-08 kwoi ho ch’ oo%*, 
Yin-wf uk-k’i kwoi ngin, fo&-mo$, toi-nooi, hing- 
aati, ti-moi,od chi mol yit-t’aat*; aaf-ka* oi-wod, 
aat-ka* pdng-ché. 
Haai fi-haaf ho od Ching-Kwok ngin ching-yi aaf ka- 
hing chaai-o8 a? 
Haaf loo. Ho od Ching-Kwok ngin ching-yi aai ka- 
hing chaai-oS, Yi naai aaf ka-hing yid ki-sip- 
kwoi ngin ch? 8 yit ch’oot* Yid naai aaf kA-hing 
yid 1hi, ng of chi 8 yit-ch’oot*.. K’ idk tod king 
kwoi si-haafi, yit-t’aai tod king, faai-16k kwoi si- 
haa@, yit-t’aat hiang-si@. 


ao | 


Wong 3 


LESSON 9 

LIVELIHOOD 
China now has a population of six hundred million; how 
is their livelihood? 


Cheung: Eighty per cent of the Chinese population are farmers; 


Cs 


Cs 


Ws 


Cs 


therefore their livelihood is most closely related to 
agriculture, 
Are the Chinese agricultural products sufficient to supply 
all the Chinese each year? 
In absence of calamities, the Chinese agricultural products 
are sufficient to supply all the Chinese each year, If there 
were floods, draughts, or other calamities, the agricultural 
products are not sufficient. 
Ate the lives of the Chinese farmers hard and difficult? 
Although the lives of the Chinese farmer are hard and diffi- 
cult, they are well contented, Moreover, they possess peace 
of mind and enjoy family pleasures, 
What is the nature of this peace of mind and enjoyment of 
family pleasure? 
Peace of mind is the result of the influence of Confucianism, 
that is, the influence of the Confucian philosophy, There 
exists the state of mind of "content bringing happiness," 
The family pleasures are the essence of the Chinese large 


family system, since all members of the household, parents, 
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Ws 


Cz 


children, trothers, and sisters, arc living together; caring 


for each other and assisting one another, 

Are there many Chinese who like the large family system? 
Yes, many Chinese like the large family system, Some large 
families have several score of people living together and 
some have four and five generations living together, Whea 
they work, they work together; when they are happy, they 


rejoice together. 
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13. 
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15. 
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LESSON 9 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
This is not the time to think of poetry. 


We can enjoy many agricultural products here, 


They need all the help they can get to prevent a flood, | 
Droughts and other calamities change the livelihood of 
farmers. 

Only ten or twenty per cent of the American population are 
farmers, 

We are not in anyway directly connected with agriculture, 
Even though he is not rich, he is very contented, 

My family doctor influenced me to study medicine, 

He may be old, but his spirit is as young as a ten-year-old, 
Each and every member of his family has the same attitude 
toward this matter. 

We shall go together next Monday afternoon, 

Two days ago, they were strangers; but now they live to- 
gether under the same roof, 

I need your help to cook this chicken, 

Parents love their children and wish them happiness, 

His attitude is influenced by Buddhism; but he is not super- 
stitious, 


The life of an American farmer is not difficult. 


79 


LESSON 9 
READING MATERIAL 


,~RM Ok BREF MK AAR 
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1. Characters for reading 
821 822 823 824 825 826 827 828 829 830 


ft #« @© # & £& FF 2.5 


776 390 1143 312 679 1026 1282 305 231 278 
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Characters for writing 
412 413 414 415 
H+ 7 & HB 


393 1143 312 679 
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LESSON 9 

VOCABUALRY 
nfing-ngin farmer, peasant 
ning-ngiép agriculture 
kwaan-haai relationship, connection 
niing-ch’ aan-pin agricultural product 
hing-toi calamity 
sooi-toi flood 
hdn-toi, (hdn-toi) draught 


chi-tuk 
ting-sin 
ka-hing 
sifi 
ying-hiang 
“chi-tuk siang-16k” 
haai-o6 
chi-moi 
yit-t’ aal 
o1-wod 
pdng-ché 
ot 
hiang-sifi 
fing-sid 
ying-ytng 


content, satisfied 
spirit; mind 

family 

by, to receive; sustain 
influence; affect 
happiness in cm tentment 
attitude 

live together 

together 

to love 

to assist; help 
generation; instead of 
to enjoy, enjoyment 

a bounteous harvest 


to describe, delineate; 


appearance 
82 
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VOCABULARY 


in a word; to sum up 
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LESSON 10 


ORAL MATERIAL 
Moi kwoi sing-si 03 yid a-kiep, k’ itng-kaan, haad 
y@, maaf-saat, fi-saat, toS-saat kwoi én-king* faat- 
saang. Haat fi-haai a? 
Moi kwoi sing-si 0d yid a-kiep, k’ iang-kaan, haai- 
y@, maat-saat, fi-saat, tod-saat kwoi én-king* faat- 
saing. Wa-Nafim kwoi sing-si yiak haat yit-yiang; 
afin-haat Wa-Naam kwoi sing-si kwoi chi-8n 1hdn ho 18, 
Kok ch’oot t-fing yid mot ki-kwaan wi-ch’1 chi-in a? 
Kok ch’oot t-fing yil king-ch’aat kfik wi-ch’1 chi-dn, 
Kok ch’ oof t-fdng kwoi king-ch’ aat kik ying mot pafn- 
faat wi-ch’1 chi-dn 4? 
Mot kwoi sing-si yid yit-kwol king-ch’aat kik; 3 st 
nooi moi yit-kwoi k’ooi-wik yifi yid yit-kwol king- 
ch’aat fodn-kik. 
King-ch’ aat kwoi chi-yiai ngim-mod haat mot 47 
King-ch’ aat kwoi chi-yial ngim-moS haaf wi-ch’1i 
%-fdng chi-3n, po-woS ngin-min kwoi saang-ming t’ oi- 
ch’aan, yi-fOng kok chung $n-king* faat-saairmg , hing 
wi-ch’1 kaab-hing aang-aang. A&n-haaf 8 chién si 
kwoi ngim-moéd haat fSng-chi kaan-iép* fét-fing, hip- 
chéh fing hing, chi-f1 sod-lhaan ngin-haau aang-aang. 
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LESSON 10 
POLICE Ta 
Wong: Do cases of robbery, rape, larceny, murder, manslaughter, 


and suicide occur in every city? 


Cheung: Cases of robbery, rape, larceny, murder, manslaughter, 


Ws 


C3 


Ws 


Cs 


and suicide occur in every city. Cities of South China 
are no exception, But the internal control and regula- 
tion of cities in South China is considered good, 
What organization is charged with the maintenance of internal 
order in each community? 
Each community has the Police Department to maintain internal 
order, 
What method does the Police Department of each community use 
to maintain internal order? 
Every city has a police department and within each district 
of the city there is a police station, 
What is the primary mission of the police force? 
The primary mission of the police force is to maintain local 
internal order, to protect lives and properties of the citi- 
zens, to prevent commission of crimes, and to maintain traf- 
fic order, But their wartime mission is to prevent spy ac- 
tivities, to assist in air defense, evacuate the population, 


etc. 
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RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Evacuation of students may be necessary during wartime, 
The Army requested assistance fr@m the Air For<e,. 
The spy is trying to prevent us from maintaining order in 
the city. 
It is the duty of the police to protect our lives and pro- 
perties, 
The police in this district prevented many cases of robbery, 
It seems to be a case of manslaughter rather than a case of 
murder, 
Rapes and larcenies are not very common in small cities, 
In a large city, there can be at least one suicide case a 
day. 
The wrating that you have done may be considered good, 
It is the regulation of the school that you should attend 
Classes five days a week, 
Citizens are protected by the local police force, 
In addition to prevention of crimes, the police also take 


care of traffic. 


Conducting evacuation of the people is one of the police 


force wartime missions. 


Special training to prevent spy activities is very important, 


LESSON 10 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
15, Maintaining internal order is the primary mission of the 
police department, 
16, Crimes in big cities are common; and cities in China are of 


no exception, 
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OA KEM RB Ry. xraeelil & 38 
HMB RAPT 2 wD THR AG 
Pee 44 LOHR, Hb 

Te ee ae ee, ee Se 
F ia kw’ of hh S . 


eae wo He ae ee Tt S 
xp RRR AM eM wT HLS 
RAK VF FH MERA 4 
F Pl 2. 

1. Characters for Reading 
831 832 833 834 835 836 837 838 839 840 
a ty Hw H F 0 mM KH | FE 


451 1124 1420 81 302 423 1110 937 587 783 
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2. Characters for writing 

416 417 418 419 420 

5, ty OR 


451 1124 423 937 1110 
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LESSON 10 

VOCABULARY 
a-kiep robbery 
k’ iang-kaan rape 
haad yé* larceny 
maaf-saat, (maafi-saat) murder 
ng-saat, (fi-saat) manslaughter 
tod-saat, (tod-saat*) suicide 
dn-king* case 
chi-8n order, peace 
1hdn consider 
wi-ch’2 to maintain 
k’ 001-wik district 
f odn-kik* police station 
po-wod protect 
saang-ming life 
t’ oi-ch’ aan property 
yi-fing prevent 
chién-si wartime 
fdng-chi to prevent, stop 
kaan-iép* spy 
hip-chd, (hiép-chd) to assist 


fing hing 
soé-lhaan, (sd-lhaan) 


air defense 


evacuate, evacuation 
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VOCABULARY 
23. ngitém-chiing serious 
24. fod-aam to take responsibility; 
to burden 
91 
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LESSON 11 

ORAL MATERIAL 
Wa-Naam si-si od yid wodn-yik lifi-haang 1hing kwoi 
péng-ching, hing ch’ odn-ngitm péng faat-saang. 
Haai fi-haat 4? 
Wa-Naam ho siau wodn-yik, aan-haai si-si od yii 1lii- 
haang lhing kwoi péng-ching,hfing ch’ oOn-ngiém péng. 
Tooi p’oo-hing kwoi lifi-haang lhing kwoi péng-ching, 
hfing ch’ otn-ngiém péung haat naai ki chung 4? 
Tool p’oo-hing kwoi lifi-haang-lhing péng-ching, hing 
ch’otn-ngiém péng haai fdk-16n, siang-htn,paak-haat, 
hing-fa, sooi-aai*, 8-12, fadt-laang hfing lifi-haang 
lhing kaam-mo6 aang-aarg. 
Ngoi ho-yt yfing mot yi-f8ng pafn-faat yi-fdng kw’ of 
naai péng-ching 47 
Ngoi ho-yi yfing a-chim* ching-aafi* kwol pa&n-faat 
yi-féng kw’ oi naai péng-ching. 
Kok ch’ooi yid mot wi-saang ki~kwaau ne? 
Moi saang yil yit-kwoil wi-saang h@k, moi kwoi sing- 
si od yid si ching wi-saang kik, Si-ching wi-saang 
kik chi h& yid ho 03 wi-saang oof”, 


Moi kwoi sing-si kwol yi-saang hing hdn-wod od fi-03 

a? 

03. Moi kwoi sing-si* kwoi yi-saang hing hin-woé 

ho 08. Poot-kd ngin-haau od-aak-taai, so-yt m-kaad 
2 


LESSON 11 
ORAL MATERIAL 
yi-saang*, w-kaad hdn-wod. 


th eS aha EERE: atm thn ms, ne 


tr et es 
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LESSON 11 


HYGIENE 


Do plagues, epidemic diseases, and contagious diseases 


occur frequintly in South China? 


Cheung: There arz very few plagues in South China, but epijemics 


Ws 


C: 


We 


Cs 


Cs 


Ws 


Cz 


Ws 


and contagious diseases occur quite frequently there, 
What are the most common epidemics and contagious diseases? 
The most common epidemics and contagious diseases are cholera, 
typhoid, diphtheria, small-pox, chicken-pox, dysentery, 
malaria, and influenza, 
What precautionary measures can we take to guard against 
these diseases? 
By means of injection and vaccination we can guard against 
these diseases, 
What health organizations does each community have? 
Each province has a Bureau of Hygiene, moreover each city al- 
so has a city health departnent umder which there are many 
health groups. 
Are there many doctors and nurses in each city? 
Yes, there are many doctors and nurses in every city, but 
there are too many people, Thus there are not sufficient 
doctors and nurses, 
What is thé difference between a Western medical doctor and 


a Chinese medical doctor? 


94 


Cs 


Ws 


Cs 


A Western medical doctor applies the western method of medi- 
cal treatment to cure the sick and a Chinese medical doctor 
applies the Chinese method of medical treatment to cure the 
sick, The Chinese method of medical treatment generally 
utilizes herbs which are brewed for the sick to drink. 

Are there good hospitals in the various provinces of South 
China? 

Yes, There are many good hospitals in the various provinces 


of South China, Some hospitals are modern and well-equipped. 
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| RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL ’ } | 
1, There is a great difference between a western medical doctor * 
and a Chinese medical doctor, %, 
2. Nurses are just as important as doctors. 
3. Many of the vaccinations and injections against various epi- 
demic diseases are conducted by the Municipal Government, 
4, Influenza and malaria are dangerous and contagious diseases, 
5. Dysentery and diphtheria can be prevented by means of ine [| 
jections, 


6. We can prepare ourselves against smal1-pox by vaccinations, i! 


7. Typhoid and cholera are not very common in the U, S, [> 


8. In Europe, plagues happened very frequently a few hundred 


years ago. [} 
9, Hygiene is one of the means to fight contagious diseases, oe 
10, Herbs have been used by Chinese medical doctors for more \ 

than 4,000 years. , 


11. Western medical doctors use vaccines to cure patients from 
diseases, | } 

12, Drugs are utilized to cure the sick, 

13. Chinese herbs are usually brewed for the sick to take. 

14, Health groups are organized in small communities to fight 


diseases, 
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15. Injection is one of the best precautionary measures against 


diseases, 
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1, Characters for reading {} 
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2. Characters for writing 

z 421 422 434 424 425 

: me 1 SH MR th 


1034 132 27 261 87 
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. Wwi-saang 

. wodon-yik 

. i1ifi-haang ching 
. péng-ching 


. fdk-16n 


1 

2 

3 

4 

5. ch’ otn-ngitm péng 
6 

7. siang-htn 

8 

9 


. pa&k-haati 

. hing-fa 
10. sooi-aaii* 
11, 8-17 


12, fa&t-laang* 

13. 1it-haang-lhing-kaam- 
mod 

14, a chin * 

15. ching aai* 

16, si-ching 


17. wi-saang ooi* 
18. hdn-wod 
19, lLhaai-yi 


a, 


hygiene 
plague 
epidemic 
disease 
contagious 
cholera 
typhoid 
diphtheria 
small-pox 
chicken-pox 
dysentery 
malaria 


inf luenza 


in jection 

vaccination 

municipal government 
administration 

health department 

nurse 

doctor who practices 


western medicine 
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ching-yi 


yi-yi&k 
yi-chi 


t’ o-yiak 
t’ ing~-kik 


LESSON 11 
VOCABULARY 
doctor who practices 
Chinese medicine 


medicine, drug 


to cure, to heal, +o treat, 
treatment 
herb 


clean 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
Wa-Naam kwol king-taail t’ing-ying ki-hd-yiang* a? 
Kong-Chid haai Wa-Naaim siang-ngiép kwoi ching-1him 
iem, yifi haat kwok-taail maafi-yik kwoi aai siang- 
faafi; so-yi Wa-Naam kwoi king-taai ho faan-wing. 
Ki-kaai Wa-Naam kwoi king-taai faan-wing 47 
Yin-wi king-ngiép faat-a&t, so-yi sit-ngiép ngin 
siau. Yin-w? sidng-ngiép fain-sing, so-yi kim-yting 
1if-hing; ngi-ch’e Wa-Naam kwoi Wa-K’ iaf wof-fon ho 
03, so-yi king-taal fain-wing. 
Ki-kaai Wa-Naam kwoi kim-yfing 1ift-hiing &? 
Yin-wf Wa-Naam kwoi king-taai fain-wing, yid t’ ing* 
kwoi ngin haang haaf tod tod saing-yi; yil-k’ i-haaf 
Wa-K’ iaf xwoi tod-pon ho od, so-yi kim-yling 1i0- 
hing. 
Wa-Naaim naai saang kwoi k’iaf wof chi 03 a7 
Kong-Ung saang kwoi k’ iafi-wof chi od, k’i-1lhod haaf 
Fuk-King Saang. 
Keng-Ung hfing Fuk-King leung saang kwoi Wa-K’ iat 
od-sod 8 naal ki kwok A? 
Kong-Ung kwoi Wa-K’ iat o8-sod 3 Nam MY-Chid hing 
Paak MY-Chid, yi0-k’2-haat 3 Mi-Kwok hing KA-Na-Aaft 
leung-kwok kaang 03, FPuk-King kwol Wa-K’ iat od-sod 
& Naam-Yiang kok kwok, ho-1hoS Fi-LoSt-Pin, YSt-Naam, 
102 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
Haai-Kwok, Ming-Ing, hing Yin-Naai aang kwok; a&n- 
haat 8 ning naai i-fdng, Kong-Ung kwoi Wa-K’ iad 
yig&k f-siau. 
Wa-K’ ia kwoi king-taail t’ing-ying ki-hd-yifing* a7 
Yin-wi Wa-K’ ial o8-sod 03 ho k’in-kiém, yifi ho wot 


tod saang-yi, so-yi Wa-k’iaf kwoi king-taai h6 faat- 
aat. 
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LESSON 12 


ECONOMY 


What is the economic condition in South China? 


Cheung: Canton is the center of commerce in South China and also 


Cr 


Cs 


C3 


Cs 


a large port of international trade; therefore, the econ- 
omy in South China is thriving, 
Why is the economy in South China ‘thriving? 
Because industry is flourishing, unenployment is, therefore, 
low; because commerce is thriving, money, therefore, circu- 
lates freely, In addition, there is a great sum of remittance 
from the overseas Chinese, therefore the economy prospers. 
Why does money in South China circulate freely? 
Because the economy of China is thriving, rich people, espec- 
ially overseas Chinese who have large amounts of capital, are 
willing to invest in businesses, therefore money circulates 
freely. 
Which province in South China receives the greatest part of 
remittance from the overseas Chinese? 
Kwangtung Province receives the greatest part of remittance 
from the overseas Chinese, Pukien Province is the next, 
In what foreign countries do the majority of the overseas 
Chinese from Kwangtung and Fukien Province reside? 
The overseas Chinese from Kwangtung primarily reside in North 


and South Aserica, especially in the United States and Canada. 
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Ws 


C3 


a ae ee ee 


The overseas Chinese from Fukien primarily reside in the 
countries of the South racific as the Phillipines, Vietnam, 
Thailand, Burma and Indonesia, In those places, however, 
there are also a great many overseas Chinese from Kwangtung. 
How are economic conditions among the overseas Chinese? 
Because most of the overseas Chinese are very industrious 
and Frugal and also capable in business matters, the economic 


state of the overseas Chinese is very prosperous, 
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15. 


16, 


LESSON 12 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATI:RIAL 
Indonesia is in the southeast of China, 
Many Americans invest their money in Burma and Thailand, 
Agriculture is the main econony of Vietnam, 
Philippines received a great deal of military assistance 
from the United States, 
Canada is to the north of the United States, 
Hong Kong is the place to which remittance by Chinese 
abroad are usually sent, 
In order to have industrial prosperity, capitais and trades 
are necessary, 
Unemployment will decrease with the development of industry. 
New York is the center of the world of finance, 
With enough money to circulate, the city will be prosperous, 
Most of the Chinese in the U, S, are very industrious. 
The majority of the students in this school are soldiers, 
In recent years, many Chinese put their money in investments, 
Overseas Chinese are willing to invest in import and export 
business. 
Laundry is not considered an industry by many people, 
He does not have enough capital to enable him to control 


the business, 
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sad 


_— 
a 


63 eS eS eS ss oe 
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} 


—- 
- Sa! Nike 


ee 


es Mae TR aE ye 


0 eNO WB wD KE 
. 


~*~ Ye YY ee Se eh 
SS oe Ce ee oe Spe 
e . e + s — * e oO - oe o 


king-taai 
maafi-yik iem 
maafi-yik 
faan-wing 
king-ngiép 
sit ngiép 
kim-ytng 
1if-hing 
woi-fon 
haang 
haaii tod 
tod-pon 

k’ iat-wot 
Ka-Na-Aai 
Fi-Loét-P in 
YSt-Naam 
Haai-Kwok 
Ming-Ing 
Yin-Naat 
K? In-kiém 
hing-sing 


LESSON 12 
VOCABULARY 


economy, economical 

center, central point 
trade, to trade 

prosperous 

industry, industrial 
unemployment, unemployed 
money, finance 

to circulate, circulation 
remittance, to remit money 
willing 

to invest money, investment 
capital 

remittance by Chinese abroad 
Canada 

Philipines 

Vietnam 

Thailand 

Burma 

Indonesia 

industrious and frugal 


prosperous 
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Ch: 


LESSON 13 


ORAL MATERIAL 
Wa-Naam kwoi hoi, 1fk, hing kaai-hing ping w-ping- 
17 a? 
Ping-17, Wa-Naam hoi, lfik, hing kwoi kaai-hing fi- 
siing chi ping-17. | 
Kwong<Ung Saang kwoi hoi-sifing kaai-hing ki-hd* a? 
Kwong-Chid kwol foé-kin yil yit-kwol hing-nging 
kwoi k’ong-haau, haam tod W6ng-Pod. S6n-chiadk loi- 
loi wong-wOng, ch’oot-ch’oot yip-yip. Yi naai lot 
wong ngoi-kwok, yi naai loi-wOng Ching-Kwok kwoi 


hoi-ngén, yii naai loi-wdng Kwong-Ung Saang kwoi 


noot hS, Ngit-ngit o3 “ch’odn-1if poot-1hik”. 
Kong-lng Saang kwoi lfik-sifng kaad-hing ki-hd “a? 
Kong-Ung Saang yi liang-hial chi-yiad kwol hik-108: 
Yit-hia® hik-106 haam tod Kwong-Kiu hik-106, haaf 
yi Kwong-Chid 8 Kiu-Lfing; yit-hiafi hik-108 ha&am tod 
Y6t-Hdn Hik-LoS, haat yifi Kwong-Chii 8 Wod-Paak 
Saang kwoi Hén-Haau. Ch’oot-@ hik-1o8 chi ngof, 
waan yil ho od king-106 hing-3 noof-f kdk saang. 
Yin A-Chid yid m3 fo-ch’& yit-chtk hing-3 Aad-chid 
a? 
To6-t* Ong Kwong-Kiu Hik-Loé hing Y8t-H8én Hik-Loé 
ti&p-kwi chi haafi, yif' Hén-Haau ho-yi hooi Paak- 
P’ing, yil Paak-P’ing ho-y? hooi dng-paak kiu saang, 
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ORAL MATERIAL 


| yit' ing-paak kiu saang ho-yi yip Ngd-Kwok, king-kd 
Lhaai-Paak Li-A, Mék-Lhod-F&*, Wa-Sa, 8 Aad-Chid kok 


i kwok, chi yiah sip-paat ngit kw’ol kiu. 


r} W: Kwong-Chid kwoi hing-ching kaad-hing ki-hd* 4? 
Ch: Kwong-Chid yi ki kaan h6ng-hiing king-1hod, yid ki 


‘| hia hdng-hing lhing; yii ning ch’ooi* ho-yi f1 hooi 
Hiang-K’ong, Si&ng-Hoi, toi f1 hooi Paak Mi-Chid, 
Naam M2 Chad, Aad-Chid, Fi-chid, O-Chiad, hong A-Chid 


} kok ch’ ool kwoi i-féng. 
W: Kw’d*, Kwong-Chii tifi-haaf Wa-Naam kwoi chi-yid 
J kaad-hing ching-1him 18-wod! 


LESSON 13 


COMMUN ICA TION 


Wong: Is sea, land, and air communication convenient in South 


China? 


Cheung; Yes, sea, Jan4, and air communication is extremely con- 


Ws 


Ws 


Ws 


Ce 


venient in South China, 
How is the sea communication in Kwangtung? 
In the vicinity of Canton, there is a natural harbor which is 
known as Wong-To, Ships come and go. Some sail to and from 
foreign countries, some travel along the coast of China, and 
some traverse the inland rivers of Kwangtung Province, Every=- 
day they are “flowing in and out incessantly,” 
How is the land communication in Kwangtung? 
There are two main railroads in Kwangtung. One of them is 
known as the Canton-Kowloon Railroad and goes from Canton to 
Kowloons the other is known as the Canton-Hankow Railroad and 
goes from Canton to Hankow in Hupeh Province, Besides the 
railroads, there are also highways extending into the various 
provinces of China®s interior, 
Is there any train running directly from Asia to Europe? 
From the time when the Canton-Kowloon Railroad and the Can- 
ton-Hankow Railroad were connected, a person could go from 
Kowloon to Hankow by train, From Hankow, he could go to 


Peiping, From Peiping, he could go to Manchuria, From 


112 


aed Sap grrenpeetintre ten w- 


—— ee EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE a, Cae 


=I 


bee, 


Manchuria he could enter Russia, passing through Siberia, 
| Moscow, Warsaw, and reach the warious countries in Europe. . 


It took only 18 days. 


rm ' 
\§ W: How is the air communication in Canton? | 
| 
| C: There are several aviation companies in Canton and a few air 


routes, From Canton you can fly to Hong Kong and Shanghai 
and then to North America, South America, Europe, Africa, 
Australia and various places in Asia, 

Ws: In that case, Canton is the primary communication center of 


South China, 
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LESSON 13 (} 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL I} 
§ 
1, Australia and Africa have direct air routes to the United 


States, i] 


2, herve are more than t2n airplanes in the sky right now, 


3. Warsaw is considered an important European city, {) 
4, Moscow is the capitol of Russia, 1) 
5, Siberiahas avery coldcilimate and it is to the northwest of 
China, rh 
\.) 
6. He is passing through the United States on his way to Canada, 
Ff 
7. Pesiping has been the Capitol of the Chinese for many dynas- 1) 
ties. iF 
8, Since the year 1911, China has been under the control of the 
Repudlic Government, (| 


9, European trades bec ame prosperous since the end of the war. 

10, There are railroads extending all the way from the east to {} 
the west coast. = 

11, Inland rivers are important transportation in China, ( 

12, Canton-Kowloon Railway has no connecting rails to reach 
Hong Kong. 

13, Automobiles in the highway “flowing in and out without } 
stopping", 

14. San Francisco is one of the largest cities on the West 


Coast of the United States. \ 
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15. 


16. 


LESSON 13 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The military academy at Whampo trained nearly all the offi- 
cers of the Chinese Army, 
The harbor at Whampo is one of the largest natural harbors 


in the Far East, 


115 


P wl sy 
RAP 18 41. 
i 4 & 
eA 4s ERE 


at a 


= 


1) eG HE 


wm) 
Ss 


K it 


LESSON 13 


READING MATERIAL 


A 


a 
Hq 


kK42 RH 4 
Qo skh A RE 


it 


“SS Kw’ ot naai 


Koa te) 
a 
5& 2 9 g 


se ERR XA, 


% 8 ih 5, 


AB A Hg Oh 
aL ei aK 
4p aoa Bn Gh F 


— 


ss} 
G 
al 


tu vee i% 
EH Bab FR 


- 


g 


’ re 


- 
- 
_ 


] 


Mak 13] z -Lhod- <4 


Wait & 
wie BE TK Mk Phy 0% 


# 


# 


& 8) Rix 


ak k K Gh 


ap ADR iz 


Aa 4m 418) BE @ ¢ eng! Ait 
eH EV eH ta 


ab BFE R 


MG i 


Bh Seika 
& 


116 


& | Z 
4a ¢{-A BF 


5A & 
J bP AP 


LESSON 13 
READING MATERIAL 


1. Characters for reading 

861 862 863 864 865 866 867 868 869 870 
tog ag 4g te ol KOR 
e 464 601 1438 294 1152 813 31 1322 756 710 
‘ 2. Characters for writing 

} 431 432 433 434 435 

4 s 19 OH 

294 1152 


464 601 1438 
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. hing-nging 

Wong -P 03 

hoi-ngén 

“ch’ odn-1it-poot-Lhik” 


Kwong-Kiu Hik-Lod 
nooi=-hd 

hing-3 

Aaid-Chid 

to6d-t’ ting 

ti&p kwi 

Paak-P’ ing 
Ngd-Kwok 
king-kwd 
Lhaai-Paak-Li-A 
M6k-Lhod-F3* 
wa-Sa 
hing-ching* 
hdng-hing lhing* 
Fi-Chid 

O-Chid 

lhi-hing paadt-aft 
ling-tiép, (ling-tiep) 


LESSON 13 
VOCABULARY 


. 118 


natural 

Whampo 

coast 

“flowing in and out without 
stopping” 


Canton-koW loon Railway 


inland river 

to extend into 

Europe 

since (time) 

to connect rail 

Peiping 

Russia 

to pass through, to pass by 
Siberia 


Moscow 

Warsaw 

sky, in the air 

air route 

Africa 

Australia 

communicating on all directions 


to connect, joint; contiguous 


7 

| 

| LESSON 14 

is ORAL MATERIAL 

} W: Hing-Chodn haai Wa-Paak yit-kwoi chiing-yiai kwoi 

siang-faafi, Siang-Hoi haai Wa-Ching yit-kwol chiing- 

( yiai kwol siang-faafii, Kwong-Chid haai Wa-Naam yit- 

kwoi chiing-yiad kwoi siang-faaii. Kw’d*, Kwong-Chid 
kwoi chiing-yiai siang-ngiép haat mot-yé 4? 

‘I Ch: Kwong-Chid kwoi chiing-yiah siang-ngiép haai ch’ oot 
yip haau saang-yi, paak-f3 king-1hod saang-yi aang- 


aang. 

rt W: Kwong-Chid kwi yip-haau f3 od-sod haai mot-yé ne? 
Ch: Kwong-Chid kwoi yip-haau f3 od-sod haai ki-hi, ng- 

J kim, hi-ch’é, nging-liafi,* sik-pin, yiak-pin, ming- 

chik pin, md-chik pin aang-aang. 

u W: Kw’oi naai £3 od-sod yi naai ch’ooi wo6n-1loi kwoi a? 

r\ Ch: Yid naai yih Ngit-Pon woén-1loi, yi naai yi Mi- 

| Chid hing Aad-Chid k&3k-Kwok wo6n-1oi. 

W: Kwong-Chid kwoi ch’oot-haau f3 od-sod haai mot-yé a? 

Ch: Kwong-Chii kwoi ch’ oot-haau f3 od-sod haai ch’4, 

| hing, sooi-naai, hing-yii, lhod-faat aang-aang. 

W: Kw’oi naai £3 od-sod woén hooi naai ch’ooi* a? 

Ch: Yi naai wo6n hooi Mi-Chid, Aad-Chid, Fi-Chid; yid 
naai woén hooi O-Chid, A-Chid. 


W: Kwong-Chid kwoi paak-f3 king-1lhod saang-yi haat ki- 
hd-yiang* kwoi a7 
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Ch: 


LESSON 14 
ORAL MATERIAL 

Kwong-Chil kwoi paak-f3 king-1lhod ho-o3; saang-yi 
kwoi king-chaang ho k’ iak-1ik, 
Wa-Naam kwoi siang-ngiép, yid hoi-ngoi Wa-K’ iuf haat 
tod 03 fi-od a? 
038. Hoi-ngot kwoil Wa-K’ iai ho o3 8 Wa-Naam kdk 

1’001 haafi tod tod saang-yi; so-yi siang-ngiép ho 
fedt-aat. 
Wa-Naam kwoi siadng-ngiép, ch’ooi-2 Ching-Kwok ngin 
haaf tod chi ngoi, yid m3 ngoi-kwok ngin haa tod a? 
Wa-Naam kwoi siang-ngiép, ch’ooi-8 Ching-Kwok ngin 
haah tod chi ngoi, yiG ngoi-kwok ngiin haafi tod 
kwoi yia&k w-siau,. 
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LESSON 14 


COMME RCE 


Wong: Tientsin is an important port in North Chinas Shenghai is 


an important port in Central China; Canton is an impor- 
tant port in South China, In that case, what are the 


important commercial enterprises in Canton? 


Cheung: The important commercial enterprises in Canton are the 


Ws 


Cs 


Ws 


C3 


Ws 


import-exports business, the department store business, 
etc, 
Primarily, what goods does Canton import? 
Most of the imports of Canton are machines, metals, automo- 
biles, fuel8, food stuffs, medicine, cotton goods, woolen 
goods, etc, 
From where are most of these good imported? 
Some of them are imported from Japan; some are imported from 
various countries of America and Europe, 
Primarily, what goods does Canton export? 
Most of the exports from Canton are tea, sugar, cement, Tung 
Oil, silk goods, etc, 
To where are most of these goods exported? 
Some of them are exported to America, Europe, Africa; some 
are exported to Australia and Asia, 
How is the department store business in Canton? 


There are many department stores in Canton and business 
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3 


—— 


') 
competition is very keen, 
Ws Is there much investment from the overseas Chinese in the y 
comvercial enterprises in South China? 
C: Yes, many overseas Chinese invest in business at various ad 
places in South China, therefore, commerce is very prosperous. 
Ws In the commercial field in South China, is there any foreign i 
investment other than that of the Chinese? 4] 


C: In the commercial field in South China, there is also much 


es 


foreign investment other than that of the Chinese, 


co 


m4 
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11, 


12, 
13. 
14, 


15. 


Lissow 14 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
There were keen competitions at the Athletic meeting last 
week, 
Silk goods are imported from Japan in recent years, 
Tung oil is an important export product of China, 
Cement industry is related to construction works, 
Inland rivers as well as railroads are the chief msans of 
transportation in this area, 
Woolen goods usually come from Australia, 
Cotton goods are produced in the South and then transported 
to the coast for export. 
China imports nearly all of the western medicines from the 
United States and Japan, 
Food stuffs are much cheaper on the West Coast than the 
East Coast, 
My car uses a lot of fuel, but it runs very well, 
He is an import-export merchant and most of his business is 


related to metal, 


This machine is tc be sent to Tientsin the day after tomorrow, 


Shanghai is the market center for every kind of merchandise. 
Central China is an agricultural area, 
He will not send you his merchandise unless he receives the 


money, 
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RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL i] 


i 
LESSON 14 i 
| 


15, Here dress is beautiful and it is made of silk, 
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\ 1. Characters for reading 
871 872 873 874 875 876 

| = 

; “o # F 4 2 FR 


1069 624 743 698 1123 42 
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READING MATERIAL 


2. Characters for writing 
436 437 438 439 440 
a #€ . § & 


1069 624 743 698 1123 


—— 


— 


Hing-Choén 
Siang-Hoi 
wa-Ching 
£3 

ki-hi 
ng-kim 
nging-liat* 
sik-pin 
yiak-pin 


ming-chik pin 


mo-chik pin 
woon 
sooi-naai 
hing-yiG 
1hod~faat 
king-chaang 
k’ iak-17k 
moén-miang* 


LESSON 14 

VOCABULARY 
Tientsin 
Shanghai 
Central China 
goods, merchandise 
machine 
metal 
fuel 
food stuff 
medicine 
cotton goods 
woolen goods 
to transport 
cement 
tung oil 
silk goods 
competition, to compete 
keen 


famous, well-known 
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Ch: 


LESSON 15 
ORAL MATERIAL 


Wa-Naam yi md ch’ing king-ngiép, hiang king-ngiép 
a? 

Yid. Wa-Naam yil ch’ ing king-ngiép, yiak yid hiang 
king-ngiép. 

Wa-Naam yil m3 t6-stn ch’ong 4? 


: Yid. Fuk-King Saang kwoi Ma-Mi hfing Kwong-Ung Saang 


kwoi Chaam-Kéng, o8 yi ho aat kwol té-sdn ch’ ong. 
Kw’ oi naai té-sdn ch’ ong kwoi sdn-o8d ho-yi yiing- 
naap-aak ki aat kwol sdn A? 

Kw’ oi naai té-sdn ch’ong kwoil sn-od ho-yi yling-naap- 
aak liang-1haam-ma&n-oon kw’ oi aai kwoi stn, 

Wa-Naam waan yil-m3 k’i-ha kiing-ch’ ong a? 

Yid. Wa-Naam yid 1ing-htng ch’ong, sooi-naai ch’ ong, 
ing-hi ch’ong, moi-hi ch’ong aang-aang, 

Ch’ ooi-8 kw’oi naai aat kwi-mod king-ch’ ong chi 

ngoi, waan yi m3 1lhaai kwi-mod kwol king-ch’ ong a? 


: Yid la. Ch’ 001-8 kw’ od naai aait kwi-mod king-ch’ ong 


chi ngoi, waan yid M-siau lhaai kwi-mod kwoi king- 
ch’ ong. 

Kw’oi naai lhaai kwi-mod kwoi king-ch’ ong haat mot 
king-ch’ ong a? 

Kw’ oi naai lhaai kwi-mod kwoi king-ch’ ong haat hi- 


sooi ch’ong, k6n-haah ch’ong, yién-t’o ch’ ong, 
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ORAL MATERIAL 
fa-ching-pin ch’ong, fa-hSk-pin ch’ong, hfing yin- 
ch’ aadt ch’ong aang-aang. 
Kw’ oi naai king-ch’ ong yi Ching-Kwok ngin haafi tod, 
ngik-waak yi ngoi-kwok ngin haai tod a? 


Kw’ oi naai king-ch’6ng yiti Ching-Kwok ngin haa tod, 
yiak yiii ngoi-kwok ngin haa tod; yili-k’i-haai hoi- 
ngoi kwoi Wa-K’ iat haai tod kaang od. 
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LESSON 15 
INDUSTRY 
Wougs Is there heavy and light industry in South China? 
Cheung: Yes, there is heavy and light industry in South China, 
Are there shipebuilding yards in South China? 
Yes, there are big ship-building yards in Ma-Wei of Fukien 
Province and Chan-Chiang of Kwangtung Province, 
How big a ship can the docks of these shipbuilding yards 
accomnodate? 
The docks of these ship-building yards can accommodate ships 
from twenty to thirty thousand tons, 
Are there other manufacturers in South China? 
Yes, there are sugar refineries, cement factcries, electric 
power plants, gas plants, etc, 
Excluding these large scale manufacturers,» are there other 
small scale manufactories? 
Yes, excluding these large scale manufacturers, there are 
mary small scale manufactories too. 


What are these small scale menufactories? 


These small scale manufacturer® are soft drink factories, 


caming factories, tobacco factories, cosmetic factories, 
chemical factories, printing presses, etc, 
Are these manufactorics the investments of the Chinese or 


the forcigners? 


Cs These manufacturers are the investments of the Chinese and 
the foreigners. Investments of the overseas Chinese are 


especially numerous, 
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16, 


LESSON 15 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
There is a big printing press in the school here, 
He finished college last year and is working in a chemical 
factory as an engineer now, 
He studied chemistry in the United states for many years, 
and he is now going to manage a cosmetic factory in China, 
There are two tobacco factories in this city, and each 
employs a couple of hundred workers, 
Canning factories are not at all common in Af rica, 
A great number of soft-drink factories are doing excellent 
business here, 
Many of the factories in the west are smaller, 
The gate to the gas plant will be opened at 7:45 A. M. 
I can never believe that I own this electric power plant, 
It is very fortunate that you got a job in the sugar re- 
finery, 
The United States imports 5,000 tons of sugar every month, 
This restaurant can accomodate a couple of thousand people, 
Even though he finished college, he works at the dock. 
This ship-building yard is one of the best in the country, 
Light industries are just as important as heavy industries. 


If I have money, I would invest in chemical enterprises, 
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i 1, Characters for reading 
881 882 883 884 885 886 887 888 889 890 
| «+ me 8 SZ A) Kh mR ME 


| 26 1273 115 1234 209 1207 715 614 555 699 
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2. Characters for writing J 
441 442 443 444 445 7 
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26 1273 115 1234 209 (| 
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LESSON 15 
VOCABULARY 


ch’ing king-ngiép 
hiang king-ngiép 
t6-sin-ch’ ong 
stn-03 

ying-na&p 

oon 
l1ing-hing-ch’ ong 
ing-hi-ch’ ong 
moi-hi-ch’ ong 

kw’ i-mod, (ki-mod) 
king-ch’ ong 
hi-sooi-ch’ ong 
k6n-haati-ch’ ong 
yién-t’ o-ch’ ong 
fa-ch’ dng-pin ch’ ong 
fa-hék-pin ch’ ong 
yin-ch’aat ch’ ong 
king-taai 

1i-k’ otn 


heavy industry 

light industry 
ship-building yard 
dock 

to accomodate, contain 
ton 

sugar refinery 
electric power plant 
gas plant 

scale 

factory, manufactory 
soft drink factory 
canning factory 
tobacco factory 
cosmetic factory 
chemical factory 
printing press 
economics, economical 


profit, profit rights 
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Ch: 


LESSON 16 
ORAL MATERIAL 
Wa-Paak kwol ngin od-sod hiadk maak; Wa-Naam kwoi 
ngin od-sod hiak maai. Kw’S* Wa-Naam kwoi i-fing 
yit-ing ch’oot-ch’aan ho 0d maai loo. 


Wa-Natim kwoi i-f8ng ch’oot-ch’aan maai, aan-haai 


Wa-Naam ch’ oot-ch’ aan kwoi maai, fi-kaa Wa-Naam kwoi 


ngin hiak. 

K’iak fi-kaah maai hiadk kwol si-haafi, k’i&k ki-hd* 
poo-kidt 4? 

K’?ia&k f-kaah maai hidk kwol si-haafi, k’iak yiad 

k’ aa yip~haau kwoi maai. 

Kw’ oi naai yip-haau kwoi maai yiii naai kwok loi 4? 
Kw’ oi naai yip-haau kwol maai yitii Y6t-Naam, Haai- 
Kwok hing Ming-Ing loi kwoi. 

Wa-Naam kwoi niing-ngiép k’o0o0i* 8 naai ch’ooi* a? 
Wa-Naam kwol, niing-ngiép k’ooi, Kwong-Ung Saang 
fding-ming, 3 Ung-Kong, Lhaai-Kéng, hing Paak-Kéng 
yit-aai; Fuk-King Saang fing-ming, 8 Min-Kéng hing 
Kiu-Ling King yit-aai; Hoi-Waan Saang fding-ming, 3 
Hoi-Chiing hing Hoi-Naam yit-aai: Kwong-Lhaai Saarg 
féing-ming, 8 Lhaai-Kéng siang-yili hing Ki- 

Kéng yit-aal. 


Ning naai ntng-ngin ching mot-yé 4? 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 

Ning naai nfing-ngin ching maai, ching t’oi, ching 
fa-saang*, ching ch®*, ching ch’ aang-aang, Yi0- 
k’i-haat Fuk-King kwoi ch’a tooi chi-ming. 
K’ iak ching kwol maai, moi ning sid-wék ki-0d3 1hod 
a? 
Mot ning sid wik leung-lhod. 
Wa-Naaim kwoi ch’uk-mik ch’ iang 8 naai ch’oot* a? 
Wa-Naam kwoi ch’uk-mik ch’ iang Ihaan-hoi 8 Wa-Naam 
kdk ch’ oot. 
Ning naai ch’ uk-miik ch’iang yiang naai mot-yé a? 
Aai kwoi ch’uk-mik ch’ ifng od-sod yiang ngaal, 
yiang m8, waa&k-che yiang yilng; 1haai kwoi ch’ uk- 
mik ch’ifng od-sod yiang chi, yiang kaai, yiang 
aap, yiang ngd aang-aang. 
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LESSON 16 
AGRICUL TURE 
Wong: The Northern Chinese eat mostly wheat and the Southern 7 
Chinese eat mostly rice, In that case, South China must | 
have a high production of rice, 
Cheung: South China does produce rice, but the rice produced in ] 
South China is not sufficient to feed the Southern | 
Chinese, 
W: When they do not have enough rice to eat, how do they remedy i] 
the deficiency? 
C: When they do not have enough rice to eat, they have to depend (] 
on imported rice, ] 
Ws Prom which country is rice imported? 
Cz: Rice is imported from Vietnam, Thailand, and Burm, I] 
Ws Where are the agricultural districts of South China? 
Cs The agricultural districts of South China are in the regions (] 
of the East River, the west River, and the North River of 
Kwangtung Province; in the regions of the Min River and the 
Chiu-Lung River of Pukien Province; in the regions of Tai- (] 
chung and Tainan of Taiwan Province; and in the regions of 
the upper west River and the Kwei River of Kwangsi Province, ] 
Ws What do the farmers of those regions cultivate? 
] 


Cz: Those farmers cultivate rice, vegetables, peanuts, sugar 


cane, tea, etc, The tea of Fukien is especially famous. | 
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How many times each year do they harvest the rice they cul- 
tivatre? 

They Farvest twice each year, 

Where are the pastures in South Chira? 

The pastures are scattered thrceughout South China, 

What do they raise in those pastures? 

They primarily raise cattle, horses, or sheep in the biz: 
pastures; and pigs, chickens, ducks, gevse, etc, in the sail 


pastures, 
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12. 


13. 


14, 


15. 


16, 


LESSON 16 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
My parents raise chickens and ducks according to modern 
methods, 
The children are scattered all over the parking lot. 
The scenery at the pasture is changed completely now. 
The harvest of last year was the best in the last ten years, 
The sugar canes we harvested are the tallest in the area, 
A small amount of oil can be obtained from peanuts, 
This is a piece of rich land for cultivation, 
He spends many hours everyday in planting flowers, 
I want to be friendly with both sides, 
When we were young, we had to depend upon our parents, 
This whole thing is wrong and we have to do something to 
remedy the situation, 
The products from your factory are too expensive as compared 
to others, 
I wish to have a small pasture to raise some beautiful horses, 
This is the area famous for its natural beauty. 
They harvest twice a year, and that will be in June and 
September, 
Pigs are the most common animals to be seen in the country 


in China, 
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LESSON 16 
READING MATERIAL 


s 


poe weed ren 


Ngot Gs 4 cheep Mt eRe a 
‘iF 18 eerrerteLes. 
KAM ERE wah HT 
; ob Ft  # 4K aL 1A) be ih A 77 ok AK 
mh Kk? 18k $y B crite A x WE 4h BZ 
& oh 2% write 41 4 — FEF hae 
ol st we am Ck ERR Wwe Bi 
wg ge A KE, 


+ RK ME HE ih B i] 
Anim = 267 A nik x se Mh # 
Qh AL ‘fg & & 1 A nite Sr oh 
ewe h AS kmh. 


+ OH mon KH BRE RA 

: Pe. +f x 24S s 4 
4 # 4 he ¥ + 52 A 

Characters for reading 

891 892 893 894 895 896 897 898 899 900 . 


- hae RTH TEMS 


ie 1480 425 1434 873 734 141 935 110 610 


> ie 


rr gaic en of aa gg ar 
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LESSON 16 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing 
446 447 448 449 450 
t f & mR F 


670 1480 425 1434 873 


oan fa ——— (a 


SS CS es es eS eS So) eS. cS Se ee 


-  £fdng-ming side, area 
- ching; chung to cultivate, to plant; 
‘| kind, sort 

6,  fa-saang peanut 

7. che* sugar cane 
1 8. sib-wdk to harvest 
c 9. ch’ uk-mik ch’ iting pasture 
| 10. i1haan-hoi to scatter 
| 11, yiang to raise (animated things) 
| 12. nlng-ngiép-si-ngiém agricultural experimental 
ch’ iang station 


l 
| LESSON 16 
VOCABULARY 
| 1. ch’ oot-ch’ aan to produce 
a 2. poo-kid to remedy 
3. k’aad to depend upon 
4 
5 
| 
| 


143 


Ch: 


Ch: 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL 
Wa-Naam yit-aai yid kw’ot od hiang-k& kwoi ngin, 
ngooi-ngiép yit-ing ho fadt-a&t. 
Kwong-Chid, Hiang-K’ ong, O-mtn, Chaam-king, Saan- 
Haat, H&-M6n yit-aai yid ho od hiadng-ka ngin. 
P’oo-hing ngot haam k’i&k tod afin-kA ngin, K’i&k 
kwoi chik-ngiép haat hoo ngoot*;so-yi kw’of naai 
{-fang kwoi ngooi-ngiép ho faat-aat. 
Ning naai afn-kA ngin 8 ning naai i-fdng kwoi foé- 
kin hoo ngoot, haat fi-haai a7 


. M-haat, K’ia&k & ning naai t-fdng kwoil foé-kin hing 


k’i&k kwoi s6n, fi-haat 8 ning naai t-fdng kwoi foé- 
kin hoo ngoot. 

Kw’ 3*, k’ia&k 8 naa ch’oot* hoo ngoot* a? 

K’ i&k ch’oot hoi hoo ngooi*, K’ifik ch’oot hoi hoo 
ngooi* kwoi si-haafi, k’ ifk od-sod liang-lhaam chiak 
stn yit-t’aai kw’S hooi, yfing mong loi hoo ngooi*. 
K’ia&k mot 1hod hooi ki 03 ngit? Hooi ki yon &? 

K’ i&k moi 1lhod hooi lfik-t’it ngit kw’ot kiu, hood 
ki pa&k 11 kw’of yon. 

K’ i&k hoo-o ngooi* kwoi si-haafi, k’ ifk ki-hd* tod a? 
K’i&k hoo-o ngooi* kwoil si-haafi, k’ifk yfing lhoot 
t’Ong-hi naai ngooi* tifi tng tod saa -1hing ngoot* 
loi maai; wafk-che yfing yitm yiap-hi naai ngooi*, 
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LESSON 17 

ORAL MATERIAL 
tifi dng tod haam ngoot lot maat. 
Saang-lhing ngooi* maai pi naai ch’ooi* haam ngoot 
maat pi naai ch’oot* a? 
Ning naai saang-lhing ngoot* maaf pi ngoot laan, 
haam ngooi maaZ pi ha&m ngood 1laan. 
Kw’, ning naai afn-k& ngin 8 naad ch’oo%* ch? a? 
K’ ik 8 k’ifk toé-ki kwoi hiang ning* ch?, 8 k’ i&k 
to6-ki kwot hiang ning* hiak; ho-1hod ngot & ngot 
to6-ki kwol uk njng* yit-yifng. 
K’i&k kwoi saang-wSt ki-hd* a7 
K’ifk foon hiak foon-aak fi-yfing-yi, so-yi saang- 
wot ho kaan-naun, 
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LESSON 17 

FISIQRY 
Since there are so many junk people in South China, fishe- 
ery must be very prosperous, 

&: In the areas of Canton, Hong Kong, Macao, Chaam-Kong, 
Swatow, and Amoy, there are many {unk people, commonly 
called Tang-ka people, Since their occupation is fishing, 
the fishing industry, in those areas, is very prosperous, 

Do the Tang-ka people catch fish in the vicinity of those 

places? 

No, they anchor their hoats in the vicinity of those places; 

they do not catch fish there, 

In that case, where do they catch their fish? 

They go out to sea to catch fish, when they go out to sea to 

catch fish, they usually go in groups of two or three boats, 

They use nets to catch fish, 

How many days and how far do they go each time? 

They go out for 6 or 7 days at a time and as far out as 

several hundred miles, 

What do they do when they catch the fish? 

When they catch the fish they store them with ice, and sell 

them as fresh fish; or they preserve them with salt, and sell 

them as salted fish, 


Where do they sell the fresh and salted fish? 
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They sell the fresh fish to the fresh fish stalls, and the 
salted fish to the salted fish stalls, 

Well, where do the Tang-ka people live? 

They live on their own junks and eat on their own junks just 
as we do in our own houses, 

How is life for them? 

It is not easy for them to mke a living, therefore, their 


lives are very hard and difficult, 


1. 


11. 


12, 
13. 
14, 
15. 


16, 


LESSON 17 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
It is very difficult to forget the dream I had last night, 
Even though he is a poet, he mkes his living by working as 
a cook, 
Every member of my family loves to eat saited fish, 
He works in the fresh fish stall and the job is not easy, 
The Chinese used to preserve fish and vegetables in salt, 
Her cook buys fresh fish every Friday for supper. 
It is impossible to regard an aircraft-carrier as a freighter, 
You are not going to use this for a long time, so you should 
keep it in storage. 
The Tang-ka people use nets to fish, 
Many of the overseas Chinese in Thailand came from Swatow. 
Amoy is one of the many trading centers in the southern part 
of China. 
Fishery is the principle occupation of the Tang-ka people, 
The British Navy has anchored a battleship in the harbor, 
There are many beautiful houses in this vicinity. 
Do you want to go fishing with me? 


How far can you walk in an hour's time? 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


YAR & i 5@ HGR 4Q A AE naai A, 
MBER R RA wie hes 


fe Rg A 4 BK hiak 8 SF #h; A ngoot A 
AQ & AM 4s sym Hoan ¥] HE TF 
—if we Lt A -tta - SB RY HEAD 
BK i'] nitng* & . naai o 43 it 37 bh zh B 
th 2 43. 


AMM cn’ coke OR a yiap 

2 At noon 8 ME] A ngage TX HF F 
Snax MAEDA R72» F eK ie A 
hy P ttt neai ©. ffl NH 4 _ Haam &. 4 
AkeA RAR Le ee Et ZX nim 
nion 40 A He 438 ROH nor 4 OTF 
~2 nidk naam 2.4 A. WAG nine Fh od 
fk daax . 

1. Characters for reading 

901 902 903 904 905 906 907 908 909 910 


Ree £ 8 « th & BR 


199 1030 903 1178 1204 1439 1363 1397 40 457 


2. Characters for writing 
451 452 453 454 455 
x ~ g 
ge st & £ B 
139 1030 903 1378 1204 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


ngooi-ngiép 
hiang-ka-ngin 
Saan-Haai 
H&-M6n 
A&n-Ka ngin 
mong 

t’ Ong-chi 

dng 
1hing-ngooi* 
yiép-ch? 
haam-ngoot 
lhing ngooi 1aan 
foon hiak 
kaan-naan 
yiing-hod 
king-sit 


LESSON 17 
VOCABULARY 


fishery 

junk people 
Swatow 

Amoy 

T&ng-ka people 

net 

to keep in storage 
to regard as 

fresh fish 

to preserve in salt 
salted fish 

fresh fish stall 
to make a living 
difficult 

usage 


hard, solid 
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LESSON 18 

ORAL MATERIAL 
Ngoi hiang ngin kong, 0d-sod Kwong-Ung ngin fdn-hi 
woén-fing. Kw’o% kool w&* chin waak ka 4? 
Kw’ ol kool w&* m-haat “ngotn-kd-k’ t-sit .” 
Ki-kaai od-sod Kwong-Ung ngin fdn-hi woén-fing 4? 
Yin-wi Kwong-Ung kwoi hing-hi sik-ha&p foé-ngot woén- 
fing, yi&k sik-ha&p foS-noi woén-fng. 
K’ i&k ching-yi naai chung foS-ngot wodn-fing 4? 
K’ ik ching-y2 hing-king wodn-fing. K’i&k yi&k ching- 
yi a tuk-k’it, a méng-k’i0, hing yill-sooi aang-aang. 
K’ i&k a kwoi tuk-k’ if haat Mi-Kwok tuk-k’i0 nogik- 
wa&k Ying-Kwok tuk-k’ it a7 
K’ i&k a kwoi od-sod haat Ying-Kwok tuk-k’if, m-haaZ 
Mi-Kwok tuk-k’ iQ. 
Ki-nging Kwong-Ung kin hoi, hing-hi yifi f-laang fi- 
ngik, Kw’d*, Kwong-Ung ngin haai fi-haaf ho chiing- 
yi yil-sooi a? 
MS-t?3 18k! 08-sod Kwong-Ung ng’in 08 ho ching-y2 
yi sooi, so-yi ho-0d Kwong-Ung ng’in yif sooi yit- 
aak ho ho, 
© Kwong-Chid yi mot ho li-lhiang kwoi yid-sooi 
i-fdng a? 
Ch’ o0i-@ 8 si noot yid ho 03 yi sooi ch’i chi ngoi, 
3 kaad ngoi kwoi Ung-Saan hing Laai-Chi Waan yid ho- 
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LESSON 18 

ORAL MATERIAL 
aai ho 1i-lhiang kwoi yil-wing ch’iang. Ning ch’ ooi* 
kwoi yifi-wing ch’iang, wh-chi fing-king ho, ngi-ch’e 
king-chuk-aak ho mi-laaf, siet-pf-aak ho ydn-sién. 
Ning liang ch’ooi haat t-haai king-kfing kwoi yit- 
wing ch’ iang A? 
Haai loo. Ning liang ch’ooi 08 yid ho 1iang kwoi 
fong*, tod pi yi’ sooi kwoi ngin kwoi. 
Kw’d*, hoi-ping* kwol yif-wing ch’ilng yit-fm kaang 
ho, haai fi-haai a? 
Ong-nging 1a, Hoi-ping kwoi yil-wing ch’ iang haat 
yit-kwoi hing-nging kwoi yifi-wing ch’ ifing; M-chi 
hoi-sooi ho, yiang-kéng ho, ngi-ch’ fing-king ho. 
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LESSON 18 
SPORTS 
I have heard people say that most of the people of Kwang- 


tung like sports, Is this true or false? 


Cheung: This is not an exaggerated statement, 


C3 


Ws 


Cs: 


Ws 


Cs 


Ws 


C3: 


Why is it that most of the people of Kwangtung like sports? 
Because the weather in Kwangtung is suitable for out-door 
sports, and also suitable for in-door sports. 

What kind of out-door sports do they like? 

They. like track and field sports, They also like football, 
tennis, swimming, etc. 

Is the foottall game they play American football or English 
football? 

They usually play English football (soccer), and not American 
football. 

Since Kwangtung is contiguous to the sea and the weather is 
neither cold nor hot, do the people of Kwangtung therefore 
enjoy swimming a great deal? 

Yes, most people of Kwangtung like swimming very much; there- 
fore, many of them swim very well. 

What are the ideal places for swimming in Canton? 

Besides many swimming pools in the city, there are large and 


ideal swimming establishments at Tung-Shaan and Lai-Chi-waan 
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in the suburbs of Canton, Those swimming establishments not 
only have nice scenery, but also beautiful structures and 
complete facilities, 

Are the swimming establishments at those two places open to 
the public? 

Yes, Those two places have beautiful rooms which can be rent- 
ed to the swimmers, 

Well, the simming establishments on the beaches must be much 
better, right? 

Naturally, The swimming establishments on the beaches are 
natural swimming places; not only is the sea water and the 


sunshine good, but the scenery is also beautiful, 
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LESSON 18 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 1} 
1. I will pay you the rent on the first of the month, | 
2. It may be rainisg now, but we wis} have sunshi:e in the I 
afterroon, r 
| 


3, Th2 flouse constructed ty the bay is most i¢eal for poets, 


4. is public swimming pool jis not suitable for our use. 


— 
{ 
—_— 


S. He may not be rich, but he owns a swimming establishment in 
the subuchan area, 

6. The me rican usually does not play British soccer, 

7. Tennis is one of the best outdoor sports and is suitable for 

' youngsters as well as for adults, 

8. When we talk about football, we mean American foot ball, 

9. This athlete participates in track and field sports but does 
not get into any indovr sports, 

190, Please do not aggravate your injury, otherwise, you will have 
to stay in the hospital for montks, 

11, ‘his time of the year is most suitable for swimming. 

12, Walking in the sunshine outside the city is not a bad idea, 

13, This is a beautiful day, but I don’t think it is suitable 
for swirming. 

14. We can rent a car and dzive to the suburban area sightsceing,. 

15. The beaches in Hong Kong are ideal swimming places, 


16, The scenery here is beautiful; but it is just too cold to swim, 
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READING MATERIAL 


We Be 4% 7 Vd AA # @. 


ah LR RAYE 
hk oh ot 


Kf aK Mw X A a # 
SEMRLELE RRS IaH: 
At £ jth k 
1, Characters for reading 
911 912 913 914 915 916 917 918 919 920 
komt £ t RMD BEB Bh 
432 1461 1483 204 1316 449 622 578 993 411 
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LESSON 18 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing 

456 457 458 459 460 
* “4 *K é 

a: a a. ae 


432 1461 1483 204 1316 


waak or 


ngobdn-kd-k’ i-sit exaggeration, to exaggerate 


sik-ha&p suitable 


(08) fod-ngoi woén-fing outdoor sport 


(08) foS-noot woén-fing indoor sport 
hing-king wo6én-fing track anc field sport 


a tuk-k’ it to play football 


a mong-k’ if to play tennis 


o0 ON DBD wa & WY DD 
° 


yi sooi to swim, swimming 
Ying-Kwok tuk-k’ it British soccer 


1i-lhiang ideal 
yil-wing ch’1i swimming pool 


kaai-ngoit outside the city, suburban 
area 
yili-wing ch’ iting swimming establishment 
waan bay 
king-chuk structure, to construct 
king-kfing public 
tod rent 
to6-nging natural, of course 
yiing-kéng sunshine 
l1hin-lhing fresh 
hiai sing* jumping rope 
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LESSON 19 


ORAL MATERIAL 
Kwong-Ung yid m3 ngooi-16k kwoi i-fing 4? 
Yii, Kwong-Ung yid ho 03 ngooi-16k kwoi 7?-fing. 
Kwong-Ung yi mot ngooi-16k kwol %-fing a7 
Yid ing-ying hi-y6n*, yi aaf-hi-yén* aang-aang. 
Tng-vine hi-y6n* hOng aaf-hi hi-y6n* yii mot fodn- 
pik a? 
Ing-ying hi-y6n* chin ying ing-ying; aai-hf hi-yén* 
chin tod aat-hi. 
Ing-ying hi-y6n* so ying kwoi ing-ying haat naai 


_Chung 4? 


Yid naai ing-ying hi-yén* so ying kwoi ing-ying haai 
Ching-Kwok ing-ying; yid naai ing-ying hi-yén* so 
ying kwoi ing-ying haat Mi-Kwok ing~ying. 
Aai-hi hi-y6n* so tod kwoi aai-hi haat naat chung 4? 
Yid naai aaf-hf hi-yén* so tod kwoi aaf-hi haat Yét- 
k’iak; yil naai aai-hi hi-y6n* so tod kwoil aaf-hi 
haai King-Hi. 
YSt-K’ iak hing King-Hi yid mot fodn-pik a? 
Y6t-K’ iak haat ying Kwong-Ung wa* yien-ch’iang kwo2. 
King-Hi haai yfing Paak-King wa* yien-ch’ iang kwoi. 
K’i&k so chiadk kwoi ffiik-ching* 08 ch’a-M-08, afn- 
haai soot w&* tii m-hfing 18k. 
Kw’ 3*, ni ming-pa&k w-ming-pa&k King-Hi 4? 
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LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
T’ Ong-t’ ing ngoil y6n-t’obn f-ming-pa&k. Kw’ ot-si* 
tiém-tiém* ming-pafk siau-siau; afn-haaf tung kdk- 
aak k’00i md Yét-K’ iak kw’oi ho. 
Ni ching-yi haai ing-ying ngik-wa&k haai aaf-hi a? 
Ngoi chi ching-yi haai ing-ying, a&n-haat yid-st* 
yia&k haai aai-hi. Yin-wi haai aaf-hi yiad ho od si- | 
haafi, ngi-ch’e ngoi yifi si-sitng M-aak-haan, so-yi ho 


siau haai aai-hi, 
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LESSON 19 
ENTERTAINMENT 


Wong: Are there places of entertainment in Kwangtung? 


Cheung: Yes, there are many places of entertainment in Kwangtung. 


Ws What kinds of places of entertainment are there in Kwangtung? | 
C: There are movie theaters and Chinese opera houses, etc, 
vs What is the difference between movie theaters and Chinese 
Opera houses? 

Movie theaters show only motion pictures; Chinese opera | } 
houses perform only Chinese operas, an 


What kind of motion pictures are shown in the movie theaters? 


The motion pictures shown in some of the movie theaters are | 
Chinese; some are American, . | 
What kind of Chinese operas are performed in the Chinese opera | | 
houses? | 


The Chinese operas performed in some of the Chinese opera 

houses are Cantonese operas; others are Pekingese operas. | 
What is the difference between a Cantonese and a Pekingese 

opera? 

The Cantonese opera is performed in the Cantonese dialect and 

the Pekingese opera is performed in the Pekingese dialect, 

The costumes worn in these performances are about the same, 


but the languages used are different, 
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In that case, do you understand the Pekingese opera? 

Formerly I did not understand it at alls; now I gradually am 
learning to understand it a little; however, I still feel 
that they are not as good as the Cantonese operas, 

Do you like to go to the movies or to Chinese operas? 

I like most to go to the movies, but sometimes I also go to 
see Chinese operas, But because it takes a long time to watch 
a Chinese opera and since I have very little spare time, I 


seldom go to the opera, 
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7. 
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10, 


11, 


12, 


13. 
14, 
15. 


16, 


LESSON 19 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
When I was in New York, I went to shows very of ten. 
It is estimated that the theater can seat 3,200 persons. 
Do you know that Mrs, Wong was formerly with the Peking 
Opera? 
During the opera season, the theaters are doing good business. 
The costumes worn in Cantonese operas are usually very large, 
but they are. always very beautifully made, 
You have to go to sing a song at the auditorium tonight, 
Peking dialect has few things similar to Cantonese, 
My doctor specializes in contagious diseases, 
I would never go to see an opera if I have to pay ten dollars 
for a ticket. 
My younger sister performed in an opera at the age of three, 
The students learn to understand and they speak the language 
gradually, 
For entertainment, I would rather go to see a movie than to 
see an opera, 
Motion pictures are very inexpensive in China, 
Do you know who is going to perform in that opera tonight? 
My mother made me this costume for the party, 
I love to go to see the movie with you, but I would rather 


stay home to study, 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 


| 4 A HH RE KF B 4% tn 
, RHE he PUR eA FT 2K 
| gh B Rak we Bd Book A AF YS ARE A 
wee dk we ot iit Ft Ww BQ AT OAM 
| 4] eH RAT OAR, 
3 SA AQ ww 7 Ae 2 ve 2 inh SE % $ $5 AX | 
| RAR A SF He A. 
: ATH ALHIRKRBED 
a Te ae & a bh BAT, 
et RHRH HH Ze ASH on oe 


Rl WR R er Spa A ab 2 
1. Characters for ceadibe 
921 922 923 924 925 926 927 928 929 930 


» f & wo th & RR if 


514 467 1380 1333 612 836 1454 960 1373 1199 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing 
461 462 463 464 465 


kh = ot HK, 


514 467 1380 1333 960 
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7 LESSON 19 
: VOCABULARY 
| 1, ngooi-16k entertainment | 
= 2. hi-yén* theater | 
| 3. aai-hi opera | 
= 4. chén to specialize 
5. Y6t-kiak, (Yit-k’ifk) Cantonese opera 
6. king-hi Peking opera 
| 7. yien to perform (in a show) | 
| 8. ch’ iang to sing | 
; 9, Paak-King wa* Paking kialect | 
10. ffik-chdng* costume; dressing 
| 11. t’Ong-t’ ing formerly 
7 _—" tung whole, all 
13. si-siang often 
os 14. king-ngoot happening; position, 
| circumstance 
15. yit-saah sad, depressed, sorrow 
16, pi-t’aam grief-stricken, distress 
17. ho-lin pitiful; pity 
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LESSON 20 | 
ORAL MATERIAL = 
W: Ch’ooi-@ hi-y6n* chi ngo?, Kwong-Ung waan yid md i 


k’i-hA ngooi-16k kwol i-fang a? 7 
Ch: Yid la, Ch’ooi-@ hi-y6n* chi ngoi, waan yid hiat- 
moo ch’ifng, yé-tung woi,* aang-aang. | 
W: Naai ch’ooi* yi hiafi-moo ch’ ifang a7 ‘ 
Ch: Moi ka&n aai tiu-i@m 03 yi hia moo ch’ iang. | 
W: Ch’ooi=@ ning naai aai kwol tiu-iém yid hiaf-moo ] 
ch’ iang chi ngof, waan yid md k’i-ha kwoi hial- 
moo i-fdng A? iy | 
Ch: Yih la. Ch’ooi-@ ning naai aai kwoi tiu-iém yid | 
hiafi-moo ch’ iang chi ngof, wan yi ho 03 moo-hiarg*, | 
W: Kw’oi naai moo-hiang* haai ki-hd-yiang* kwoi a7 : | 
Ch: Kw’oi naai moo-hiang* yid moo-nooi hing moo-haak i 
hia moo kwoi, 
W: Ni ching-yi hia moo ma? | 
Ch: Ngoi 8 ngi-sip ki lhooi kwoi si-haafi, ho ching-yi 
hia moo; poot-kwd kw’ oi-si* lo-€, ngi-ch’e tod | 
king yifi tod-aak kw’ oi mBng, so-y? ho siau hia moo. = 


piau-yien 4? 


W: 0 Kwong-Ung Saang kwoi aai sing-si yi md ma-hi l] 
Ch: Yid. Yid-si* yi ma-hi piau-yien. Ning naai ma-hi 


paan, yi naai haai yi Ching-Kwok ngin piau-yien 


kwoi, yil naai haa% yii ngoi-kwok ngin piau-yien kwoi, 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 

Yi ma-hi piau-yien kwoi si-haafi, sing-si nooi-ping 

aa ho ngik-naai; yin-wi ho 03 ngin yi hiang-h@ loi 

i haai. 

| W: Ma-hi paan nooi-ping hing foé-kin yid md ho faan 
kwoi yé a? 

| Ch: Ch’ooi-& m&-hi paan nooi-ping yid thod-too, 13-foo, 

; hing tiang* kwoi piau-yien chi ngo?, ma-hi paan kwol 

v4 foS-kin wan yid ho od ho faan kwoi yé, ho haai 

kwoi yé, hOng ho hia&k kwoi yé hiém. 
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LESSON 20 
AMUSEMENT 
Wong: Excluding the theaters, are there any other places of 
entertainment in Kwangtung? 
Cheung: Yes, excluding the theaters there are dancing establish- 
ments, night clubs, etc. 
W: Where are the dancing establishments? 
C: There is a dancing establishment in each big hotel. 
We Excluding those dancing establishments in the big hotels, 
are there other places for dancing? 
Cz: Yes, excluding those dancing establishments in the big hotels, 
there are many commercial dance halls, (taxi dance hall) 
Ws What are these commercial dance halls? 
Cz: In the commercial dancing halls, there are taxi dancers to 


dance with the patrons, 


W: Do you like to dance? 

C: When I was twenty years of age, I liked to dance very much, 
But now that I have grown older and am so busy with my work, 
I seldom dance, | 

W: Are there any circus performances in the big cities of Kwang- 
tung? 

Cz: Yes, sometimes there are circus performances. Some of those 
circuses are performed by the Chinese, and some by the 


foreigners, When the circus is in town the city is very 
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EOS S'S “Se 


“| C3: 


lively and busy for many people come from the rural dis- 
tricts to see the shows, 

Are there many things one can do for amusement at the circus 
and in its vicinity? 

Besides the performances by the lions, tigers, and elephants 
in the circus, there are many things one can do for amuserent, 
many things to see and many things to eat in the vicinity of 


the circus, 
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1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6, 


7. 
8. 
9. 
10. 
il. 
12, 
13, 
14, 
1s. 


16, 


LESSON 2U 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The elephant has a long nose and is a large animal. 
There are four lions in that circus, but not all of them 
will perform, 
I would like to play on the beach in the sun, 
It is very quiet in the rural district and communications 
are very convenicnt, 
She works in a dancing establishment, but she is not a 
dancing girl. 
I would like to invite you to have some fun at a night club 
on your birthday. 
This restaurant has a beautiful dancing hall at the back. 
I am an old man but I have never been to a night club before. 
This dancing girl speaks Chinese as well as Japanese. 
This place will be very busy after 11:30 P, M. 
Chinatown is a noisy place during Saturdays and Sundays, 
Horses are very important in any circus, 
This is the second time for me to see a circus, 
He lives in the rural district, but he works in the city. 
we have five instructors excluding Mr. Lee. 
There are restaurants, night clubs and even swimming pools 
in this hotel, 
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LESSON 20 
READING MATERIAL 


aX He 4M Gk IR 2 AM 2 tb oT 
he Atey AR) jae we $i u H naai ith sé 4 hi rk, 
Hoy nie Ab On ELH HW HM & ine ME of, 
£weikags OEE Se S 


BH MY th EAD AD A -— HAG RK 
Ke e4Gep et METS ie 


—# kB Ka Ow Me KAT FB 
KM ae — UAH tk Oe A 
KE Bs DKA Hage THE A KE 
eis AL 2b, TAR 9 He] OT noes 
peo Rae Bok ete FH ER 
fw se hip AG a HR oH 


Characters for reading 


931i 932 933 934 935 936 937 938 939 940 
ww F ££ eA Boy A 


799 693 481 1211 932 973 984 1299 137 723 


2. 


Characters for reading 


466 467 468 469 470 


E 6 F F 


799 653 481 1211 932 


173 


15. 
16. 


yit-16k 


hiafie-moo ch’ iang 
yé-tung woi* 
moo-hiang* 


moo-nooi 
lo 

ma-hi 
piau-yien 
ngik-naa 


_ hiang-hé* 


faan 
lhod-too 
tifng* 
kd-sifing 


yik 


saai ngit-haat* 


LESSON 20 
VOCABULARY 


amusement 


dancing establishment 


night club 

dancing hall 
dancing girl 
old (in age) 


circus 


to perform, performarc e 


busy, noisy 
rural district 
to play 

lion 

elephant 


noble, high-minded, respect- 


ful 


benefit; advantage; profit 


to expose to the sun 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 


ew Pathe ad O43 3 A ob HT 
Rp 

S$ HERALD HH TTB AMY 
vi ? 

gp. ee SMA ME EA z" 
Gk ANn SR RH EA B 
$43 if 10 Fh 43 40 FP 4d 1H 


i 


— st wt a 


— 


=: fo] 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 


+p ah eR ZA A Hts 


7 at 


th F 
4 
phe cbt 
p MK: Ae tH A uk H +8. 
se hk ce ee 
ah eR a AES 
t ALM HK TIME 


HY LUG 
ALE RAG ay 


ra Sh RR 


i se oN A 
4 8 7 t rr s 
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>a 


z e 


\ 


J 


t 
I 
J 
i 
i] 
| 
] 
| 
] 
l 
l 
UJ 
U 
UJ 


on J 
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eA a ae mA 


KARE 43 $k wy aH 
Gh) th A AE YR fy, 


Bis sy kK Ay OF! 


Yh. 


LESSON 19 
ORAL MATERIAL 


‘Er vey My 
aoe 4- WO vee 


; 3 4 ae 


go ok 


Fe tk Fh aa sk oe 
ah ah pe Am Ah al Rh Pe Mh OH aL ah Te 


LESSON 19 
ORAL MATERIAL 


Am 4k HM we 7 oF? 

& A 43 9 4k HQ ws, 
Ce A mak MQ a Ft 
aA KAR OE FS. 

AX DA RA TA we > 8] Ft 
mee eae A ES 


Te a ee eS 
RE KH HS He TB 
HABIT ME HH 18 H 
aS 4 | 

ya reo a KAR MRD fT? 
BK AK Ay em a0 A ARE AL, 
Bk Ae Bt ie ae 08 A AK AR AX. 


» Whi eA te OS) Fe? 
JB Ak A RR aoe ALAR 


gk H% Ge" 9S 10 ote Fh A ‘ia a te 
2S ejh Die HA A 


. fn @ 3 ol oH Mitt 


» aH e ro of to th hth to) D 
PE es A ee a 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


he SS dv At ate 


hk 
hE dm ke 
Aid 


¢ « 
=. 
eg 


: mw oth Gh if 4a 


i a ee 
Ro +3. 


Hypa Zw ih 3 8 


oH 4M HE tk Oh Re 
Host HL A 40 WF 


a 
he * ; Ss 7 y 
Te es ee es a a 


ae ik +h 4-1 aE 
ok 44+ mB 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


7 AK He AB KR kt AR & EB Fo %, 


nF Go oF? 
tp oe YF hth HF 
4 


$y 
4 MK hk 


Loh tr LK RL DL Ko KF A 


& sf of 2 
dreds mG RK Me KE 
g sk 


RMA Rk eA ET EB F, 
Re r.theée hae Eiwi x 4 
ARP RA RAR YEH 
hh LAPS MR Aw KW TG 43 ay 
NAHM A 4d PE Qk wT A! 
ep HF MW Ad ae 2 sk # 
rAbtae Ste pe ee 


Aig] i te B02 RL 


gett FR te 


LESSON 17 


HS ee oe ee a 


eer if & ie] oe TAF BK 
& 


HH, 


he BE RAH BBR: 


dy tl oh #2 de BaF] oe BB 48 
Ae Be tg ot oh 4] 8B §"— th 
vty Ai) 3 ae % 4" vit 


oy ao, 12 A RD th rR 4 43 HK 


i. 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


ho ek MA KR 


L ah 3 A 
th oh oA aE 
Bf 2 th BAT 


E07 we 4 4 nt ak 4G te 48 
ee + Ait ck Zt S. 


. 


4 


Et 
‘a 6 2 B40 H 4K ote 
i te — -& =A 4 Rit 


Mer ys. 
SH er 


goth Rk Fe 
A ath RAR GE oh, 


er ee eee cee 
ee ee ee a 


mem eH Va KEM RHR 
a atic gs mae kT 
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Sov & Bye ye Sey 
Ta ee TS Ae 

“dD ieeicd ile Le 
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-hGN wm ROB kA? 
:ReBnR 2 At DORMS & IDF) 4m 9 


St) 3 Be? 
ERRAT HH Ra 
—-#,a2 47 & 4 Bi 
=F # % t oF @ 
RGA T HF] & 2 
ae 

4 Ff of? wet. 
42% fit ee 
AG RMR HE A 


¢ Wl A 4k @ te & & sh 
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KRG aod A 
AR ig Hh De EE Bo 
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fo #4, #2 12] Lm oF? 


BM EH KL cme RE 


R2+ so th Bic em, 


: th B 4@ LIED BAR oo ph OF? 
: Wh 0B £@ +h, F¥ WW) 1 [xa At. in Kk i 5g 
Ie BS me CHR oe Ba BX phe] er 
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LESSON 14 | 
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ORAL MATERIAL 


xl mets TtenAS Ha ae il 
oe, ee a i 


Al H 


emi to On HRT G2 F || 
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LESSON 14 


ORAL MATERIAL 


i a teh 
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a FF wn Wa 
Ver WE o tex 
a ) BE 98 
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LESSON 13 
ORAL MATERIAL 


go oxen eas _wotad 
~ eg gl Re Tue ns 
wo 8 fee eo Farvae 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 10 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 8 
ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 1 
ORAL MATERIAL 

6, ni haat Wong-Ng?, haat M-haat a7 
Haat a, ni haat Li-Lhi md? 
Haat, Ngot md king-ming sip-ng ning kw’ot kiu. 
O-aai ngot ki-st “fodn-siu kwoi ne? 
Kong-hi-loi tifi ch’ iting 13k. Ngot haaf Aat-Ngi- 
Lhod Saai-Kaai Aaf Chién chi haaf@ fodn siu kwoi. 
Ngoi ki-aak 138k, Ning si* ngoi fa&n loi Mi-Kwok, 
ni 8 Ching-Kwok kaai-tik hing-1i0. 
Ngit-too kd-a&k chin faai, yit h& yid sfp ki ning. 
Haat 18k, ni hing ngol 08 1o-8 1oo! 
Haat a. O kw’ of* sip ki ning, ngoi si-si 0d 
kwa-chi ni, fi-i ni ki-hd*, 
Wet, S-aai ni ki-s%*yi0 Ho%-Waan lot Mi-Kwok kwo 
a? 
Liang ning t’ing, ching-foo p’aai ngoi yil Hot- 
Waan lot Wa-Sing-Toén haau-chaat,. 
Kw’5*, ni ho 1a! Ching-wf ni Ihiang hood naaj* a7 
Ngoil ngaam-ngaam hiak-y6n fain, ch’oot lod si- 
k’ooi* lhaan hf pos, 
Ki-kaai ngoi 8 kw’o% ch’oo%* king-o ni kwoi &? 
Haat 18k, ngol ngaam-ngaam lhaan pod kwoi si-haaf, 
foot-nging-kaaf* king-o yit-kwoi ngin, ning kwoi 
ngin ho-lhod haaf ni, 
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LESSON 1 
ORAL MATERIAL 
Mot kw’ oi ngaam kwoa! Ngoi chin koo m-3! 
Ngod ki-si* king ming ne? 
Hing-to king ming, ho ma? 
Ho A, hing-to toi-king. 
Hing-to toi-king. 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 1 


ORAL MATERIAL 


a ee 


laces 


13. 
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LESSON 1 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Do you know that he is a Japanese? 
It is a coincidence that we meet again on the same 
train, 
It is likely that I’11 stay in Washington for another 
week, 
We had good weather all through summer, but all of 
a sudden, it rained this morning. 
I usually go for a walk with my younger sister after 
dinner, 
It is getting late and there will be a few more 
miles before we reach downtown San Francisco, 
You should go to Washington and make a survey there 
yourself, 
At the time of World War II, he was merely a major. 
I don’t remember anything of my childhood days in 
Hong Kong. 
After all, he passed the final examination and 
graduated, 
We will meet again tomorrow at the same restaurant. 
I will never forget how happy I was at the reunion 
with my parents, 


During World War II, my brother and I were separated, 


Time has gone by very quickly and we have grown older, 
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LESSON 1 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
15. Really, why didn’t you study as hard as Mr. Chan? 
16. I thought of you constantly but I hag no way of 
knowing where you were, 
17. I can’t imagine that we meet again after ten years’ 


time. 
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READING MATERIAL 


ie A a MR oe 4b DS He 2 Ah, 
—~-FAt L-£vBRE a FRE 
ee ee ee 
435 A AP iL 

wei MFw tl Sa ReHR A Hid 
GR RRMMKRE IRE GRE A, 
Ao tee og He Ri eo #18 HR, 
Kem d om £F OMG WM eS 
LAR Mos SHEKEL THK, 
tea tea 2h FF SMR MH 
hme RAM ER BE ao KK tong, 
ae te Me ANA MT Re F Fd tong , wot 
TRUER A ARIA Ee TRF A 
ea RE EA HA avait FRBAF x 
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y, 9% TS 


1. Characters for reading 
941 942 943 944 945 946 947 948 949 950 
“4 kt A th th th 5 4 A 


402 627 528 5 1355 755 623 266 295 181 


LESSON 1 
READING MATERIAL 

2. Characters for writing: 

471 472 473 474 475 

“o£ £ hh th 


5 1355 


402 627 528 


LESSON 1 

VOCABULARY 
ch’ Ong-ffing reunion; to meet again 
king ming to meet 
d-aai after all, actually 
fodn siu to be separated 


A&i-Ngi Lhod Saai- 
Kaai Aai-Chién 
ki-aak 

ning-si* 

kaai-tiik 

hing-1i0 

ngit-too 

kwa-chi 
Wa-Sing-Toén 
haau-ch’aat, (haau- 
ch’ aat) 

si-k’ 001 

lhaan-pod 
foot-nging-kaan* 
1lhod 

ngaam 

he 

Mi-tik 


poot-1loén 


World War II 


to remember 

at that time, then 
to continue 

to stay 

days, time 

to think of, remember 
Washington 


to observe, survey 


downtown, city proper 
to stroll 

all of a sudden 

to look like 
coincidental 

a moment 

US citizenship 


no matter what 


LESSON 2 
ORAL MATERIAL 

Foo-Ki: Foon naai wi* a, lhing-saang? 

W: Ngoi yiak-@ p’alng-yil lof kw’o% ch’ooi* hidk ng 
t’aan*, Ngoi lhing loi, k’ooi nit kiu tif 8. 

W: Ngoi kwol piai* yi-king sip-ngi iem 1hi-kwoi tod, 
ki-kaai Lo-Li waun mi 8 kwoi a7 

F.K: Lhing-Saang, ni haai-kin ni kwoi piai* tod mot a? 
M-soi 1him-kip. 

W: Ngoi to6S-ki hing to6-ki kong yiadk. 

F.K: na! Ning kwol haai f-haaf ni kwoi p’aSng-yit a7 
K’ 002 1o%-kin 100! 

Li: Chin-haaf fi-ho yi-1hod, ngoi kw’ot-si* chi lot. 

W: M-kin-yial, ngol lot-8 md ki kiu yiak! 

F.K: Liang-wi* lhing-saang hoo naai mot ne? 

L: Ngoi hoo yit-kwoil faal t’aan*, h-kol ni faai nit. 

W: Ngoi fi-haa? ki oo-ki, ngoi tifng-haaf hoo yit-kwoi 
fo-hooi s&-motn-chi* hing yit-poil ngaaf-naal. 

L: Ngoi hiang-mo6n ngin kong, kw’o% kaan haat Wa-Sing- 
Toén tool aaf, tool ho, tool ch’ oot-mi&ng* kwoi 
t’aan-sit, haat ma? 

W: Haat &, M-chi kw’d*, kw’ol ch’oo%* kwol chiad-fod 
yiafi ho, hing-n® yid@ p’itng, yifi ho hiak. 

L: Kwoi-kwoi ngin od haaf kw’S* wi, Naai naai ngin si- 
si loi kw’ol ch’ooi* hiak fafin kwol a7 
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LESSQN 2 

ORAL MATERIAL 
Mot ngin o8 yi. Yili naai haat ching-foo kwoi kin- 
yon, yid naai haat kok kok kwoi ngof-kaai kin, yid 
naai haai ho yid i-wi kwoi ngin. 
Haai h& ni kwoi piad*, tif lo% yit-iem 1oo! 
Ngoi taau loo, ho ma? Foo-ki, fi-koi ni moi aan*, 
Aang ngoi loi, aang ngoi 1o2. 
M-ho cha&ng, ngin-niak haai king fi-ho haai. 
Kw’S3*, aai-ngi lhod aang ngoi loi 1a! 
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LESSON 2 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


I 
I 
1. Will you please come closer so that I can hear what I 
you are saying. 
2. If you insist to go in first, you should let me know. i 
3. Since you have come all the way from Sacramento, let ] 
me take care of the hotel expenses. 
4. I shall be going in thirty minutes. When do you ] 
pian to leave? 
5. Mr. W6ng is a prominent man in S.F. Chinatown. i] 
6. He is not a diplomat but he knows all the officials | 
very well. 
7. The hotel where I stay has very good service, i}+ 
8. He ordered a chicken, and a steak, 
9. This restaurant’s ham-sandwiches are very well-known, * 
10. Do you like to have a glass of milk or a cup of 
cof fee? 


11. I ate a whole chicken two hours ago, but I am hungry | 


already. ° 
12. There! That is the watch you’ve been searching for. i 

Isn’t it? (| 
13, I have an appointment with Professor Lee at 2:30 

this afternoon. (| 
14, He has a date with his girl friend at the New China 2 

Restaurant. ] 
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LESSON 2 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
15. Please do not worry! She will be here very soon. 


16. We will continue this discussion tomorrow if you 


have no time today. 


py gee 


He and his brothe; are fighting for that pretty girl. 
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READING MATERIAL 
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LESSON 2 
READING MATERIAL 

1. Characters for reading 

951 952 953 954 955 956 957 958 959 960 

ee ee ee ee ee 
424 1256 1350 113 462 1027 199 1327 1042 1248 
2. Characters for writing 

476 477 478 479 450 

RQ % Bh BR 


424 1256 1350 113 462 
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LESSON 2 
VOCABULARY 


yiak-wot, (yi&k-wot) 
yiadk 

piad* 

ihim-kip 

nt 

oo-ki 

fo-hooi 
l1haam-motn-chit 
ngaa-naal 

ch’ oot-milng* 
fi-chi-kw’ 5* 
fi-chi-haaf-kw’ 5* 
chiad-fod 


k3n-yon 
ngot-kaai-kin 
yih 2-wi 


taau 


aang ngoi lot 
chaang 

haing moi-lol 
ngin-niak 
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appointment 


to make an appointment, date 


watch 

anxious, worried, hurried 
there! 

hungry 

ham 

sandwich 

milk 

famous, well-known 


not only that, not only so 


service (restaurant, hotel, 
etc) 

official (personnel) 

diplomat 

in high position, prominent 

to leave, run 

to let me pay, take care of 

to fight, insist 


to walk close, come 
other; other people 
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LESSON 3 
ORAL MATERIAL 
A Sifng-Wi: Lhing-Saang, yid mot 1hod 47 


ee 


- Wong: Md mot 1hod, ngoi aang ngin yiak. 

S .Ws Kwi lhing ming 4? 

W: Ngoi haam tod W6ng-Ngi. 

S.W: Ngoi king ni 8 kw’o% ch’oo%* hafing loi ha&aing 
hooi, ni aang-kin naai kwoi 4? 

W: Ngoi aang-kin ngoi kwoi p’ aang-yif, k’ooi kw’ ot- 
st*waan m2 lot, 

| S.W: Ki-kaai ni fi-a tng-wi ‘pi k’ ool ne? 


W: Ngol a-@ liang-1hod tng-w&*, aat-yit-1hod a fi- : 
{ | hing, aat-ng? 1hod m3 ngin tiap. 
S.W: Ngoi ho-lhod 8 naai ch’ook* king kwd ni a, 
| W: Ngoi 3 L&ik-Kodn-Pod tod lhod,. 
S .W: Ngoi yiak 8 Liik-Kodn Pod tod 1hod. 
“ W: 6! Ngotn-102 ngot haaf hfing-1hod. 


| S.W: Poot-ngooi ngoi ngim poi tiu chi kong 1a! 

: W: Ni ngim-y6n yit-pol yifi yit-pol, ni kwol tiu- 

| 1ifng chin ho, 

‘| S.W: Ngod k’ ing ha kaaf*, yit-ping ngim, yit-ping 
k’ ing, ho ma? 

| W: Ni lhiang k’ ing naai mot ne? 

S.W: Mot o3 ho la, t’ool-ping 1a! 

W: Aang ngoi naam na! 
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LESSON 3 
ORAL MATERIAL 
Ni kaafi-aai haaf naam mot 4? 
Kw’ oi naai tiu hing ni kwoi sodt-wa yin hi ngoi 
kwoi woi-yik. Aang ngoi hfing ni kong yit-kwoi 
kod-1hod 18k, 
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LESSON 3 


ORAL MATERIAL 


Ho 4k MRR A ht 
Pee ee ee ee eee 
ZA Qe Bh— wm hp. 
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LESSON 3 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


He is not very talkative, however he likes to tell 


stories to children, 

When he approached, I had the feeling that something 
was wrong. 

Because she didn’t know how to get there, she failed 

to keep the appointment. | 
This night club is not very large, but most of the 
tables are vacant, | 


I’11 have to send a telegram before I am through 


in the office today. 


I don’t recollect that we have met in the past. 
That woman looks like my teacher and she makes me 
think of my school days. 

She casts down her head, and I don’t know whether 
she is thinking or tired. 

We have not seen each other for almost ten years. 
Let’s chat for a while. 

At the club, many people talk while they are 
drinking. 

I can’t drink much. How about you? 

She is my colleague, as well as my supervisor. 

In reality, Mr. Wong works for the Dept of the Army. 
Didn’t you know that? 
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LESSON 3 
RECOMBINATICN AND TRANSLATION MATERIAL 
It is not that I can’t get the call through, but no 
one answers the phone, 
I know a number of ianguages; such as, Chinese, 
Japanese, Korean and English. 
I have been waiting for you here since 7:00 p.m. 


Where have you been? 
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READING MATERIAL 
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Characters for reading 
961 962 963 064 965 966 967 
8 *e hh @ TR ¥ 


680 1352 1293 1087 1314 1403 345 
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LESSON 3 
READING MATERIAL 
Characters for writing 
481 482 483 484 485 
% 1% 1% RR 


680 1353 1393 1087 1314 
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LESSON 3 


VOCABULARY 
k’ ing-kaai* to chat 
a wh-hing cannot get the call through 


md ngin-tiap 
ho-1hod 


Lik-Koin Pod 
ngodn-loi 
hfing-1ho8* 
tiu-lifng 

yit-ping ngim, yit 
ping k’ ing 

kaafi-aai haat 
yin-hi 

woi-yik 

kod-1hod 

fing-@ king 

k’ 001-18k poé (k’ oot) 
sit yiadk ,(sit-yiak) 


taau-moi-loi 
ho-k’ ing 


mo one answers the phone 

to seem; seemingly, alike; 
for instance 

Dept of the Army 

in reality; really 

colleague 

capacity for liquor 

to talk while drinking 


to cast down the head 

to arouse 

to recall; recollection 

story, tale 

to be through with the office 

Club, night club 

to fail to keep the appoint- 
ment 

to come close, approach 


conversable, talkable 
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S.Ws 


LESSON 4 
ORAL MATERIAL 
Naai yim-ngék chin ho hiang, naai adng-kéing ydt 
loi ydt aan. 
Kw’ of kwoi kod-1hoé ho ch’ ifng, ngoi M-1 yil naat 
ch’ oot* kong hi chi ho, 


Sifmg-Wi: Poot-ngoot aang ngoi moén ni, ni afip la, ho 


ma? 
Ho! Poot-kwS ni yiad moSn-aak yi haaf-hung nit 
chi ho wod/ 
Ong-nging 1a! Kw’o? kwoi haaf M-haaf ni kwoi 
loon-oi kod-1hod a? 
M-haat, kw’ of kwoi haat kwain-yi ngoi kwoi p’ alng- 
yi0 Chiang-Lhaam kwoi. 
K’ooi haaf naaj ch’oot* ngin a? 
K’ool haaf Mt-Kwok K&a-Saang ngin, yifi haat Ching- 
Kwok ngin. 
Ni kw’S* kong, haaf mot yi~lhod a7 
K’ooi 8 Mi-Kwok ch’oot-saaj, so-y} k’ooi haaf 
Mi-Kwok tik ngin. K’ool kwoi foé-mo} haaf Ching- 
Kwok ngin, so-yi k’ooi yifi haaf Ching-Kwok ngin. 
3! NgoOn-lot haaf kw’S*,. K’ool ki-st*, 3 naat 
ch’ ool* ch’ oot-saat kwol a7 
Yit-kiu-ngf-ng? ning pa&t-ngoéSt sfip-1fik ngft k’ oot 
3 K&-Saang Lhadm-Faan Si ch’ oot-saal, 
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S.Ws 


LESSON 4 

ORAL MATERIAL 
K’ooi kim ning ki aat 47 
Aang ngoi kaai yit kaal. K’ool kim ning lhi-sip 
lhooi. 
K’ooi 3 naai ch’oot* aaf a? 
K’ooi 8 Ching-Kwok aaf, 
K’ooi 8 naat ch’oot* Gk si ne? 
K’ooi 8 Ching-Kwok fk lIhiau-hék hing ching-hék, 
ching-h&k pit-ngiép chi haafi, k’ooi faan-lot Mi- 
kwok KAa-Saang fik aaf-hdk. 
Haafi-lot yifi ki-hd* &? K’ooi yih md dng-kwd ping 
a? 
Yid, yit-kiu-lhi-yit ning Chin -Chi K’ong pi? haai- 
ta&p chi haafi, k’ool hool ang ping. Yit-kiu-ng- 
yit ning HOn Chién paai-faat kwoi si-haafi, k’ ool 
tol lhod dng ping. 
K’ ool kik-@ fodn mf &? 
Kik-@ fodn; aaf-ngi 1hod aaf-chién kik-ch’uk chi 
haaG md ki kiu, k’ool kik fodn, 
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LESSON 4 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
1. The lights are all off. What does it mean? 
2. Will you please figure out the total that I owe you. 
3. Since his girl friend went away, he seems to have 


many things on his mind, 


4. Even though she has no money, it doesn’t seem to 
bother her. 
5. I shall close down my business and enlist in the 


—— 


Air Force. 


6. I visited New York Cjty once, and I shall go there 


—s 


again soon, 
7. The war broke out in the Far East three months ago. 
3. He grew up in Pearl Harbor and enlisted in the 


pene 


service there. 

9. A sneak attack will cause another war. 

10. He graduated from the military academy and was sent 
to the Far East. 

11. He is very systematic in doing his work. 

12. He spends more time with his love effairs than with 
his business, 

13. If that is the reason, then no wonder all the lights 
are dimmed in this room. 


CS Co fe co fe 


14. How old is your younger brother and what is his name? 
15. She wants to end her love affair with him right now, 
32 
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LESSON 4 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The municipal government is very systematic in 
putting up the streetlights. 
She should have been eighteen years old the day 


before yesterday. 
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LESSON 4 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing 
486 487 488 489 490 
i 4 + hk th 
1307 325 71 #1351 739 
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LESSON 4 
VOCABULARY 
aang-kdng light 
(aang-kwing) 
aam dim 
yid haaf-hung systematic, in proper order 
loon-oi1 lover affair 
kwaan-yi to relate, concern 
dng-nging’,(ang-ngitn*) of course 
ngoOn-loi haat kw’d is that so 
ki aai how old (age)? 
3...aat to grow up in... 
pit ngiép to graduate 
dng ping to enlist in the military 
service 
Chin-Chi-K’ ong Pearl Harbor 
haad taap sneak attack 


paai-faat ,(paad-faat) 
toi 1hod 
kik-ch’ uk , (kik-ch’ uk) 
1him-1hos 

1him-1ho8 ch’ Ong- 

ch’ ing 

kaai-yit-kaail 

mot yi-1lhod 


to break out 
again 

to end 

matter on mind 


many things on mind 


to figure out, count 
what does it mean? 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 

Si&ng-Wi: K’oo0i-16k pod tifi lol saan mon, ni f-hing kw’ 3 
a haam-106, haat f-haaf ho ngaan-fodn a? 

Wong: Haat 4. Naai ngin yét-lo% yét-siau, ngoi ho oo-ki, 
ho ngaan-fodn, poot-ngoot ngof hoo naai yé hidk, 
ho ma? 

S.W: Ngoi haai-ngf hooi ka&k-12 kaat kwoi Ching-Kwok 
T’ aan-Sit hiadk lhiad-yé*, 

S.W: Ngoi ooi-y2 ni kong kwoi kod-1hod ho yid hing- 


t’?ooi, 
W: Ngoi aap-ying ni yid si-haafi kaai-tiik kong-ytn. 
S.W: Ning kaan t’ean-sit m3 ki yon, ngo? haang hool 
1a! 
W: Kw’ oi kaan t’aan-sit kwol saang-yi chin ho. 


S.W: Ngoi md wi* t’03, ki hO* ho ne? 

Aai-wi*: Lhing-Saang, aang ngoi hing ni&k foon ha yil 

A.W: Ngoi yi-king 3-ch’oot* foon-kwd, naai wit* o3 t’od 
mon lhaai; ni&k fotn-hoi t’od, ho ma? 

W: M-ho 13k, ngoi lhiang t’od-moot yit-t’ aat. 

Li-Lhi. Lo-Wong, yifi 3 kw’o%* king-o ni, chin ngaam 12%! 

L.L: Ni 3 kw’oi* aap wi*, aaf-ka* pik ha yil 

We M-koi-1haai. Ngo} ki kwoi ngin t’od 8 kw’ ot 
chiang aai hoi* ning*, 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 


Nooi Chiai-O2: Lhing-Saang, kim-maan kwoi ngoot-saang 


chuk, ngaaf=-ngik chau ming, chhau foon, ho liang 
wod ! 

Ngoi hoo yit-won ngooi-saang chuk, yit-iép ngaaf- 
ngik ch’ aau-foon. 

Ngoi fi-i-t’ooi hoo mot ho, ni hing ngoi iem yi! 
Kw’ of wi* si&ng-wi hoo yit-iép ngaati-ngfik ch’ aau- 
ming. 

Lo-Wong fi-ho chaang pi t’ing*; kw’ oi lhod aang 
ngoi loi. 

Wet, fi-koi ni tiang liang-chiang a&an* lhe-moi yit 


t’aai*, 


N.Ch.0: Ho a, lhing-Saang. 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 5 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 5 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The story was so long I thought he would never finish 
telling it. 
I like raw fish. What would you like to order? 
The waitress recommended fried rice, 
This restaurant is so crowded, I don’t think I can 
find a place. 
You should let them sit together since they are old 
friends. 
I promise to help you. Please don’t worry. 
This work is difficult but interesting. 
I suggest that we go to the restaurant in the next 
block. 
It is very late and we might as well go to bed. 
You should have closed the door when you came in here 
He is getting sleepy and starting to yawn. 
Because the prices were set too high, fewer and fewer 
people come to this place to eat. 
This theatre shows a good movie and all seats are 
filled. 
This restaurant is too crowded, and sharing a table 
with others is the only way that we can eat here, 


I don’t know how to order. Will you do it for me. 


This is my suggestion and I think you will like it. 
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LESSON 5 
READING MATERIAL 
1, Characters for reading 
981 982 983 984 985 986 987 988 989 990 
a oe a ee am 
1035 720 516 550 456 1171 856 161 1497 1208 
2. Characters for writing 
491 492 493 494 495 
7, re 
550 


1035 720 516 436 
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l1hiaid-yé* 

sain mtn 

a haadm-106 
ngaan-fodn 
y8t-lot-ySt-siau 
haat-ngf (haai-ng?) 
kaak-12 kaat 

yid hing-t’ ooi 
adp-ying 

t’od mon 

t’od-mol yit-t’ aal 
aap wi* 

pik 

ngooi-saang chuk 


ch’ aau foon 


nooi chiai-of 
aai-wi* 

ien 
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fi-yon 


LESSON 5 
VOCABULARY 


night snack 

to close doors 

to yawn 

sleepy 

fewer and fewer 

to suggest; suggestion 

next street 

interesting; interested in 

to promise 

house full, all seats occupied 

to sit together 

to share the place 

to crowd; crowded 

raw fish congee 

fried rice-stick; to fry 
rice-stick 

waitress 

steward, stewardess 

order 

never finish telling at all 


AS 


a | 


wd of - rt es oF 


| LESSON 6 
ORAL MATERIAL 
WOng: Ngoi kdk-aak ho paau, ho ngik, ho kiang-hdt; ngoi 
: haai-ngi hooil yifi ch’@ hb. 
| Lis Ho A. Ngoi od haaf yit-yifng. Siang-Wi, ni w@ 


% ki-hd* a7 
Sifnmg-Wi: Ngoi md yi-king, ngoi od ho ching-yi hooi yin 
: ch’&-hd. 
_ L: Ngot hooi naai ch’ook* a? 
} W: Ngoi hooi yit-kwoi lhiau sing ning* faan ha. 
L: Ngoi yi naai hial 106 hooi 4? 
: W: Ngoi yif hoi-ping* kwoi king-106 hooi. 
- | L: Hoi-ping king-108 fi-haat ki ho haang. 
| W: Haat, aan-haai k’in ho 0d, 


S.W: Ning ch’ooi* 11 kw’ot ch’ooi* yi ki yon &? Cha 
ch’& bool yiad ki kiu 4? 
W: Ning ch’ooi* 11 kw’ot ch’ oot* md ki yon, aat-yi%k* 
j lhaam-sip 11 too-yif*, cha ch’& hooi yial yit-iem- 
ching* kw’ ot kiu. 
| S.W: Ngot yi-king haang-@ lhaam-sip 11, 8-8 mi a? 


= W: Ngoi yi-king haang-@ lhaam-sip 11, ngoi 8-& 13x! 
J L: Ngoi 16k ch’@ haai ha y&, ho ma? 
W: Ho &, ngoi yit-t’aai hool, 


S.W: Kw’ot ch’?00i* kwoi yi king chin liang, yid kw’ ot 
yid-ting kwoi tiu-pA hing kw’oi wa-laaZ kwol k’ oot- 
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LESSON 6 

ORAL MATERIAL 
18k pos. 
Lo=-Li, kw’ ot ch’oo%* kwol yé king yid md Si&ng- 
Hoi kwoi kw’oi 1iang a? 
Kw’ 02 ch’oo%* kwoi yé king hing Sifng-Hoi kwoi 
yit-yiang kw’oi 1liang. 
Li Lhing-Saang, ni 3 Sia&ng-Hoi kwoi si-haaii, mot 
kwoi Laai-faai Lik ni kiwhd* kwd kwoi a? 
Ngoi 8 Si&ng-Hoi kwoi si-haafi, mot kwoi Laat- 
Paai-Liik, ngoi od-sod soi ch’& 3-ch’oot* hooi 
faan. 
Mot kwoi Lhing-K’1-Lfik ni ki-hd* faan a? 
Mot od faan, yil-si* 8 hing-king chi faan uk-k’i. 
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LESSON 6 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 6 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 6 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
You should have gotten out of the car at the last 
stop if you wanted to go to the post office, 
They talked all evening and didn’t go to bed until 
daybreak. 
This is a splendid hotel and it isn’t too expensive 
either, 
We drove to a quiet place and talked for a while. 
I was full although I didn’t eat much. 
I am not hungry, I am thirsty. 
The scenery is beautiful especially when you look 
at it from the hills in the evening. 
If you have no objection, let us gc to the bar and 
have a drink, 
How did you spend the weekend when you were in 
San Francisco? 
Although this night club is well known, it is noisy. 
The coastal highway is a good road and the scenery 
is beautiful. 
Do you still remember the quiet place where we first 
met ten years ago? 
If you get up early enough, be here at 5:00 a.m. 
to see the sunrise. 


Do you have any idea who is the gentleman over there: 
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LESSON 6 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
15. We will go to San Francisco by way of Highway 101. 
16. Don’t get out from the car until it is stopped. 


LESSON 6 
READING MATERIAL 
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LESSON 6 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing 
496 497 498 499 500 


“atk D2 £& «aA 


1109 342 1385 1426 492 
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LESSON 6 


VOCABULARY 


yé king, (y&-king) 
paau 

kiang-hdt 

md yi-king 

yi ch’ é-hd 


yid-ting 
tiu-pa 
wa-laat 
kwd, (kd) 


hing-kwang 

16k ch’é 

haai-ngi (haai-ngt) 
wodn 

siem ha siem hi 
lilng song ,(1i8ng) 
k’ ok haat 

k’ iad 


night scenery 

to feel full; satiated 

thirsty 

no opinion, no idea 

to take a drive, a driving 
excursion 

quiet, peaceful 

bar (liquor) 

gorgeous, splendid 

to spend (time, day, etc); 
cross 

daybreak, dawn 

to get off the car; alight 

to propose, suggest 

cloud 

to flash, glisten, blink 

cool 

really, truly 

bridge 
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LESSON 7 
ORAL MATERIAL 
Ch’ in-Ung: Haat m-haat kiu-ngi-lhaam-ling-ngi hd A? 
Tiap-Lhing-Yon: Haat, kw’ci* haat kiu-ngf-1haam-ling- 
ngi , foon naat wi* a7 
Ch: M-koi ni hing ngoi ti&p aat-sip-ngt h6 fodn-k}. 
T.L.Y: Ning hiaf lhing ho ming, ni aang nit kiu toi a 
loi yi. 
T.L.Y: A, aang nit kiu, ning hiaf Ihing tiép hing-2@ loo. 
HOng-FOng*: Kw’ot* haat sip-ngf hé fodin-ki sip-ngt-hé 
fOng; naat wi* a7 


Ch: Ngoi haaf Ch’ in-Ung. T’ ing moén WOng Lhing-Saang 
3 ning* ma? 

HF: K’ooi 8 kw’oi*, afin-haaf k’o00i wan fodn-kin, 

Ch: Ngoi lhiang hing k’ooi kong ki k’0o0i sodt-wf. 


H.F: Ho la, t’ing ni aang ha, @-ho sid 1hing. 
H.P: Lo-Wong*, yifii haaf ni kwol ing-w&*. 


W: Naal kwoi kw’of to a lof kwoi 4? Chin hoo-yidm! 
H.F: Ch’ in Lhing-Saang a 1ci kwoi. 

Ch: Lo-Wong*, ki-kaai ni kw’of-si* watin mi hi sin A? 
Ws: Ngoi ték-main siang main mdb fodn-kwd, kw’ ot-st* 


lhiang fodn yifii fotn h-chiak, 
Ch: Ngoi lhiang yidk ni kim-maan hooil hiadk fan, 
hing-to yit-t’aat hooi kaai-htng. 
We Ngoi kim-ngit f-si-ffik, m-hool-aak. 
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LESSON 7 
: ORAL MATERIAL 


| Ch: Hing-to hooi-aak kaai-htng ma? 
. W: Kw’ oi-si* mM-kong-aak ing. 
} Ch: Ni yi-wi ni hing-to hooi f-hool-aak 4? 
W: Haai t’ing-ying, ngoi hing-to wa&k-che hooil-aak. | 
, 


Kw’d* ni haai t’ing-ying k’ odt-ing yi! 


ho @ ih on 2 KF = Ki? 

a a) a a ee Se 
Ra RRR = RT HK 
BPM Fe RH UR z 
tee rz Ae 4e AR ik ¥ 2. 

aah + = Bs at = ALB te! 
KARR RUA LH BR? 

Ae 8) th 42 Ene kh FE 

2 eH FD aE iE. 


: 43 Gg ae Fok ok 43 KR 


At th shes & * 

34M dh 2 at R MeFeh i he! 
ett tr k 48. 

ee eo ek 
a a a 


A ete th fe? — H 4 


: ae a), eS 


Feces Fs 


2 £ oR 4 3 4? 
3k & & 44 
an: ke 


57 


LESSON 7 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I’11 decide according to the situation. 
I think their love affair will end soon. 
I cannot say for sure at this moment, but I will 
find out the information for you as soon as possible. 
She was unable to fall asleep for the last two nights. 
No wonder she doesn’t feel well. 
She has a good voice and she sings in church every 
Sunday. 
If you can’t fall asleep, why don’t you telephone 
me and talk with me, 
My roommate was out the whole night, 
He was really angry and hung up the telephone without 
saying a word, 
I couldn’t get the line through to you last night. 
What happened? 
If you want to call me, you may try FR 2-1141, ext 
118, 
Have you met our new switchboard operator? She is 
capable and good looking. 
I don’t want to listen to their conversation, and I 
don’t think it has anything to do with me, 


She has a date with me for lunch tomorrow, 
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LESSON 7 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Please let me talk to Mr. W6ng. It is urgent! 
I am sorry, sir. Mr. Wong won’t come in until 
9:30 a.m. 
It is not good to call people up late at night or 


very early in the morning. 
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LESSON 7 
READING MATERIAL 
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LESSON 7 
READING MATERIAL 
1. Characters for reading 
1001 1102 1103 1004 1005 1006 1007 1008 1009 101C 
Pe a ee) rs re RK tf 
922 1017 1368 1173 1500 1170 386347 283 330 554 
2. Characters for writing 
501 502 503 504 505 
eH A RK 


922 1017 1500 330 1368 


ooi-wa* 


tiap-lhing y6n 


fotn-ki 

tiép hing 
hing-f6ng* 

sii lhing 
siing main 
fodn m-chi&k 
kaad- htng 
fi-si-f ik 
fi-kong-aak-ing 
haai-t’ ing-ying 


haai t’ ing-ying 
k’ odt-ing 


LESSON 7 
VOCABULARY 


conversation, dialogue 

telephone switchboard 
operator 

telephone extension 

to get the line through 

roommate 

to hang up (telephone) 

whole night 

unable to fall asleep 

church, chapel 

not feel well 

cannot say for sure 

knowing, seeing, surveying 
the situation 


to decide according to the 


situation 
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LESSON 8 
ORAL MATERIAL 
Ch’in-Ung*: Lo-Wong, ni kim-ngft kdk-adk ho nit ma? 
Wong-Ng?: Yidt lhim, ngoi kim-ngit kdk-adk ho ho od. 
W: Lo-Ch’ in*, ni haat Ki-Uk hod, ki-kaai ni lot 
Hing-Chi kaai-htng A? 
Ch: Ngoi md mot so-wf kwoi, ngol yi-wi kdk yid kdk 


ho. 

P’aling-Yi0: Hing-Chi-Kaal ki-hp* A? {1-Uk-Kaad ki-hp* 
a? 

Ch: Hing-Chi-Kaai ngi@m-lhuk nit, Ki-Uk-Kaaid t’ ooi- 
ping nit. 


P.Y: | Hing-Chi kaad-hod hing Ki-Uk kead-hod o8 1hin 
Y8-Lhod* kwoi, haaf M-haaf a? 


Ch: Haat, &’ if&k od lhin Y@-Lhod* 
P.Y: Mik-Lhod ho-yj kik-fodn sin-fo8 ho S-ho-y} kik- 
fotn kwoi a7 


Che M-ho-y%, sin-fo8 &-ho-y} kik-fodn. 

PY: Laai-paai hong hing sing-hdng yid mot &-hiing? 

Ch: Ki-Uk kaad-hod haadm kaad-hodng tod laa}-psai- 
htng, Hing-Chi kaai-hod haim kaadi-hing tod sing- 
hOng. 

P.Y:  Lhing-K’i-Ngft, Ki-Uk hod hool kaad-hOng kid-tod 
tod laat-paai, Hing-Chi Kaad ne? 
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Ch: 


LESSON 8 

ORAL MATERIAL 
Lhing-K’ i-Ngit, Hing-Chi kaai-hod hooi kaai- 
hdng kid-tod ming Ni-Saat. 
Ning kwoi lhid-nooi tod-kin mot A? 
K’o00i kw’of-si* chi-fi-kin .si-paain*. 
Ch’ dang si* kwol ngin ki-hd* ch’ iang faat kwoi &7 
K’i&k yid-st* haflp ch’iang, yid-s} fk ch’ iang. 
Kw’ of-si kw’ot o8 ngfn hooi sin-fo8 njng* tod 
mot-yé? 
K’ ik hool 1liang Sing-Haai. 
Sin-fo8 tod Ni-Saat kwol si-haafi, yfing naa chung 
ngoot-ngobn kwoi a7 


Ying Laai-Ing Motn; afin-haat kong & kwoi si-haai, 


k’ooi ying Ying-Mota. 
Lo-Wong*, ni kw’ of-si* tod-kin mot-yé A? 
Ngoi kw’o%-si* hfing nogi kwoi foé mod k’i-ho. 
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LESSON 8 
ORAL MATERIAL 


hap haa F +4 77 
se th ag Hh ER EHH im” 
ta A RE Ed a? 
ee ee ee 
. Bape pf ak MK oe ith 2 HH? 
1 tp & RE HE, 
area, ee a 
“4? 
mae 7 th Oe RE DF 


ZL. 
4 Sse tM Ee HE? 
ka AKL 2 HH 
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LESSON 8 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The prayer is written in Latin and I can’t read it. 
The pastor gave a sermon after the choir sang a hymn 
He received communion for the first time. 
The choir will sing after you do the solo. 
This nun is very gifted. She teaches Latin in 
college. 
Christians go to church to worship God on Sundays. 
He is a Protestant and he comes to church services 
here. 
The priest says his prayers in Japanese because he 
is Japanese, 
Jesus was born almost 2000 years ago. 
He is friendly with his friends but very strict 
with his children, 
After I finished these two books, I found each 
one has its own merit, 
Do you know the story of Jesus in detail? 
A person should be careful at all times. 
The man who stands at the balcony looks familiar 
to me. Do you know him? 
The church has a large parking lot at the back. 


You are very solemn, when you talk to your students. 
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LESSON 8 


READING MATERIAL 


Seat gah eR tnt Hens 
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LESSON 8 
READING MATERIAL 
1. Characters for reading 
1011 1012 1013 1014 1015 1016 1017 1018 1019 1020 


a 6 #@ wh He D hk I & & 


122 958 1039 447 1176 562 349 1145 1466 1038 


2. Characters for writing 


506 507 508 §=69509 = 3= 510 


& 6 # th HE 


122 958 1039 447 1176 


LESSON 8 
VOCABULARY 


o0 onNnteiwuw st W bh F 
* 


- rm 
aoe>OSoS ES 
es oe# 8 @ @ € 


kaai-hod 
kdk-yiid-kdk-ho 
ngi@m-lhuk 

t’ oo1-ping* 
Y@-Lhod* 
miik-1hod 

sin-f 06 
laat-paai hong 
sing-htng 
tod-laaj-paai 
méng Ni-Saat 
ihib-nooi 
si-paan* 

ch’ iang si* 
hafip ch’ iang 


@k ch’ iang 


liang Sing-Haai 


se 
Laai-Ing mobn 
kong 6 
k’ i-ho 


follower of a religion 
each has its own merit 
solemn 

less formal 

Jesus 

preacher, priest 

a father 

Protestant church 
Catholic church 
service 

to hear a Mass 

nun (Catholic) 


choir 

to sing h HYMNS 

chorus singing (singing 
together) 

solo singing 


to receive Sacrament in a 
Holy Communion 

Latin language 

to sermon, preach 


to pray; prayer 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 


Wong-Ngt: Ngot yi-king hooi-y6n kaad-htng. Aai-ka* 


Kaap: 


Yot: 
Ch’ in: 


Ch: 


Ch: 


siang-liang looi-haang kwol tik-mfk, ho ma? 
Ngoi haat-ngi hool kaat-ngof yé-t’aan* hing yi0 
ch’ &-hB* , 

Nroi haat-ngi hooi p’S hifng* hing ial ngoot*. 
Ngoil yf-wt p’& hiing*pi-kaad y@-t’aan* ho-aak od. 
Ngol yi-wi p’& hiBng md yé-t’aan* kw’ot ho. 
Ngol yi-wi p’S hiang* hOng yé-t’aan* yit-yiang 
kw’ of ho, 

Mot kwoi ngin kwot hing-t’ooi od f-hfing. Ngot 
ki-hS* pafn a7 

Haat, ngoi yi-wi saai-kaai sifing m3 liang-kwoi 
ngin kwoi..hing-t’ooi y&tn-t’otn yit-yifing. 

Ngo ki-hO yiang* k’oot-ing ne? 

Ngo% haai t’ing-ying k’oot-fng y3! 

Ngod yiad ki-si kon faan-lot 4? 

Ngot yiai hing-haak chi t’ing kon faan lot. 
Kw’ of ch’ ooi* fo8-kin yid md y@-t’ aan* kwoi 
%-f3ng a7 

Yid, 12 kw’ ot ch’00%* sip 1¢ yid yit-kwol ye- 
t’aan* kwoi %-fing. 

Ning ch’oot* kwol hi-haafi ki-hS-yifng* a? Yi 
mot yil-haak 4? 
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LESSON 9 

ORAL MATERIAL 
Ning ch’oot* “1hi-kwi ngooi ch’odn”, kok i kwoi 
yit-haak o3 yi. 
Ning ch’oot* kwoi fing-king yid md Ching-Kwok 
HOng-Chid kwoi .kw’ of ho a? 
Yit-yi&ng kw’ol ‘“‘saan-ming sooi-lhiad”. 
Ngot yi-king 8-2 loo. Y€-t’an* chi haa@ hooi 
naa ch’ oot* a? 
Y8-t’aain* chi haaf@ hooi yif hd*. 
Kimengit kwoi fing-16ng aaf ma? 
M-aat, Kim-engtt “fing-p’ing 16ng-ting”. 
Ngot kw’ of-s%* hooi yi hd* p’8 hidng*, ho 
ma? 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 9 

RECOMBINATICN AND TRANSLATION MATERIAL 
The sea is calm and it is best for water excursion. 
I don’t think you should go swimming in such rough 
weather. 
It is because of the mountains and waters that the 
tourists often come here. 
They say the climate is like Spring the whole year 
round in Formosa. 
It is difficult to drive in the rain especially 
when it is dark. 
You should go back to see your parents in Hong Kong. 
The boat is half filled with water and I don’t know 
how to swim. What shall I do? 
Do you like to go fishing with me this Sunday? 
I don’t like to go boating. I prefer swimming. 
The city suburb is just as crowded as the downtown 
area, 
She wants to discuss the program with you. 
It is not windy and the sea is calm today. 
After picnic, we should hurry home before it gets dar 
I suggest that everybody stay in this area until noon 
The picnic ground is so dirty that few people come, 
Let us attend church service before we decide where 


to go for lunch. 
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1, Characters for reading 


—_ — J hal 


oe a ee | — i CJ Co foo ed 


1021 1022 1023 1024 1025 1026 1027 1028 1029 1030 


kh R et Rh &® BR hm Hh we 
1455 50 1201 633 495 917 681 590 82 
2. Cahracters for writing 
511 512 S513 514 #1515 
wm R € ck RB 
1455 50 1201 633 495 
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10. 


11. 


12. 
13. 


14. 


15. 
16. 


ply a 


LESSON 9 
VOCABULARY 


siang-1liaing 

tik-mik 

kaad-ngoi 

yé-t’ aan* 

p’a hiang* 

ia ngoot* 

kon faan-1loi 
hing-haak 

yift-haak, (yif-haak) 
1hi-kwi ngooi Ch’ on 


saan-ming-sooi-1hid 


yi hd 
fing-1léng 


fing-p’ ing-1éng-ting 


hid-lhik 


maat 


si-1lim 


to discuss 

program 

outskirt, city suburb 

picnic 

boat-rowing 

fishing 

to hurry back 

dark, evening, night 

tourist 

it is like Spring the whole 
year round (literary) 

resplendent mountains and 
lucid streams (literary) 

water excursion 

sea condition (lit: wind and 
wave) 

the sea is calm (lit: wind 
subsided and wave calm) 

to rest 

Chinese acre, (6.10 maafi. 
equals 1 English acre) 


forest 


at 


18. 
19. 
20. 
21. 


LESSON 9 

VOCABULARY 
saan-pd slope ofa mountain 
taan-sing to agree, consent 
kaam-kok , (kaam-kdk) to feel; feeling 
mon-yi to satisfy; satisfaction 
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Ch’ in: 
Kaap: 


Wong: 


Ch: 


LESSON 10 

ORAL MATERIAL 
Ngol yi-king p’a-3 hoi ching-1lhim, niak kaa ma? 
Ngoi ho kaa, Ngoi 8 naai ch’ooi* hing yit-hing 
a? 
Ngoi yi&k ho kaad. Ngot 8 kw’of ch’ooi* hing 
yit-hing. 
Lo-W6ng*, ni yiG sooi yil-aak ho ho; so6n-ping* 
yif ha yi! 
Ngoi kw’ of-si* md yi-t’ ing yil-aak kw’ot ho, ni 
ne? 
Ngoi yifi-aak md ni kw’ot ho. Ngoi poot-ngoot 
iad ngooi%* ho nit. 
Nia&k yi sooi hing iad ngooi*, aang ngoi hing 
nia&k ying lhiang*. 
Kw’ of-si* fing-léng ki-hd* &? Naai sooi ing ma? 
Kw’ of-si* fing-léng pi ching-W& kwoi aaf ho od. 
Naai sooi ing-kwod-haaQt. 
Ngoi p’a-aak kw’ol mafn, ngit-haaQ 16k-aak kw’ of 
faai. 
Ngoi faai nit p’a faan hooi yi! 
Yi-king “ngit-16k-l1haai-saan”., Lo-Wodng*, ni 
yid mot kaam-lhiang 4? 
Ngol kdk-aak si-kaan kwd-adk chin faai! 
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LESSON i0 

ORAL MATERIAL 
Ni yi-wi haai ngfit-16k yid si-yi ma? 
“Yit-ngoOn-naan-tin”, ngol yi-wi haai ngit-16k 
pi-kaad haai ngit-ch’oot yil si-yi aak-od,. 
Ngit-ch’ oot hing ngit-16k yi mot M-hfing a7 
Chid-haaf-to kwoi ngit-haaQ tifing-ching ning- 
t’ ing ngin, wong-fodn kwoi ngit-haad tiang-ching 
lo-ning ngin, ngaam ma? 
Ho ngaam. “Tik-yiang mod-hafin ho, chi-si kin wOng- 
fodn, ” 
Haat, ho-lhik ngit-16k kwol si-kaan haai on, yit 
ha tif kwd. 
Ngin kwoi saang-ming 03 haat yit-yifing, ki sip 
ming yit ha tif kwd. 
Ngoi moit-ngén 13k. N2 haai, yi-king haak-3 
haai fi-king 108 loo! 
Haat, yi-king haaz mafin-kaA aang-fo kwoi si-haaf. 


80 


eo se Ss OSS Ss oes 


| 


3 


— C24 C4 CS fs tt bd ht Oo Oe 


| 
! 


— 


—— a eo ee | 


eh HO ~« 


~< % 


$ 


eK CG RO Rh eS 


LESSON 10 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 10 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 10 

RECOMBINATION AND TRANSLTION MATERIAL 
The communication between the island and this place 
is not at all convenient. 
You should take advantage of the opportunity and visi 
your daughter. 
He loves to take pictures of the landscape. 
The sunset is a beautiful sight. 
In winter time, sunrise is much later than in the 
summer. 
This old man is stronger than some of the young men 
I know. 
It has been a wonderful evening. 
A young man’s future is unlimited if he works hard, 
This pair of shoés is simply beautiful, but it is 
too expensive. 
It is most unfortunate that the doctor came too late 
If you are happy, the time passes by quickly. 
In the night, you cannot see the road without lights. 
You can see the town from here 
His thoughts can not be easily understood. 
Do you feel sad after seeing the patients at the 
hospital. 
She seems to be filled with mixed emotions. 
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LESSON 10 
READING MATERIAL 
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4k 
Aye 
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1z 
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1. 
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2. Characters for writing 
516 517 518 519 520 


b _ wo. 

ip Rm S 

519 1478 1359 1058 1324 
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10. 
ll. 
12. 
13. 
14, 
15. 
16, 
17. 


18. 
19. 


LESSON 10 


VOCABULARY 


hoi ching-kaan 
ying-1hiang* 

ngit 16k 
“ngit-16k-lhaai-sain” 


ngit ch’ oot 
tifng-ching 
lo-ning ngin 
ning-t’ ing ngin 
tik-yitng 
mod-haén 

chi-sf, (chi-haaf) 
wong-f on 
ho-lhik 
yit-ha-tifi-kwd (kd) 
maan-ka-aang-fo 
kaam-lhiang 
kii-king* 


kin-iem 
tin 


the middle of the sea 

to take pictures 

sunset 

sunset (lit: sun sets below 
the west mountain) 

sunrise 

symbolize 

old man 

youngster 

the setting sun 

unlimited, infinite 

but, however 

twilight 

it is a pity 

to pass in no time 

the town is lighted 

feeling, thought 

actually, in truth; in the 
final analysis 

point of view 


to exhaust; end 


85 


Wong: 


LESSON 11 
ORAL MATERIAL 


Hing-Fong*: Kim-chiai-to ni kuk-aak ki-hd* a? 


Ngoi kwoi haafi ho t’iak, faat laang*, faat ngik. 
Ni aai ngoi hooi yi-yén* ning* king Ch’in Yi- 
Saang*, taak ma? 

Ho A, ngoi aai ni hooi yi-y6n* king yi-saang* 
vi. 

T’ ing moén kw’ot ch’ooi* haat f-haai mOn-ch’ in 
kw’ A=-h6-ch’ 003* a? 


Hin-Wod: Hai a, lhing-saang, kw’ oi-ch’ooi* haai mObn- 


ch’ in kw’ &-hé-ch’ 00%,* yi mot sing-1hod a? 
Ngoi kdk-aak M-si-ffik, ngoi loi haai pi&ng. 
Ni yi-t’ing yid md lot-kwd kw’ ol ch’ooi* haai 
piang 47 
M3, ngoi yi-t’ing m3 loi-kwd kw’ oi ch’ooi* haai 
piang. 
Ni kin-1loi kwoi saang-f6t chéng-fing ching m- 
ching-siang a? 
Ngoi kin-loi kwoi saang-f6t chéng-fdng w-ching- 
siang. 
Ki-hd* f-ching-siang 8? 
Ngoi kin-1loi kwoil yé saang-fSt haai 0d,ying-ch’ in 
03 kwd-haan, 
Ni kw’o2 ki ngit kwol sooi-ming kaai m-kaai? 
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LESSON 11 

ORAL MATERIAL 
M-kaad, kw’ oi ki ngit kwoi sooi-ming fi-kaai. 
H.W: Kw’oi ki maan ni fodn-aak ho ma? 
W: Kw’ oi ki maan ngoi fodn-aak fi-ho. 
W: Ni pi kw’ot chiang piau-ka&k-chi ngoi tod mot 4? 
H.W: Ngoi lhiang ni 8 kw’oi chiang piau ch’ooi* hing 
ni kwol lhing-ming, ning-ling, tik-kdn, chik-ngiép, 


—_—— 7 Se Ee 
= 


i-chi, aang-aang. 
H.W: Ni kwoi kw’4-hé siu-tik ydn-@, ni lhiang king 


naai kwoi yi-saang* a? 
Ngoi lhiang king Ch’3n Yi-Saang*. 


87 


aie see sels Sh ee sabe pale th Dak ate De Sle yak aie Ae Se RES 


ORAL MATERIAL 


xe 

st 

3 

Fa 

y¥ 

as 

aN 

* 

aoe 

cm 


a ae a eS se, 
HO Rk oe KPT HM 
eof eek IRA OD 
fie 


ak Re me, 

g sh ik Ro mF, 
3h th Ti" ob m. 

te shh cia SRL EE ER F, 
Kt Ri eR LA LR, 
wg ok SOR of 


$j 
A 
ui 
ca 


a heat es 0 5h, 


i. te Ha 4) OB OR DH oF of, 

oh oh i HA 1 AE ORS AF, 

ij HK of, 1 OAT 8h, 

3 He oR, K MAGS 4. 

Me Rt Rt He 
KBR RRA MAAS 
BRT ME we | GF. 


88 


be Sea rota) oN wate 
Pas bat a e 
; a ee ee —~ ae fe Be Se 
al ee = om 


LESSON 11 
ORAL MATERIAL 
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LESSON -11 4 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


4 


1, According to the doctor’s opinion, this may be malaria, | 
2. He is a physician, but he can also sing and dance, eel | 
3. She has a fever, and I think you should take her 
to see a doctor. (| 
4. The outpatient department is on the right side of 
the registration office, | 
5. The situation is normal and there should be an 
increase in tourists. ut 
6. You have to fill out your nationality and age on the (| 
blank form. 
7. Normal social entertainments are necessary for people (| 


of all ages. 


8. You only need a few hours of sleep every night. ud 
9. Please let me know your new address and your new i] 
telephone number. " 


10. You are right! She is not a nurse; she is a doctor. i] 


11. She is a very capable nurse and is a great help at 


; 

the hospital. l 

12. I have a severe headache and a fever, | 
13. This will cause anybody to get tired or sick. 


14, You should go and see a doctor if you do not feel well, | 
15. It is a pity that he spends all his time sleeping. 


16. ‘You may get a blank form from the registration office, |_| 
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LESSON 11 
VOCABULARY 


faat laang 
faat ngik 


mon-ch’ in, (m6n-ch’ in*) 
kwa-h6-ch’ oo%* 
(kw’ &-h6-ch’ 001) 
haai piang 
chéng-f dng 
ching-siang 
ying-ch’ it 
soof-ming 
piau-kaf&k-chi 
ning-ling 
tik-kdn 
chik-ngiép 
pi-siang 
ting-sin 
king-hing 

kik 


ng i&k 
king-fdng 


to have a chill; malaria 

to have a fever; feverish; 
fever 

outpatient 


registration office 


to see a doctor 

condition, situation 

normal 

social entertainment 

sleep; to sleep 

blank form 

age 

nationality 

occupation 

to grieve; grief 

energy; spirit 

health; good health 

extreme; extremely; supreme; 
the most 

weak, feeble 

frightened; worry 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 


Ch’in Yi-Saang: Wong Lhing-Saang, t’? ing-t’od, aang ngoi 
hing hén-wod kong ha. 
Ch: Li Lhiau-Te, Wong Lhing-Saang kwoi piang-t’ing ki 
ho* a? 
H8n-Wod: Kw’oi chiang haat Wong Lhing-Saang kwoi piang- | 
t’4ng pd-kd. 
Ch: Ni hing Wong Lhing-Saang haam-@ ngik mi &7 
H.W: Ngoi yi-king hing k’ ool haam-2 ngik. 
Ch: K’ ool faadt ngtk ma? Haai wodn ki kd a? 
H.W: K’ ool faat ngtk faat-aak ho kd, S$ia&p-Si 1hi-sip- 
yit o6 lhaan. 
Wong: Ngoi kwoi ngik-o6 ki-nging kw’ of kd, wot f-wot 
yid ngaai-hiem 47 
Ni kwol ngtk-o8 1hooi-nging kw’ of «3, afn-haat 
fi-wol yid ngaai-hiem kwoi, ni fang -1hin. 
Kid-king* ngoi yid mot pifng ne? 
Ngoi wan mi i-t’ooi, ngoi waan mi ho-yi ch’ in- 
én. 
Wong Lhing-Saang, ni kwol aai-lhiau ping ki-hd* 
a? 
Ngoi kwoi aat-ping m-haaft ki hing. 
Li Lhiau-Te, Wong Lhing-Saang kwoi ma&k-pdk ki-~ 
ho* a? 
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LESSON 12 

ORAL MATERIAL 
K’ooi kwot ma&k-p3k hiaf-aak ki faai, moi fodn- 
ching* kiu-sip-ng. 
Hodt-aat ki-hd* a? 
K’ooi kwoi hodt-a&t ki ching-siang. 
Wong Lhing-Saang, ni ték-maan* k’aat-aak kin- 
yiad ma? 
Ngoi ték-maun* k’aat-aak ho kin-yiai, k’ aat-@ 
siang main. 
Yi-Saang*, kin-kooi ni kwoi kiem-ch’& kwol kik- 
ko, ni kwoi ch’ in-6n haaf ki-hd* a? 
Ni kwoil pi&ng ho-naang haat 1lif-haang-lhing kaam- it 
mo6, kw’o% chiang haaf ni kwoi yi&k-fdng*. a 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 12 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


This is the prescription for your cough and that is 


for your headach, 


If it is possible, the doctor will give you a medical 


report today. 


According to this medical report, his condition is 


not at all serious. 


Your blood pressure is normal. Please don’t worry. 


Please jump fifty times and then I will take your pul 


The condition of your sickness is better. 
The doctor needs your specimen for analysis. 


If I were you, I would not worry too much about 


it, 


She worries about his condition and she calls the 


doctor every hour. 
His temperature indicates that he is in serious 
condition. 


The nurse takesthe patient’s temperature several 


times daily. 


The doctor orders the nurse to take his temperature 


and his pulsation. 
The medical report has everything in it, 


It is not possible to diagnose his sickness yet. 
My temperature is high and my pulsation is fast, but 


I feel fine. 
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LESSON 12 
| RECOMBINATION AND TRANSLTION MATERIAL 


16. He coughed continuously and the doctor was called. 
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LESSON 12 
READING MATERIAL 


$aS G8 RLY 4 Liz Mok | 
eo Kw’ ot nasi /% fi A iQ 7 45% 5 
KM woe Ee EH Be ES | 
hee kB a RQ th R = 36 16 | 
MA RHR Eee RAGA HY BEB. 


Sty AR- nk A EKLE S 
em wh Hh By 2 1b MH 1K OM AF oan 

Si RA AMAR BN BE Ma, 
Aj KR A & Lh & Beitr 22.40 4h 
Zfoub twit ee 2 - 2B 
pi 42 2 fh 1G MS Aes A 4-02 a a 
at, 
1, Characters for reading 
1051 1052 1053 1054 1055 1056 1057 1058 1059 1060 
| # eA OK th BA Kk KR SE 
1185 329 1310 114 1343 4 823 911 843 706 
1 2. Characters for writing 
1 526 527 528 529 530 

ht AR OR 


‘| 4185 329 1310 114 1343 


— chy sot ont al oe Ee, 


99 


2 oN oa wm & Ww Pp e 
e 


= he 
= oO 
e e 


-— - - 
oc & 2 & SB 
s e a s s 


LESSGN 12 

VOCABULARY 
pi&ng-t’ ing condition of sickness 
pifng-t’ ing pd-k3 medical report 
haam ngik to test body temperature 
haai-wodn body temperature 
siap-si* Centigrade 
ngaai-hien danger; dangerous 


ch’ in-6n, (ch’ in-6n) 
aaf-lhiau ping 
aaf-ping hing 
mafik-pdk 

hial 


hodt-aat 

k’ aat 

kin-yiad 
ho-nalng 
yi&k-fdng* 
paai-jhaak 
p’2-10, (p*8-18) 
én-ing 

poot-pik 


diagnosis; to diagnose 


urination and defecation 


defecation is smooth 
pulse; pulsation 
to jump; throb 


blood pressure 

to cough; cough 

severe 

possible 

prescription 
obstructed; stopped up 
weary, tired 

to decide; definite 


unnecessary 
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LESSGN 13 
ORAL MATERIAL 


HOng-Fong*: Ték-ngft ni hidk-2 naai dn-ming yi&k-p’ ing*, 


Wong: 
H.F: 


ni t&ék-maan fodn-aak ho nit ma? 
Ngoi ték-main* fodn-aak ho ho. 
Ni ték-main* fodn-kaai chi haafi, yid md lhiang- 
kwd a? 
Md, yOn-t’otn md lhiang-kwd, yit-108 fodn-3 hing- 
kwing . 
Ni watn yi md k’aat a7 
N2 hiang h&, ngoi k’aat-aik pi ték-ngit wain kin- 
yiai naai. 
Ni waan yid md faadt siad a? Ni kdk-adk haad-wotn 
ma? 
Ngoi wan yi fadt siad, ngi-ch’e haat ho wotn. 
Ni kwol wf-haau ki-hp* &7 
Ngoi kwoi wf-haau ho fi-ho, mot-y@ o8 @-lhiang hiak. 
Ngoi yi-wi ni tool ho hooi yi-yén* chf ki ngit. 
Ngoi od haat kw’5* ihiang. Yip yi-y8n* kwol siu- 
tik m& M-mi-fatn a7 
M-ma-faln, cht yi-yén* kwoi siu-t(k ho kaan-aan, 
Ngo? soi fi-soi a fng-w&* ifing-fong* a7 
Soi, ni mf yfp yi-y6n* chi t’ing, yit-ing yiad 
ifng fong*. 
Kw’ of kaan kaak-11 sit yii mot yfing ch’oot a7 

101 


LESSON 13 
ORAL MATERIAL 

King-Ngin: K ‘ool haat yfing lof kaak-11 pi&ng-ngin kwoi, 

W: Kw’ od ch’oot* yid kw’ of 03 kaan siu-sobt sit, 
k’i&k yil mot yfing ch’ oot* a? 

Ki-So8t Ngin-Y6n: Yi naai haat p’oo-hing siu-sodt yiing 
kwol, yid naai haat aat siu-soét yling kwol. 

W: Lhiau-Te, ngoi chi kwoi pi&ng-fOng* heat aaf ki 
h6 a? K’ool haat aan-ngin fOng*, ngik-waak aaf 
fOng* a? 

Hin-Wo6: WOng Lhing-Saang, ni cht kwoi pifng fong* haat 
aaf-yit-liing-yit h8, haat yit-kaan ho ho kwoi 
afn-ngin fong*. 
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LESSON 13 
ORAL MATERIAL 
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ORAL MATERIAL 
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LESSON 13 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The ward is large, but it is crowded. 
Although this is not a major operation, she has four 
doctors attending her. 
You have to stay in the isolation room for a day. 
He was hospitalized after the accident. 
Generally speaking, if you wish to be admitted to 
the hospital, you need a doctor first. 
This matter is very complicated and I don’t know 
what to do. 
I feel dizzy and I don’t want to eat anything. 
His appetite is good, but his wife does not wish to 
eat. 
The doctor told me not to worry about his fever, 
She feels dizzy in the morning. 
The nurse woke the doctor up so that he could take 
care of the patients. 
These pills are very expensive, but you need it for 
your sickness. 
You have to be very careful with these, because they 
are sleeping pills. 
If you do not have a prescription, you cannot get 


sleeping pills. 
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LESSON 13 
RECOMBINATION AND TRANSLATICGN MATERIAL 
15. He was put in the ward after having been in the 
isolation room for three days. 


16. The operating room of this hospital is very modern, 
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| LESSON 13 
RECOMBINATION AND TRANSLATICN MATERIAL 
15. He was put in the ward after having been in the 
isolation room for three days. 


16. The operating room of this hospital is very modern, 
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LESSON 13 
READING MATERIAL 


Be ee @ KD wT ee K EBA 
WY 3 = €.£ n% (2, B 45,4 naai A 1) 
NE et IRA BOK te 1 LB, BB 
19 BK RH te EN DG HB, wwry HEE 
fe. 2% 18, 


oj mE BN DH 12 hE 
Keke R2He MA fa i BH LAL, 
LA ERLE Rw Fo it H, 
w SF Mp oF naa 12 18 By wk & 4e HB HK 
wen Bw Kat BS Hm th te E. 
HAGA RY RH F ate SEES 
sh A AF af @ (16 kw? 08-24 q- RA z 
ee ee gw% - KR - HK 


sg BK SG, 


1. Characters for Reading 
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LESSON 13 
READING MATERIAL 
2. Characters for Writing 
531 332 33 534 535 


a & § h 
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LESSON 13 


VOCABULARY 
dn-ming-yiak sleeping drug 
(8n-mitén-yia&k) 
yiak~p’ ing* medical pills 
lhiang to wake up, awaken 
faat siad to have a fever; fever 
haaf-wotn dizzy; dizziness 
wi-haau appetite 
yip y6n* to enter the hospital, be 

hospitalized 

kaak-112 sit isolation room (hospital) 
siu-soét sit operation room (hospital) 
aait siu-sodt major operation 
piaag-f§ng* ward 
si siu-soét to perform operation 
lhooi-yiad needed, necessary 
hodn-sik to swallow 
k’ cof-todt to refuse 
ch’ in-to while it is early 
ngoén willing 
hodn to advise, exhort 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 

Li-Lhi: T’ing modn haam piang kwoi si-kaan haai yi ki 
iem 8 ki iem 4? 

Pa&n-Lhoéd Yén: Sia&ng-ng yili kiu iem 3 sip-yit iem, ha- 
ng yif liang-iem 8 lhi-iem, yé-maan yi t’it- 
iem 8 pa&t-iem 

L.Lh: Ngoi lhiang hooi yit-ling-yit-hé pifng-ft6ng* 
haam pifng, taak ma? 

P.Lh.Y:  Ooi-fiech?, M-taak. Ning kwol pi&ng-ngin yi- 
king pi kaadk-11-2, 

L.Lh: Ki-kaai A? Tdk-main* k’ooi waln ho ho, ki-kaai 
ping-f&-aak kw’oi faai kwoi 47 


Nooi-F8 Chi-Ngim: Piang yid-si* ping-fa-aak ho faai kwoi. 


L. Lh: K’o0i tool ch’3 kwoi piafng haat 1i0-haang-lhing 
kaam-mo6, haafi-loi chon-@ tod mot pifing a? 

N.F.Ch.Ng: K’ooi tool ch’3 kwol piang haat 1if-haung 
lhing kaam-mo6, haafi-loi chon-@ tod kip-lhing 
fi-yitm. 

Sifnmg-Wi: Ki-kaai ni&k yial tiang k’ool kaadk-11 ne? 

Fod-K’ ip-P ifng-P3 Chi-ngim: Wi k’%2-ha piang-ngin kwoi 
dn-t’obn hi-king, so-yi ngot tiang k’ooi kaak- 
11. 

Si&ng-Wi: K’ooi faat-ngik faat-3 tool k3 kwol si-haai, 

k’ooi yi md’ fodn-maai 4? 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 
F.K.P.F.Ch.Ng: Ning-si* k’ooi ch’&-M-0d8 y6n-t’odn fodn- 
maai, yOn-t’o6n poot-lhing ngin-1hod. 
S.W: Haafi-loi ni&k ki-h3* yi k’ool a? 
F.K.P.F.Ch.Ng: Haafi-loi ngo? hing k’0oil a hooi-ngtk chim* 
hOng .k’iang 1him chim*, 


S.W: Kw’ ot-si* hooi-8 ngik mi a? 
Hén-Wod: Hooi-@ ho 03 18k, aan-haai wan yid nik ngik. 
S.W: K’oo02 tool ngaat-hiem kwol si-haaf, ni&k yii 


md hing-chi k’ooi kwoi t’ in-sidk? 

N.F.Ch.Ng: Yid, k’001 tool ngaai-hiem kwoi si-haai, 
ngo% .hing-chi k’ooi kwoi t’ in-sik. 

L.Lh: Kw’ of kwoi piang wot m-wot fiik faat kwoi a7 

Yi-saang* : Yid-ha&ng yii poot-hafing, kw’ot iem yiai 
haai yit-kwoi ngin kwoi t’ oi-sod. 
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LESSON 14 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 14 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 14 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 

It is true that some people are fortunate and some 
are not, 
He has a relapse of malaria. 
She became unconscious and the doctor informed her 
relatives immediately. 
I suggested to inject this patient immediately. 
This is the first time I heard of this vaccine, 
The doctor consulted two more doctors. 
I think you’d better go to the information office 
first, 
She was all right last night, but this morning her 
condition became serious. 
Dr. Wong is the doctor who took care of the uncons- 


cious patient. 


Please do not worry. I will tell you if ité pneumonia, 


The employee who works in the information office 
doesn’t know anything! 

Dr. Lee will visit a patient in San Francisco 
tomorrow. 

If his fever goes down you may go home, 

He may change for the worse, 


Every patient will be registered when they are 


admitted to this hospital. 
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READING MATERIAL 
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LESSON 14 


VOCABULARY 


. haam piafig 


1 

2. mo6n-1hod ch’ 0oi* 

3. paan-1ho6 ch’ oot* 

4, waan ho-ti-ti 
(ho-7-7) 

5. ping-fa, ( pién-fa) 

6. noi-f3 chi-ngim 

7. kip-lhing fi-yitém 
(f1-yiém) 

8. fod-k’ ip piang-fd 

9, dn-t’otn 


10. wi...hi-king,(kién) 

11. fodn-maai 

12. poot-lhing ngin-1hoé, 
(poot-lhiang ngin-1hod) 

13. hooi ngik chim* 

14, k?iang-1him chim* 

15. hiang-chi 

16. t’ in-sik 

17. fiik-faat 

18. yit-hafng-yiil-poot- 
haang 

19, t’oi-sod 


to visit a patient 
information office 
office 


still good, still all right 


to change 
chief of internal medicine 


acute pneumonia 


respiratory diseases section 
safety; safe 

for the sake of... 
unconscious 


unconscious 


fever relief injection 
heart stimulant injection 
to inform 

relatives 

to relapse, recur 

some people are fortunate 


and some are not 


luck 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 


Hd Féng-Laan: Ngoi lhiang hool yit-ling-yit-hé piang- 


fOng* haam piang, tadk ma? 


Yi-Saang: Taak &, ning kaan haat yit-ling-yit-h6 piang- 


fOng* . 


Hén-Wod: Wong Lhing-Saang, yi yit-wi* ho 1iang kwol 


lhiau-te loi haai ni. 


Wong-Ngi: Fang-Laan, ngodn-loi haaf ni &, Ni ki-hd* 


H.F.L: 


W.Ng: 
H.F .L: 
W.Ng: 


i-t’ oof ngoi pifing 47 

Ngoi sid-3 ni fod-t’in a loi kwoi yit-fing kip- 
ing*. 

Ning fing ing-pd ki-hd* wi a? 

K’ool haam ngoi tik-haak loi haai ni. 

Ni haat M-haai yi Lhaam-Faan-Si* chik-tiep fi loi 
kwoi a? 

Haat, ngoi kim-chiad yi Lhaam-faan-Shi* chik- 
tiep f1 lot kwol. 

Ni 002 ngoi kw’oi ho, ngoi M-1 ki-hd* kaam-kik ni, 
Kw’oi naai haat p’aang-yit kwol pon-foén. 

Ni kdk-aak ngol saad-& ho od, haat ma? 

Ni saa-@ ho 03. Ki-kaai ni piang siang kw’S* a7 
Kw’ oi naai o3 yiah kwaai ngol tod-ki f-lhiau-1him. 
Ngoi md mot ho kong! 

Ni ki-kaai yiah kwaai ni tod-ki a? 
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W.Ng: 
H.F.L: 


W.Ng: 


H.F.L: 


W.Ng: 
H.F .L: 


LESSON 15 

ORAM MATERIAL 
Ngoi kwaai ngoi kin-1loi si-si ngaai yé*, 
King-kd kw’oi lhod aai piang chi haafi, ni ying- 
koi aak-3 yit-kwol kaai-fotn, haai ma? 
Haaf &, ngol yi-king aak-3 yit-kwol he aai kwoi 
kaad-fodn, 
Ni kdk-a%k ling ngin tool hing-foo kwoi haat mot 
ne? 
Ngoi yi-wi ling ngin toci hing-foo kwoi haaf piang. 
Yit-kwoi ngin ngooi-kwo yi pifing, yii m3 ngin a 
1% k’0o0i kwoi si-haafi, ki hd* a? 
Ngooi-kwo haai kw’S*, k’ool kaang hing-foo. 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 


AK fi & - KR - th fe & 4 15%, 

4G of RRR - KR - Th tm A" 

Ree R -— 1 ial WR EH Me, 

FRRARAM AKAN HA 

h : 

A we) ue Rear Kw - Hz E* 

i € KR KH OF, 

se A aK bp il A a A, 
T 


ie okie wo 2 PE RE A 10 oF 
mAD Ho 2 mw PE HER iG 
we Yi Be Ae 


MH HRA Ke He 
3% of AK A RQ KA YD, 

th Bag hh MR of 4 FH 1K oH, 
eR Bo I Hm mh HOG, 
don teE RK GO Be HK A 4 
4 3h, 

i & MR EH 8 DF, 

A KR oe KR 94 0% G2 HR" 

4a @ HK KR H LALA HAG BY - 
\Q Fe 3 (1k 2, 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 


Aq. wm BN KK he Sk oh: 4 
Run BRAK te FE i th ®. i 
Gq. -MAKA RA HAT A 47 32 16 18 
oi ke me X* ef, 

4. ho 4. 4% he ie ¥ ih | 


es eye ae Re oo eeu sie 
_ or ~ = i £ Lae bomen taal eT. 2 
tb et Tt mio ma Bape = 


' - ’ “et. 
—— ———- 
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LBSSON 15 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


I have to blame myself 


for this. 


What he is doing will make others suffer more. 


I learned a lesson from the accident I had last year. 


She was much thinner when I saw her in Hong Kong. 


I will do my best when I come to work here. 


It is every doctor’s duty to help the sick and 


wounded, 


The telegram was sent from San Francisco. 


I am so grateful to her for being kind to my mother. 


I think it is the best for you to talk to her directly. | 


He is used to staying up late at night. 


I will received a letter 


May I help you madam? 


Do you work here, Miss? 


I think you and Ihave the 


He is critically i11 and his wife suffers a great 


deal by caring for him. 


It can be very difficult without money. 
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and money from my father soon. 


same feeling aboutthis matter. Ly 
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LESSON 15 
READING MATERIAL 


38 Ha 2 kh wm th iA HE 
peakiaracreee. 43 4. 
Hehe SLE -R- WA ae AB 
AH eRMAR Ec ie k* GS BIH 
ASF ase XD 1048 1 ewrot Of a 
4p HR te ae 


) 93 46 te 2B BS — 4 A, ews 1@ A 
Ke 1K 16 +e MAG aK ete 19 KR 
Spee Hie a vs $47 -— HR Epa 19 
40.49 40 fp i] 2 pen F aap fF MA 
Ate 46 2 819 A 40 18 of KR aE F 2 BM 
RES RA Rik d SAKA A A SY 
ning*, js A ik F K K — H 100 
Characters for Reading 


Characters for Writing 


581 582 583 584 585 
we A HM HR 


897 763 488 643 #1321 
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| 
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kaam-lhiang 
chik-paan 

sid-3 

kip ing 

chik-tiep 

002... ho 
kaam-k ik 

pon-foén 
piang-siang kw’ 5* 
kwaai ngoi tod-ki 
ngaai yé* 

kaad fodn 

ling ngin hing-foo 
shaau-wi 

lhing 

pdn 

kok-ng, (kdk-ng) 
t’3=ng 

aat-k’ oi* 


ngaan-loot 


LESSON 15 


VOCABULARY 


feeling, thought 

on duty 

to receive 

emergency telegram 
directly 

kind to 

grateful to 

one’s duty 

to be so sick 

to blame myself 

to stay up late at night 
lesson (one’s experience) 
to make one suffer 

a little, somehow 

to release, loosen 

to move, to transfer 

to realize 

mistakes 

probably 


tears 
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a LESSON 16 
By, ORAL MATERIAL ; 
i | Wong-Ngiz: Yi-Saang wa ngoi ki-si* ho-yi ch’oot ydn 4? j 
: Hd Féng-Laan: Yi-Saang wa ni waan yid ki ngit chi ho-yT ; 
| | ch’oot yon. ; 
j W.Ng: Ngoi soi-fi-soi aang yon-t’otn foi-fiik king-hing 
c chi ch’oot yén a? 
f Yi-Saang*: Ni tool ho aang ni ydn-t’obn foi-fiik king- ; 
Fe ¥u hing chi ch’oot yén. 4 
; W.Ng: Ki-kaai 4? Ch’in Yi-Saang*. 
1 q Y.S: Ni 002 kw’oi chung piang kwoi aai-k’dng lik ho i 
: ngi&k, ho ying-yi fiik-faat. 
| H.F.L: Kwok-T’odn, ni hiadng ni kwoi lhe-to6-laaf t’ iang 
ka mi 4? 
I W.Ng: At Ngo2 waan mi hiang lhe-to6d-laaf t’iang ka, 
T H.F.L: Ni lhiang f-lhiarg ngoi hfing ni hiang lhe-toé- 


laaii t’iang ka a? 


4 5 
— 


W.Ng: Ho &a, f-koi ni hing ngoil a ing-w&* hooi ning 


ch’ooi* la, 


‘ 
~—* 


. H.F.L: T’ ing mo6n kw’ oi ch’ooi* haai Liik-Koén Pod Motn- 
Chik Ngin-Yén Ngin-Lho6 ch’oot ma? 

Nooi Si-Ki: Haat 4, Kw’oi* haai Lik-Kodn Pod Motn-Chik 

| Ngin-Y&n Ngin-Lhod Ch’ ooi. 

H.F.L: Ngoi lhiang hing ngoi kwoi p’aang-yii Wéng Kwok- 


T’otn t’iang ka, 
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LESSON 16 


ORAL MATERIAL 
K’ooi lhiang t’iang lhod-ka ngik-wa&k piang-ka,. 
K’ooi lhiang poo t’iang piang-ka. 
K’ool lhiang poo paan piang-ka kwoi siu-tik, haai 
ma? 
Haat, k’ooi lhiang poo-paan pia&ng-ka kwoi siu-tik. 
K’ooi yid md yi-saang* chi &? 
Yid, k’ooi yi yi-saang* chi. 
K’ooi lhiang t’iang ki od ngit piang ka? Yid 
naai ngit 8 naai ngit a? 
K’ooi lhiang t’iang ng-ngit pifng-ka, yil kw’ ol 
kwoi Laai-Paai yit 3 Laai-Paai Ng. 
Kw’ ot kwoi Lhing-K’i Yit fing-ka, k’ooi t’ iang 
lhi-ngit kaad 13k. 
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ORAL MATERIA L 
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#6 Ah oF. FR HE. 
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SERRA. 
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219 dh het Bat MARA F 
fix eh 
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sa 48, 3 Tm ARR. 

Pea ee ee ee 
ie je Hh 4 PE wm A 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


ig. hie h BB" &, 
tk. wehHAY 0 mH fw 5 9 3) G2 


"f 
Aq. fe MHD 0 mH Rw th 1a MH - 4 
i FF 2B. 
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LESSON 16 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
You need a doctor’s certificate to apply for sick 


leave. 


ee 


Washington’s birthday is a legal holiday. 
She has been working at the civilian personnel office 
for more than ten years. 


No patient was discharged from the hospital on 


| 
Sunday afternoon. | 
A11l students should make up the requirements within | 
this week. 
It was nice of your office to allow you to take 
leave for one month. 
She is still weak and needs a lot of rest. 
May I have a three-day pass this weekend? 


Please talk to Capt. Ma about this. He takes care 


of all leaves. 
If you walk north two blocks, you will find my office. 
My resistance is low. I catch colds at all times. 


A doctor’s certificate is not sufficient, I need 


| more proof. 
13. The nurse told me that he had a relapse last night. 
14, He was fully recovered and left the hospital yesterday 


15. I don’t think your resistance against this kind of 


disease is strong enough. 
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LESSON 16 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
16. Doctor, do you think I can leave the hospital this 


weekend? 
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LESSON 16 
READING MATERIAL 


19 ds 4a oS 1K HB 2, Sp oh 1% Me at 12 
eR Re KR we Lk = 2K = 12 7%, 4 
sy KA THRRA OTE? by 1k = 
aj As 4h tg ds 4 AG Moh AR AE 1 Bowotn LF 
iq os 4a RAR — 42 te FO oh B 10 LA Sh ob 
Ff 4i 1B kw'od fos & LH a BAR YR ok 
*e5 BRB MB - 8 8 45 fi, 


Pa a eee oe oe 
igi LR ESerr Lek Km? 4g, 
a ee ee ee, Hoa tg 
wee ERR RABE HRA 
ate w BLS Be Gee Zs tt 
Him Ras HEE RM yr wa ta HF 


“fs 
1. Characters for Reading 


1091 1092 1693 1094 1095 1096 1097 1098 1099 1100 
w & 2 &® # O28 & 4 2 


1291 445 1495 1100 769 1404 616 650 1321 1499 


LESSON 16 
READING MATERIAL 


2. Characters for Writing 
546 547 548 549 550 
a FF & s&h fh 


1291 445 1495 1100 769 
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LESSON 16 
VOCABULARY 


t’iang (t’ iang) 
piang -ka 
ch’oot yén* 


foi-fik king (-kién)- 
hing 

aai-k’ dng-17k 

ngiak 

hiang 

moSn-chik ngin-y6n 
ngin=-1hoé ch’ ooi* 
t’iang,(t’ing) ka 
t’iang,(t’ ing) lhod-ka 
poo t’iang pifng ka 


poo pafn... siu-tiik 
yi-saang chi 
yidk-t’ of 

k’ i-kwaal (k’ ei-kwaa?) 
1ing-wodn , (1i@n-wotn) 
ngik 

lfing-waat 

todn-chiad 


to request a sick leave 


to leave a hospital; to be 


discharged from the hospital 


to recover (health) 

resistance 

weak 

towards... from... 

civilian personnel 

personnel officer 

to request a leave 

to request an ordinary leave 

to make up the request for 
sick leave 

to make up the procedure of... 

doctor’s certificate 

medicine (herbs) 

strange, unusual 

soul; apparition 

jade; gems 


to wreck, to spoil 
to obey 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


H6 Lhiau-Te: Ni piang-@ ki ngit, ni lhiang hooi naai 


ch’ oot* lhial hing a? 


Wong-Ngi: Ngoi piang-ho-@ md ki kiu, ngoi naai ch’ooi* 


H.L.T: 


W.Neg: 


H.L.T: 


08 fi-lhiang hooi, 

Ni waan ki M-ki-aak ngoi yi-t’ing 8 naai ch’ooi* 
ngin-sik kwoi 4? 

Ki-aak, ngoil yi-t’ing 8 yit-kwol p’afing-yif kwoi 
uk-k’ i ngin-sik kwoi. 

Ni waan ki fieki a&k k’ooi haam tod mot miang* 8? 
K’o00i ho-lhod hing ngoi hfing lhing, hing ni hing 
ming, haat ma? 

Haat, k’ooi haam tod Wong Féng-Lafin. 

Ni ki-aak ning-si* haaf ngit-haaQ* ngik-wafk haat 
yé-maaun* a? 

Kw’ 3* od Mi-ki-a&k? Ning-si* haat yit-kwoil t’ id- 
hing* kwoi w6ng-fodén. 

Ning-ngit kaak kw’of-s}* tiang-kin lhi-ning, haai 
ma? 

Haai, ning-ngit ka&ak kw’oi-si* tiang-kin 1hi 
ning. 

Ning kaan uk kwoi ngof-ping yi mot ki-hé kwoi 

a? 

Ning kaan uk kwoi ngoi-ping m3 mot a&k-pik ki-héd. 
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W.Neg: 
H.L.Ts: 
W.Ng: 


H.L.T: 
W.Ng: 


H,.L.T: 


W.Ng: 


LESSON 17 

ORAL MATERIAL 
Ning kaan uk yOng f-ylng-yZ ngin kwoi a? 
Ning kaan uk ki yOng-yi ngin kwoi. 
Ngoi hool ning ch’ooi* t’od ha, Kif-f ch’Ong yil, 
ho maz 
Ho a! Ngoi od haat kw’S lhiang. 
Ni haai, kw’o? ka&n uk hing lhadm ning t’ing y®dn- 
t’otn yit-yiang. 
MS t’3, kw’od kaan uk hing lhaam ning t’ing yon- 
t’otn yit-yiang. 
Lhing-Saang, t’ ing mo6n WOng Féng-Laan Nooi-Lhod 
8 ch’ oo%* ma? 


Chi-Ha&k: K’ooi fi-3 ch’ooi*, A! K*ool m-3 kw’ of ch’ cot* 


W.Ng: 
Ch.H: 
W.Neg: 


chi, 

K’ooi 8 naad ch’oot* chi a? 

Ngoi fi-1-t’ oof k’ooi 8 naaZ ch’oo%* chf. 
Féng-Laan, ni haai ha, “mOn-t’ ing-yi-kifi, ngin- 
ming-yi-f 2”. 
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LESSON 17 


ORAL MATERIAL 


~ 
at 


tn fe a FM a eA Aw fe z 
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i, 2H tw KA HAD fe" ah HK 
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4045 Kv WH — 1 OM R18 fe H &h 
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gf BS o& Sh 3h 1h 4» 
MARE 10. 

Ae ee tor Bw & ab dt hr 

43 of K Ap 1% Hy 48. 


136 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


AMR MB AE HEE 

Oe | (AATF fh + + %| fi *h: 
ie ok F) fafa BB) Hh BE. 
se ol 7 Bee 

i °& 1h Ee 8) 7 Be Az - 

5 hk BRB A OH, 


LESSON 17 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 

I don’t recall her name, but I recognize her. 
It is a good day for swimming. 
It is almost dark, but we still have ten more miles 
to drive. 
They both have the same name. No wonder they both 
came up when you called the name. 
I recognize this sign, because I was a tenant here 
ten years ago. 
Even though the house remains unchanged, the people 
living there are altogether different. 
It seems as if it was yesterday, but it has been a 
long time. 
What do you do for a living? 


It has been more than two years since I came to this 


place, 

Would you like to take a walk with me? 

I don’t remember this place at all. Where are we now? 
Will you wait for me in front of the drug store? 

This is the house we used to live in, but it looks 
different now. 

My wife wishes to visit the place where we first met. 


My family and I have been separated for ten years. 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


iq eh RRA K Bw DB toe 
Ha. RH 1 98 AB A. % AK -chiet. 94 °F 
fk -1eat 16 % 43 K RH HR He MR, 
Ne Ht WK tk % 1 4@ af -hing “, # => Rh & 
fi. 19 MAG ls eewros 4 hk &.% 7. 4b 
it. 

ig 48 th OB Ht BI iM te BR = 15 FY 
PH ie Berit 9 Ee 
wg ARR write 10,18 FH A. A HK 
jg fi AB, ew 1D AK 4% RK haan 


Woe tean 16 1 > FF 4, O19 As th i) 4, 


THAEKREt CMM ot AS i? iit 
Ae REKR DOH MA, 


Characters for Reading 


1101 1102 1103 1104 1105 1106 1107 1108 1109 1110 


ge & #® # B&B € & MR RK 


219 263 1337 1349 1149 943 1125 284 513 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


Characters for Writing 


551 552 553 554 555 ¥ 


1m 


219 


Rm Fw \ 


263 1337 1349 1149 mn 
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ki@-2 ch’ Ong-yit 
lhiadi-(hien hing 
hodn-(ngt) ngi 
hing 1hing (1hian) 
hing (miSng) ming 
ngit-(haaQn*) haa 


kaak,...kaak kw’ of- 


(si*) si* 

ki-hé 

ngin 

chf-haak 
‘nOn-hing yi-kia” 
‘ngin-ming-yi-fi” 
nooi-1hos 
chiad-kod 

sin-wi 
haad-cliat (ch’ iat) 
foi-1him 


hooi-1nod 
haaQ-yi 
hing- fodn 


LESSON 17 
VOCABULARY 

to revisit a place 

to kill time, relax 

to suggest, propose 

to have the same last name 
and given name 

day time, sun 

to separate, from...to now, 
between...and now 

sign, particular sign 

to recognize 

tenant 

“the house remains unchanged ” 

‘the people are different” 

lady, madame 

to look after, take care 

extremely 

thoroughly 

to lose interest, despondent, 
disheartened 

to refuse 

earnest thought 

to rejoice, put forth effort, 
invigorate 
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LESSCN 18 ‘ 
ORAL MATERIAL 


Wong-Ngi: Ni yid m3 yi-1hod hool haai ing-ying 4? ] 


Hd Féng-Laan: Ngoi ho lhiang hooi haai ing-ying. 


W.Ng: 


H.F.L: 


W.Ng: 


H.F.L: 


W.Neg: 
H.F.L: 


W.Ng: 
H.F .L: 


W.Hg: 
H.F.L: 


W.Ng: 
HF .L: 


W.Ng: 


Ni lhiang haai naai chung Yng-ying a? L] 
Naai chung ing-ying od taak. i 
Ni chi ching-yi haai naai chung ing-ying a, modn- 


ngaai p’ing*, yim-ngdk p’ ing* ngik-wa&k oi-t’ ing 


p’ ing*? 
Ngoi ooi-yi kw’ of lhaam-chung ing-ying 03 yit- f 
ying kw’oi ching-yi. n 


Ni ool-yi hi-kia&k yih hing-t’ool ma? 

Ngol ool-yi hi-k’iak ho yi hing-t’ooi, a&n-haaf by 
ngoi ooi-yi pi-k’ifk kaang yid hing-t’ ool. se 
Kim-ngit Wa-Sing-O6n Hi-Yén* tod mot Ing-ying 47 LI 
Kim-ngit Wa-Sing-O6n Hi-Yén* tod “Yit-K’ uk-Naan- 
Mong” . U 
Yi naat kwol tod chi-kék 87 
Yiti liang-kwoi ho ch’ cot-miang* kwol naam nooi 
ming-lhing tod chi-kék hfing nooi chi-kék. | 


Kw’oi ch’oot ing-ying haai miafi-lhe mot kwoi 4? a 
K’002 miafi-lhe yit-kwol tdk-k’uk-ka* ki-hd* sing ~~ 
ming. ; 
K’ooi watn kong-k’iép naai mot &? 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 
H.F.L: K’ooi waan kong-k’iép ning kwoi tdk-k’ uk-ka* hing 
yit-kwoi lhiau-sot-ka* kwol loon-oi. 
W.Ng: Kw’ot ch’oot p’ing* fing m-fing ngin 4? 
H.F.L: Kw’oi ch’oot p’ing* fi-siang chi fing-ngin. 
W.Ng: Ngod hooi haai naa ch’itng a? 
H.F.L: Ngo hool haai yé-maun t’it-iem pdn ning ch’ ifng, 
ho ma? 
W.Ng: Lhiau-Te, kw’oi-si* yi-king haat t’it-iem pén, 
wain yil f2 meat ma? 
Maat P’iaf Yon: M-soi aam-1him, ngot wan yid ho od ft. 
W.Ng: Lhiat-Te, t’it-iem pin kwoi fng-ying hoi-2 mi 4? 
M.P.Y: Lhing-Saang, yi-king hol-@ ying loo, faai-nit yi. 
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LESSQN 18 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


ai by & aE He 2 BA, 

oH KU 1 of of 

ot & OF He Ob & ORF oF 9H 45 2, 
wee CMR BF GE i 


Bip ho AE HHS FH. 


nwt he CR MGA, 
hee MEY Ei EB , 
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LESSON 18 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


The show will start soon, Did you get yourtickets yet? | 


She does not look like an author but she has written 
several novels. 

My parents mentioned something about your work when 

I was small, 

He became a successful author in a short time. 

She is a movie star, and an accomplished musician, 
This is a story about a Chinese girl and a Japanese 
man, 

The actor looks like Mr. W6ng’s younger brother, 

This is a musical comedy. 

He has been a successful actor for years. 

I will give you an answer tomorrow, 

This is not a romantic movie. It is a sad movie. 
Have you seen her in a drama? 

This movie is very meaningful toevery young man. 

Do you know what is showing at the theatre? 

She is a well known actress in China, but nobody knows 
her here, 


I may go to Washington this winter. 
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LESSON 18 
READING MATERIAL 


R= Aq 42 fon % HA + +, HE 
KRY RK 4a (K s2 7 vs Mk 3 jee, 418) - 
AE AE Se SE ae TEES AS 
iq we oS Mae BG we & 
 & = a erer 4, Py wk — ZB iB, 
Zeer eee Me Ce MA 
i) i. AQ jx 48 Zt HH 2 #8 % 4p 7 th kw’ of 
¢ &. 
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LESSON 18 
READING MATERIAL 
Characters for Writing 

557 558 559 560 

som & oe 


102 811 751 865 
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LESSON 18 
VOCABULARY 
yid yi-1hod to intend; meaningful 
modn=ngaai(p’ ién*) dramatic movie 
p’ ing* 
oi-t’ing (t’ ién) romantic movie 
p’ ing* (p’ ién*) 


hi (hei) k’i&k (k’iak) comedy 
pi (pei) k’iak (k’i&k) tragedy 


yit-K’ uk-Naan-Mong A Song To Remember 
chi-k&k leading role 
ming-1h ing* movie star 
miati-lhe to depict, describe 
tok-k’ uk-ka* composer 
sing-ming ,(siing-mifag*) success; to succeed 
kong-k’ iép to mention about 
lhiau-sot-ka* novelist 
fing-ngin heart-stirring; vivid 
lotn-kin neighborhood; vicinity 
chiad-p’ aal signs (for stores); shingle 
17. chi-tof aim at; purpose 
: 18. p’ing-1loén to discuss, judge 
| 19, kod-nging certainly, of course 
| 20. kin, (chi-haat) only, barely, merely 
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LESSON 19 
ORAM MATERIAL 


Hd Féng-Laan: Ni ching-yi koo-ing yim-ngSk ngik-waak 


Wong: 
H.F.L: 


kin-o% yim=-ng&k 4? 
Ngoil liang-yiang 08 ching-yi. 
Ngoi hiang-modn w&, kw’ ol-si* yi-king haat yin- 
ng$k kwoi kwi-tik, haaf ma? 
Haat, moi ning kw’od kwoi si-haafi od haaf yim- 
mgSk woi* kwoi kwi-tik. 
Kim-maan kwoi yim-ng&k wot* 8 naai ch’oot* yien- 
taad a7 
Kim-maain kwoi yim-ng6ék wot* 8 Wa-Sing-O6n aaf- 
laai-Hing yien-taai. 
Kw’o2 1hod yim-ngék wot kwoi lhing-chit haat ki- 
hd* kwoi a? 
K’ooi kwoi lhing-chit haat ki-niém yit-kwoi aaf 
tdk-k’ uk-ka* , 
Ning kwoi tdk-k’uk-k&* saang-3 naal kwol saai-ki 
kwoi a7 
K’002 saang 3 sip-paat saai-ki ching-k’ 1, 
K’ooi haaf fi-haat yit-kwoi hing-t’ ol a? 
Haat, k’ool haat yit-kwoi hing-t’ot. 
K’o0i yit-saang kwoi ming-woén ki-hd* a7 
K’ool yit-siang kwol ming-woén fi-sifng chi foo. 
K’o00i kwoi ming-wo6n foo sifng ki-hd* 8? 

150 


| 
| 
: 
i 
A 
I 
I 
I 


I - y >, —-e et 


LESSON 19 

VOCABULARY 
K’o001 ho k’fng, si-si piang hing sit-loon. 
Ning sit* kwol ngin siang fi-siang-sik k’0oi kwoi 
tok-pin 4? 
Ning si* kwoi ngin fi-siang chi siang-sik k’ooi 
kwoi tok-pin. 
Yim-ngSk woi* kw’ oi-si* hoi-ch’i, aai-yit-kwol 
tik-miik haaf mot 4? 
Aat-yit-kwoi tik-mfik haai lIhiau-haai-k’im fik-taai, 
kOng-k’ im p6n taad. 
P’aak siu hing fdn-fod kwoi ngin chin od. 
Yin-wi hafin-a&k fi-siang chi ho. 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 


i. FM Ba Mee - aH AM 
oF , 
e #- 1m Ha th RH BRM KF 


&. 
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& ow hh 84% If F 4A 4H. 


ot as.* eas 
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ON cat oars wien hs ze 
Sa SOE EEE 
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LESSON 19 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
His violin solo is the best I have ever heard, 
People applauded for more than five minutes. 
I appreciated the performance by the pianist, 
He wrote one of his best compostions when he was sick, 
Although he was a genius, he had a hard life. 
If he was born during the turn of the century, he 
should be about 60 years old, 
The students are playing some difficult numbers. 
Do you prefer classical or contemporary music? 
This is the last performance for the season, 
The students are trying to write some poems. Le 
The concert will be presented in the auditorium 
tonight. 
She worked hard all her life. 
What is the purpose of tonight’s meeting? 
He is not a genius, and I know he studies very hard, 


The concert season will be over very soon. 


Generally speaking, last night’s performance was i 
not bad, 


154 ° 


| 
l 
i 
| 
A 
1 
I 
i 


Characters for Read ng 
1121 1122 1123 1124 #1125 41126 #1127 #+%1123 1129 = 1130 
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Characters for Writing 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 
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koo-ing yim-ng6k 
ié€n-of yim-ngdk 
kwi (ki) tik 
yien-taai 

lhing (1hién) chit 
ki-niém 

saai-ki ching-k’i 
hing-t’ of 
yit-saang 


ming (mién)-woén haai 
foo, (foo-ming,(mién) 


sit loon* 
siang-sik 

tok=-pin, (t3k-pin) 
lhiau-haai-k’ im fk 
taad 

kOng-k’ im p6n-taad 
p’aak siu 

fdn-fo0d 

haan 

108-101 

poot-fing 


a 


LESSON 19 


VOCABULARY 


classical music 
contemporary musci 
season 

performance; to perform 
nature 


to commemorate 


the middle of the century 


genius 
whole life 
ill-fated 


lovelorn 
to appreciate 
work piece, compositions 


violin solo 


piano accompaniment 
to clap, applaud 

to hail, acclaim 

to play (string music) 
simply, usually 


not harmful; nothing mattered; 


it does not matter 
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LESSON 19 
VOCABULARY 


4 


21. lhodn-pod to announce, declare 


elt the teeth ne ee AP me et 
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Li-Lhi: 


Wong-Ngi: 


L.Lh: 
W.Neg: 
W.Neg: 


HS: 
W.Neg: 
Ch’ in: 


Li: 


LESSON 20 


ORAL MATERIAL 

HS Lhiau-Te hing-to yia 1i-hoi kw’oi ch’ooi,* 
haat ma? 

Haai, k’ooi k’oot-ing hing-to yiad 11-hoi kw’oi 
ch’ ooi*, 
K’o001 a-sod hooi naai ch’ooi* a? 
K’o001 a-sod faan hooi Lhaam-Faan-St., 
Féng-Laan, ki wi* p’aang-yif lhiang kim-maan hing 
ni t’ ing-haang. 
Mot k?i&k kw’o2 ha&k-hi a! 
Kw’ of naai haat k? i&k kwol 1him-1ho6, 
Lo-Li, ngoi waan mi féin-nging k’00i1, kim-maan 
hing k’ooi t’ing-haang, ki-hd* a? 
M-kin-yiad, yit-ming fdin-nging k’ooi, yit-ming 
hing k’ool t’ing-haang, yit-yifing yiak. 
Haai, kw’d* waan yid yi-ngi. 
Lo-Li, “yid-p’ adng-toS-yon-faing-1loi, poot-yik 136k 
fo8?” Kw’oi kool w&* ki-hd* kaai a? 
Tik-haai wa, p’ aang-yil yi yon kwoi f-faing lot 
haai ni, ni f-f8n-hi md? 
Ngoi aai-ka* hing HS Lhiau-Te ngim poi, ho ma? 
Ho, ngoi hing H6 Lhiau-Te ngim poi. 
Kw’ of kwoi wof* tifi loi lhaan, aai-k&* ngim sing. 
“Hing-h&-moS-poot-Lhaan chi yi@n-tik;’ aai-ka* 
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LESSON 20 

ORAL MATERIAL 
ngim-sing. 
03-té kok wi* kwol sing-yi. 
Faing-Laan, ni tifi lo? yiad siang fi-ki, ngoi yid 
kong fi-ch’ oot kwoi naun-kd, 
Saai-kaal sifing ngooi-kwo md pik-11, ki-hd* wot 
yid ch’ ing-fing ne! 
Haat, ngooi-kwo md pik-11, ngoi M-wot 1-t’ oot 
ch’ tng-ffing kwoi ho-kwi. 
Kwok-T’ o6n, hi-méng ni ki-chf ngoi kwoi w&*, od- 
03 po-chfing. 
03-03 po-chfing, chuk ni yit-108 soén-fing. 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 20 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Take good care of yourself and have a pleasant trip! 
It is difficult for me to express my appreciation, 
I am sorry that we have to leave in a few days. 
This is not a farewell party. It is a welcome party. 
We finished our drinks and food, 
I truly appreciate his hospitality. 
It was a wonderful party. Did you enjoy yourself? 
The party is very successful and we should have 


another one soon, 


He left here when he was only a small boy. 


The plane left the airport a couple of hours ago. 
It won’t be necessary for you to see me off, 

It is nice of you to come to say goodbye. 

Welcome to Chinatown, San Francisco. 

What is the meaning of this? Who are you? 

The meeting will be over in a few minutes. 

I am thankful that you give me this farewell party. 


LESSON 20 
READING MATERIAL 


Bah Oo Ma Ata a ws F 
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1. Characters for Reading 
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LESSON 20 
READING MATERIAL 

2. Characters for Writing 

566 567 568 569 570 

vw Re KF Rh MR 


1490 529 150 470 138 
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lhing-pitk 

(hing... lhing-pik) 
1i-hoi 

hing. ..chin(t’ Ing) 
haaing 

1him-1ho8 
fdn-nging 

yi-ng? 
“to8-yon-fdng-101” 
“poot-yiak (yfk)- 
18k-f 08” 

wot*, (wot ) 
inaan 

yien-tik 
ngim-sing, hing... 
ngim-sing 

kong fi-ch’ oot 
sing-yi 

nain-kd (kwd) 
pik-12 

ho-kwi 
03-08-po-chfing 
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LESSON 20 
VOCABULARY 


to bid farewell, see one off 


to depart from, leave 


to give a farewell party to.. 


token of thoughtfulness 

to welcome 

meaningful; meaning 
“to come from a distant place 
is it not a joy?” 


party, gathering 

to end, wind up, scatter 
banquet 

to drink up, to drink up with 


can’t be expressed by words 
kindness, hospitable 

sad, grieved 

departure; to part 
valuable, priceless 

to take good care 


to wish you bon voyage 
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LESSON 1 
ORAL MATERIAL 


T’ ing mo6n ni&k kwoi lo-paan 8 k’o%* ma? 

Ngol tif haat Li Aaf-Motn, k’oi kaan p’ od-haafi 
kwol king-12, yi mot sing-1hod 87 

}, Li king-11, Ngoi haaf king-ch’aat kfik p’aai lof 
kwoi ching-haam, Ngoi haam tod Ma-Ming, Ngo yid 
naai y@ lhiang hiang ni t’ing kaai. 

Yid mot chi-kaad ne, Ma ching-haam? 

Ngoi lhiang 2-t’oot ni hiau-fi-hiau Li Aaf-Ning 

k’ oi kwoi ngin, 

Li Aaf-Ning k’ot kwol mitng* ing-tiém sfik. K’ooi 
yidl ki aaf ning-ki a? 

K’ooi aaf-yiak* lha&p-liting lhool*, Y%-t’ing hang 
stn, Hiang-mobn w& k’ool 3 k’of* ch’ oot yfp. 

6, ngol ki -a&k lo, Ni lhiang foon 

k’ool mo? 

M-haat, poot-kwd ngo2 lhiang moén ni ki kwol kwaan- 
yi Li Aaf-Ning kwol mo&n-haai, taak ma? 

Ong-nging teak la, t’ing t’od3-18k ch? k’ ing yi! 
Mekol fi-kol, Ni yid m3 k’oot kwol lhiang* &? 
Ooi-fiechf, Ngoi hfing k’ooi m-haaf ho sik, ngoi 
md k’ooi kwol lhiang*. 


Kw’S*, ni ho M-ho-y2 kong k’0oi kwol yifng* pi 
ngoi hiang a? 


M: 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 

K’oo01 aaf-yiak* ng ch’ idk ng t’odn k3, yit paak 

mgi-sip 1iang péng ch’ing, ma-ma* saad. K’ooi ho- 


lho} aa2 ngaan-kiang*, sifng sofin yid 1hod. 

Ni ho M-ho-y? kong pi ngoi hiang k’ooi fa&n mot 
toot a7 

K’ool m-haaf fa&n toof, poot-k3 ngo} lhiang foon 
k’ 001 tod ching-ngin*, Ni i-f-l-t’ oot Li Aaf-Ning 
3 naat* cht a7 6 naat* tod king a7 

Ngoil M-1-t’ oof k’001 kwoi f-chi, Hiang-motn wf 
k’ool yi&k migng tod king 13-wod, 

K’002 03 sod 8 naa}* ch’oot-yfp a7 

Sit-tof k’o02 hoesiau 8 k’ o%* yidk, k’ 002 03-so0d 


3 Ung-F&ng K’ ool-L3k Pod, 


Li King-L3?, Ngoi t’ing ni tiang ngol k’of wot kwol 
fong-moén po-siu pi-mft. 

Ho la, ngol wot po-siu pi-nft, 
M-ko2 ,M-ko2, 

M-soi M-kol, 


LESSON 1 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 1 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 1 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Please keep it a secret, 
It is already midnight. Why aren’t you asleep yet? 
I am the manager of this club. May I help you? 
She didn’t commit any crime. She was only 
frightened, 
Your upper lip is all swollen. What happened? 
My physical feature is very common among Chinese. 
Have you seen this man before? 
Let me sit down, and have some tea first. 
How old are you, and how long have you been a seaman? 
I don’t want to be a witness. 
It is beautiful. How much is it? 
She came to seek your advice, Will you help her? 
Where is the boss? I want to see him immediately. 
My boss sent me here to pick up the money. Where 
is it? 
His appearance resembles a detective, but he is 
a teacher, 
I am not a detective, I am a friend of Mr. Lee, 


I live in this vicinity, and I am very familiar 


with the roads. 


LESSON 1 
READING MATERIAL 
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U-t’oot = {BOF 3 $) — fl 4h 38 NP vA 7K 
— 4 chinge 742 & 4H ning fl 4H 3h 1 HE th 


BRK, 


Kw'ot 16] ching- 4% 45 4% #¥ -maad +H wh 
BRK Km RHA KRHA KY 
i) 4 a + — — GRR ching 1K HE -8 
hie Ask SiR FAK F fle HF ching fF 
oie H CH eR Bis £ K 46 AS nwrog 2K 
i) tL RF pr Bo Rie WIS A A FF) 
naa Jiu WE, Be 43 6 #% fo. 
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LESSON 1 
VOCABULARY 
lo-paan (1ho6- boss of a business (Colloq.); 
haan*) master, AN kwoi; a.f.: 
1ho6-haan* 
p’aalelo® (p’aal... to send; to be sent here; i.e. 


lot) k’ ool p’aai ngoi loi; k’ooi 


ot 

ching-haam (aam-ch’S *)detective, AN kwol; a.f., 
a&m-ch’ B* 

t’ ing-kaaad please advise me (invita- 
tional sense; t’ing a 
polite form of request) 

ing-tiém (ki) quite, fairly (Colloq.) 
several; odd; rather (pos.)3 
not very (neg.) i.e. Kooi 
Ang-tiém ho; syn: ki 

ching-ngin* a witness, AN kwoi; 


ning-ki (1hooi) years of age; how old? Syn: 
Ahood i.e. nd yi ki eat 
ping-ki? Ngod kim-ning | 
ngt-stp iho}. 

hang sOn (hafing... sea faring; seaman; i.e. 


stn) k’ooi hafing-@ liang-sooi stn 
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LESSON 1 
VOCABULARY 
ch’ oot -yip to frequent, visit; hang 
around 
t’od 18k sit down; be seated; to sit 
1lhiang* picture, photograph, AN fuk 
yi8ng* physical feature; apprearance; 
AN for things in general 
sing so6n upper lip, AN hiad 


fa&n toot (faan,, 
toot) 


too-yifi (fo8-kin) 
miang (m2) 


k’002-18k pos (wot) 


po-siu 


pi-mit 


to commit crimes, i.e. k’ooi 
fafin saat ngin toof, ‘he 
committed murder’ 

nearly; vicinity; approximate; 
syn: fo8-kin 

not, no, not yet; a.f. mt 


club, AN kwol; syn: wot 


to keep, safeguard; 
conservative, i.e. k’ooi 
ho po-siu 

secret; confidential 


sce > 


LESSON 2 

ORAL MATERIAL 
Ni foon A-sooi* a? 
Ngoi lhiang foon niak kwoi k’ooi-16k pod kwoi foé- 
chaak ngin; ngoi haai king-ch’aat kfik lot kwoi. 
Foé-chaak ngin m-3 kw’oi*, yé nit toi loi yi. 
Ngoi 3 kw’oi aang ha, taak ma? 
Ngooi-kwo ni ching-yi, ni ho-yi 8 kw’oi aang ha, 
poot-k3 ngoi fMi-i-t’004 k’001 ki-si chi faan 101 woo! 
Ngol haam tod MAMing. Ngoi haat ching k’ooi king- 
ch’aat kik kwol ching-haam. Lhing-saang kwi lhing- 
ming A? 
Ngoi haat Y2 Wa. Ngoi 8 kw’oi* laaf ha, foon ha 
p’aang-yi0 yiak. 
Kw’oi kaan k’o00i-16k poé kwoi siet-pi ing-tiém 
yon-sién wod! 
Haai, k’i&k yil-si* 1i-yfing ning kwol hiang* 1ot 
hoi toé-haam woi*, 
Kw’ oi faal pik-pd paan naai yé* haaf mot a? 
Yid naai haai piab-ngooi, yi naai haaf kw’ i-t’aak, 
yid naai haaf hoo-lo6n woi* kwoi pd-kd hing ik-tooi, 
yid naai haaZ hoi woi* hing-chi. 
Ni t’aam-ka-kd kw’oi kwoi k’001-16k pod kwoi hoo- 
1oén wot* mt a? 
Ngoi mi t’aam-ka-kd kw’oi kwol k’001-16k pod naai 
9 
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LESSON 2 

ORAL MATERIAL 
wot-fing. Poot-k3 hiadng-mo6n wa, k’iak kw’ oi*yid 
t’ ing-ning h6n chdin-m@n nging-kid hing lhaau-taap 
min-chi kwol 1i-loén, hing tod-yift kwoi 1hod-lhiang. 
Hon-y6n od-haafi hoi-ming hing t’ing-tin kwol fodn-too. 
T’ ing-ning h6n kwoi fod-chaak ngin haat Aa-sooi* a7 
K’ifk kwoi chi-6 yn hadm-tod Chi K’ ing. 
Ni yi-wi kw’oi kwol t’ing-ning hOn haaf f-haai yit- 
kwoi fi-faat kwoi too-chik 47 
Ngoi 1niang-1hin fi-haai. Poot-kd kw’ot naai haat- 
saing-toi wa&k-che lhiang hooi-faan naai kiaf lhod- 
lhiang, lhiang taau min-chi lod-lhing yiak; 
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LESSON 2 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
He is a progressive element of this party. 
He is an open minded person, 
To overthrow the government by force is illegal. 
The intelligent young man is the adviser of this 
group. 
I understand your concepts of freedom and democratic 
theories, 
The government is collecting information to study 
the problen, 
Are you a member of this Youth Group? 
We will inform all our members the activities of 
this organization. 
The program is very long,and I don’t think we have 
enough time, 
If you like to, you may come and participate in our 
discussion, 
Since she didn’t know the rule, we will not 
punish her this time. 
Do you understand the slogans on the bulletin 
board? 
Ladies and gentlemen, we will begin our discussion 
now. 


She is not your friend. She is just trying to make 
re use of you. 


Eg ————_ =-- 
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LESSON 2 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I have nothing particular in mind. I just came 
for a visit. 
Who is there? Come out immediately or I will call 
the police, 
Central Police Station? This is Detective Smith. 


LESSON 2 
READING MATERIAL 


bf ys Ay 49 ching- 4% i-t’ oot 4. KR & 
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1. Characters for reading 


1151 1152 1153 1154 1155 1156 1157 


a <n 7 :  a e O ne ca 


a8 


1158 1159 1160 


1342 762 1150 240 868 850 821 1213 855 1411 


2. Characters for writing 
576 577 578 579 560 


3 & 8 Mm AR 


1342 762 1150 240 868 
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LESSON 2 
VOCABULARY 
1. fi-faat illegal; unlawful 


2. haafi-saing-toi young man; youth 


(siah-ning) 
3. &@-sooi* (naai kwoi who; whom, (a.f. naai kwoi 
ngin) ngin, syn: sooi 

4. laa (waan) to visit; visiting; playing 
syn: waan 

5. 1li-yiing to make use of, utilize; 
syn: ying 

6. tod-haaim wot* discussion session; AN kwol 

7. pik-pd paan bulletin board; AN faai 

8. piah-ngoot slogan; AN chiang, kwoi 

9, kw’ i-taak rule, regulation 

10. hoo-loén woi* discussion session, AN kwoi 

11. ik-toot order; a program 

12, hing-chi to notify, imform; notice 

13. w6t-fing activities; active 

14. +t’ ing-ning hin Youth Group, AN kwoi_ 

15. nging-kid to study; to do research, 
syn: hok_ 

16, lhaau-taap to gather, collect 

17. min-chi 11-1lo6n democratic theory 

18. tod-yiii lhod-lhiang concept, theory or idea of 
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LESSON 2 
VOCABULARY 


freedom; to6-yii;‘ freedom ; 
lhod-1hiang,‘ idea, theory ’ 


19. chi-6 yin adviser; guide; director 
AN kwoi 
20. hooi-faan to overthrow, defy, topple; 


(literally: to push over) 


21. 1loé-1hing line; route, AN hiaG 

22. hoi-ming liberal minded; enlightened ; 
to list clearly 

23. t?ing-tin progressive, to make progress 

24. fodn-too element; constituent (refers 


to a certain person or 
persons within a group) 
i.e. k’ooi haai t’ ing-tin 
fo6n-too ‘he is a 


progressive element ’ 
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LESSON 3 
ORAL MATERIAL 
Féng: Ngoi haat Féng Pon. Ngoi haaf kw’ot kaan k’ ooi- 
16k pod kwoi fod-chaak ngin, Lhing-saang kwi 
lhing-ming 4? 


= 


4: Ngoi haam tod Ma Ming, king-ch’aat kfik kwoi ching- 
nade: Ngoi kw’ oi-si* hiafi-ch’S-kin yit-king $n. 
Hi-m6ng ni naang-kaai pdng-mBng. 

F: Ngoi kw’oi* haai yit-kwol modn-ngooi kwol too-chik 
naai wot-y6n o8 haai chi-sik foén-too, Ngot ho fin- 
hi hing ching-foo éng-kik ha&p-tok. 

M: Ni sik flesik yil yit-kwol haam tod Li Aaf-Ning kwoi 
hoi-ySn 4? 

F: Aai-Ning haat ngot kw’ot* t’ ing-ning htn kwoi yit- 
kwoi ching-king fén-too. 

M: Ni i fiel-t’o002 k’001 kwol 14-17% a? 

F: Ngoi m-haai ki t’ing-ch’o, poot-k3 ngoi i-t’ ool k’ooi 
& Ching-Kwok aai-lik kaai-fing chi haafi chi 1oi Mi- 
Kwok. © aat-nhék fk-2 yit liang ning yifi hooi ha&ang 
stn, Kw’oi-si* 6 lo-faan kaai* yit-ka&an t’aan-kon 
tod king. K’ooi 3 kw’o0i* ing-tiém w6t-fing, ho yi w@ 
haai ngoi kwo2 ho hfing-chi, 

M: T’ing mo6n ni&k kw’oi kwoi k’ooi-16k-pod yii md 
hiang ching-foo chi-ch’aak 47 

F: Yid, Ngoi yid hiang si ching-foo chi-ch’aak, wa haai 
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LESSON 3 
ORAL MATERIAL 

yit-kwoi fiik-m6 lhing kwoi htn-haai. 

T’ ing mo6n nia&k kw’oi kwoi k’001-16k pod yid mot 

fdng-chim 4? 

Md mot a&k-pik faing-chim, poot-k3 haai loBn-1lok 

t’ ing-ning ngin, nging-kii kok chung min-chi kwoi 

1i-lo6n, hék-tip kok chung yi yik sin-1him kwoi 

wot-iing. 

Ni&k kwol woi kwoi wof-yin haai fi-haaft od-sod too- 

k’ ing kwoi 4? 

Kw’ ot naai ngoi M-1-t’ 001 18k. Poot-k3 ngoi i-t’ooi 

kwoi-kwoi wof-ydn od-haai taau tod-yilii min-chi kwoi 

l1o8-1hing kwoi. 

Ngcoi-kwo Li Aai-Ning loi kw’oi*, f-kw’oi ni haam 

k’ 001i chiad kw’oi kwoi i-chi foon ngoi, wa&k-che 

chiad kw’ ol kwol hé-sod a kwol ing-w&* pi ngol. 

Ho la, 
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LESSON 3 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
According to my opinion, this program is beneficial 
to the body and mind. 
I like to contact the young people of this area, At 
the same time, I like to know them better. 
The aim of this youth club is to cultivate fellow- 
ship among young people, 


You may call him comrade but not colleague. 


Although this organization is a service organization, 
we do have rules and regulations. 

I will make a decision after I know more atout your 
past experience, 

The night gathering will be held in a restaurant. 
She is not an active member of our club. 

-The cultural information will be posted on the 
bulletin board, 

If you do not cooperate with the authorities, you 
will be in trouble. 

I am not a seaman. I am an importer and exporter. 
This is an important case, and I need your help in 
the investigation. 

The framework of this organization consists of 


overseas intellectuals, 


14, 


LS. 
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LESSON 3 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
We shall hold on to our aims and try to learn from 
the workers, 
The laborers are our comrades and you merchants 
should cooperate with them. 
What kind of activities do you have at the night 
gatherings? 
I don’t know your past experiences. I would like 


to know something about them, 
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READING MATERIAL 
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LESSON 3 
READING MATERIAL 


581 582 583 584 585 
i Fb OR OR 


634 1192 89 334 987 


2. Characters for writing: 
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LESSON 3 


VOCABULARY 
1. hiafi-ch’4 (ch’ 4) to investigate; investi- 
gation 
2. n-king (én)_ a case, (legal action) 
AN chiang, or king 
3. motn-ngooi culture and entertainment; 
(modu-f4 ngooi-16k) moodn-f& ‘culture’ ; ngooi- 


16k ‘entertainment’ ; 


abbr. modn-ngoot 


4. dng-kik the authorities (those in 
power) i.e. ching-foo ing- 
kik ‘government officials’ 

5. ha&p-tok to cooperate; to work 

' together harmoniously; 
cooperation i.e. k’ooi ho 
haap tok ‘he is very co- 

: operative’; k’ooi hing 


ngoi ha&p-tok ‘he cooperates 


with me’, 
6. hoi-ytn seaman AN kwoi or koi 
7. ching-king fo6n-too the core; framework; 


important or active members 


of an organization; ching- 
king ‘important or essential’; 
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LESSON 3 
VOCABULARY 
fo6n-too ‘element or 
constituent’ 
8. maan-wot evening party, meeting; 


night gathering 


9, 11-1%k past experiences, AN kwoi 
or koi 
10. kaai-fdng to liberate, shake off the 
yokes; to release; to be free 
11. 1lo-faan-kaat outside of Chinatown (lite- 
(lhaai-ngin kaat) rally: the streets or 


places where the Westerners 

reside or engage in various 
activities,) AN hiad 

12. hfing-chi comrade (persons of the 
same aim or interest,) 
AN kwoi 

13. fiik-mod lhing free service; offering 
service without asking for 
compensation in return; 
fiik-mo6 ‘to serve or service’; 
lhing ‘nature; disposition 


or in the nature of’ 
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LESSON 3 
VOCABULARY 
14, hidn-haai organization; body of men, 
AN kwod 
15, . aan-wi* unit; a part of ; a specific 
amount used as standard, 
AN kwoi 
16. chi-sik foén-too intellectual; well educated 
person; intelligentsia, AN 


kwoi; fodn-too (See Les 3; 


7 above) 

17. cha to hold; gripe 

18. fdng-chim policy; aim; direction; guide, 
AN kwoi 

19. 1loén-1lok p to coordinate; liaison; close 


contact; close association 

20. hodk-tip to study, learn, practice; 
learning, syn: nging-kid 
(See Les 2.15) 

21. yit-sik sin-1him beneficial or healthy to the 
body as well as the mind; 
both physical and mental 
health; sin ‘body, physical’; 


lhim_ ‘mind, mental’ 
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LESSON 4 
ORAL MATERIAL 

Li: Ngoi haat Li Aaf-Ning, t’ ing mo6n Ma Ming ching- 
haam 8 kw’oi* ma? 

Ma: 3, Li Lhing-Saang, t’ing t’od,t’ing t’od, ngoi tia 
haat Ma Ming 18x! 

L: Ung-Féng K’00i-Lék-Pod ning wi* Yi Lhing-Saang wa 
ni lhiang foon ngoi, haai fi-haai 4? 

M: Md t’S 16k, ngoi yi naai mo6n-haai lhiang moén ha 
ni, Ngoi lhiang ni hing ching-foo tod ching-ngin*, 

L: Yi mot modn-haai a? Tod mot ching-ngin* A? 

M: Ngoi lhiang mo6n ni ki kwol mo6n-haad lhing, tod 
M-tod ching-ngin yi-haaf chi toi kong. 

L: Ngoi lhiang hing ngoi kwoi lodt-1hod siang-liang 
ha chi wot-aap ni kwoi moén-haai, taak ma? 

M: Ta&ak, poot-k3 ngoi lhiang lhing hing ni kong ki 
kwoi kaan-aan kwoi moén-haai, ho ma? 

L: Yiak ho, poot-k3 ngoi fi-haai ki a&k-ha&n, ngoi yiad 
kon faan king woo! 

M: Ni sik fiesik Féng Too-Chi*. Ni hing k’ooi sik wh-sik 
a? 

L: Ngoi sik Lo-Féng. K’ooi yi-t’4ng hing ngoi 8 saang 
lip aai-hék tod hing-hék, Kw’ oi-si* ngoi ho siau 
king-3 k’ ool. 
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IRSSON 4 
ORAL MATERIAL 
Hiang-modn wa ni yi-t’ing hing k’ool hing chi, haaf 
f-haai A? 
Uk aat-hdk kwo si-haafi, ngoi hing k’ooi hing fdng* 
chi, . 
K’ 001 kwoi haang-fing hing lhod-lhiang ki-hd* a7 
K’ooi 8 hék-haafi kwoi si-haaf@ ho ching-yi kaau hok- 
ch’iaa, Haafi-loi hool tod king, k’ooi yiii faat-fing 
king-ch’ ia, si®nsting pa-king aang-aang. 
Ni haat fi-haaf hing-106 ngin a? 
Ngoi fi-liau-kaai k’ooi kwol lhod-lhiang. Ngoi wi-haat 
k’ 001 kwoi hfing-106 ngin. 
Ni kishpe i-t’ooi k’ool faat-fing king-ch’iaf, sién- 
Ging pa-kiing A? 
K’ooi t’aadm-kA too-k’ ing kwoi king-wof*. Yii-.ho ki 
1hod k’001 haam ngoi péng k’ooi lhi piad-ngoot, yin 
lhiau-ch’aak aang-aang. Ning naai od-haai faan tod- 
pon chi-ngi kwoi,. 
T’ ing moén ni 001 k’ooi hing fi-hfing t’ing a? 
Ngoi md faat-too hing-t’ing k’ooi. Ngoil wh-ming- 
paa&k k’ooi naai wi-modt ping-ching faat, saai-kaai 
aai-hfing kwoi 1i-loén, hing k’ooi pon-ngin kwoi 1fp- 
ch’ iang. 
Ngoi kw’oi-si* yiah fain king. Ngoi haau king kwoi 
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LESSON 4 
ORAL MATERIAL 

si-haai toi loi la, ho ma? 

M: Ho ho, o8-té ni kwoi pdng-mOng, toi-king, toi-king . 

Toi-king, toi-king. 
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LESSON 4 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


I can’t give you any help if you remain in that 
position, 

Do you believe there is such a thing as Utopia? 
She is an expert in materialism dialectics. 

Today is my day off but I have to attend a labor 
union mecting. 

I am for capitalism even though I am not a rich man, 
Did you print this pamphlet for the YMCA? 

There will be a bus strike tomorrow. What shall 

I do? 

You cause the members of the union to strike. Why? 
He may be an old man, but he motivates this labor 
movement himself. 

She is my lawyer, and she will answer for me. 

He didn’t graduate from the state college. He 
graduated from city college, 

If I pay you fifty dollars, will you be my lewyer. 
He may not stir up a student movement himself, but 
I am sure he is a fellow traveler of that group. 
Do you know the real reason for this labor dispute? 
If you take this stmd, you will be his fellow 


traveler, 


Please take this to the printing shop and ask them 
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to print five hundred copies. 


LESSON 4 
READING MATERIAL 
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2. Characters for writing: 
586 587 588 589 590 
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LESSON 4 
VOCABULARY 
106t-1hod attorney; lawyer, AN kwoi 
woi-aap to answer, reply; an answer; 
a reply; abbr: aap or aap 
saang-lip aai-h6dk state college or university; 


hfing-106 ngin 


kaau hék-ch’ ia 


state owned college or 
university; 1ip ‘to own, 
establish, stand up; 
immediate’ 

fellow traveller; men of the 
same belief (lit. transl. 
those men who travel on 
the same road). 

to stir up or instigate 


student movement; kaau 


‘to stir up, to mix, excite, 


disturb’ 


kwaan-haai (yii kwaan- relation; connection; related, 


haat) 


faat-fing king-ch’ iab 


_ i.e. K’ooi hing ngod yid 
kwaan-haai ‘he and I are 
related’ 

to instigate labor dispute; 


to motivate labor movement; 
faat-fing ‘to launch,to make 
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LESSON 4 
VOCABULARY 


sién-fing 


p&-king 


liau-kaai 


yin 
liau-ch’ aak (po8-toi) 


king-wot* 


faan 


tod-pon chi-ngi 


hiing-t’ ing 
haau king* 


a moves to activate; 
beginnings of a thing; 
active, as opposed to 
passive’ 

to stir up, instigate, excite, 
(See Les 4.6.7) 

labor strike (lit,transl: to 
stop work) 

to understand, comprehend, 
syn: ming-pa&k 

to print; a seal, AN kwoi 

pamphlet, syn: pod-toi 

* small volume ’ 

labor union; labor organi- 
zation 

anti-; against 

capitalism; doctrine of 
capitalism; tod-pon 
‘Capital’; chi-ngf ‘-ism’ 

to sympathize; sympathy 

day off; away or disengage 


from work; haau ‘to rest’ 
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péng-ming 


wi-moSt chi-ngt 


ping-ching faat 
saai-kaai aaf-hting 


lip-ch’ iang 


LESSON 4 
VOCABULARY 
help; to help, aid; to give 
aid, a.f. péng 


materialism, chi-ngt (See Les 


4.15) 

dialectics 

world, peace; Utopia; saai- 
kaai ‘world’ 

stands; position, AN kwoi; 
a standing 


LESSON 5 


ORAL MATERIAL 

Kwaan: Lo-Ma&, ngoi lhiang hing ni k’ing yit k’ ing Féng 
Too-Chi* ning yit-king én, ho ma? 

Ma: Ho A, Kwaan Chi-Ngim, Ngo yia&k lhiang hiang ni pé- 
kd yit-ha. 

Kw: Ni foon fi-foon-o Li Aaf-Ning tod ching-ngin 4? 

M: Ch’dS-si ngoi m3 lhing-1hék, haafi-lol ngoi hiang kok 
fdng-ming hiai-ch’& k’ool kwoi poi-king, yiii fing 
siang-hi soi k’ooi lof king ngoi. 

Kw: K’ooi sit-tof 8 naai* ch’oot yip a? 

M: K’ooi 8 yit-kaan k’001-16k-po6é ch’ oot 
yip. Kw’of kwol lhiad-1hik haat k’ooi kwoi p’ alng- 
yifi kong pi ngoi i-t’oot kwoi. 

Kw: Ning kafn k’ooi-16k-po& haat ki-hd* kwoi 47 

M: Piauemfng-sifng, ning ka&n k’ooi-16k-poé haaf yit- 
kwoi modn ngoot fiik-moS sé-htn, afin-haat sit-tot 
kwoi t’Iing-ying tifi ho nafn kong. 

Kw: K’iak yii md dn-aai 8 ngod kw’ot* a7 

M: Yi ngoi yiak-mok haai-kd ha, tng-Féng K’ 001-Lék- 
PoS pon-sin ho-1hoS ho t’ing-pa&k, poot-k’ ngoi md 
k’ i&k kwoi wof-y8n ming-aan*, so-y{ k’2-ching yid 
poot-liafng foén-too yi&k w& m-ing. 

Kw: Ngooi-kwo yi too-k’ing fo8n-too, tiang-lot wafk-che 
yid ma-fain kwoi 1hoS faat-saaing. Ngo} ying-koi 
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LESSON . 5 
ORAL MATERIAL 
chi-yi chi-yi. 
M: Ngoi yi&k haaf kw’d naam, poot-kd kw’of naai haat 
t’ iang-1lof kwoi 1hod, 
Kw: Li Aaf-Ning yi m3 hool king ni 47 
M: Yi. Kim-ngfit k’ooi loi ngoi kwoi lhe-toé laai 


Ngoi mo6n-8 k’ool ki k’ooi sodt-wa, 

Kw: Li Aai-Ning haap-tok ma? 

M: K’ooi ho-lhod ho 1ék-y2 hing ngoi ha&p-tok. Ngoi 
kim-ngit hing k’ooi k’ing-2 md ki kiu yiak. 

Kw: Ki-kaai 4? 

M: Yin-wf k’ooi yiad faan king. 

Kw: Ni yid m3 yiak k’ooi toi haam &? 

M: Yih, ngot h&-kwoi Laai-Paai-Lhi toi k’ ing. 
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A BAR th oh — Wh HE 18 
+ ¥€ 43 
Hof Me EA me HE 9 th RY b - °F, 
Ue the & a e)a KR F BEA 
4 FA ARERR A 0% 7 
Sh GEERRE RR RLM, 
se HH BRA 
2 2] — (AR 
se im AA KR RE 
maa sued jie 

we Hp 1k — Af 4K Mh 
te 
ah % 


nh + # 
‘a RLY, it 4h FE OH. 
if 
UT URHAL 
iN 4 
Rip > at 6% K. 
WR 


in wy RK AQ F. 


oh 

q 

5 

6 He BE. 
ah 
meg 


43 


wy 


LESSON 5 
ORAL MATERIAL 


wo at 3. 

Je KM eA ee 

Ghee A KRM AS OF 
1B 1 Th RK hy 

Wh of, 

A & 4 $sk 1, 

it, hh AE BR A? 

AA 7 OHH Oo A IM, 
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LESSON 5 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
We know your background thoroughly. You’d better 
confess it now, 
I am willing to discuss it with you again if you 
will come back tomorrow night. 
The chairman notices your work since the beginning. 
You should be careful about this man because he is 
not a member of our organization, 
I am sure she will cooperate with us when you offer 
her money. 
He cid notremember the details of the accident, but 
he said it happened at approximately 2:00 am, 
Her friends may be undesirable , but I think she 
is innocent, 
You didn’t have a police record, and I hope you 
won’t have one in the future. 
Since you have seen what happened, you should 
cooperate with the authority. 
If I let it be known that you are a thief, you will 
be out of a job in no time. 
I myself will go to Washington to see him if that 


is what you want. 


My hat is missing,and I don’t have a single clue as 


to its whereabouts. 
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14, 
15. 


16. 


LESSON 5 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
As a student, she should be more cooperative and 
pay more attention to her studies, 
Will you please bring in Mr, Fong’s record? 
It appears that this left wing organization will 
cooperete with the authority. 


I have a rough idea as to how it can be done, 
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gp -P dng Ching — A. A) fg} &. 1£ Oh Ak R 
bof KE toot 72K Oh MS & FA, 
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2 BME be 19 oh Witter 
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1. Characters for reading: 


1181 1182 1183 1184 1185 1186 1187 1188 1189 1190 
4 6 th fl h te KR BH #H 


104 1044 288 901 1043 884 1045 1094 1492 1437 
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LESSON 5 
READING MATERIAL 


Characters for writing: 


591 592 593 594 595 


k th WH 


104 1044 288 901 1043 
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10. 


chi-ngimn 


1hing-1hék 


fing siang-hi 


p’ ing-too 


piau-ming siang 


sé-htn 


dn-aai 


yiak-mok 


pon-sin 


t’ ing-paak 


LESSON 5 
VOCABULARY 


chairman; chief; head; the 
one in charge,AN kwoi 

line; hint; clue, syn: haat- 
hoot 

let it be known; (lit, transl, 
to spread the news) 

pro-left (politically 
leaning toward the left) 

on the surface, the external 
appearance, syn: piau-ming 

organization, association; 
society; group 

record of case at law; archive; 
file, AN king or kwoi 

generally; roughly; approxima- 
tely; about, syn: aat-yiak*; 
sifng-ha 

itself, himself (litr: one’s 
own body); pon ‘this; local; 
origin’ 

clean; clear; pure; honorable 


of unsullied descent; 


unblemished 
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LESSON 5 


VOCABULARY 


poot-liang foén-too 


chi-yi 


haap-tok 


1ék-y2 


toi haam 


poi-king 


undesirable element; poot- 
liang ‘not good, bad’ syn: 
fe-ho; fo8n-too (See Les 
2.24) 


take notice; beware of; 
careful; pay attention; 
attentive 

to cooperate; cooperative 

willing; happy; glad, syn: 
ching-yi 

discuss it again; haam 
‘to speak, converse, say 
discuss’ syn: kong or k’ ing 

background, an individual’s 
general education and 
culture, syn; 11-1ik 
(See Les 3.9), AN kwoi 


LESSON 6 
ORAL MATERIAL 


Li Lhing-Saang, ni ho la ma? Ngoi ho od-té ni kim- 

ngit yii ch’aab naai si-haaii lot kw’ol. 

M3 so-wi. Ni haat M-haai yidé moén kwafn-yi Lo- 

Féng* naai yé &? 

Mf mo6n Lo-Féng* kwoi y@ chi t’ing, ngoi lhiang 

lhing mo6n yit naai kwaan-yi ni tod-ki kwol yé taak 

ma? 

M-kin-yiah, Ngoi moén-kwd lodt-1hod lo. K’ool 

haam ngoi haan-paak hfing ni kong, mot od md modn- 

haa2, 

Ooi-yi ngoi moén kwoi moén-haai, t’ing ni naam 

choon, naam t’ing-ch’o nging-haaii aap-fuk ngoi. 

Ong-nging 1a! 

Ni haat m-haai Mi-Kwok tik-min? Ni ki-si* hing 3 

naai* yip haau, 

Ngoi haat Mi-Kwok tik-min, yit-kiu-ng-ngi ning 

Lhaam-ngoédt ngip-ng 8 Se-Lod yip-haau. 

Ch’ooi-8 Li Aai-Ning kw’oi kwoi miang* chi ngoi, 

ni waan yi md k’i2-ha kwoi miang* A? 

Ngoi kwoi ngooi miang* haam-tod A-Ngaat, si miang* 

haam-tod Li Aai-Ning. Ngoi kwoi hd haat Wa-King. 

Lo-Faan miang* haai Wi-Lhim, Yid naai ngin haam 

ngoi tod Aai-Chiak Ning. Yi&k yid ngin haa&m ngoi 
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LESSON 6 
ORAL MATERIAL 
tod Fi-Toi Ning. 
Ni yi-t’ ing yid md ka-yip Kfing-Ch’aan Ong wa&k k’1- 
ha faar Mi kwoi h6n-haai a? 
Ngoi f-haat Kiing-Ch’ aan Ong, yia&k miang t’ aadm-ka- 
kwd k’4-ha faan Mi hOn-haai kwoi fét-fing. 
M2 101 MY-Kwok yi-t’ing, ni haat M-haat 3 Ching- 
Kiing kwoi f-fing kooi-chi a? 
Haai, Ching-Kfing kaai-fing aaf-1fik chi haafi, ngoi 
waan 8 Kong-Chid-Si fik si. Yit-kiu-ng-yit ning 
ngo? 12-hoi aat-1fk, hooi Hiang-Kong ch?. 
Kw’d*, ni 8 Ching-Kfing kon-chi kwol f-fdng chi-é ki- 
kiu 4? 
Aai-yiak ning-1iang kw’o0i sifing-h&*, Ning-si* haat 
ngoi fk ching-hék kwoi tooi haai yit-ning. 
Ning-si* ni yid md fk Ma-Haak-Lhod chi-ngi, Yin-Kaak- 
Lhod kwoi chi-tok, Lik-Ning kwoi hék-sot, Lhoo- 
Haai-Lim kwol li-loén, M& Cha&k-Ung kwoi Lhin-Min- 
Chi Chi-Ngi yi-k’ iép s@-wot chi-ngi kwoi si 4? 
Yih, poot-kwd kw’oi naai haaf hék-haafi kw’i-ing kwoi. 
Ni ooi-yi kw’oi naai hék-sot yid mot lhim-aak 47 
Ni ming-pa&k md-ch’aan kaai-k’ ip kwol yid-iem yi- 
k’iép tod-pon kaai-k’ ip kwol lodt-iem ma? 
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LESSON 6 
ORAL MATERIAL 


Ooi-yi ching-chi ngoi kaam-kok md hing-t’ooi, 
poot-kwS 8 chuk-m6k chi nooi yiad hék-tip Lhin- 
Min-Chi, yiad hing Haak-Li-Mod-Lhim-King hédn t’aai. 
“Sik-Si-mo6-che wi-todin-kit,” so-yi ngol yiak 


chiad-paan-chi won”, yOn-t’odn md nging-kiid. 
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LESSON 6 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 6 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
This small country will collaborate with the Kremlin, 
He believes that “one who takes advantage of the 
current situation is a smart man” 
He will act in accordance with the establisted 
procedure, 
Is there a capitalistic class under a socialistic 
form of government? 
Karl Marx and Priedrick Engles are worshipped by 
Communists. 
She claims to be a proletarian, but she has a beau- 
tiful car and fine clothing. 
You can go now, but come back to see me tomorrow 
at the same time, 
I don’t have anything to confess, and I don’t need 
a lawyer. 
You are not obliged to confess, but whatever you say 
may be used against you. 
Please give meboth the names, the one given when 
you were born and when you were a student 
Do you know of any anti-US organizations that are 
sympathetic to the policies of the communist party? 


I understand you have some booxs on socialism. 


What are they used for? 
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14, 
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LESSSON 6 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Why are you interested in the Iron Curtain countries? 
Behind the Bamboo Curtain every student is required 
to read Mao Tse-Tung’s “The New Democracy”, 
The communist party has many subversive activities 
for the young people. 
Living behind the Bamboo Curtain is unthinkable, 


58 


LESSON 6 
READING MATERIAL 
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1. Characters for reading: 


£2 5 th J 
833 1446 765 1454 676 
2. Characters for writing: 
596 597 598 599 600 
# gg F hk D 


833 1446 765 1454 636 
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1191 1192 1193 1194 1195 1196 


ah 


39 


1197 1198 1199 


it 


252 


Al 4 


621 1070 


1200 


= 


2. 


3. 


ch’ aad 


md-so-wi 


haan-paak 


naam-choon 


ngooi-miang* 


si-miang* 


hé 


LESSON 6 
VOCABULARY 

to take (time out); to spare, 
save, pick, extract, lift, 
levy (tax) 

it doesn’t matter; it’s not 
important; so-wi, ‘the so 
called; so to speak;’ wi 
(literary) ‘to say, call, 
speak’ 

to confess; to make a candid 
statement; ‘to make a clean 
breast of it all 

to think correctly; to think 
carefully; to consider with 
full deliberation; naam 
to think, consider, syn: 
lhiang 

the name given in one’s 
childhood, AN kwo2i_ 

the name given when one is 
being a student, AN kwoi 

a style of name; & name by 


which he is generally known; 
AN kwoi; number; a mark; 
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18. 
19, 
20. 


LESSON: 6 


VOCABULARY 


kiing-ch’ aan ong 


faan Mi hOn-haai 


M&-Haak-Lhod (MB) 
Yin-Kaak-Lhod (Yin) 
Lik-Ning (Lik) 
Lhoo-Haai-Lim (Lhoo) 
MB Cha&k-Ung 


s$-woi chi-ngi 

Lhin Min-Chi Chi-Ngi 
mod-ch’ aan kaai-k’ ip 
tod-pon kaai-k’ ip 
Chuk=Mok (Liém) 


Haak-Li-Mod-Lim-King 


(transliteration) 


day of month 

communist party; communist; 
ong, ‘political party’, AN 
kwoi 


anti-U.S. organization, AN 


kwoi; faan,‘anti-; against;’ 


Mi ‘America’, abbr: Mi-Kwok 


Karl Marx, abbr: M& 

Frederick Engles, abbr: Yin 

N. Lenin, abbr: Lik 

J.V. Stalin, abbr: Lhoo 

Mao Tse-Tung, abbr: Md_ 

socialism; s8-wot ‘social; 
society’ ; chi-ngt, ‘ism; 
doctrine’ 

The New Democracy; chi-ngi 
(See Les 5:15) 

proletariat; property less 
class; kaai-k’ip, ‘class’ 

capitalistic class 

The Bamboo Curtain 


Kremlin 
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LESSON 6 


VOCABULARY 
21, hdn-t’aald to arrange in line; hin, 
*‘to look, see’ 
22. “sik si-moé-che one who takes advantage of 
wi todn-kit” the current situation is 


a smart man 
23. “ chial-padén=chi-won” to act in accordance with 
established method; to do 
it by rote; (literally: 
to concoct a dish by the 


same old method) 
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LESSON 7 
ORAL MATERIAL 

Li Aai-Ning Lhing-Saang, ni waan ho-yt 0oo2 ngoi 
kong 1h@-siau kwaan-yi ni 8 Ching-Kiéng kon-ch? chi 
h& t’aam-ka-k8 kwoil fSt-ifing ma? 
Ch’ 001-8 p’oo-hing kwoi hoo-106n wof*, 

lhiau-too wof-ngf, kiem-hoo wot*, k3n-pod 
yien-kong wot*, fodn-ling paan aang-aang chi ngo?, 
ngoi waan yid t’adm-ka taap-haai modn-ngooi fét-fing. 
Waan yi md k’i-ha kwoi fét-fing a? 
Waan yi k’4-ha kok-chung faan fing-king, faan aai- 
kwox, faan faat-Lhaai-Lhod, faan Pod-Y4-K’ iat-A 
(lhiau tod-ch’aan) aang-aang kwoi wo6én-fing. 
Hoo-1loén wot* hoo-loén naai mot a? 
Yil-si* hoo-loén M&-Haak-Lhod, Yin-Kaak Lhod, Lik- 
Ning, Lhoo-Haai-Lim, M6 Chaa&k-Ung. K’ i&k kwoi 
hing k’i-h& s@-wof chi-ngi kwol li-loén. Yib-si* 
hoo-loén si-kfik. Yibh-si* hoo-loén tod-ch’aan kaai- 
k’ip hfing mod-ch’aan kaai-k’ip kwoil aad-chaan, Yiid- 
si* hoo-lo6n kik-k’otn chi-ngi hing Lhin-Min-Chi- 
Chi-Ngf kwoi kén-niém. 
Lhiau-too wof-ngi ne? 
Lhiau-too wof-ngi o8-sod hoo-loén si-kik hing lhiau- 
too nooi kok-ngin kwoi lhod-lhiang hing fét-ing. 


Kiem-hoo woi ne? 
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LESSON 7 

ORAL MATERIAL 
Kiem-hoo woi od-sod yiai kok-ngin tod-ngd p’ aai- 
p’ing hing haan-pa&k. Lhiau-too woi-ngi hing kiem- 
hoo wof* kwol ki-1lik yil-si* yid kén-po6 hiang too- 
chik sifng-ping faan-ying, yiing loi tod t’ ing-1hén 
hing aai-chaang kwoi ching-kooil. 
Yien-kong wof* haaf ki-hd* kwol 4? 
Yien-kong woi* od-sod yi Kfing-ch’ aan Ong kdin-pod 
ong-y6n chi-ch’1, piau-yiang Kiing-Ch’ aan Ong kwoi 
chin-1%, hfing faat-fing “w6-p’ing” “yif-ho” aang- 
aang king-saai. 
Fodn-ling pain haaf ki-hd* kwoi A? 
Fodn-ling paan haat fodn-ling ngof-wi htn-haai kwoi 
kin-poS, Ling k’i&k sia Kfing-Ch’aan Ong kwoi hing- 
chaai hing chi-fi, hfing Kfing-Ch’aan Ong haam yit- 
yi&ng kwoi haau-hé, taau yit-yiang kwoi 1loé-1hing. 
MoBn-Ngoot fét-fing yifi ki hO-yi&ng* a? 
Ta&p-haai motn-ngool fét-fing yil ch’ iang kd, min- 
tik kO6-k’uk, hiaf moo, min-tfik moo hing Yiang-Kwd 
Moo, Nging-kii P’oo-Lod Motn-H6ék, hing kaau pik-pé 
ch’oot lhiau ch’ aak-too aang-aang. 
Ooi-yi k’i-hA kwoi wo6n-fing ne? 
Ning naai faan mot kwoi woén-fing od-sod haat hoi 


ha wot*, yien h& kong, hoo-ioén hf, p’aal-p’ ing ha, 
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ORAL MATERIAL 

Yih-si* yifi lhe piad-ngooi, haam haau-hé, yi0-kaai 

aang-aang. Kw’oi naai od-haai yfing loi kik-fing 

min-ching kwoi y@é. Haai lhodn-ch’otn yit-yiang yé 

tooi ho kwoil paan-faat. 


LESSON 7 


ORAL MATERIAL 
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LESSON 7 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
These front organizations are controlled by the 
communist party. 
“Rice Seedling Dance” is a very popular folk dance 
in Red China, 
I like to see the person in charge of printing this 
Prolitarian Literature, 
The truth may not be the same in a totalitarian 
country. 
At the section meeting last night, the cadre in 
charge attacked the Bourgeoisie and the Facists. 
This is the evidence that proves I have attended 
the training class and passed the examination. 
A movement is being planned to strengthen the 
power of the party. 
She has the record of your “self-criticism”, and 
she will present them to the organization at the 
end of this month, 
The struggle of the classes will be the topic of 
tonight’s talk. 
You better change your view points at the critique 


meeting, otherwise it will reflect on your good 


record, 
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LESSON 7 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


Feudalistic view points are being fought in all 
section discussions behind the Bamboo Curtain, 
There are proofs that mass liquidation is a common 
practice in communist countries, 

It is wrong to think that totalitarianism is bene- 
ficial to undeveloped countries, 

These front organizations do not have “critiques” 
but they have many small group meetings. 

You have to give a speech in the auditorium tonigh 
I lost control of the car for just a moment, but 


there was no accident. 


es, 
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LESSON 7 
! 
READING MATERIAL 
| 


1. Characters for reading: 


1201 1202 1203 1204 1205 1206 1207 1208 1209 1210 


t& R&A £ Hw BR mM B 
8 14 90 


25 563 790 1479 1120 708 1206 1266 


2. Characters for writing: 


601 602 603 604 605 
te R RA 6 
563 


825 14 90 790 
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LESSON 7 
VOCABULARY 


aad-chaan 
kik-ko6n chi-ngf 


kén-nién - 


to6-ngoi (ngd) p’aai- 
p’ ing 

ki-1fik 

faan-ying 


too-chik 
t’ ing-1hdin 
ching-kooi 


chi-ch’? 


chin-1% 


king-saai 


wo8n-ing yon 

to struggle; fight 

totalitarianism; chi-ngf 
‘doctrine, -ism’, ant : 
min-chi 

view points; thinking; idea: 
syn; lhod-lhiang (See Les 
2.18) 

self-criticism; p’aai-p’ ing, 
‘criticism’ 

to record; records, AN kwoi 

to reflect 

oz:ganization; structure; to 
organize 

to prosecute, liquidate 

evidence; proof 

in charge; to administer, 
support 


the truth; chin ‘real; genuine’; 


ii ‘reason; reasoning; 
the truth; AN kwoi 

to attack; to launch an 
offensive 
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10. 


LESSON 7 


VOCABULARY 


lhiau too wot-ngt 


kiem-hoo wot 

kdn-pos yien-kong wot 
fodn-ling paan 
taap-haai 

fing-king 

aai-kwok 
faat-Lhaai-Lhoo 
Pod-Y3-K’ iat-A 


(Lhiau Tod-Ch’ aan) 


woén-fing 


small group meeting; section 
meeting; section discussion 
AN kwoi 

critique, AN kwol; kiem-hoo 


‘to examine into, censor’ 

cadre’s talk; seminar; 
yien-kong ‘to give a speech 
or talk’ 

training class, AN kwoi 

mass, masses; collective 3 

bodies of people; ant: kwoi- 

ngin ‘individual’ 

feudalism; feudalistic; 
feudal 

imperialism; imperial; aai 
‘emperor’ 

Facism; Facist (translite- 
ration) 

bourgeoisie (transliteration); 
a.f. Lhiad tod-ch’ aan 

movement; athletics; athletic; 
campaign; i.e. king-ngin 
woén-fing ‘labor movement’; 
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LESSON 7 | 
VOCABULARY 
23. ngoi-wi h&n-haai front organization; a.f. 
non-ming hOn-haai 
24, hiag-chaai to control, dominate 
25. min-tik nationalistic; race; folk, 
AN chung 
26. Poo-Lod Motn-Hé&k Proletarian Literature; 
(transliteration) Poo-Lod, syn: mod-ch’ aan 


kaai-k’ ip (See Les 6.8) 
27. Yiang-K5 Moo Rice Seedling Dance 
(a popular Chinese folk dance 
in Communist China) 
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LESSON 9 
ORAL MATERIAL 


ngoi kwoi saang-w6t ho kin-chiang. Si-sitrg yiad 
fong-pt kén-poS kwoi king-kik. 
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LESSON 8 
ORAL MATERIAL 
Li Lhing-Saang, ni 8 Ching-Kfing kwoi chuk-1itm chi 
noot chi-2 sifing ning, ni kok-aak Ching-Kfing ki 
hO-yiang* a7 
Ngoi yi-wi Ching-Kfing haaf t’in Lhod faan Mi. Yid 
nasi ho-1hod MS Cha&k-Ung haat min-tfik p’aai. Yid 
naai ho-lhoS Lift Siai-K’i haa? kwok-taai p’aai.Yib 
naai ho-lho} Chid Yin-Loi, Chi Aak haat taau ching- 
kaan loS-l1hing. Poot-kd k’ifk ydn-t’otn haaf faan 
Mi, chi-chaak Wa-Yi Kaad kwoi aai-ngin modt hing 
koof-haai haaf chién-chaang fafn-too. Ching-wa 
Ngin-Min Kfing-W6 Kwok kwol ngin-min ching-foo piau- 
ming sifng haaf t’oi-t’ooi fin-aaf ching-ch’ aak, 
pect-k8 8 aat-1fk hing hoi-ngof od p’aai yid ho 08 
aat-ng ting-oof* tod chung-chung kwoi t’ing-pd king- 
tok. Yih naai 8 hoi-ngof kwoi waBn tod kain-iép 
p’od-waaf hfing Lhodn-ch’otn so-wf “w6-p’ ing” kwoi 
king-tok. 
Ni wi ngin-min ching-foo piau-ming sifing t’oi-t’ ooi 
fén-aaf ching-ch’ aak haat mot yi-lhod 47 
Ngoi kdk-aak ngin-min ching-foo piau-ming sifng 
haat fdn-aaf, sft-taal sifng haaf fi-sitng chi fik- 
1a&t. 0 Ching-Kfing Chuk-Liém chi noof, mo} kwoi 
ngin o8 sifi Kfing-Ch’aan Ong kwoi kaam-st. Tifi ihén 
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LESSON 8 


ORAL MATERIAL 
haat kén-poS yi&k yit-yifng sifi kaam-sf. Kfing- 
Ch’ aan Ong yifi yid kok chung kwoit ming-aan*,. Ngooil- 
ko ni kwoi miang* 8 ngng* tif kaang-k& fi-to8-yii 18k! 
© aat-10k hing hoi-ngof kwoi Ching-Kfing aaf-ng ting- 
oof* tod naai mot king-tok 8? 
Oo aat-lfk, k’ ik pi-mft kaam-sf kok ngin kwoi haang- 
fing: Sim-ch’& kok ngin kwoi lhod-lhiang, ching- 
haam faan-fing foén-too yi-k’iép aal-kwok chi-ngf 
kwoi afik-mo8 hing taau-kaau, yifi lhaau-tafip kok 
chung kok yifng kwoi t’ ing-pd. 0 hoi-ngof, k’ iak 
ch’ oot-2 tod lhodn-ch’otn kfing-ong kwoi king-tok 
chi ngof, yift tod kaain-iép* kwoi king-tok, haai-t’ ooi 
kodn-1ho8, king-taail yi-k’i@p ching-chf kwoi t’ ing- 
pd, ying aam-h&, mit-ma, wafk-che pi-mft mo6-1hing 
fing hiafig Ching-Kfing wafk-che Lhod-NgS pd-kd. 
Ni ki-hd* i-t’ oof Ching-Kfing yid naai kw’$* kwoi 
f&t-fing a7 
Yin-wf ngoi 8 Hiang-K’ong ning s%*, yid yit-kwoi Kfing- 
Ch’ aan Ong kdn-poé 1-t’o01 ngoi lot Mi-Kwok, lhiang 
haam ngoi hifing k’i&k tod f-h& t’ing-pd king-tok 
ngin-y6n. K’ooi kong naai kwaan-yi hoi-ngof iép- 
pd ngin-y6n .kwoi king-tok hing ngim-mod pi ngoi 


hiang, so-y2 ngoi i-t’ool 1hé-siau, 
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SK EM BIW + Hw ME Here 
of 1, L te oF, 

A. Sb) AK th pte BELA A 10 47 HF 
BAA LAMR RH DSR 
Reh ouwnaALwMAMEBRA 
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bE ER KR, 

ji: FRHAE + 


zi 
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y 


80 


LESSON 8 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
He is a “running dog” for the imperialists. 
Our intelligence comes in code through a secret 
radio station, 
With a secret sign, the reactionary elements know 
their own people. 
This black list includes names of reactionary elements. 
As a matter of fact your plan is mostuseful to 
sabbotage their intelligence network, 
She is very cruel and will destroy you without 
any hesitation. 
The Peoples’ Government has a department in charge 
of espionage activities. 
There will be a meeting of leaders of the nationalistic 
and that of the internationalistic factions. 
He is not pro-USSR nor is he anti-USA, 
Besides Mao Tse-tung, the influential people of the 
Chinese Peoples’ Republic are Chon En-Lai, Liu 
Shan-Chi and Chu-Te, 
Wall Street is the center of world finance, 
The war mongers refuse to adopt a lib ral policy. 
They send their fifth columnist everywhere to 


obtain information. 


We put her under surveillmce since she came to 
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LESSON 8 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
this country last year, 
15. If you are not a friend of the reactionary element, 
how do you know their code and secret signs. 


16. You are doomed if your name is on the black list. 
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ah 5. tol oh ES 
a a we SRS 
SB ¥- w We ew K 
ak aC ah te Af NSE 
os WR XK RH 
Ane wed We SE x << 
ag @a {Paes 
ee Fae ¥ Vx 
£<eK SARS 
sep BE BE of 86-23 AK 
Waa ye SKS 
ce we ld HK ow eh HE 
we - Wrote BZ ad VY 
X Rew Fee 
te SE ET we Kp 


Ik A Ag 


ry} 


© 0 
ye at le 
w 4a & 
eerie 
qt ad se 4D 
sq 4 
wie <of \Seet YP 
oR 
we 08] AH QI 
*K x 
ag ac ux 
xe RE Sa 0 teh 
stag aK Ae 
\ ap ad tox 
Mw HD 
am <M RA 


Characters for reading: 
1211 1212 1213 1214 1215 1216 1217 1218 1219 1220 


1. 


mz if 


858 


4 


i #& 


222 1318 


th. &%& 


eS 


384 


& 


779 1354 


%. 


218 


61 


888 1286 
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LESSON 8 
READING MATERIAL 
2. Characters for writing 
606 607 608 609 610 
Z % 8 fh th 
779 1354 384 888 1286 
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10. 


LESSON 8 
VOCABULARY 
t?in Lhod pro-U.S.S.R.; t’in,‘dear, 
intimate’ 
faan MY anti-U.S., anti: T’in (See 


min-ték p’aai 


Lif Siad-K’1 


kwok--taail p’aai 


Chit’ Yin-Loi 


Chi aak 


ching-kaan 108-lhing 


wa-Yi Kaal 


(transliteration) 
koot-haat 


Les 8.1) 

nationalist faction; 
nationalist 

Liu Shau-Chi (ranked No, 2 
man in the Chinese-Comunist 
Party) 

internationalist faction 

Chon In-Lai (ranked No. 3 man 
in the Chinese Communist 
Party) 

Chu-Te (ranked No. 4 man in 
the Chinese-Communist Party) 

middle of the road, AN hiab 

Wall Street, AN hiat_ 


giant; leader of men; 
influential person; chief 
or head of government,of 


any human endeavor 
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3 Ee 
12. 


13. 


14, 


LESSON 8 


VOCABULARY 


chién-chaan faan-too 


Ching-Wa Ngin-Min 


war-mongers, AN kwoi 


(refers to the Chinese People’s 


Kiing-Wo Kwok Republic communist form of gov’ t) 


Ngin-Min Ching-Foo 


fdn-aai ching-ch’ aak 


aai-ng ting-ooit* 


kaan-iép 
p’ od-waat 


sit-taal siang 


ik-1aat 
kaam-si 


haak ming-aan* 


faan-iing foén-too 


aam-hd 
mit-ma 


mot-lhing ing 


The People’s Government 


(refers to the Chinese 
Communist Government) 

Liberal policy; ching-ch’ aak 
‘policy’ 

The Fifth Column; ching-oo7__ 
* column’ 

spy; espionage 

to destroy, sabotage 

in reality; really; in fact; 
as matter of fact 

cruel; harsh; severe 

under surveillance; keeping 
a close watch 


black list, AN chiang 


reactionary element; fodn-too 


(See Les 2.24) 
secret sign; AN kwoi 
code, AN kwoi 


radio (literally: wireless 
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tn man 


LESSON 8 
VOCABULARY 
electric machine) AN kwoi 
26. %-né underground 
27. tep-pd secret information; inte1li- 
gence, a.f. kaan-iép t’ ing- 
pds. (See Les 8.16) 
28. taau-kaau lackey, servile; dependent; 
(literal translation: 


running dog) 
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LESSON 9 


ORAL MATERIAL 
Li Lhing-Saang, ni yi-wi Ching-Kfing haai fi-haai 
f-haai Lhod-Ngd kwoi wi-lhing kwok-k&a 4? 
Ngoi yi-wi haat, Poot-kd yid-si* yid ho-1lhod fi- 
haat, Ching-Kiing o3-sod hiang M6k-Lhod-F3 kwoi 
chi-f1, sit-haang yit-ming-o ching-ch’aak., Poot- 
k& yid-si* yifii t’oi-t’ooi ling-ngoi yit-chung lip- 
ch’ iang,yiing king-k’ oot kwol haai-o6, hfing Lo-Aaf- 
Koo 1hiang-ch’1, Ngoi yi-wi tool ngaam tid@-haai 
wa Ching-Kiing haai ki-wot chi-ngi che. 
Ching-Kung kwoi chuk-1iém chi noof yid md pén-1én, 
waak-che k’?i-hA kwol lho6-king faat-saang ma? 
P?oo-hing 101 kong, p6n-16n kwoi lhod-king si- 
siang yil, poot-k3 Ching-Kiing hing-chaat.aak sip- 
ngi fotn yiém-mit, 1li-yiing ching-king ngin-y6n yi- 
k’iép t’ing-pd ngin-yin, t’adm-haai kok fing-ming 
kwoi kaai-t’aang, so-yi k’iak ho ying-yf t’ ing-1hén 
ning naai oo1 kiing-ch’aan ong poot-17 kwoi ngin. 
Hing-si kw’ i-ing ch’ooi-@ kiing-ch’aan ong too-chik 
chi ngoi, k’i-hA kwoi hdn-haai, poot-choon t’ooi- 
ping to6-yil taap-wot, so-yi faan kiing kwol wot- 
fing f-chi f-yiing-yi, ngi-ch’e ho ngaai-hiem, 
Kw’d*, 8 Chuk-Liém chi nooi, haai h-haaf md faan 


King kwoi wét-fing ne? 
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Kw’S* yifi fi-haaf. Chuk-Litm chi noof yiid ho 0d 
yil-kik oof*, yid ho 03 Kwok-Min Ching-Foo kwoi aak- 
moo hing hing-lhin ngin-ytén. Lhooi-nging Ching- 
Kiing kwoi adt-1ik ho aaf, poot-k3 k’i&k yi-pi 
hi-saang. Yi ki-wot tif tin-1f%k a-kik Kfing-Ong 
kwol king-siet hing lhodn-ch’odn, waa&k king-k’ ip. pi 
Kwok-Foo kwaan-yi Ching-Kiing kwoil t’ing-p3, wi 
Too-Kwok kwol tod-yifi ngi fotn-aai. 

Ni yid md t’aadm-ka-kwd kw’oi naai faan Kfing kwoi 
wot-fing hing too-chik 4?’ 

M3, poot-k3 ngoi tiep-sifi k’ i&k kwol chi-sf, haai- 
ch’odn kfing-Ong kwoi “w6-p’ ing” king-saal, ming- 
pa&k Kiing-Ong kwoi ngaat-ching*, liau-kaai Kiing- 
Ong kwoi haak-m6x, Ho-1lhik ngoi md ki-woi t’ aam- 
kA k’ ik kw’oi naai faan Kiing too-chik waak wot-jng. 
Ooi Ching-Kiing kwol kiem-hoo woi*, ni yid mot king- 
ngiém 4? 


Ngoi ho siau ch’oot siang so-yi kdn-pod 

06 w& ngoi haat kwoi ngin-chi-ng?-che, saang-w6dt md 

ki-lo6t, tod 1hod f-kaad s@-wof chi-ngi-f&, lhod- 

lhiang kaau-fi-hing, yid faan-fing kwol t’ooil-saai. 

K’ iing-pik ngoil hék-tip aaf-ching-fA, t’adm-kA Kfing- 

Ong kwoi moSn-ming (t’ing-lhing) hdn-haai. So-yi 
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LESSON 9 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I am not fighting for myself. I am fighting for 
our nation, 
It is a pity that you do not have time to help me 
clean up the mess of our organization, 
People are more aware of the situation in the 
Orient, 
If you do not understand the regulations or our 
organization, I will explain them to you. 
It was a great blow to the enemy when we attacked, 
I de not speak just for myself. I do it for all 
of us. 
He didn’t believe I was a correspondent of the Hong 
Xong Daily. He thought I was a special agent of 
the Red Chinese Government. | 
Please do not exert any more pressure, because 
it may break into two if you do. 
Political commissars managed the factories. 
Many of our countrymen sacrificed their lives during 

World War II. 
With straight control at various strata, no revolt 
is possible, 
An opportunist would not act contrary to the 
communist theories; he would definitely follow 
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13. 
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13. 


16. 


LESSON 9 

RECOMBINATION AND TRANSLATICN MATERIAL 
the “Big Brother”. 
I strongly oppose to the lean-to-one-side policy. 
Nearly all satellite nations have to do what the 
“Big Brother” orders. 
No one will be able to infiltrate into our organi- 
zation with our meticulous investigation, 
It is required that all political workers 


register with the state and city government. 


93 


1. 


LESSON 9 
READING MATERIAL 


pK 4 RR 
“Wh Ae He - #G. HE. 
¢ 4 ay k? ix 41) AT 3 oF 

in 9 tet page $) R 
th he KR B AW 


me oO 
e 


at 


rn 

aS 

= 

= 
Swe > Ni & RY 


eR a A 


x 
SRB 7 
x 
Br) 


ye Se 
: 
at 
Ae 
Es te Bp 
Lae 
rr 
\e 
<> 


Bak > > 
my) 


las SB SS 94 Bt oF 
= 
= 
rr 


AAEM RAL ROSES 
Ge Te A Oo ae 


Characters for ska hihes 


1221 1222 1223 1224 1225 1226 1227 1228 1229 1230 


t+ HH ww A H & KR A Rh OM 


496 999 945 1061 25 1081 1202 1179 890 694 
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2. Characters for writing: 
611 612 613 614 #4615 
t+ A Ww Rm FY 
496 999 945 1061 25 
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LESSON 9 
‘VOCABULARY 
1. wi-lhing kwok-k4 satellite nation; wf-lhing 


‘satellite’; kwok-k&a, abbr: 


kwok 
2. yit-ming o ching- lean to one side policy; yit- 
ch’aak (ch? aak) ming ‘one side’; o ‘to fall, 
lean’ 
3. k ing-k’ oot _ strong; decisive; unshakable; 


i.e. k’002 ho king-k’ oot; 
k’ool haat king-k’ oot_kwoi 


ngin 
4. lo aai-koo big brother; the Big Brother 


(referring to USSR) 


5. lIhiaug-ch’i (htng- to act on the contrary; tug 
1hiang-ch’ 1) of war; lhiang (signifies : 


reciprocity and mutuality) 

i.e. Ihiang-sik | 
6. ki-wof chi-ngi che opportunist; che (used to | 

form noun or pronoun, A 

particle imparting adjectival 

or adverbial shades of 

meaning to words to which 

it is joined) i.e. hék-che 

‘scholar’; lhin-modn ki-che 
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10. 


11. 
12. 


13. 


14, 


15. 


16, 


LESSON 9 


VOCABULARY 


pon-16n 


hing-chaai 


yitm-mat 


ching-king ngin-y6n 


t’ adm-haad 
kaal-t aang 


t’ ing-1h8n 


kw’ i-ing 


a&k-mod 


hing 1hin ngin-y6n 


‘newspaper correspondent’ 

revolt; rebellion; to revolt, 
rebel; rebellious 

to control, contain; control; 
containment 

strict; tight; meticulous; 
syn: yiem 

political worker; political 
commissar, abbreviated form 


of ching-chi king-tok ngin- 


yon, AN kwoi 
to penetrate, infiltrate 
stratum (refers to various 
strata of society) AN kwoi 
to liquidate; to clean out; 
to get ride of; to purge; 
purge 
to regulate, stipulate, require; 
regulation; requirement 
special agent; secret agent, 
AN kwoi 


messenger; correspondent; 


ngin-y6n ‘personnel’ 
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17. aat-1ik 


18. hi saang 


19. a-kik 


20. haai-ch’odn 


21. ngaai-chéing* 


22, ho-l1hik 
23. ch’ oot-siiang 


LESSON 9 
VOCABULARY 

pressure;1fk ‘force, strength’; 
aat ‘to suppress, oppress’ 

to sacrifice; to give up 
(one’s life or possession); 
sacrifice | 

to strike; to deal a blow; 


a blow; a hard stroke | 


to see through; to look or 


observe clearly; nothing 
can deceive his keen 


observation; ch’ odn 


‘through; penetrate through’ 


camouflage; ngaat ‘false; 
not real; artificial’, syn: 
ka; chéng ‘costume; 
arrangement’ 

it is a pity; regret 

to speak; to speak up; to say, 
utter, syn: kong; i.e. 


k’ 001 fi-ch’ oot-siang, 
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24. 
25. 


26, 
27. 


28. 
29. 


kwoi-ngin 
kaau-fi-hing 


t’ ooi-saail 


haak—mék 


Too-Kwok 
Wis sactSscc 


LESSON 9 
VOCABULARY 
*‘he did not speak up’ 
an individual; a person 
do not understand; do not 
have any clear understanding; 
do not realize; unable to 
grasp 
to incline; trend, AN kwoi_ 
hidden wickedness; plot; dark 
side of the picture; ugliness; 
mok_ ‘curtain; screen; tent’, 
AN kwoi or faai 
father-land, AN kwi 
to...for...(literary: the 
particles that indicate 
purpose), i.e. wi to6d- yit 
ngi ihi ‘to die for 


freedom’ 
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Kwaan: Lo-Ma, ngoi yi-wi ni kw’oi-st* hing Li Aai-Ning 


Ma: 


Kw: 


Kw: 


Kw: 


moon wa! 


Md-t’d, poot-ka ngoi ch’oot-1loi hiak haau yién, 

ngim poi ka-fe yiak. 

Ni t’ing-ch’o Li Aai-Ning pon-ngin kwoi kin-aai 

mi a? 

Ngoi kdk-aak k’001 lhool-nging tiép-sid-kd Ma, Lik 

kwoi hék-sot, hing Md Cha&k-Ung kwoi Lhin-Min-Chi 

Chi-Ngi,- afn-haai k’ooi fi-haai yit-kwoi ching-sit 

kwoi lhin-hod, 

K’?ooi yi md haan-paak kong 8 Ching-Kiing hing-k’i 

chi h& kwoil wot-fing a? 

K’cot 1hiang-dng haan-paa&k, ngi-ch’e k& siang yit 

naai ha&p 1% kwoi kaai-sik, 

K’? 001 001 Ching-Kiing yil mot p’aai-p’ing ma? 

K’? 001 oo01 Ching-Kiing kwoi ching-ch’aak hing siu-6n 

o3 m3 p’aal-p’ing. K’ooi kwoi fodn-sik ki choon~ 

k’ok. Ngaan-kéng ki kaai, p’aai-p’ ing-a&ak ki haai- 

chiet’, 

K? 001 001 Chiing-Kiing Aai-Liik kwol t’ing-ying yid 

faat-piau yi-king ma? 

K’ooi ying-yfing Aai-Lik “min-poot liafh-saang”, poot- 

k3 k’ool yiii chi ch’ oot tof kik-k’odn chi-ngi-che 
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LESSON 10 

ORAL MATERIAL 
kwoi hik haai chi h&, ngin-min md tod-yil, 1hod- 
lhiang, haang-fing 03 sifi haan-chaai. 
Ooi-yi faan kiing kwoi wot-fing, k’002 1-t’ooi 1hé- 
siau ma? 
K’o001 i-t’ool siau-siau. K’ooi wa m3 ki-wof t’ aam- 
ka, Poot-kd ngoi yi-wi kw’oi naai haat k’ooi 8 
Kfing-Ong chi h& yit-chung “ming-chiet po-sin” kwoi 
kaal-waak , 
Ooi-yi k’ooi 8 Mi-Kwok kwoi t’in-sik, p’ aang-yib 
aang-aang, ni kaau-t’ ing-ch’o mi A? 
Ngoi waan mi haai-k’iép kw’oi yit-yiang. Aang yit- 
chin* ngoi wot haam k’ooi hol yit-chiang ming-aan* 
pi ngoi. 
Kin-kooi ni kwoi kéin-ch’aat, k’ool ho fi-ho-yi tod 
yit-kwoi ching-foo ching-ngin a? 
Kw’ oi kwoi moén-haai, ngoi wafn yiai ch’ iet-aai 
hiafi-ch’a-k3 chi ho-yi k’oot-ing. 
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LESSON 10 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
If you say he is not prejudiced, you must be blind. 
They will restrict your activities until they have 
thoroughly investigated your loyalty. 
If my observation is correct, he is working under 
the Red Flag. 
When we talk about the Facists, we have to mention 
totalitarianism, | 
Please do not give any contrary opinion in your 


speech, 


Under the iron hand of the communist regime, the 
people experience extreme hardship. 

I don’t know how to describe her, All I can say 
is that she is beautiful. 

As a matter of fact, I think your investigation is 
not thorough enough, and I hope you will do better 
next time, 

If you want to analyze the world situation, you have 
to know a grcat deal about it first. 

The price is quite reasonable, and I will give you 
a 10% discount if you take two. 


I am a follower of capitalism,and I don’t mind to 


be rich, 


12. 


13. 


14, 


15. 
16. 


LESSON 10 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
You are quite right about the matter, and your 
foresight is excellent. 
I will announce my plm tomorrow night at the 
meeting. Are you interested? 
This may be a reasonable explanation, but will you 
believe it? 
I am a faithful believer, but I am not superstitious. 
Our investigation is quite thorough, and 1 suggest 


you had better cooperate with us. 
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READING MATERIAL 


oe ching~ 2K 4 CFEKE KKH 
20 S| 2 mF Cit Heo hH.H 2 a 
Ge aa: KARI MAKERAL 
ta gBRR HERE RBA 
EB Myc, by 14g A naan © T 1.44 of, 
1H OMRAREKERALABEER 
FRA haw KH LA 

AK Beso & pl 2 wt R 
LHR EAS RR HMA GH ZG 
wt ck it BOR TF 2 A AED R12 KR Ae 
#2 44 A he KG nat FLA ZEMS 
BH EA RRR KM RH HRSA 
Fi Vp eh 2. Ht. E AF manng. 89 HX PF 
bh #42 Aw Ts kt #1 1 AR 


1. Characters for reading: 
1231 2132 1233 1234 1235 1236 1237 1238 1239 1240 
he 4 €§ K ww MH F Be 


289 89 393 281 545 768 1269 889 1387 45 


LESSON 10 
READING MATERIAL 


2. Characters for reading: 


616 617 618 619 620 


{Pe eK. 4a 


89 393 281 545 1369 
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LESSON 10 
VOCABULARY 
1. pon-ngin this person; I myself; oneself; 
pon ‘origin; source; native; 
I, this, we’; AN for book, 


documents etc, 


2. tiep-sia to receive, accept 

3. lIhin-hod believer; follower; disciple, 
AN kwo3_ 

4. hfing-k’1i chi h@& under the red, flag (communism) ; 
-k’i ‘Flag’ 

5. 1hiang-dng fairly; quite; proper; corres- 


ponding to, i.e. k’ooi 
Ihiang-dng ho, ‘he is quite 


good’ 

6. kaai-sik ' explanation; to explain; 
interpretation; to interpret 

7. ngaan-king opinion; foresight; good 
judgment 

8. fodn-sik to analyze, decompose; 


analytical; analysis 
9. haad-chiet thorough; thoroughly; thorough- 
ness; to understand thoroughly 
10. faat-piau to give fwrth (opinion); to 


express, announce 
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11, 


12. 


13. 
14, 


15. 


16. 


p by 


18. 


19. 


20, 


LESSON 10 
VOCABULARY 


ying-yfing 


“min poot-liaf-saang” 


kik.-k’ on‘ chi-ngf 
hik haat 


“ming-chiet po-sin” 
haai-k’ iép 
kbn-ch’ a&t (ch’ aat) 


cHiet-aai 


ching-sit 


ha&n-chaai 


descriptions; to describe, 
delinate; syn: miafi-lhe ; 
to depict 

the people experience 
extreme hardship 

totalitarianism 

under the hoof; iron hand; 
haai ‘hoof’ 

a smart move to save oneself; 
a wise man protects his body 

to mention, say, syn: kong- 
k’ iép 

observation; to observe, look, 
study 

thoroughly; thoroughness, 
syn: haaid-ch’ iet (See Les 
10.9) 

loyal; honest; faithful; 


true-hearted; integrity; 
honesty 

to limit, restrict; restriction; 
limitation, i.e. k’002 kwoi 
hatng-fing sif’ hafn-chaai, 
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LESSON 10 
VOCABULARY 


‘his action is restricted’ 


(See hiing-chaai, Les 7:24) 
blind; blindly; blindness; 
maing ‘blind’; mak ‘eye’ 


22. p’ ing-1him bias, partial; prejudiced; 
unfair; prepossessed; i.e, 
k’ 002 p’ ing-1him ‘ne is 
prejudiced’; S-ho p’ ing- 
ihim’ don’t be prejudiced’ ;' 
p’ ing ‘leaning toward one 
side’ 


LESSON 11 

ORAL MATERIAL 
Li Lhing-Saang, ni 8 Mi-Kwok chi haafi, yid md hing 
kfing-ch’ aan ong ti&p-chuk-kd 47 
Kin-kool ngoi so i-t’oot kwoi, ngoi md hing kfing- 
ch’aan ong tiép-chuk-k3, Poot-k& ngoi ha&ng sSn 
kwoi si-haad, t’aling-king yip-k3 hoi-y6n king-woi*, 
K’ i&k haaf fi-haaf too-k’ ing fodn-too 4? 
K’i&k ho-n&ng haat too-k’ ing foén-too. Kw’ot-si* 
ngoi mifing hafng sén, yi&k md kaai wof-f1 ho kiu lol 
Ni ki-si* hafing stn, 8 naai kaan loGn-s6n king-1lhod 
tod a? 
Ngoi fik-@ lhaadm-kwoil hik-k’1 aaf-h&k, yin-wit md 
t’ing* kaai-tik, so-yi hing hék. Yii yin-wi md 
k’4-ha sik-ha&p kwoi king-tok, so-yi hooi Haai- 
P’ ing Ying Lotn-Stn Kimg-Lhod ha&ng sn. 
Ni hating naal yit-chiak stn a? 
Ngoi chiak s6n hadam-tod “Mong-To&-Li” haat fd-stn, 
loi wOng Lhaim-Fa&n-Si hing Ngft-Pon, Hiang-K’ ong 
aang ft. Ngoi haang-@ iffk, t’it-sooi stn. Yit-kiu- 
ng-paat ning lik-ngoét, ngoil piang-@ yit aaf-ch’ iang, 
so-yi 1hod-é king. 
Ni hafng s6n lof wot M%-Kwok Yon-Ung kwoi si-haad, 
yid md taau-lhod laafi-sooi,“ tok-kain fafin-f3” 47 
Lhooi-nging ngoi sifi kaah-y@k M-1hdn 08. Ka-ka-f * 
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LESSON 11 

ORAL MATERIAL 
yiak fk-@ nim litng aat-hdk. Ong-nging i-t’ ool 
“foén-king-siu-faat” M-wol “tok-kaan-fafn-fd" yiak 
fi-wot hool taau-lhod laafi-sooi. Yii-si’ngoi aai 
siau-siau Ching-Kwok yiak-t’ot yi&k king-kd hoi- 
kwaan sooi-y6én kiem-ch’%, nging-haaf@ aad siang ngoén 
toé-yfing, wafik-che lhing pi p’alng-yif. Ngoi haat 
yit-kwoi “ching-ngin kodn-too”, so tod kwoi yé od 
haat “kéng-ming ching-aaf’ kwoi. 

M: Ni kw’of-si* 8 naai* tod king. Mod kwoi ngodt yid 
ki-od t’ing* yip-lhik a? 

L: Ngoi kw’of-si* 8 Ma-Kit Kaai ngi-paak-lhaam-sip hé, 
ning kafn lo-faan t’aan-kon tod king. Moi kwoi 
ngo&t ch’oot-@ f4-17 chi ngof, yid lhaam-paak moon 
kw’ of si&ng-h&* , 

M: T’ding ni 3 kw’od chiang chi si&ng-pfing lhe t’ ing- 
ch’o ni to6-ki kwoi lhing-ming, ning-lhooi, f-chi, 
hOng 8 Mi-Kwok chi haafi ni so tod kwoi kok chung 
king-tok,. 

L: T’ing ni fieho kong kw’oi faai. 

M: Oo i-fech?, Ni wan yial lhe ming ni moj kwoi 1lo- 
paan kwoi lhing-ming, k’i&k naai i-chi y3-k’iép tod 
king kwoi ngit-k’1. 

E:  Waan yid ma? 
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LESSON 11 


VOCABULARY 
M: Ting ni so6n-ping 38 kw’ot chiang chi haafi-ping lhe 
moi ni kwoi chik-haaf t’in-sfk kwoi lhing-ming, ?- 
chi yi-k’iép kwaan-haaf. 
L: Ngoi fi-ki-aak kw’ot 08. M-kwol ni t® pon fng-w pod* 
ngoi ch’a yit ch’@ ho ma? 
M: Ting t?oot-ping*! 
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LESSON 11 | 

RECOMBINATION AND TRANSLATIOCN M‘\TERIAL 
A good citizen will abide by the law. 
You can begin your investigation right now. 
I can say that all members of my immediate family 
have not violated any law. 
She will quit her job by the end of the year. 
He is an honorable person, and he doesn’t mind if 
he had to sacrifice a little for good cause. 
When did you quit school and for what reason? 
I didn’t contact him at all. He came to see me, 
Are you a member of the seaman’s union? 
She will continue her study in Burope next year. 
He is a member of our organization but he had not 
paid any dues since last year. 
This house is most suitable, What is the rent? 
This is my second trip, but I still don’t know all 
the rules on board the ship. 
Did you have anything to do with the other unions? 
This semester will end soon, but I still have no 
plans for the future. 
Smuggling is prohibited in every country. 
I will not contact you for a while. But if 
anything comes up, I will let you know. 
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READING MATERIAL 


BaAnKAKR GE RHA Aid H, 
ERAN SY LERE HEAT DS 
PERL AWIRA 4 enake?E 
chur wen ee -Mwe rah & A, 
eh ASD Ke ap Ie ET, He Bas 
It ree: raat- #10 #.1 Anwot 4# 4 
yer eA na co EEA AH 
KRaowentes «Fa A ko ah, H 


Pe a ee 


Bah SK 0 38 & i BH SB 
et a HE He RE 
hig x tf iS ae AR veo, B k 
SH st he & | 4 48. 


1. Characters for reading: 


1241 1242 1243 1244 1245 1246 1247 1248 1249 1250 
nt KR wk eR HR OR 


388 265 860 642 879 517 282 148 1056 1377 


2. Characters for writing: 
621 622 623 624 625 
dt RK BOR ih 


388 265 860 642 879 
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VOCABULARY 


tiép-chuk 


hoi-y8n king-wof* 
woi-fi 
hék-k’ 2 


kaai-tiik 


hing-h&k 


sik-ha&p 


sooi 


ning mi 
lhod king 


taau-lhod laafi-sooi 


to contact; to get in touch 
with 

seaman’s union, AN kwoi 

dues; (membership dues) 

semester; academic period of 
study, AN kwoi 

to continue; consecutive; 
unintermittant; i.e. k’ooi 
kaal-t0k fik_si ‘he continues 
his study’ 

to quit school; to discontinue 
schooling 

suitable; appropriate; 
fitting 

trip; run (number of times); 
syn: Lopm 

end of the year; mi ‘a tail’ 

to quit a job; to resign 
one’s job 

to smuggle, (literally: 
smuggling and avoid paying 


taxes) 
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LESSON 11 
VOCABULARY 


“tok-kaan fafin-f3” 

ka-ka-f * 

“fiing-king siu-faat” 
“ching-ngin kodn too” 
“kéng-ming ching-aai” 
fa-17 


chik-haai t’ in-siik 


ch’ f-vit-ch’a 


to transgress the law; 

violation of law; to be a 

traitor 
at least; more or least 
to abide by the law; public 

obedience 
a gentleman; man of honor; 

a gentleman and scholar 
honorable; sterling character 
tips, syn: a-siang 
immediate members of the 

family 
to take a look; to investi- 

gate; to look up, syn: 
hia-ch’s 


119 


_K’ool 8 Saang-Sitng fk sing* fk 8 ki ning-k’ip 47 


LESSON 12 

ORAL MATERIAL 
Li Lhing-Saang, ngoi kw’of-si* lhiang moén hi ni 
kwaan-yi Féng Thbo-Chi* kwoi 1lhod, 
Ho a, 
T’ ing moén ni ooi-yi k’ooi kwoi pol-king sfik f-siik 47 
Ngoi fi-haat ho sik, poot-k3 hiang-mo6n wi k’ooi 3 
hiang-h&* ch’oot-saai*. Lhaai-lo-koo kwoi si-haaf, 
k’ool pén ch’oot hooi Saang-Sifng chi, 8 Saang-Siing 
fik sing*. K’i&k lo hiadng-1loi 8 Ngi-Faaf@ tod saang- 
yi. K’ooi waan yid mod-t’in 8 k’i, yid yit-kwoi 
aai-lo, yi yit-kwoi lhaai-lo, afin-haaf ngoi M-1-t' oot 
k’ iak kw’ot-st*8 naai* 


Hiang-mo6n kong, k’ooi fik 8 k3-ching kwoil si-haada, 
tifi 102 Mi-Kwok, lhiang-1hin k’ooi waun mf pit-ngiép. |). 
K’002 yi mot a&k-pfk kwol si-hd hing wodt-fing 47 , 
Ngoi fi-i-t’001 k’ooi yid mot wSt-fing, poot-k3 k’ooi 
kong-k&3 pi ngoil hiang, k’ool w& k’ooi tool ching-yi 
motn-hék, t’aam-ka-k3 ho ki kwoi fik si wof*, pa&n-kd 
ho-od pik-p3, ngi-ch’e si-sia’ng hiang pd-kon hing 
tafp-chi sé haat ko; kik-kaai moGn-ngin, tok-kAa, 
Ooi-yi kw’ot naai fik si woi*, pik-pd, ta&p-chi en 
aang-aang kwoi lhing-chit, ni ning f-ning-pa&k a7 . Me 


Ho nafin kong. Poot-kd p’ oo-hing-loi-kong, Ching-Kwok a 
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ORAL MATERIAL 
aai-od-sod motn-ngin kwoi saang-wdt ho t’ ing-foo, 
too-k’ ing kwol ngin yiak yi, so-yi yid naai fk si 
wot*, ta&p-chi s®* aang-aang haaf kfing-ong kwoi 
mon-ming too-chik. 
Fang Too-Chi* 1lo%-8 Mi-Kwok chi haafi yid mot wét-fing 
a? 
K’ooi 101-8 Mi Kwok chi haafi, yit-féng-ming k’ coi 
poo-tip Ying-Mota, ling yit-fing-ming, tod ik si 
king. Fang si-ka kwol si-haa@, k’ool yifi hooi ytn- 
haau tod kiug. Kin-kooi ngoi so i-t’ool kwoi, k’ ool 
& Mi-Kwok ch’$ k’1, md mot afk-pfk kwoi woét-fing. 


LESSON 12 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 12 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The pictures on this bulletin board were drawn by 
students of the 2nd grade. 
The life of a Chinese farmer is very hard, and only 
a few have a chance to go to school, 
The purpose of this study group is to help you to 
catch up with your studies. 
I like to make friends with younger people. 
You need a lot of remedial study,and I am sure you 
can do it at home. 
When you deliver the merchandise here, I will pay 
you then, 
This is one of my hobbies, but my wife does not like 
it at all, 
Please remember to write your name and address 
when you submit articles to our newspaper. 
My hobbies are reading and football. 
I don’t know his father but I have hearda great deal 
about him, 
Living in the village is very inconvenient; I plan 
to move to the city next month, 
You don’t have to report to the police when you 


change your address, but for your own convenience, 


you may notify the post office. 
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LESSON 12 


RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Since you don’t know her background thoroughly, you 
should be more careful of what you say. 
I have seen her father before, but I have never 
met her mother, 
A person should be very careful in making friends 
especially if you are in the city. 
This is my plantation and you are most welcome to 


stay here for the summer. 
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READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 
631 632 633 634 £635 
AOR ROY 


1298 1020 885 338 770 


126 


— 


Y= ma a 


1. 
1251 1252 1253 1254 1255 1256 1257 1258 1259 1260 
< . g 
th 4 th © th w» ww R & 
479 19 787 296 847 1265 1440 162 657 
2. 


LESSON 12 
READING MATERIAL 


RAED CMR RLS | 
ARMA mit BP cri 67 BAKA | 
HarhKRHK RABE MMe Wie 
Haka i -yd BEMRY AH s 
4445 Sk RA A oh ot 

2227 se Asp rave 8 8 
Bok exh SP ZASRMARK Ait 
KERB RWARE LMR E 
Ak $9 IS AK OR te Bp HEF 
FB KF ORK MK RK Hz 
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ze. 

Characters for reading: 


Characters for writing: 


626 627 628 629 630 
th th Y H 


479 19 787 296 £847 
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fe 


731 


poi-king 


8 hiang-hé 


pon 


pon uk 


k’ i&k lo (k’i&k 
kwoi fo8-t’ in) 


hiang-lot 


si-hd 


motn-hdk 
ik si wot* 


haafi ko 


LESSON 12 
VOCABULARY 
background AN kwoi; an 
individual’s general 
education or culture 
at the village, a residence 
established in the village; 
abbr: hiang 
to move to ®2 other place; 
to move 
to change one’s residence 
(See Les 12.3) 
his (their) father, ( inclusive 
: pronoun); a.f.: lo-aai 
(Colloq.) 
hitherto; up to this time; 


till now; a.f. tik-liau 
(Colloq.) 

hobby; a particular liking; 
natural inclination 

literature 

study group; study club, 
AN kwoi_ 

to submit article. (for 
publication); ko, ‘rough 
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19, 


kaad 


kaai p’ alng-yit 


lhing-chit 


poo-tip 


LESSON 12 
VOCABULARY 
draft; original copy’ 
to deliver to; i.e. kaad pi_ 
k’o001, ‘deliver it to him’; 
syn: pi 
to make friends; to cultivate 
friendship 
nature (of animate things); 
disposition; temperment 
remedial study; to take 
additional instruction 


yon-haau (nfing-ch’ iing)farm; plantation, AN kwoi 


uk sing* 


pik-pd 


t’ ing-foo 


ning-k’ ip 


to study (literally: to read 


book) 
a.f. dik-si 
bulletin posted on the wall, 
AN faai 


poverty stricken; simple and 
hard (life) i.e. k’ooi kwoi 
saang-wot ho t’ ing-foo, 


‘he is poverty strickened’ 


grade, (a division of school 
classified according to 


the progress of students); 


i.e. Ihiau-h&k yit-ning-k’ ip 
129 


LESSON 12 
VOCABULARY 
‘first grade in the 


elementary school’ 
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Kin-kooi ni so i-t’ooi kwoi, Fong Too-Chi* 8 Mi- 
Kwok yi’ naai mot chik-haaf t’ in-sfk 47 

Ch’ 001-8 k’ 001 kwoi fod-t’in chi ngof, ngoil m-i-t’ oot 
k’ooi waan yid mot t’in-ngin 3 kw’ot*. 

K’ooi wan yid k’i-ha kwoi t’in- t’ik 8 Mi-Kwok ma? 
Ooi-yi kw’ot king 1hoé ngoi M-t’ ing-ch’o, Ngoi ho- 
1hod king-k3 yit-liang kwoi hing k’ooi hing t’ odn 
kwoi suk-paak*, poot-kd ho-na&ng haaf ho sod t’ in- 
sik, mo mot t’ In-mft kwaan-haaf kwoi. 

Ni hing k’ooi hfing f6ng* chi kwoi si-haafi haat mot 
ning mot ngoSt? Ni&k ning-si* 8 naai* ch? 4? 
Ning-st"haaf yit-kiu-ng-lhaaim ning kiu-ngoét, tik- 
haai ngoi fk aaf-hék aat-ngi-kwoi hék-k’1. Ngoi 
hfing Too-Chi* 8 K’i-Li Kaai kadp Si-Tok-Toén Kaai 
ning ka&n p’aak-motn chi. 

Ni hing k’ooi 8 ning* ché-8 ki-kiu 47 

Ngoi yit-t’aai chi-% yit-ning kw’oi siang-h&*. Haai- 
loi yin-wi ngoi piang-%, yif hing-® hék, so-yi ngoi 
to$-ki potn hoi chi. 

Ni hing k’ooi ch? ning-si*, sooi* haat k’0oi kwol 
p’aaing-yif a7 

Ch’oo%- ki-kwoi haaf ngof liang-k&* kwoi hfing-hék 
chi ngof, ngoi fi-sik k’001 naai p’aBng-yif. K’ooi 
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naai p’afng-yif' ho siau loi foor k’ooi. K’ooi yifi 
ho siau.t’iang p’ a&ng-yil lot t’od. 
K’ooi ning-si* yid mot wot-fing 47 
K’ooi ning-si* ho ching-yi t’ aam-k& kok-chung wot- 
fing, yili-k’i-haaf t’ing-ning fding-ming kwoi, hing 
hék-so8t nging-kid fdng-ming kwoi. K’ool ho mtng 
siing ngit m-3 k’i. 
T’ing ni tiang ni so ki-aak kwoi htn-haai kwoi 
miaing* kong pi ngoi hiang yi. 
Kw’ oi-si* ngoi yit-kwoi od fi-ki-aak, wafk-che ch’ 
ha ngoi naam-o chi kong pi ni hiang ho ma? 
Ho & Ni naam-o chi haaii, t’ ing ni hoi 1%k yit- 
chiang ming-aan* pi ngoi. 
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Rm of Hid, A HAAS 
nw b k A 4: 

Pie XML AA AH hte Z 
h eHA NH, 

2A Koi BK AG 
HRA KE ABA MAD 
-— mi A 16 1 H i 4 

4% 44 Si HLM wu aE 
i, A 1E 1 A te 1 05 1K 
BR 0h 8) VF 
Kai ie- 1.2 2% A, HH 
ae 2 ee ee eee 
rR GF HB; oH fel He X 48. 

i 16 8) RR PAA of, 

A- RiK FtE RRS 
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ie oF A A Rig AH zAK 
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12. 
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I like to invite you to attend a meeting of our 
organization this coming Sunday. 

Who are you? What can I do for you? 

She is waiting for me at the corner of Jackson and 
Stockton Streets. 

They are related, but I don’t know whether they are 
close or distant relatives. 

Please make a list of things you want, and I will 
try to get them for you when I go to Hong Kong. 
This list includes not only his close associates 
but also most of his relatives. 

He thinks that it is very difficult to go on with 
scholastic pursuits when there are so many beautiful 
girls around. 

I have no immediate relatives in the U.S. 

I would like to visit him in Hong Kong but he 
moved away already. 

My apartment is very small. It has one bedroom, 
one sitting room, a kitchen and a restroom, 

In China, the descendants of the same ancestors 
live in the same village. 

I think I understand the youths better than most 


of you. 


135 
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14, 
be 
16. 
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Both of you will come with me to investigate a 
murder case, 

We study the past as well as the present. 

When you visit me please bring your family with you. 
Do you recognize the girl standing at the corner 


over there? 
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fil # cos 36 7 18 HS AH RA 
Y-t’oot 412 h — Qe & #2 de H = -Paad Hh 
AER -B MAH Ki gs) 5 Dee 
pL ie HB i 4B 


key Ae a CMe GZ te MAM, 
oe ERK Oe RA BRA ED 
m-#eb qe HE TKN k 4 
AE KA te TRA F104 14 
ty d 47 MMS 4,18 Ha & Hh 
24 4. 


KEHAAK FE LE i 
Ane iG 2G AF 6 me Te 
kia tel a MA - RAH Re. 

1. Characters for reading: 

1261 1262 1263 1264 1265 1266 1267 1268 1269 1270 

H &® mm tH Y¥ FH K SH th 


1298 1020 885 338 770 997 74 183 1128 736 
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chik-haat 


t’ in-sfik 


t’ in-ngin 


t’ oSn 
suk-paak* 


p’ aak-mo6r' (king-ngoot) apartment, AN ka&an or kwot 


( transliteration) 
pdn-hoi 
pén-taau 


liang-ka* 


LESSON 13 
VOCABULARY 


direct line of succession; 
direct descendants 

relative, AN kwoi; i.e. k’ooi 
haat ngoi kwo} t’ in-sfik 

relative; immediate relative; 
next of kin, AN kwoi; syn: 
t’In-sik (See Les 13.2) 

village, AN hiad 

father’s younger brother and 
older brother; uncle ; a 
courteous way to address 
persons having the same 


surname 


to move away (See Les 12.3) 
to move away; to change one’s 
residence, syn: pén-hoil, 

(See Les 13.7) 

both; i.e. ngof liang-ka*, 
‘both you and I’; k’ itk 
liang-ka* ‘both he and he 
or she’ 
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10. t’ing-ning fdng-ming in regards to youth; the 
youth, (in this respect) 
t’ing-ning, youth; fdng- 
ming,‘in respect to; phase; 


point of view; side; aspect’ 


11, hék-soét nging- scholastic pursuit; pursuit of 
kiad knowledge; hék-so8t, 


‘learning; scholarship’ ; 
_nging-kaaQ ‘to study; 
research; to examine 
thoroughly 

12. hoi-wof* to open a meeting; meeting; 


to attend meeting 


13, kd home; residence; a.f.: uk-k’i 
14, hoi-1%k to list; to make a list 

15, ming-aian* a listing; list of names 

16. sod to separate; separated; 


scattered; distant; loosely 


17. t’in-mit dear; intimate; close, syn: 
t’ in-o] 
18. ka&p (kaap) to press together; to pick 


up (with sticks) 
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19. 


20. 


LESSON 13 


VOCABULARY 
sooi (sooi*, who, whom, a.f.: naai-kwoi, 
&-sooi*) naai-kwoi ngin 
hdn-haai 


organization; a body of 
persons united for special 
purpose; i.g. club, union; 
society etc; AN kwol; syn: 
st-hdn, (See Les 2.21) 


LESSON 14 

ORAL MATERIAL 
Féng Too-Chi* 1%-hoi hék-haafi chi haat, k’ooi 3 
naai* tod king a? 
K’o0oi ho-lhod 8 yit-kaan s6n-ch’ong tod king. 
Ni -s-« i-fie2-t’ ool naal yit-kaan sBn-ch’ong a? 
Ngol M-haaf ki t’ing-ch’o, Hiang-motn wa k’ Ong kaan 
sén-ch’ong 3 ooi-ming hoi ning ping. 
K’ool yid mot chik-wi a7 6 naat kwoi poé-foén a? 
Kw’ of kwoi ngoi chin-haaft fi-2-t’ oot 16k| 
K’ooi kw’of-si* wain 8 ning* tod king mi’? 
K’ooi wain 8 ning* tod. Hiang-king kong, k’ ooi 
fiechi k&-8 ngin-king, ngi-ch’e sing-2 ? "ip. 
Ni kong-k3, k’ooi 8 king-wof* ho wSt-fing, haat ma? 
Md-t’8, K’ool 8 king-wot* ch’ oot-tik kok charg wi- 
yon wof*, kaal-wafk kok yiang wot-fing. K’ooil fi- 
sifng chi tik-kfk, 
Ni ki-hO* i-t’oot k’ooi 8 king-wot* wét-fing kwoi 
t’ing-ying 47 
Ngoi yid yit-kwoi ho p’aang-yift yi&k haaf ning kwoi 
king-wof wof-y6n. K’ooil si-si haai-k’ i&p Too-Chi* 
kwoi 1ho8. so-yi ngoi i-t’oot lhé-siau. 
Ch’ ooi-% HOng-Ngin Faafi kwoi s&-h6n hing king-wot 
chi ngoi, k’ooi wain yid mot a&k-pfk kwod wét-fing 
ma? 
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Ngoi 1hiang-1hin md mot lo. Poot-kd, kw’S*, yiak 
kaa od lo. 
Kin-kooi ni so i-t’oot kwoi, naal yit-kwoi haat 
k’ooi tool ho kwoi p’afng-yif a7 
Kin-kooi ngoi so 2 kwoi, HOng-Ngin Faaf ning kwoi 
“WO-P’ Ing S8° s€-ydn od haat k’ooi naai ho p’ alng- 
yi, yi0-k’i-si s8-chiang Litng Hing-Li haat hing 
k’ 001 tool t’in-mft kwoi. 
Li Lhing-Saang, ngoi ho od-té ni kwoi ping-ming. 
Ool-yi tod ching-ngin kwoi moGn-haal, aang ngo} 
nging-kid-k3 chi haa@, toi hfing-chi ni. 
Ho ho, ngooi-kwo lhooi-yiai ngoi, f-kwoi ni to nit 
hiing-chi ngo2. 
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AR Ge mH od A — Mh IKE He MF 
4@ AR K * 

th UA Hy HNO A tk 1D G0 F Ht, 
AL KAP HHMKAKR HE 
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HEA fa tl MS oth oe 2K A 
Ke Ah, 

dete KSLA AWM FZ EB a he 
Ki. 
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1. I like to do some research on the background of ail 
the organizations in Chinatown, 

2. If she needs my help. I am sure she will inform 
me jn advance, 

3. Henry and George are very close. I wonder if they 
are related. 

4. For the sake of security, only members of the 
committee are permitted to attend this special 
meeting. 

5. Members Of this committee are required to pay $10.00 
and $20.00 for the non-members, 

6. My boss also mentioned about this new procedure, 
but many people thought that it was too drastic. 

7. She was promoted to a new position, but her 
salary remained the same, 

8. His wages are very small, and sometimes he had to 
borrow money from his friends, 

9. You can go across the bay by boat, or by the bridge. 

10. It was a pity that I had no time to talk to her 
before she left for the Orient, 

11. The position is not very high, but you will be 


your own boss. 


12. I always want to save a part of my wages, but I 
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13. 


14. 


: 


16. 


LESSON 14 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
have never been able to do it. 
If you haven’t paid the dues, you are not permitted 
to attend this committee meeting of our union. 
As soon as I mentioned your name, they treated me 
like a king. 
We will notify you by a postcard or by phone, if 
necessary. 
It is too dangerous here. My advice to you is that 


you leave this island as soon as possible. 
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AD EME DT OR - R HA, 
(6 t K-reot tH Hid mF — PA AG me Mk 
cA Ke oH Re 1g AG, 12 ME 
| He. Ol tt se KR EAS 8) ED OR 
ZEBtmd@nnr_ 2b kh + Othe 
Ce Oe ee oe ee ee 
Heike -— 2 MRM RH 
— jg + eae KR eK TZ, 


BULK ty Rote F Ade RH A Al, 
MAG RMPRMR 2K, 


REREAD MAKE MHEG 
HER ER MBA -— KR F a he. 


1, Characters for reading: 
1271 1272 1273 1274 1275 1276 1277 1278 1279 1280 
¢ & Mw £ ow th £ 4 Mm 
892 1244 1233 1165 822 1104 604 1470 785 625 
2. Characters for writing: 
636 637 , 638 639 £640 
$ *# # F ta 


892 1244 1233 1165 822 | 
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VOCABULARY 
1, 11-hoi to leave, depart, separate; 
i.e. k’ooi t&k-ngit 
li-hoi kw’oi* ‘he left 


here yesterday’ 

2. ooi-ming hoi across the bay; on the other 
side of the river-bank; ooi- 
ming, ‘opposite; across; 
face to face’ 

3. chik-wf position (job); post; AN kwoi 

4. po8-fo8n portion; part; section; 


branch of an organization; 


AN kwo3 
5. ngin-king wages salary; pays; renumera- 
tion; syn: king-kim; work; 

man-made 


6, sing k’ ip (sing...k’ip)to promote to a higher grade; 
advancement in grade; 
promotion 

7. king-wot* labor union; workers ’ 


organization AN kwoi 


8. ch’ oot-tik to attend; to be present 
9. wi-y6n-wot committee, AN kwoi 
10. tik-kik progressive; drastic; 
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bi 


12, 


13. 


14, 


15. 


16, 


17. 


18, 


haai-k’ iép 


wi-yodn 


s€-yon 


t’? in-mit 


nging-kid 


hdag-chi 


lhooi- yiad 


sé~hdn 


LESSON 14 


VOCABULARY 

energetic; ant: lhiad-kik 

mentioned; to bring up the 
matter; a.f. kong-kiép 

member of an organization; 
AN kwoil membersof a 
committee (See Les 14.9) 

member of an organization; 

AN kwoi 

Close; intimate; dear; 
associated in close personal 
relations 

to study; to do research 

to notify, inform; notifi- 
cation 

to need, want, require; 
necessity; requirement 

organization; a body of 
persons united for a 
specific purpose; a.f.: hin- 
haai (See Les 13.20); 
AN kwoi_ 
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LESSON 15 
ORAL MATERIAL 
Kwaan Chi-Ngim, ngoi lhiang hiang ni kaan-aan pd-kd 
yit-ha kwaan-yi Li Aai-Ning tod ching-ngin kw’ oi 
kwol hiafi-ch’ 4, 


Kwaan: Ho &a, t’ing t’od3-16k chi k’ing ha yi. 


Kw: 


Kin-kooi ngoi kwoi kén-ch’aat, Li Aai-Ning hing 

Fang Too-Chi* M-haai chi-ki p’aang-yio. 

K’ooi ho-naang i-t’ 001i Lo-Féing* kwoi wot-fing, ni wa 
haai ma? 

Kw’ oi Naai haai md t’3, poot-kd k’ooi so 1 kwoi hing 
Lo-F4ng* kwol 8n-aai ch’ A-fi-od3, m3 mot fi-ha&p haau- 
king. 

Ni kw’S kong haai mot yi-lhod a7 

Neci yi-king yi yi-min kik fing-ming 1-t’ooi Lo- 
Féng* kwoi ka-hing poi-king; kw’oi yit-fdng-ming 
pi-kaai Lo-Li so 1 kwol t’ing-ch’o t’ iang-lhaai. 
K’001 8 Mi-Kwok kwoi wot-fing ki-hd* 4? 

Kw’ oi yit-t’aang pi-kaad yid haafi-lhooi Lo-Li kim- 
ngit hoi-@ yit-chiang ming-aan* lhe ming Lo-Fing wét- 
fing kwol s€-hdn. Poot-kd3, yiafi yiah f2 yit-faan si- 
haai loi hiafi-ch’4a, 

Ngooi-ko haat kw’d*, hi-poot-si pa&k-f2 1him-hoot? 
Poot-chi ngooi-lhoo, ngoi ngin-wi kw’ot kwoil hiat- 


ch’4 ho-yi ch’ing-sit tod-liah*. Ooi Lo-Fing* kwol 
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aai-too ho-yi kaang ming-paa&k, ngi-ch’e kaai-k’ oot 
ki kwoi yi ngi-waak kwoi yiai-iem. 
Lhooi-nging haai kw’3* kong yiak, poot-kd 11 sing- 
king chi 106 waan yon, Ngoi waan yiad h& yit-faan 
king-fod. 
Waan yil yit-king yi-ngoi kwol sid-wék, 
Haai mot 4? 
Lo-Li 3 Hiang-K’ong aang-haaii loi Mi-Kwok kwoi 
si-haai, Ching-Kiing T’ing-Pod Kik fing-ming t’ aang- 
king p’aail ngin hing k’ooi tiép haaf, poot-k3 k’ ool 
kooi-todt-é, 
Chin kwoi*! Ngooi-ko haat kw’S*, kw’ot naai lhiad- 
1hik ying-koi hing-chi Lodn-Péng Hiafh-Ch’4 Kiik 
waak-che Ching-Yiang T’ ing-Pod Ch’oot* 18k. 
Aang ngoi t&8k yit-kwol yid haai-hung kwol pd-kd 
pi ni chi haafi, ni ho-yi k’otn-ngi paan-11. 


Ho ho, od-té ni, Lo-Ma, 
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10. 


11. 


12, 


LESSON 15 

RECOMBINATIO:; AND TRANSLATION MATERIAL 
You will not succeed if you don’t have the necessary 
knowledge required for this position, 
After intensive interrogation he was tired and became 
more cooperative. 
A person has to go through all these stages before 
he realizes the importance of money. 
After the agent has taken your deposition, he will 
send a copy to the office, 
Since you are the Chairman, please do it as you 
deem necessary. 
Concerning his testimony, I still have some doubt. 
If that is the case, wouldn’t it be an outright 
waste? 
Although I suspect her, I hope it isn’t true, 
To do a thorough investigation on this case certainly 
would require some time. 
I am not his best friend and I don’t think he has 
one, 
According to this record, you came to the U.S. with 
your parents before World War II. 


Give her all the data we have in our file if she 


comes back. 


LESSON 15 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 

13. Concerning this matter, I have some clues, but I 
am still not sure about it. 

14, If you do it the way I told you,I’11 see to it 
that your efforts are not wasted, 

15. May be I am poor but I am not going to change my 
testimony for money, 


16. Since your son becomes a father, that makes you a 


grandfather, 
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ee heath |] — 4 SR 
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1. Characters for reading: 
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2. Characters for writing: 

641 642 643 644 645 

wt we fe Ht OF 
| 542 417 1224 217 409 


LESSON 15 
VOCABULARY 


chi-ki p’ aang- 
yi 

én-aai 
tod-liai* 


poi-king 


yit-t’ aang 


haaGi-Lhooi 


s@-htn 


fi yit-faan si-haai 


hi-poot-si 


intimate friends; best friend; 
i.e, tool ho kwoi p’aang-yid 
record; files (papers or 
documents); a.f. ong-dn 
material (for reference); 
data 
background; information; syn: 
aai-too 
in regard to this matter; 
for this matter (literally: 
one floor; a layer) 

a clue; way; means; the point 
at which to make a start 
organization and association 
(See Les 2.21 =; Les 13.20) 

it requires some times; it 
takes times; (yit)-faan 
AN for time elements 
and works 

isn’t it so? Isn’t that so? 
hi (interrogative particle 
which implies a dissenting 


answer) 
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10, paak-f1 ihim- labor in vain; all efforts 
hoot Chodt) were wasted; pa&k-fi 


(literary: it is a outright 
waste; in vain); 1lhim-hoot 
‘heart and blood; effort 
and work’ 
11. poot-chi ngoot-1lhoo it is not necessarily so; 
it is not so; it will not 
be so; poot-chi (literary: 
not so; so as not); ngooi- 
lhoo (literary: thus; so; ) 
syn: kw’ d* 
12. ngi-waak to suspect; doubtful; isn’t 
sure 
13, Lotdn-Pdng Hiat- FBI;AN kwoi 
Ch’a Yon 
14, Ching-Yiang T’ ing- CIA; AN kwo2 
P3 Kak 
15, k’odn-ngi paan-11 one acted on expediency; 
to administer it or to 
carry it out as one sees 


fit or deems necessary; 


k’ odn-ngi‘ expediant; expedi- 
ency 
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iv. 


18. 


: 19. 


haau-king 


sing-king 


1hin-motn 


kaai-6n 


ch’ dng-sét 


LESSON 15 
VOCABULARY 


testimony (verbal or written 
as a deposition) 

succeeded; su¢gcess; accompli- 
shed; accomplishment; 
achievement; attainment 

to inquire, interrogate; 
inquest; interrogation; 
syn: sim-moén 

a degree of progress; a 
period of development; 
stage; AN kwoi 

to fill; supply; abundant; 
filled quite full; replete 
i.e. ch’dng-sit k’ ool 
kwoi pd-kd ‘to make a full 


report’ 
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Ng: 
Chi: 
Ng: 


LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


T’ ing mo6n ni haai M-haai Chi Wing-Kwi Lhing-Saang a? 


Ho-w&, Ni haai naai wi* a? 

Ngoi haam-tod Ng Po-Motn, haat Lotn-Péng Ching- 
Haam Kék (Hiaf-Ch’a Kiik) kwol ching-haam (hiaf- 
ch’4 yin) 

Yi mot chi-kaaih a? 

Ngoi lhiang hiaf-ch’a yit-ha Té Pin kw’oi kwoi 
ngin, K’ooi yi-t’ing hing ni tod king, haat ma? 
Ni haai fi-haai hiaf-ch’a yi-min 3n 47 

M-heaat, fi-haat yi-min 8n. Haat Kwok-Fing Pod haam 
ngoi hiafi-ch’a Té Pin kwoi king-tok poi-king. 
Ki-kaai a7 

Yin-wf k’o0o0i sin-t’ing hooil tod Kwok-Fing Pod kwoi 
yit-kwoi chfing-yiad chik-wi, so-yi yiai hiaf-ch’& 
yit-ha, 

Ni lhiang hiaf-ch’4 naai mot 4? 

Aat-yit, ni kdk-aak Té Pin hing ni tod king tod- 
adk ki-hO*? 

K’ooi kwoi king-tok ngoi fi-siang chi mon-yi, 
K’ooi ho-y% w& haat ngoi kwoi aak-1tk ché-siu. 
K’ooi 8 ni ning* tod king kwoi si-haafi hing k’i-ha 
kwoil foo-ki k’ ing-aak-moi ma? 
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Ch: 


LESSON 16 

ORAL MATERIAL 
K’ooi ho ho ngin-pin, K’ooi hing kwoi-kwoil foo-ki 
od ha&p-aak-moi, haat yit-kwol naan-aak kwol foo- 
ki. 
K’ooi ki-kaai 1hod-8 kw’ oi fodn king 4? 
Yin-wt k’o0o0i yiad hool Mi Ung, so-yi 12-hoi kw’ oi*. 
K’ 001 ching-yi ngim tiu ma? Ching-yil oo-pok ma? 
H3 kaau-lhaam kaau-1hi ma? 
K’ooi ho siau p’iafi, 00, ngim, ch’ooi. 
Ni kék-aak k’002 yi m3 001 Mi-Kwok poot-ching 
kwoi haang-wi hing lhod-lhiang 47 
Ngoi 1-t*oo0i k’0o0i yip-@ Mi tik, K’ooi md mot ooi 
Mi-Kwok..poot-ching kwoi haang-wi hing lhod-liang. 
Ni ho-yZ kong ki-kwoi ooi Té Pin yid ngin-sik k’ ting 
naai ngin kwoi .1hing-ming, t-chi pi ngoi 1 ma? 
Ong-nging ho-yi la. Aang ngoi hoo chiang chi lhe 
pi ni 18k, 
03-t@-1haai! 038-té-1haai! 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


, MAAK EARAR TL 4, : 
K. 44 MK GE GR, | 
ii. aK A HAR ARK 1K OR OF 1G BR La 4 | 
3a & AH) 19 1h t8( 3a % GZ) | 
R. A AL, 46 Ak YF, 
oe: AMA - TMA Rig Ke va 
SL Ge : 
RK. MRAM MAD RE Ff: | 
in. 9% th 0 1K 49 REAR B Fa Hp oA oh G8 | 
KB RM ot HK, 
K We 4 of, | 
1s. oO hee HK OR FH ig -— OD 
£ fiom wk We SF. 
AR BRE ow of, 
in. # — te PASH Hi th te a MAG KH 
4) 
KR. 4 oe AIH 2th TH 
Me A A 4G OD BY 4. 
AL. 46 Bl oR tk ot 0h KD HK At KR 
at AWB 44 c & of, 
KE 4 AF A FeK@ (V4 1] 1X 2 Ap DY 2, 
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LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


Me — 4) HE AZ NM AR 72. 

1 MAB PRD x 8, 
Aeee KL RH A BAG 
a i ee ee 
ow 

he 45 VY 4K MAK. 

mB cam HAAL & 1s 
2] Bs Fa. of, 

Aden FRB oH KAD 
rR 1017 wR 48. 

od oh HM HMB A MF og 
A iQ) et Fa HL WKH oh, 

SRT RFK TRA He 
4 Bh thd Ot te) 
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LESSON 16 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL | 
Please don’t be afraid,the police will protect you. 
He is a man of good characters, there is still a 
question of security to be considered, 
Are you telling me that my assistant is not loyal? 
He indulges in gambling, and he owes people money, 
He resigned his present position, and he will take 
a position with the other company. 
Your work is not satisfactory, you have to improve 
yourself. | 
She may be very friendly to you but to her 
colleagues she is not cooperative. 
She came here to seek your advice on this immi- 
gration case, 
He is a good man, and I like to see him promoted, 
Thank you very much for your cooperation, I will 
come to see you again next Tuesday. 
Dr. Chan, there is a man from the FBI to see you. 
You are welcome, and please come again, 
Mr. Lee and Mrs Wong will accompany you on this trip, 
but you have to come back by yourself. 
Since this is an immigration case, the FBI may not 


have anything to do with it. 
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15. 


16. 


LESSON 16 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The CIA, the FBI and the Immigration Department 
are three different government agencies. 
I am very satisfied with his report. I think I 
will find the solution to the problem, 
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LESSON 16 
READING MATERIAL 


ait pin fq) 1 fa $f sin- 4 — 4a fk AZ, 


Dom ik erong 1h JAAR 4% KH an 2% F 
vy ij Bk OS BARRE — FH 
SHE MLERLRETREA 


LAF, 


ARG ge eka AWE 


tS 
ha 
Se 

=) 


RRERA 


2k eK ie 


i, Characters for reading: 


A RAMEE KIA ka wf 


OA pin ao WE hhh RL 
#4, # A # jo Hi4 he, 
Bis tak Aw 
ob RAH 
a. 


1291 1292 1293 1294 1295 1296 1297 1298 1299 1300 


120 1162 1085 980 1084 1429 1064 574 


2. Characters for writing: 
646 647 648 649 650 
Ap 9 BH M 


120 1162 1085 980 1084 
16 


mR 1% 


752 3: 


— 


LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


1. Chis chi common last name (family name); 
purple 

2. Wing-Kwi; wing kwi first name (given name); 
(literrally: glory and 
honor) 

3. ho-w& thank you; that’s right; you 


are welcome, Distinguish 

ho w&* ‘fine words; well 
said; propitious expression’; 
i.e. k’ 002 kong ho wi* 

4. Ng (M); ng (Mm) common last name (family 
name); (literaily: five; 
rank; unit; armed service); 
i.e. &k’00i yip ng ‘he 
eutered in the armed 
service’ 

5. Po-Motn transliteration for Bowman 
(given name) 

6. lotdn-ping federal government; central 
government; syn: ching- 
yiang 

7. ching-haam kik detective bureau; bureau of 
investigation; syn: hiat- 
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LESSON 16 
VOCABULARY 


ch’4 kik; AN kwoi 


8. Té; té family name (literally: 
thanks) 
9, Pin; pin translitaeration for Ben 


(given name); ( Literally: 
a guest; )syn: ngin-haak; 
(colloq.) loi-pin (literary) 


10. yi-min én immigration case, AN king; 
kwoi 
11. mon-yi to satisfy; satisfactory; 


satisfaction; to please; 
ngoi ho mon-yi ‘I am 
pleased; I am satisfied’ 
12, aak-1ik ché-siu an able or indispensable 
assistant; aak-17k ‘able 
indispensable’; ch6-siu_ 


‘helper; assistant’ 


13. k’ ing-aak-moi amiable; charming; friendly 
(colloq.) 
14, haf&p-aak-mot sociable; cooperative; easily 


gets along with other 
people (colloq.) 
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15. 


16. 


17.6 
18. 


19, 


21. 


naan-aak 


1hod 


oo-pok 


p’ iat 


ch’ ool 


ngin-pin 


hd 


LESSON 16 
ORAL MATERIAL 


very hard to find; rare; 
seldom; rarely 


to quit, resign, i.e. k’ooi 


lhod king ‘he resigns or 
quits his job’; phrase; 
words; terminology, AN 
kwoi 

to gamble; gambling; to wage 

whoring; to visit prostitute; 
syn: k’aau lhaam kaau 1hi, 
(Colloq.) 

to blow; to smoke opium; 
addicted to opium; to play 
wind instrument; i.e. 
k’ooi hidk B-p’ing yién 
‘he smokes opium’ 

personality; character 
(person); disposition; 
AN kwoi 

to like; love; be fond of; 
to indulge; i.e. K’ooi hd 


ngim tiu ‘he loves to drink’; 
a.f. si-hd (See 12.7) 
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LESSON 16 


ORAL MATERIAL 
22. kaau-lhaam kaau-lhi to fool around; to profligate, 
(See Les 16.18) 
23. poot-ching disloyal; infidelity; poot 
‘not; dis-; isn’t’; syn: f 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 

Ng: Lhiau-Te, t’ing moén Looi Hing-T’ oi Lhing-Saang 3 
kw’ of%* ma? 

Pi-si: O! Ni haat ®-haat ching-w& a tng-w&* 10% kwol 
Lotn-Péng Ching-Haam Kiik, ning wt* Ng Po-Modn Lhing- 
Saang a? 

Ng: Ho-w&, Loot Lhing-Saang yiak ngoi kw’ ol-si* loi 
king k’00i, K’ooi 3-ch’ooi* ma? 

P.S: M-kol ni aang nit kiu, aang ngoi hing-chi .k’001. 

P.S: Looi King-Lt, Lotn-Péng Ching-Haam Kffk* ning wi* 
Ng Po-Motn Lhing-Saang 8 kw’ ot* loi king ni. 

L: T’ ing k’ool yip loi, t’ing k’ooi yip 102! 

Ng:  Looi Lhing-Saang. 

L: T’ ing-t’ 0d, T’ ing-t’od, Ng Lhing~-Saang. 

Ng: Yin-wi yid yit-wi* T@ Pin Lhing-Saang lhiang sin- 
t’ ing yit-foén ching-foo king. Ngoi lhiang hiaf- 
ch’& yit-ha k’o00i kwoi poi-king. Ngoi hi-méng ni 
natnug-kaai od-03 pding-ming. 

L: Ong-nging* la, &ng-nging* ‘ta! T@ pin haat ngoi 
yit-kwoi lo p’aang-yif kwoi toi. K’ooi ho-lLhod 
ngoi tod-ki kwol too-chit yit-yiang. 

Ng: Ni ooi-y2 &’o0ol kwoi kAa-hing waan-king t’ing-ch’o 
ma? 
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LESSON 17 

ORAL MATERIAL 
Ngoi sip-fodn t’ing-ch’o k’ooi kwoi k&a-hing waan- 
king. K’i&k kwol kAa-ngin kwoi-kwoil od haat “dn- 
fo8n siu-ki”. 
Ni sfik T@é Pin naai p’atng-yiQ ma? 
Ngoi kwoi aat-toi hing aaf-ng? toi hling k’ooil haat 
ho ho p’a8ng-yi0,. K’iak si-siang yit-t’aal ch’ oot 
yip. Té Pin kw’o% kwol ngin ho yil laaj-maafi. K’ ool 
haat yit-kwoi ho haaf-saung* . 
Ni i-t’ool k’ooi yid mot fi-ho kwol tfp-kwaain, fi-ho 
kwol si-hd ma? 
K’ooi md mot M-ho kwol tip-kwain, ki haan-kiém; 
ngi-ch’e haang tod king. Lhooi-nging ch’oot loi 
tod king md ki kiu, wafk-che yifk t’ ih ki kwoi 
lhing 3 paang-fSng 18. 
Ngooi-ko ni yi yit-king ho chiing-yiai kwoi king- 
tok, ni wot fi-wol lhin-laaZ k’ooi hool tod a? 
Ngoi coi k’ooi ho yid lhin-lhim, Ngoi yi-wi ngoi 
wot lhin-laaf k’ooi hooi tod. 
Ngoi waln lhiang hing ni kwoi king-too k’ing yit- 
ha® kwaan-y? Té Pin naai p’aang-yifl, tadk ma? 
Taak la, ni ho-yi kw’of-si* hool k’ooi tod king 
kwoi yién-so king-1hod woon k’ool. 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


M-koi-lhaai, Looi Lhing-Saang. 
M-soi fi-kol, Ng Lhing-Saang. 
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LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


mame RA EES hy 
pie hk ok RE TTT 34" K 4g 1% + 
Wie HI KRY 

a AL 16,46 5] 
Ku 

5 2 SE AF Hh A Ko NE 

Pare eS 2a ee 


$i 

fee Gh Hie HE. 

ahh - MK LS THR 
a x oh iA — F 16 AO X EKA 
Oi te 4 oH te. 

% al & Ral KK 10 KM 
Kid te Bak KA 24d + 48 — th. 
RHA aE EAH: 
At pA Bie Rw pit 


vs 


A 4g 18) hp ROE OT Ga. 
Me 3 BH BG Kk. 
Ah KAS 1H = 1 HE (K 45 35 A 


LESSON 17 
ORAL MATERIAL 


A op oh & - BRN Reh ia Aw 

wm a AR EMR -1 AK 4B. 

Mh se me ok 4 4 TR oR 4410 

0% 44 of? 

eh obs in BRR eR, 8 

Ak HBR RR RK 

re of Hei i 8) sh A of, 

wo PRG - ABBE ERS 

se 42 Mle & tk 

KRHA OANARKe 1M 
4B & tek, 

a Se CR a Oi | 

Awa KAS Br ps 

A$ bl eT wth oF Zhe tk 1 RR 

“a 4) 4% 4é. 

Ron T wm 4. 

AR oF Bin % 2. 
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LESSON 17 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


It is convenient to have a checking account in the 
bank, 

He started to sell insurance when he was very young. 
It is nice to have faith but you should also have 
confidence in yourself. 

If a person is not thrifty, how could he save any 
money. 

According to him, politeness is an aquired virtue, 
Under the circumstances, you will have to abide 

by the law. 

For an old person in China, without any direct 
descendents is considered a sad and tragic thing. 
If there is faith, there will be hope. 

Those who are in the civil service are mostly U.S. 
citizens. 


He thinks he can identify a genius when he sees one, 


| 
| 

It rained and thundered last night. I did not go 

out. 

I am not a thrifty person, but I have a savings 

account with the Bank of Canton in S.F, Chinatown, 

The environment on the country side is not the same 

as that in the city. 

You have to trust me, and let me do it my way. 
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15. 


16. 


LESSON 17 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
She wishes to see her sons and nephews before she 
dies. 
Your son is very talented, and you should be very 


proud of him. 
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LESSON 17 
READING MATERIAL 


Hem m*RA LKR A - AG 
a a a a a t+ if 4. 
teh - KAA BA EA 4 iS, 
NSH Co te 8) HF 2 og 8 4 
jut SR KENG LED EA HFA. 


A 
$ 
th 
+ 


Zit #Man LKLAKRAM 
Kw om SLL LRE HA MAB 
pn 2A HREM BRS Se 
fi, Hh %., 


RMSE REL EL A we BE 
TR MRA BATE BRIKE ELK 
ih  ARAT OA IK FH the T Fe. 


1, Characters for reading: 
1301 1302 1303 1304 1305 1306 1307 1308 1309 1310 
e 4 te sh f fe BR he Ma th 
637 894 456 16 182 556 315 501 696 1236 
2. Characters for writing 

651 652 653 654 655 

‘ 4 

 £ & Bh F 
637 894 456 16 182 
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1. Loos; loot 


2. Hing-T’ oi; hing-t’ oi 


3. 8 ch’oot* 

4. yit-fo6én 

5. ching-foo king 
6. hi-méng 

7. too-chit 

8. waan-king 

9. “én-fo6n siu-ki” 


10. laat-maafi (yid... 
laat-maaa) 


LESSON 17 
VOCABULARY 


family name; (literally: 
thunder), i.e. Loo% Lhing- 
Saang ‘Mr Lui’ 

given name; (literally: 
genius; talent); i.e. k’ooi 
ho yil hing-t’oi, ‘he is 
very talented’ 

everywhere; 8-ch’ood ‘being 
here or there’ 

one; a share; AN for news- 
paper, magazine and etc. 

government job; civil service; 
AN fo6n 

to wish, hope, expect; a.f. 
méng 

direct descendants; (literally: 
sons and nephews) 

environment; circumstance; 
surrounding; AN kwoi 

law abiding; public obedience 

good manner; polite; courtesy; 
courteous; i.e. k’ooi yid 
Jaaq-naai 
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11. 


12. 


13, 


14. 


a3. 


16. 


a7. 


18. 


19, 


20, 


21. 


tip-kwaan 


haan-kiém 
t’ id 


lhing 


1hin-laaf 


lhin -lhim (yiad... 
1hin-1him) 


king-too 

yién-so 
(transliteration) 
haal-saang* 
(haad*-saang) 
paang-fOng 
(transliteration) 
ch’ otn~-aft 


LESSON 17 
VOCABULARY 


habit; accustomed; conventional; 
one’s old way 

thrifty; frugal 

to save, collect; t’id . 
(colloq.); syn: ch’ ooi- 
ch’ uk 

a cent; money, syn: t’ ing* 
or t’4ng; ihing-1hod 
(transliteration of cents) 

to trust, have confidence in, 
believe; syn: hin 

belief; faith; i.e. k’ ool 
yi lhin-ihim ‘he has 
faith’ 

son (your), (honorific form) 


insurance; a.f. po-hiem 


a youth; young, AN kwol; a.f. 
haat-saang*-toi 
a bank, AN kwoi; a.f. 


ngatin-hing 


to carry a message; to pass 


on the message; information; 
messenger 
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LESSON 18 

ORAL MATERIAL 
T’ ing mo6n Lood Wi-Lim Lhing-Saing 8 ch’oot* maz? 
Ngoi tiff haaf lo. Lhing-Saang kwi lhing-mtng 47 
Ngoi haam tod Ng Po-Modn, haaf Lotn-Péng Ching-Haam 
Kiék kwol ching-haam, 
Yid mot chi-kaai ne, Ng Ching-Haam? 
Ngoi lhiang hiang ni moén yit-hi kwaan-y} Té@ Pin 
Lhing-Saang kw’ot yit-kwoi ngin. 
K’ooi fa&n-2 mot toot 47 
K’oo2 fichaaf fafin toof, poot-k3 k’ooi sin-t’ing yit- 
foén hing kwok-fSng pi-mft yid-kwaan kwoi king-tok. 
Ooli-yi k’ool kwoi yit-t’aai, ngof lhiang i-t’ ool 
t’ ing-ch’o, 
6! x’ 002 haat ngoi kwoi lo hfing-h&k, lo p’ alng-yif. 
Ngoi po-ching k’ooi haaf yit-kwoil ho ngin. 
K’00i kwoi agin ki-hd* 87 
K’oo0i tod 1hod ho ting-l1haai, ho ngin-chin, oo1 ngin 
ho ching-haaQ. K’ooi haat yit-kwoi ho-k’aad kwoi 
ngin. 
Ni sfik k’ool naai p’aling-yif ma? 
Ngoi ch’ &-fi-o3 sik-lhaai k’ooil naai p’ alng-yid. 
Yil-k’i-sf ngng ki kwoi pi-kaad t’ in-m?t nit kwoi, 
Ngoi ho~yt w& k’i&k kwol-kwol 03 “ffing-king siu-faat” 


kwoi king-min, K’i&k f-haaft poot-liang foén-too. 
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LESSON 18 
ORAL MATERIAL 

Ni yi-wi k’ool woi tin-ching Mi-Kwok Ching-Foo ma? 

Ngol yi-wi kw’ot yit-iem haat moB-1hool haau-loof 

kwoi, K’ooi fiehaaf yit-kwol faan-koot kwoi ngin. 

Ngoi aam-po k’ooi md faan-pén ching-foo kwoi lhod- 

liang hing haang-fing. 

T’ ing moén ni 001 k’ooi yib mot p’aai-p’ing a7 

Ngoi yi-wi k’0oi yil-si* ho ngaan-kod, poot-kd 

kw’ of naai fi-ho-y? w@ haat k’ooi kwoi lodt-iem. 

Looi Lhing-Saang, ngoi ho od-t@ ni kwoi pdng-mtng. 

M-ho kw’O* wi, Ng Ching-Haam! 


a in 


LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


HMC AHL 4 HK ob, 

AM BLE Ft he Ff, 

i a re, ea ae Oe ee 
A€, 

Kat Hoh MM FE: 

Hh th. sh M-tM RMT Rt RER 
AQ A, 

fe ue we 4, 

fe BE ICH fh te P 
fi iE A Mim = 16 tH Hie Wm - 40, 
ft, £8 4 fa ig #8. 

mic ikaA me AF LAM KK GB 
he 1K — 48 4$ A, 

{Ee i) A He Brg, 

je ik $45 Hf tes DH AH KA, 
1e1k-1 9 RAMA, 

i WAG 1 AK o> 

KEG Mee HK CLA 
id ORE E 1 Th He te 18 
‘1 _<* RT Ai RR, pb 1k 
i KAY 


184 


LESSON 18 
ORAL MATERIAL 


fs. Mn HU ELE MRM 

6 Ku DR-BRABRA RMS 
K-41 RAK AE TKR 
KAR oO RBA TH. 

Aa. BP Me A we eH A: 

4 Aw HMA HAA TE BG 
aw HHRMA BB 

1. GRE Hae SOHN th 1 te. 

GF 4H oh 36, 15 1A a8! 
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is. 
16. 


LESSON 18 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Stubbornness may be said to be his weakness. 
I have no comment at the present moment, but I may 
have something to say about her later, 
His attitude is arrogant. 
It is necessary to reconsider his proposition. 
He is very loyal and kind, For this reason, I am 
willing to vouch for him. 
Please get everything all cleaned up. There will 
be an inspection today. 
She is very thorough and serious about her work. 
This kind of employee is very hard to get. 
Law abiding citizens are necessary in any society. 
Loyalty is important to the country. 
The undesirable elements will be liquidated, 
It is necessary for me to think it over thoroughly 
before I give you any answer. 
They are disloyal, stubborn, and undependable, 
He is being punished for the crime he committed, 
I guarantee that he will return everything to you 
in perfect condition tomorrow night. 
Every citizen should be loyal to his country. 
He is my Closest friend, and I will stad by him, 
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LESSON 18 
READING MATERIAL 


Gath FAI ER Hem HF 

rt eRTEARKSRAREEL 8 
KRHREF RMRMRHAM Bm LER 
An TE KARE KR 1 HRM 

fl 7S AH pan 2 Kk 76 BH SF HU RK 
Home Ad Bt SE Kas i hE A, 
Cah -—R ERs 18 
a Oe ee ee 


Pass tei hoo WH opi BAB 

SM 1k Hh Ah ta RAR he - theo ow 
Bhat Sa Mahia Re SS, 
hr, RK RH, 


1, Characters for reading; 

1311 1312 1313 1314 1315 1316 1317 1318 1319 1320 
mR & we x &§ h b&w HB 
1412 766 526 281 43 88 79 154 395 1235 


2. Characters for writing: 
656 657 658 659 660 
& & wm RK F 
1412 766 526 281 43 
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fain toot 


yit-t’ aad 


po-ching 


+Ing-1haai 


ngin-chin. 
ching-haat 


ho k’ aad 


LESSON 18 
VOCABULARY 

to commit a crime; to offend 
(as against the law); 
violation of law; i.e. 
k’ooi fan mot toot a7 

everything; the whole of; 
all; i.e. yit-t’aad kwod 
ch’ ‘all the cars’; k’ooi 
kwoi yit-t’aai ‘everything 
about him; everything that 
is his’ 

to guarantee, vouch; syn: 
aam-po 

in detail; fine; thorough; 
elaborate; i.e. k’ooi tod 
4no6 ho ¢ing-ihaei 

serious; conscientious 

loyal and kind; integrity; 
true-hearted; honest; syn: 
ching-sit“i.e. k’ ool ho 
ching-haaQ; k’oo2_haat 
chimg-haaQ kwot ngin 

dependable; reliable; 


trustworthy; syn: k’ aad-aak 
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LESSON 18 
VOCABULARY 

8. “ffing-king siu faat” law abiding; public obedience; 

i.e. kioot “ffing-king siu~ 


faat” 
9. king-min citizen, AN kwoi 


10. poot-liang foén-too bad or undesirable elements; 
poot-liang, syn: fi-ho; foén- 
too (See Les 3.7) 

11. tin-ching loyal; fidelity; choén ‘to 
exhaust; entire; to the 
utmost’, i.e. tin-1%k’ with 


all one’s effort or 
strength’ 

12, mod-lhooi haau-loot it is not necessary to consider; 
without any consideration; 
it need not to give it a 
thought; mod-1lhooil ‘need not; 
without; not necessary’ 
haau-lthoot ‘consideration; 
thought; to think’ 

13, faan-koot to back=-bite; rcbeliious; 


renegade (colloq.); k’ooi 


haat faan-koot_kwoi ngin 
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LESSON 18 


VOCABULARY 
14. faan-pén to revolt, rebel; violent 
opposition 
15. p’aai-p’ ing to criticize, comment; 
criticism 
16. ngaan-kod stubborn; obstinate 


lodt-iem bad point; weakness; short 
coming; i.e. k’002 yid ho 
03 lodt-iem; syn: yaat 
ch’oot*; ant: _yi}-iem; 


ho-ch’ oof* 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 


WodS: Lo-Ng, ool-yi hiafi-ch’a Té On kwo2 king-tok, ni 
kaau-iém mi a? 

Ng: Kiu-sing lo, poot-kd ngoi waan lhiang tof ling yit- 
fdng-ming ngin-kid yit-ka yiak 

W: Chiad yién-tof kwoi t’ing-ying, k’ooi yi md moén- 


haai a? 

Ng: Ho-yi w& yOn-t’odn md moén-haal, 

W: Ni ho-faau tei haau-haafi-siang yiak-1lia&k lhing lof 
yit-kwol pd-k3 47 

Ng: Ong-nging ho-yi la, 

W: K’ 002 kwoi king-tok haafi-naang ki-hd* a? 

Ng: Haang ngin-chin, yid ngaaf-1ik, yid chaak-ngim 1lhim. 
Poot-k3 yid-si* ngaan-kod yit-nit, 

W: K’ ool‘of-ngin tiap-modt”ki-hd* a? 

Ng: W6-oi ho-t’in, ngi-ch’e haang hi-saang toS-ki kwoi 
kim-t’ ing hing si-kaan pdng-mong p’aang-yit. Yid 
haap-ngi ting-sin. 

W: K’ 001 Lhod-ngin kwoi pin-hafng ne? 

Ng:  Ching-sing ho-k’aai, k’in-kiém kaap-&* yid chi-hi, 
1iang-06 aat yiai md poot-liadng si-hd. 

W: K’ooi yi hing-t’ooi ngim liang-poi ma? 

Ng: Chi-haai “ffing-ch’ iang-tok-hing”, “sik-ho-ngi-chi”. 
T’odn mb-naafi-1hod. 
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LESSON 19 

ORAL MATERIAL 
Ngooi-kwo haat kw’5*, ni walin a-lhdn nging-ngid 
naai yit-fing-ming kwoi yé* a7 
Ngoi lhiang nging-kil yit-ha kwaan-yi k’ooi kwoi 
sé-htn wot-fing. 
Ni a-fng chi-yi 8 naat* moi siu a7 
Ngoi lhiang foon k’ooi naai hiing-hék, hiing-f6ng*, 
waik-che wof-yif k’ ing yit-k’ ing. 
Ni kaal-wa&k kw’ol lhaam-liang ngit ho-y? kaau-iém- 
lhaai mi A? 
Ngoi lhiang-1hin m3 moén-haal, 
Kw’ 5* ngoi hi-méng ni to-ngit pafn-hd kw’of king 
1hod. 
Fw’ of kwoi laai-paai-mi, ngoi ho-hi kaad siang si- 
ming pd-kd. 
M-koi, fi-koi. 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 19 
ORAL MATERIAL 


(i SF of, 
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oe eh ed He 
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12. 


13. 


LESSON 19 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I will give you written report on the matter tomorrow, 
I finished the work according to your instructions. 
He is courageous and kind, He will help those 
in distress. 
Members will be free of charge, but non-members 
will have to pay five dollars each, | 
He is responsible for his conduct, 
If you don’t know how to cook this food, you should 
let someone else do it, 
I don’t object drinking, but one should know when 
to stop. 
I know you don’t like dancing, but be considerate 
just for this unusual occasion, 
On the surface, a person may be broadminded, but at 
times he may be very narrow minded, 
To make friends you must be friendly and amiable. 
It is possible that you have borrowed money from 
him, 
It would be all right with me even if it’s not a 
promise in written form, 
The effectiveness of this drug is still uncertain, 


but many doctors have used it for common cold. 
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14. 


15. 


ts 


LESSON 19 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Over 90% of the population in Chinatown is Chinese. 
Is that right? 


It took me all day yesterday to straighten out the 
mess. 
This is a great sacrifice on your part. Your 


service will be greatly appreciated. 
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LESSON 19 
READING MATERIAL 


a 


Minin ROME WE 2H tA 


KABRNE HRELH AG am tS he 
He - ko 3h Hho, 
a a a ee en ee 
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1. Characters for reading: 
1331 1332 1333 1334 1335 1336 1337 1338 1339 1340 
i x Oo hm EH MH I Om 


1270 8336 176 225 1428 1296 1229 1277 1251 572 
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LESSON 19 | 
READING MATERIAL 


2. ‘Characters for writing: 
661 662 663 664 665 


ja =O} 668 OREO 


1270 176 1277 #1251 # 572 
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LESSON 19 


VOCABULARY 


1. kaau-iém 


2. kiu sing 


3. ho-faau 


4. haau-haat-sifng 


5. haafi-naaing 
(yid.. haafi-naaing) 


to straighten out; to finish 


up; to put thing in order; 
to bring order out of chaos; 
(colloq.); syn: pa&n-hd 


90%; a: almost; mostly 
is it possible? May it be; 


faau (negative or interro- 
gative particle); ho-faau 
(literary; it is used in 
question of whether you 


may or whther you can) 


oral; verbal; orally; words 


of mouth; i.e. haau-haah- 
sifng kwoi pd-k8,‘ oral 
report’; ant: si-ming pd-kd, 


‘written report’ 


efficient; effective; 


proficient; efficiency; 


capability; i.e., k’ool 
kwo2 king-tok haaf-nafing ho 
kd ‘he is very efficient 

in his works’; k’ooi ho yid 
haafi-naang,‘he is ver 
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LESSON 19 
VOCABULARY 
6. ngaat-1tk perseverance; grit; sustained; 
(yid.. .ngaat-1Tk) i.e., k’002 tod ihod yid 
ngaat-1?k ‘he works with 
perseverance’ 
7. wO-oi ho-t’ in friendly’ amiable; affable 


congenial and lovable; 
WO-oi, syn: ho-t’ in 


8. hi-saang to sacrifice; sacrifice; i.e., 


k’ 002 hi-saang k’0oi kwoi 
saang-ming, ‘he sacrificed 
his life’ 

9. ha&p-ngf ting-sin knight-errant; the spirit 


of courage and righteous- 
ness; hafp-ngi ‘magnanimity; 
to right wrongs’; ting-sin 


‘mentality; morale; the 
spiritual part of man that 
exists apart from the body’ 


10. l1hod-ngin private; personal; ant: 
king-kiing 

11. 148ng-08 aaf broadminded; magnanimous 

12. pin-hafng conduct; behavior 
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13, 


14, 


15. 


16. 


} oy i 


18. 


“ffing-ch’ iang-tok- 


hing” 


“sik-ho-ngi-chi” 


a chi-yi 


woi-yil 


paan-hd 


moi-siu 


LESSON 19 
VOCABULARY 


to take part in an activity 
(drinking, gambling, etc.); 
merely for fun without 
taking it seriously 
it is better to quit while 
you are ahead; to stop at 
the right time or 
appropriate moment, 
to make up one’s mind; to 
adopt a resolution; to 
decide; to have a definite 
plan; syn: k’oot-ing 
members of the same club or 
organization; fellow- 
members; yi! abbr. of 
p’ aang-yil 
finished; completed; have 
done; syn: kaau-iém (See 
Les 19.1) 
to get one’s hand into; to 


start (Colloq.) i.e., ngoi 


fi-2 ki-hd* moi-siu,*I don’t 


know how to start’ 
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19, 


20. 


21. 


22. 


24. 


25. 


LESSON 19 
VOCABULARY 


si-ming pd-kd 


toi 


“ngitm-yi-w6ng-taak- 
wong, ngiém-yi-t’ dng- 
taak-t’ dng” 


ki-f08 


too-ting 


fuk-ta&p 


written report; ant: haau- 
haat sifng (See Les 19.4) 

in, at, on, (literary); syn: 
3; i.e., k’oot 8 (tot) 
Lik-Kodn Ngoo%-Ngoon Hék- 
Haaf fk si. 

he who touches yellow will 
be tinged with yellow; he 
who touches blue will be 
tinged with blue — used 
of the influences of 
companionship or 
environment 

almost; at the point of; syn: 
ch’ &-th-03_ 

which; how; what; why; (lite- | 
rary interrogetive particle) 
i.e., hO-si; syn: ki-si*; 
hO-ngin syn: naat-kwoi 

ancestor; forefather; pro- 
genitor; AN kwoi 


miscellaneous; mixed; redundant; 


confused; medley 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 


King-Ch’aat: Ni&k kw’oi* yi kiép-dn faat-saang, haat ma? 


Ngaan-Htng YSn: Md-t’d, aaf-yiak* sip-ng foin ching* 


K .Ch: 
Ng.H.Y: 
K .Ch: 
Ng.H.Y: 


K .Ch: 


Ng.H.Y: 


K .Ch: 


Ng.H.Y: 


K .Ch: 


Ng.H.Y: 


K .Ch: 
Ng.H.Y: 


t’ing yid ngin 3 kw’oi* a-kiep. 

Ngaan-htng pi ki@p-@ ki-od nga&n* 47 

Aai-yiak* ngi-t’ ing ngafan. 

Ki-08 ngaan* chiang kwol ngaan-chi a? 

Yil naai ng-sip moon chiang kwoi, yiid naai 
ngi-sip moon chiang kwoi. 

Ni yid md ngaang-chi hé-ma* kwol ki-1fik 4? 

Yih naai yid ki-1lfk, yid naai md ki-lik. 

Ki-o3 kwoi t’a&k a? K’i&k yid m3 aad siu- 
t?iang* a? 

Chi-haafi king-o yit-kwol aal siu-t’ iang*; 
poot-k3 k’ool wi waan yi kwol hing-ong. 

K’ooi haat mot ngin? Ki-aaf ning-ki? Ki-kd-aai 
a? 

K’001 ho-lhod haai pa&k-ngin, aai-yiak* lhaap 
lhooi too-yifi,* ching-aang sin-t’oi, m-kd fi-aai. 
K’ooi chiak mot saaim 4? Yii mot afk-iem ma? 
K’o001 chiak yit-hdt fol-sik kwoi lhaai-ching*, 
pa&k soot-saam, md a t’aai, md aal m8, aai haak 


ngaan-kiang* . 
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LESSON 20 

ORAL MATERIAL 
K’ooi naai haafi-md ch’ iang ma? K’ooi yid md 
1hod 4? 
K’ooi naai haai-md ting-sik kwoi, fi-aak ho on; 
yi 1hé-siau wod-1hod, poot-kd fi-haat ki ch’ fang. 
K’ooi f2 ngik-waak saai 47 
K’001 ma-ma* fi. K’ooi yil sing h&-p’a. 
K’o001 kong sodt-wi ki-hd* a7 
K’o0i kong sodt-w& kong-aak ho lhaai siang, 
poot-k3 ho-1hod yi 1ha-siau a loSt, M-haat 
ho t’ ing-ch’o. 
Ni waan ki-aak yih m3 k’2-ha kwoil afk-iem 4? 
K’001 kwoi pi ping-ping. Too ping kwoi ming 
yid yit-1ip aai kwoi ma&k., Wain yi, k’ooi 
chiak yif siu kwoi sin-chi-toi yid yit-chiak 
aai hiing-po-sia&k kaai-chi. 
Waan yii mot a? 
6, waan yil, k’0oi kwoil haau ngaau-chi yit-chi 
looi-lhing yién, ho toé-nging kw’S* haang ch’ oot 
mdn-haau. 
K’ooi haang 106 taau ngik-waa&k t’od ch’2 taau A? 
K’ooi haang ch’oot mtn-haau chi haafi, chon too, 
yin-wi ngin od tifi haai M-king k’ooi 18k. 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 20 
ORAL MATERIAL 
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LESSON 20 
RECOMBINATICN AND TRANSLATION MATERIAL 


Can you lend me a dime to buy a cigar? 

I lost a ruby ring in the theater last night. 

He will go to see a doctor or a specialist about 
that mole on his left side of his face, 

If her nose is not flat like that, she would te 
very pretty. 

When he is excited, he stutters. 

She is quite fat, about 5’3” in height; and has 

a doubled chin, brown hair and blue eyes. 

Although he is a caucasian, he likes oriental food. 
His hair is grey and short, but his beard is black 
and long. 

The identity of this thief is not known, but the 
police thought it may be a woman, 

I have a gun in my pocket, and I intend to use it 
if necessary. 

The police officer caught the thief but his accomplice 
escaped, 

He is about your size but he wears eye -glasses, 

I want to buy a big ruby ring as a birthday present 


for my wife, 


He stuttered so badly that I could hardly understand 
what he said, 
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LESSON 20 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
15. Officer, I would like to report a robbery. 


16. He doesn’t smoke cigarettes but cigars. 
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LESSON 20 
READING MATERIAL 
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Characters for writing: 
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LESSON 20 


VOCABUALRY 
1, kiap-dn a case of robbery; kiép, 
syn: ackiep (kiép) 
2. t’afk thief; 1obber; bandit, AN kwodi 
3. p’aad fire arms; gun; pistol; syn: 


tiang *; p’aad (literally: 
artillery piece) i.e. k’ool 
yid p’aad ‘he has a gun’ 
(Colloq. usage); AN ha&m or 
chi 

4. hing-ong accomplice; members of the 


same party; partisan 

5. ngin-t’ ol talent; man of ability; i.e., 
k'003 ho ngin-t’ot, ‘he is 
aman of ability’ 

6. sin-t’ ot stature; physique; size 
(body); k’ 002 kwoi sin-t’ ot 
hd kd, ‘he is tall in 


stature’ 
| 7. afk-iem characteristics; peculiarity; 
| distinctiveness 
8. fol-sik grey color; grey; AN chung; 


sik ‘color’ 
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LESSON 20 
VOCABULARY 
9. wo6d-1hod* beard; whisker; moustache 
abbr: 1hod 
10. sdng h&-p’a double-chin, AN kwo2 
11, a-1lo0dt to stutter; stammering; 
inarticulate, (Colloq.) 
12. ping-ping flat; thin; abbr: ping 
13. maak mole (on the skin); nevus ; 


AN 1p | 


14, kaai-chi a finger ring, AN kwoi; 
siu-chi ‘finger’ 

15, htng po-si&k ruby; (literally red precious 
stone ); AN lip or kaafi_ | 

16. loof-lhing yién cigar, AN haau or chi; Aaf 
Loot-Lhing ‘Mexico’ ; 
Lhaai-Looi-Lhing, 
‘Luzon in Philippines’ 
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LESSON 21 


ORAL MATERIAL 
King-Ch’ aat: T’ing-moén ni to pin iém-ching king &-king-o 
yit-kwol ngin vi ning kaan ngan-hdng hafng ch’ oot 
lot a7 
Hafng-ngin: Aang ngoi naam h®, 0 » K’ool haat fi-haaft aai 
haak ngean-kiang*, hing yit-kwol ngiém wong haat- 
md kwoi nooi-ngin yit-t’aai ch’ oot lo a7 

K.Ch: Ni ki-aa&k ning kwoi ngin ki-hO-yifng* ma, 
fi-kwoi ni mifi-lhe k’ooi yi. 

H.Ng: K’ool ngaau-chi yit chi loof-lhing yién, afn-haat 
md iem-chiak fo. K’ool ki kd ki f1. 

K.Ch: Ni yi-ewi k’ooi yid ki kd hing ki ch’fing a? | 
H.Ng: K’ool aaf-yiak* yid ng-chidk paait-t’odn kd, yit- 
patk t’it-sip péng ch’ing kw’ol sifing-h&*. 

K.Ch: Ning kwoi r.0d-ngin ki-od3 lhool a? 

H.Ng: Ning kwoi nooi-ngin* ngip-t’it-pa&at lhooi, fi-haat 
ki-haak, ngiém wOng haafi-md, ing-@ faat, yiak aai 
haak ngaan-kiang*, chiak yit-king si-foon kwoi 
aaf-laai* ,kd-ng& haat. K’ool kwot yifing* m-t’d, 
poot-k3 ho-lhod ho ok kw’S*. 

K.Ch: K’ifk haaf mot chung ngin A? 

H.Ng: K’i&k haaf lhaai-ngin. 

K.Ch: K’ifik liang-kwoil a-kiep ngaan-hOng. Ni i-t’ oot 


k’ifk 8 naat-haaf taau hool ma? 
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LESSON 21 
ORAL MATERIAL 

Haat np! K’i&k soi ch’& taau wod. M-kwaai-aak 

k’ i&k soi ch’é soi-aik kw’ol ldng-mtng lo. 

Ni ki-a&k ning ka ch’@ haai mot ning kwoi, haai 

mot sik kwol 4? 

Ning kB ho-1lhod haaf yit-kiu-1lfk-ling-ning kwoi 

Puk-A&k ch’&, ho-1hod haai haakesik kwol, yid 

1hi-o8 m6n kwoi ch’é, 

Ni haai-king k’if&k 8 naai-haaf soi hooi a? 

K’i&k & kw’of hiaf kaai yit-chik soi hool, soi- 

alk ho faai, ch’A-M-o3 chiing-2 ning ka fd-ch’é 13! 

Ni haai Mf-haai-o k’00i kwoi ch’ &@-p’aai hd-sod A? 

Ngoi fi-chi-yi, poot-k3 ho-lhod m-haat K&-Saang 

kwoi ch’é-p’sai, lhod f-haai wOng-sik kwol, haat 

la@m-sik kwoi. 

Ngooi-ko ni king-o ning liang-kwoi ngin wa&k-che 

ning k&.ch’é kwoi si-haafi, ni wan ngin-aak ma? 

Ngoi wan ngin-aak. 

T’ ing ni lhe ni kwol lhing-ming f-chi hfing ing-w& 

8 kw’ot*, yi-haai wafk-ch’e yiad ma-faan ni, 

M-kin-yiah, M-kin-yiad. 
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YR 


- lik fe + Oh Be A o% RB) — 1 A 
ob 0% MATA BR Ff, 


SA BOE fe SRK SZ. ag 4h 


rer rarer ton Kh. 

ih 3045 Bian MA Hob Bh Me 4h 

B16 A. 

RI - BS KISH MBAR. 

ie RH KE fe. 

hm & eh GRE SF, 
2AWN 


46% 4° t&-¢x< + 
eRe T" 

Sige KRG mh 4: 

Bit tk NR SRM EZ BR 
HE CFR KR SRA — 4 8G 
PA RX HS A FB Hf 4h. 8 BE T- 
ih a th HR oh 

eke AR AL eA 8. 

che dR wm A, 

obs ay A) 47 tA SAAT An > EA dp B) HR 


ki %, 
Ah AE tp RR Rh ok EAS ods Be FAL 
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LESSON 21 
ORAL MATERIAL 


4G th AR te of. 

h Af HR RI eo Fk ao & 1 
°F 2 

RY MRK RA oO F 1d 1 1S 
Bink & BW, Ao KM Fs, 

ih FA ot 8) 1p RAL RG: 

dp 8) tk BE - LER A MAF RE 
bY oP RF oh 

i Of 0% wh iS) 16 10 FH TL HK MF, 

fi of 52% Te sh Wh BK to Ht F 
Mike KR E1018 BEM, 

te 2 ik LG) Fm AK HR FZ 
fi) 0% AK Uh SE Gh AS oh 

KZ 2614. 


thin % th 1) 4h etek 1) |] 6 ah 


wh 4 HK RM 
of EL bE FT. 
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1. 


14, 


15. 


LESSON 21 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


It is not news when a dog bites a man, but it is 
big news when a man bites a dog. 

I think I recognize that man. He is the man that 
robbed the bank yesterday. 

Half an hour ago, I was still in bed, 

Although I have a driver’s license, my car is not 
registered as yet. 

The automobile license of this state is approximately 
5 inches long and 10 inches wide. 

Have you ever seen a man wearing high heels? 

He was occupied at that moment, and he didn’t notice 
that the match was still burning, 

T am going downtown, Which direction are you going? 
He looks very tough, but actually he is very kind, 

I saw her going into a beauty parlor to have a 
permanent, 

If you are 6’2”, ya: are the tallest among us. 

This cigar is lighted. Whose cigar is this? 

She dyed her hair blonde, but she is the same 
person we saw yesterday at the gate, 

What is the color of your car, and where did you 
park it? 


All caucasians look alike to some orientals, 
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LESSON 21 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


16. My table is approximately 5’x8’. What size is your? 
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1. 
1341 1342 1343 1344 1345 


LESSON 21 
READING MATERIAL 


SH —% Rathi mad Me 
,-BR iq tp .1p rb AA BD 19 
k 


# f-A HK A — aal &, G2 wiang 
2A MH He A 1 Oh we ARITA BT 
mM eRATME HH - Gt IG KF 
Ky + KAMILLA RORAA 
MARBwAA- MLA AES 
cinaen i AK He OU, 


wee HaAw HRT RLRAK 
LHR L-NRARE BLE, 
Eim & £4 BR - he HH ching 


Characters for reading: 


Characters for writing 


671 672 673 674 = # 675 


4e A Me RH EL 


213 +682 361 323 1408 
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1346 1347 1348 1349 1350 


46 4 He RL KB KK MH MH 


213. 682 361 323 1408 524 S32 365 806 366 
2. 


LESSON 21 


VOCABULARY 
1. ngiém wong haai-md dyed bonde hair; ngiém ‘to dye; | 
infect’; wong‘ yellow, 
yellowish’; haat-md ‘hair | 
(on the head)’; syn: faat, 
( See Les 21.5) | 
2. ngin-chung race (human); divisions of 
mankind; i.e, wOng-chung 
ngin, ‘yellow race; 
Mongolian’; paak-chung 
ngin ‘Caucasian’; haak- 
chung ngin,‘Negroid’ 
3. iem-chi&k fo lighted; ignited; fo ‘fire; 
light; flame’ 


4. Ng-ch’ idk paat- 5’ 8” or 5’ 7”3 ch’ idk 
kiu-t’ odn ‘foot or feet’; t’odn 
‘inch’ 
5. ing faat to have a permanent hairdo; 


faat (See Les 21.1) 


chaang haai 
7. ok; 3% wod bad; wicked; bad; vicious; 


hard; tough; k’0oi ho 6k, 
‘ne is very vicious’; a.p. 
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6. kd-nga haat high heels shoe; a.f. kd- 
i 


LESSON 21 
VOCABULARY 
wod ‘hateful; abominable’ 


i.e., k’ ool ho-wod, ‘he 


is detestable’ 

8. naai-haab which direction; where; 
syn: naat*; naai-ping 

9, 1dng-mbng rush; in a hurry; skurry; 
scuttle along; i.e. k’o0oi 


ho 10ng-mBng 


10. sik-sooi color; syn: sik; AN chung 

11. ch’é-p’aai license plate or license 
(vehicle) 

12. wh-kdk-yi it is not intentional; 


inadvertent; unconsciously; 
not on purpose; syn: md-yi 
13. ngaau to bite, gnaw; to hold or 
grip with the teeth 
14, si-fon fashionable; in vogue; stylish; 
the latest style; syn: 
ihin-sik 
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Chit: 
C.Ch: 


LESSQN 22 
ORAL MATERIAL 


King-Ch’aat: Chit Lhing-Saang, Li Fod-Ngin*, ngoi 


lhiang tiang niadk liang-wi* haai yit haai kw’ol 
ki-chiang 1hiang*. 

Ho a, aang ngoi loi haau ha. 

K’i&k 1hod h-1lhod a-kiep ngaan-hdng ning liang- 
kwoi ngin A? 

Ngoi md lifi-yi ning kwol nooi-ngin. K’ooi sit- 
toi ki-hd-yiang* tifi ho naan sik-pik 18k. 

Kw’ oi chi 1iang* lhod f-lhod a-kiep ngaan-htng 
ning kwoi naam-ngin* a? 

Yid nik 1lhod ning kwoi naam-ngin, poot-kd k’ ool 
ho-1hod m3 kw’o0i 03 1hod. 

T’ing ni haai yit ha kw’o0i chiang chaak-ming kwoil 
lhiang*, lhod ma? 

M3 t?8 lo, ngoi ki-a&k ning yit-lip maak chi. 
Haai k’oo2 10! 

Chid Lhing-Safag, ni hi-wi haai ma? 

Ngoi kdk-aak ho-1lhod, poot-k3, ngoi M-kaam aam- 
po, yin-wi ngoi k’OGng-si* chi-haai chaad ha 
ngaan yiak. 

Ning kwoi nooi-ngin* ne, Chiid Lhing-Saang? 
Kw’ oi chiang 1hiang* fi-haai ki 1hod ning kwoi 
nooi-ngin*, Ning kwoi nooi-ngin* liang naai, 
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K .Ch: 


Chz- 


ee a 


LESSON 22 
ORAL MATERIAL 
saat naai, ngi-ch’e 
kwoi ming md tiu-nip, hia kiang yia&k md 
kw’ o2 ch’ iang. 
T’ ing ni haai yit haai kw’oi chiang chaak-ming 
kwol 1hiang*, ki hO* a 
A, kw’ oi chiang chaak-ming kwoi* yifi ki 1lhod wod | 
Ki-kaai ne? 
T’ ing ni toi haai t’ing-ch’o kw’o% chiang ching- 
ming kwoi 13k. 
M-koi ni pi ning kwol nooi-ngin* kwoi chaak- 
ming kwoi lhiang* .pi ngoi toi haai ha. 
Ho a. Net! kw’o% chiang haat 1o. 
Haai-loi ho lhod ngoi 8 ngaan-htng* king-kd 
k’ooi, Ngoi ki-aak ngoi king-k3 k’o00i kw’oi 002 
ngi-waan* . 
Ki-kaai ni ki-aak kw’oi oo01 ngi-waan* a? 
Yin-wi ngoi 8 ngaan-htng* king- o kw’oi oo1 ngi- 
waan* kwoi si-haaii, ngoi kdk-aak ho afk-pik, so- 
yi ki-aak, 
Ngoo%-ko haai kw’S*, kw’oi liang-kwoi ngin waak- 
che tifi-haai a-kiep ngaan-htng kwoil 18k. 
Ngoi yi-wi haai 18k. 
Ngol yia&k haat kw’d* wa. 
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LESSON 22 
ORAL MATERIAL 


AREAKKAM AE 1 R- 
th tk HAE” 

st of SM KR OF oF. 

eL6 Ah ob Ar 38 AS SAA, | 
Ah Be eRe A ET RRS BH 
fe At BEA OH 

ae 4A Ah eB dn dy SRARAT HQ YAS 
oF 

A ‘é hed M4) BAN J. 3H 48 4S A HK 


Me — Fa & 10 Aa Av). 28 2 
Gb e oH tt, 2043 @ -— ALTE he 
R, Ah wh By AK eh 

Ae ee eee ae 
6% 0% R 1, GK op Of ky 

Rat K&h AL 4: 

oats te BE Ah, SE hg eA oe 4) + 
ein Ge ee ee | 
i Hh th Ke. 

a a - Ob GK) wo 1d te, EF of, 
of th the) 1" BE Ah eh OE 
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LESSON 22 
ORAL MATERIAL 


Ahks FARE Hib. 

0% ah MR FIM + XQ Ml wo 18 40 HF 
AA ob of 

45 A ALA RB 

af ut nh AS) BRAT Lh 16, 2014 
hi 2h te HH EB" 

We NE A aC A AEE EG, 

am & B) Bagh F) HH F BQ 4 
Tae ee ee 

to RIK hm AS Wi aT 


Sl a 


™ Yr 
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il. 


LESSON 22 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
With that sign in front of the door, anyone will be 
able to recognize it. 


You may be right, but I would still like to think 
it over during the weekend, 

Although his neck is swollen, he said it doesn’t 
hurt, 

She wears a beautiful pair of jade ear-rings, and a 
jade ring on her right hand, 

From this side, you will be able to see the front 
view. 

You can hardly see the dimples on her face, 

The side view of this building is all right; but 
from the front it seems to be very old and broken 
down. 

Anything you buy from this store will be guaranteed 
for a period of one year, 

The girl in that picture looks very familiar. She 
reminds me of my younger sister, 

Please be more careful in your driving especially 
when the road is foggy and slippery. 

The manager is interested in the work and behavior 


of all his employees. 
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12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


LESSON 22 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
The mole on your arm is getting bigger and bigger 
every day. I suggest you go to see a doctor. 
There is a mark on his neck. You can’t see it 
from the front but you will see it from the left 
side, 
I am sure I can recognize my own ear-ring. 
You two may go for the time being, but don’t leave 
town this week. 
The police thought the thief came in through the 
window, but I think he came through the back door, 


226 


LESSQN 22 
READING MATERIAL 


EAH EME RR GS nae 


AALHM LRG eR A EM A i 
poe hohe Re HEE RMR 
A 4b, 


He At th wip 2K Ka BAM A 
a Re AT Be natp A A KK MG “4s. A at 
we, €% 3% ta x 4. 


Raed MALT MR- 3 - +A 
q 4h = RIL A RK LA fe LRH KA 
KW LH, GA Sante xk ht ELA 
Ba 14) 2 7B HK, 
1. Characters for reading: 
1351 1352 1353 1354 1355 1356 1357 1358 1359 1360 
x © F 4 DT Hh Bz mM HK 
319 830 522 7 828 1200 1482 1436 1019 959 
2. Characters for writing: 
676 677 678 679 680 
% 2 HM 


319 830 522 7 828 
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10. 


1h iang* 
1it -yi 


chaak-ming 


maak 


aadm-poo 


chaai ha ngaan 


tiu nip 
ching-ming 


ngi-waan* 


kiang 


LESSON 22 
VOCABULARY 

photograph; picture; AN fuk 

pay attention; to be aware; 
to take notice; syn: chi- 
yi 

side view; one side of the 
face; ant; ching-ming 
(See Les 22.8) 

a mole (on the shin); syn: 
chi, AN lip; (Les 20.14) 

to guarantee, vouch; syn: 
po-ching (See Les 18.3) 

to glance; a glance; to take 
a look; syn: haai ha_ 

a dimple, AN kwoi 

front view; front view of 
the face; the fore or fore- 
most part of an object; 
ant: chaak-ming (See Les 
22:3) 

ear-rings; ngi ‘ear’; AN ooi 
(pair); chiak (indicating 
one) 


neck, AN hiab 
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LESSON 22 


VOCABULARY 
11, haai-loi it seems; as if; it looks; 
to resemble; syn: ho-1lhod 
12. a&k-pik special; particular; peculiar 
13. sik-pik to identify, distinguish, 


differentiate; sik ‘to 
know, recognize’; pik 


‘difference; other; apart’ 


14, yién-ch’ iang at the scene; on the spot; 
syn: $ng-ch’ iang 
15. hing-yién apparent; obvious; to become 


manifest or plain; syn: 


hing-ming 
16, p’aang-kooi evidence; proof; syn: ching- 


ming or ching-kooi (See | 
Les 7.19) | 
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ORAL MATERIAL 


fe fe) 26 2 7% HE AR 18) mm 18 4 48 SRA 
8) 4 HAC AK oh 

h Beh 2 4G Ph tp eh oh ee HS 
46. 38% a 

7 ie | a 

be oh 3G FFT ah bp vy A Adil 4K 
°& tk we HT 

oF MA of 

cit OR RAR A Bo EK ep He 
j& 48 ag 

eee Cae 

okt A HELE op. Hee 18 2 Ado KR #! 
EAR i kp @ ko 

to RA EAM A te @ ¥ wr E of, 
eA HGRA kD tp 1 Hp 
BERT HAMAR R EAGER 
th 9 

Kt E ie oh eH Ke Ree 47 Lh of: 
bik a om at tp BAT HK In 

yh iho MRE AR 
1 ee K a4 t. ft ff, 
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LESSON 23 
ORAL MATERIAL 
Kwaan: Hiang-motn wa nia&k yi-king chdk-o liang-kwoi a- 
kiep ngaSng-h&ng kwoi yiém-ngi fafn*, haat ma? 
King-Ch’aat: Md-t’3, ngof yi-king sim-moén-kd k’ iak 13k. 
Ték-ngit yi&k yi-king kd-h6ng loo. 
Kw: K’i&k haang M-haang ngin toot a? 
K.Ch: K’iak f-haang ngin-toof, poot-k3 k’i&k liang-kwoi 
ngin kwoi haau-king Mf-haafi ki ooi*. 
Kw’S* ki-hd * a? 
Ngoi yi ch’ ing-tuk kwoi ngin-ching, moét-ching. 
Ngoi 1hiang-l1hin k’ia&k naan hod faat-mong loo. 
P2-k3 yih md t’ing ping-wod 1oSt-1hod 4? 
K’ i&k yid ping-wod lodt-1hod. Hiang k’ooi kwoi 
naauehi, ngooi-ko p’8n-k’oot haat yi toof, k’ idk 
wot si&ng-1hod. 


Ngooi-ko faat-kin p’én yi toot, k’i&k wot t’0d 
ki-kiu ka&am 4? 

K.Ch: Kw’S* tifi ho naan kong, aan-haaf yinwi k’ i&k liang- 
kwoi od yid kifi tin-aai, ho-naang p’én yii-k’1 hod- 
ying, sim-chi ting-sin kaam-k’im yia&k f-ing. 

Kw: Kw’0i king 4n haat f-haat si k’ iem-ch’aat kén 
a-11 a? 


K.Ch: Me-haat, yin-wi a-kiep ngaan-htng haat fain-& Lotn- 
Péng Laat, so-yi haai yi Lotn-Pdng Kiem-Ch’ aat 
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LESSON 23 
ORAL MATERIAL 

Kin fod-ch’ aak hing-kd. 

Ing-k’2 ki-s%* ch’oot hing a? 


Kw’ of-si* tng-8 h@-kwol Laat- Paai Lh? hoi-sim, 
Ni hing ngoi 8 si yit-ing yidu tod ching-ngin lo. 
Kaanghaaft la, poot-kd ngoi yi-wi kw’oi king én- 
king Mesoi ki-kiu tifi ho-yi kaai-k’oot lo. 

Ngoi yi-wi hoi-sim fi-woi ho kiu, poot-k3 lhoon 
cha&k p’oil-sim yén ho-naang yiad ho o3 si-haaf. 
Md-t’3, YiG-k’i-si ning wi* ping-wo8 1lodt-1hod 
haat ch’ oot-miang niu-kaat lhod-yé. 


11. 


LESSON 23 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
This criminal is Cunning, and treacherous. 
If the jury thinks that you are not innocent, the 
judge will sentence you to imprisonment, 
This is only a preliminary hearing ,and therefore 
there is no jury. 
When the court is in session you don’t have to say 
a single word. Your lawyer will do all the talking 
for you, 
The government will definitely prosecute you 
pending the investigation of the FBI, 
You don’ t have to appear in court. You can ask a 
lawyer-to represent you, 
If he is guilty, as charged, he will be punished 
according to the law, 
The defense attorney will appeal the case, if the 
judge gives a life sentence, 
You may get a three-year jail sentence if you admit 
your guilt, 
She will not give any deposition unless her lawyer 
is consulted on the matter, 
When the police caught him with the money and the 
gun, he admitted that he robbed the bank, 
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12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


17. 


LESSON 23 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 

To the Orientals,law suit is always expensive and 
time consuming, They will go to court only as 
the last resort. 
I don’t like his tone of voice expecially when I know 
he is exaggerating too much, 
As his defense attorney, you should read his 
deposition very carefully and be well prepared 
before the hearing. 
This is a case of bank robbery and the Federal Court 
will have jurisdiction to try the case, 
In some foreign countries, you have to appeal the 
case to the king or the queen, 
The prosecution rests. Now the defense will state 


his case, 
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LESSON 23 
READING MATERIAL 


t-kiep Sh(T 24H RIC MSE EH 
fh q xo A aR BH Bl me Ts HE UE AL shmong « 
tha 2 ike HA V0.4 te HE YS 
A da Y, 


&Qke sh ia th Reh FT kK 
& tap a tf Wh ih ow te # 4 IRD RE oh 2] 
ae RAMA TM HR oth RICA 
4 HAAG AY HRB BA tT 
Mh ying-F EM KH FL Ato 47 HA 
ee ee Se eS 


EG fe, B® ob 


45 step ah AF ft. Z uy 1 9a ii-pong 74, 
44 Bl koR ARR EM 


1, Characters for reading: 
1361 1362 1363 1364 1365 1366 1367 1368 1369 1370 


ti Mt # HR RR MH 


881 1345 430 854 1009 995 1182 1398 1151 1295 


LESSON 23 
READING MATERIAL 


2. Characters for writing: 


681 682 683 684 685 
th Rte EH 


881 1345 430 854 1009 
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LESSON 23 
VOCABULARY 
1. chdk-o to catch; seize, arrest; 
caught; i.e. k’ool chdk-o 
yit-chiak tia&k*, ‘he caught 
a bird’ 
2. ngin toot to admit one’s guilt; to 
confess; to acknowledge 
in the wrong; ngin, a.f. 
ngin-sik 
3. haau-king testimony (oral or written 


as a deposit ion) 


4. “naan-hod faat- one can not escape the meshes | 
mong” of the law | 
5. ping-wod 106-1hod attorney for the defense; 


counsel of the defendant; 


loSt-1hod ‘lawyer; attorney 


in law’ 

6. haau-hi tone of voice; sentiment 

7. pon to judge, sentence; decision 
(judge ), a.f. pdn-dn; 
pdn-k’ oot 

8. sifng-1hod to appeal (to a higher court) 

9. t’od kaadm to be confined in jail; to be 


imprisoned; imprisonment; i.e., 
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LESSON 23 
VOCABULARY 
k’ 001 t’08 kaam t’0d-8 
sip ning, ‘he has been 
imprisoned for ten years’; 
syn: kaam-k’ im 
10, hod ying jail sentence; i.e., mod-k’i_ 


hoB-ying, ‘life imprisonment’ ; 
ant: yii-k’i_hod-ying 


11. ting-sin kaam-k’ im life imprisonment; a.f. mod- 
(kim) k’i hoBd-ying (See Les 23. 
10) 
12. Lodn-Pdng Laat Federal Code (law); laat syn: 


loét-laaf, AN hia 
13, hing-kd to accuse, sue, prosecute 


(before a court) 


14, ch’ oot-hing to appear in court ) 
15, kd-hing preliminary hearing a.f. | 

ch’d sim | 
16, hoi-sim court in session | 
17, p’oi-sim ydn juror or jury, AN kwoi | 
18. niu-kaai* lhod-yé a cunning person; a trickster 


(colloq.); lhod-yé (formerly 


a Yamen secretary) 
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LESSON 23 


VOCABULARY 
19, pi-kd defendant, the accused; ant: 
ngotn-ko ‘plaintiff’ 
20, k’ aad-1it to detain, arrest 
21, ch’ dng-tuk sufficient; enough; syn: kaad_ 
22, aat-11 yén supreme court, AN kwoi 
23. ying-1hod criminal case 
24, min-1hod civil case 
25. yitm-ngi fa&n a suspect 
26. kaang-haaz must be; without a doubt; 


positive; undoubtedly; 
a.f. it-ing 
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Hooi: 


LESSON 24 
ORAL MATERIAL 

Lhing-Saang, ngoi lhiang pd %8n. Ngoi kwoi toi 

f-king-@, 


King-Ch’aat: K’ooi haam-tod-mot miang*? Ki-si* h-king- 


& a7 

K’ooi haam-tod Todn-Naai Hooi. Ték-maan lfik-iem 
k’ooi hia&k-yBn fa&n ch’oot kaai 8 kw’of-si* waan 
mi faan-1lot. 

K’ooi kim-ning ki Shooi 47 K’ooi yid ki kd ki 

aai a? 

Toén-Naai kim-ning sip-yit lhooi, aai-yiak* lhi- 
ch’ idk pin kw’oi siang-ha*, haai-ch’ dng paat-sip 
pong too-yifi* . 

K’?o0o0i yi mot yi ngin kwoi a&k-iem ma? 

K’o00i fi-kwdng-haaf, yil lh@-siu ka saal-nga, 
ngaan-mi ho t’od, ho ning, sdng-ngaan ki aat,. 
Tooi-kin k’ooi saai siang ho haak, 

K’ooi ték-maan hiak-y6n fa&n ch’oot kaai chiak mot 
saam a? 

K’ooi chiak on tifi si-pot soot, fol-haak sik ngtng* 
lhaai-ching*, ch’ iang fod, hfng-sik-kwol chaat-kik, 
K’oo0i chiak ning 001 haai haaf mot sik kwoi 4? 
K’ooi chiak 001 sim-w6ng-sik lhin kwoi on pién p’i- 
haai, Ning ooi haai haat 1hin kwoi,. 
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LESSON 24 
ORAL MATERIAL 


Ni ki-aak k’00i chiak mot fod ma? 

Ngoi md chi-yi. Poot-kd k’001 naai fod od-sod 
haat pa&k-sik tifng-kin haat* kwoi. 

K’ooi t&k-maan ch’ oot-mtn-haau kwoi si-haafi, k’ooi 
w& hool naat* a? 

Ngoi kwoi nooi-ngin w@ hooil ngaai aan-ch’é, afn- 
haat kB aan-ch’& kw’of-si* yifi 8 ch’8é-f6ng*. 

Naad naai ngin haat k’ool chi ho kwoi p’aang-yif 4? 
Ngoi kaak-1i ning ki kwoi lhaai-loxoo hiing k’ 002 
chi ho, Poot-k3 k’i&k tdk-maan md king-kd k’ oo}. 
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LESSON 24 
ORAL MATERIAL 


a ee ee a eS 

AB ok MK aL Jo HF EL fof 

fe oh he Be Ee of oR HA Be OH 
ay B) th OPE K OMAK 

PR 2 te ke 
BREHH- lca a 


ae Nt a A 
1g A wo Bi 4 SR 


fe PER ALY ee TRA Hb, 


RB ORM AK tte 0m th UFZ. 
je ok Ro LIRR BA LH 

16 & KE he t him RL OMS 
ee ee 

1A eT BR Ww E 1 oF: 

1 & MRR EB 1G Kite MR HEH 
Hk Fy 1. 

th LAG ME Ht HK oh 

& A Ta ee ee 

th ip BR 40. 


he oe of Bf] o 10 05 1k 1k HA “of » 


fh Qe A 2 &% erway’ ee 
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LESSON 24 
ORAL MATERIAL 


ah oh 2 5) # K. 

. Hh AME BAR AR > 

ay. oth ty He A te 1A A 1k B.D 
sh te of ohh LL oh 46. 
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LESSON 24 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
This pair of socks belong to my roommate Mr. Leong. 
Today is a beautiful day to go out to the suburbs 
for a bicycle ride 
I like this style of suits, but I don’t like this 
gaberdine material, 
The machine has many special features and our expert 
will explain them to you. 
The buck teeth can be corrected when you are young. 
The sport shirt is made of wool but I will sell it 
to you at a reduced price. 
He wears ar Old wool suit of blue checker with black 
stripes. 
I hope I will get some tan from the sunshine during 
the vacation, 
There are two kinds of socks: one is long and the 
other is short. 
Many women beautify their eyebrows with cosmetic 
pencils. 
Please write down your height and your weight on 
the other side of this form. 
His eyebrows are thick and heavy, and he looks very 


tough, 
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13. 


14, 


15. 


16. 


LESSON 24 

RECOMBINATION AND TRAN‘SLATICN MATERIAL 
My overcoat is made of gaberdine material and it is 
quite comfortable during the autumn season. , 
A meeting will be held at 4:00 p.m. in the audito- 
rium, All the new students are urged to attend. 
Today she isn’t wearim any stockings. She is wearing 
loafers instead of high heels. 
Although he stayed on the beach the whole day, he 
didn’t get tanned. 
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LESSON 24 
READING MATERIAL 


# ca Todn-Naai a, F + - Be A g Ae. 
mt a RT RE MH SE BREW Ke 
CEA RAMA FREMARS 


$416 Loy a re. 


— 8 of, RIK K £) A AE AER 
ee ee ee ee ee 
HEE Kt HNL RMN Re Bie 
Rist FAK Gexwe KLE % A VR 
KERALA Of He F, 


2 % tate 10, a Mt ik BS 
Nathan Axrwemien er ¥ 


1. A = for reading: 
1371 1372 1373 1374 1375 1376 1377 1378 1379 1380 

$+ ee 4 &K € FB A 
1370 g08 1313 1299 59 930 487 1187 458 711 
2. Characters for writing: 

686 687 688 689 690 

$uw &€ ¢t¢ K 

1370 808 1313 1299 59 
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eo 


VOCABULARY 


saai-ng& 
ngaan-mi 
t’?0d 


ning (ngtng) 


saai-sifing ho haak 
si-pot soo 
(transliteration) 
ka&k-toi 


nging* 


characteristics; particula- 
rity; special quality or 
marks 

buck-teeth, AN fod or p’aad 

eyebrows; AN hiad 

coarse; lacking finess or 


delicacy; i.e., t’d-aat 


kwoi siu, ‘coarse and big 


hands; t’d-haau ‘obscene 
language 

thick; dense; strong flavor; 
i.,e., ning ngaan-mi, ‘thick 
eyebrows’; ning ch’S , 
*strong tea’ 

becoming tanned(by sunshine) 

sport shirt, AN king 


small square; checker pattern; 
square pattern; AN kwoi 

wool; woolen; syn: yidng-md; 
i.e., ngfng* pod ‘woolen 
cloth’ 


10, 


11. 


12. 
13. 
14. 


16. 


17. 


18. 


kaap-pa-tin 
(transliteration) 


ping 


maat 
tiing-kin = 
ngaai aan-ch’ &* 


haai-ch’ ing 


ngi-hing 


hob-hék 


k’oi, kot 


sooi-chi 


LESSON 24 
VOCABULARY 


gaberdine 


a handle; a crank; i.e. 
ch’ iang p’iing ‘long 
necked; long handle’ 
socks; stockings; AN ooi 
rubber band; elastic; AN hial 
to ride bicycle; ngaai ‘to 


step on’; aan-ch’e* ‘bicycle’, 


AN BL 
weight (body); i.e. K’ooi 

kwo haai-ch’ fing ng?-padk 

pong ‘he weighs 200 1bs’ 
child; syn: lhaai-min-toi; 


lhaai-lo-koo, AN kwoi 


to piay truant; to run away 
from school; hod ‘to flee, 
escape, abscond’ 

initial particle (literary); 
to cover, hide; a cover 

who would think; nevertheless; 


who knows; syn: sooi-poot-chi 
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LESSON 25 
ORAL MATERIAL 

King-Ch’aat: Hooi Lhing-Saang, Todn-Nasi od-sod hing 

neat naai ngin lol wong a7 | 

Hooi: Ch’oot-2 too-lotn yifi-l1f ning ki kwoi lhaai-1lo-koo 

chi ngoi, wan yil k’0oi lha&am ki kwoi sim-kaab 
kwoi hing-hék. 

K.Ch: Ni yid m3 moén-kd k’ i&k A7 

H: Ngoi mo6n-k8 k’ idk lo. Poot-kd k’ ifk t&k-maan 
o-15 md king-kd k’ ool. 

K.Ch: Ni hooi-k3 ni naai t’ in-tik p’ aing-yil ch’ oof woon- 
k3 x’ ool mf a? 

Hs So-yid t’ in-tik ngoi od moén-k3, pi-kaau lhiang- 
sfik kwoi p’ aling-yif ning* ngoil yi&k hool-kd; f- 
haai ki 1lhiang-sfik ning naai p’aang-yif ngoi yi&k 
moén-k3, Aai! Chin-haat “ch’ uk-siu moB-ch’ aak” 
ki-hd* 1hdn ho ne! 

K.Ch: Ngoil ho-y$ tik-haak hing ni a ing-w&* hooi pon 
faafi kok yi-y6n* hiaf-ch’& yit-ha, haai-ha yid md 
lhaai-lo-koo yi-ngoi kwol iho6-king faat-saang. 

H: Kw’ * tif Mi-koi-1haai 18k! Poot-kd 1ning-saang 
ni yi-wi woi M-wol haat pong-p’iaf a? 

K.Ch: Ni yid md sift-ngin a? 

H: Ngoi fie-wot yi sifl-ngin. Ngoi “of-ngin tiép-modt” 


od ho king-6, md aak-toof p’ aang-yi. 
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LESSON 25 
ORAL MATERIAL 


Ni yid m3 sid-3 hung-ha&k 1hin* hiang ni 1la&k-16k 
a? | : 
Ngoi md sif-3 hung-haa&k ihin*, 

Ngooi-kwo haaf pong-p’iaf, k’i&k wot hing ni tiép- 
haat, hiang ni 1a&k-18k, 

Kw’$*, ki-hd* pafin ne? 

Ngooi-kwo k’i&k hfing ni ti@p-haaf, ni hiad siet 
paan-faat fod-yien k’ooi, tik-haak hing-chi ngol, 
t’ ing-k’% chin-ing. 

Ngoi kwoi toi wot h-wol yid ngaat-hiem a7 

Ngol yit-ing tin-1%k hing ni siet-faat. Ni faan 
hooi hid-lhik yit-ha la. Ngooi-kwo yid mot 
lhiai-lhik, t’ing ni tik-haak hing-chi ngot. 
M-koi-lhaai, fi-koi-lhaal. 
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> 
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| 
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x 


A wk BY 4& oth 13 

Sli fa ra naka: 
* hel 

a k WF 2 

a ott : i a SR a & GK Pbk He 

AB tp &) BW ko At 47 BE OE. 

hi FESR & fea: 

h-CE—AKRMAR KAR 

— ffi te FA WH Bde MR Op tA 

fo fh 

eb ih tk o% Bh ht 
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LESSON 25 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I am helpless without him. He has been an able 


assistant to me, 

Please be calm and I am sure we can solve this 
problem, 

You must be fair to him as well as to the others. 
When that person contacts you by phone, you must 
stall him as long us possible. 

If he gives you the money willingly, it will not be 
construed as blackmail. 

She received a threatening phone call last night, 
The teacher must be able and fair in order to gain 
the respect of his students. 

I have no enemies and I don’t know who would have 
sent such a threatening letter. 

The neighbors are most friendly and I don’t know 
how to thank them, 

My son was kidnapped this morning when he was on his 
way home from school, 

Even an enemy would not do such a horrible thing. 
He investigates this matter thoroughly with one aim 
in mind that justice will be done in the end. 

I was drunk last night, and I think I irritated 


some very good friends of yours. 
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LESSON 25 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 


14, It may not be a case of kidnapping, so be calm and 
don’t jump to any conclusion ,. 

15. The kidnapper demands one million dollars for the 
safe return of my daughter. 

16. I think she is stalling us. Why don’t we just tell 
her off. 


255 


LESSON 25 
READING MATERIAL 


HEHE HME 2 RK SES 

29 MMT REKEKRMARA BY 

Scan & wR AE Rte FM 2 

AR - — AA RK TMA wR 

-ting 2K MT ER ARH HB aafi- 

Yk hm MAMAKRKEMA E zB, 
He A hie E phw RH pong KF 4, 


EAM LRG PHA HHA 
ee oe AAD REA Rok 
7H & tang 7 FA Ah & A, 


GR ich BMA ponge KH vh 
MERE ANS OND EER S 
haadk lafk- ¥% © it so te 1F de 4 fi. 4g, 

1. Characters for reading: 


1381 1382 1383 1384 1385 1386 1387 1388 i389 1390 
% dh 44 th &© he aa 4h kh Ow 
544 523 1433 212 421 171 895 1262 857 1477 
2. Characters for writing: 
691 692 693 694 695 

A hy tk @& 
544 523 1433 212 421 
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LESSON 25 
VOCABULARY 


tco-lotn yifi-11 


sin-kaad 


o-15 (transliteration) 


hiaiiech’a 


pong=p’ iaQ* 


sit-ngin 


king-6 
aak-toot 


hung-haak 


neighbor; neighboring; 
neighborhocd; a.f. lotdn-172 


wt 


intimate friendship; syn: chi- 
ki p’aang-yia (See Les 15.1) 

all; altogether; who; entire; 
syn: yon-t’ oon;_ha&m-paang~ 
laan 

to investigate, examine 

kidnap; to kidnap; i.e. k’ooi 
pi t’a&k paang-p’ian*, ‘he 
was kidnapped by bandits’ 

an enemy; a rival; adversary; 
AN kwoi 

fair; just; impartial; justice 

to offend, bother, annoy, 
displease, affront; i.e. 
k’ 002 aak-toot ni‘he offended 
you’ 

to threaten, intimidate; i.e. 
hung-haak lhin* ‘ threatening 
letter’; k’ool hung-haak _ 
ngoi ‘he intimidates me’ 
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LESSON 25 
VOCABULARY 

10. ti&p-haab to contact; contact; to meet 
i.e. ngoi hing k’ 00} tiap 
haat ‘I contact him or I 
make contact with him’ 

11, Lafk-lhok (1la&k-1hdk) to extort, black-mail; 
extortion; blackmail 

12. fod-yien making excuse; to stall; 
without making due inquiry; 
negligence; i.e. k’ i&k 
toS _1hoS ho fod-yien, ‘they 
do things negligently’ 
k’00i fod-yien ni ‘he 
procrastinates to fool you’ 

13. t’ ing-k’2 to implore urgently; must; 
by all means; Qiterally: 
a thousand prayers) i.e. 
ni soi ch’e t’ing-k’1 Ihiu- 
ihim, ‘I urgently implore 
you to drive carefully’ 

14, chin-ing calm; steady; nonchalance; 
unperturbed; i.e. k’ ool 
ho chin-ing ‘he is very 
calm’ 
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eee eee eee ee 


LS. 


16. 


a7 


18. 
19. 


20. 


LESSON 25 


YOCABULARY 


siet faat 


“ch’ uk-siu mobd- 


ch’ aak” 


sit-ting 


kip-taai yi-yén 
so-yit (so-yid) 


“of-ngin ti&ép-modt” 


to find a way; to devise means 
i.e. k’o00i siet-faat ki-hd* 


woon t’ing* ‘he is looking 


? 


for the means of how to make 


money’; a.f. siet paan-faat 

without resource; nothing 
further can be done; 
helpless 

disappeared; to go astray; 
lost (one’s way home); i.e. 
k’ 003 tdk-ngit sit ting, 
‘he disappeared yesterday’ ; 
syn: f-king-é 

emergency hospital, AN kwoi 

all that; whatever there is; 
that which he possessed; 
i.e. ngol so-yil kwoi ye 
haai ni kwoi, ‘all that I 
possessed is yours’ 

one’s attitude toward others; 


to/tzeat others 
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LESSON 26 
ORAL MATERIAL 
Ngoi ching-w& yi H6ng-Sa&an lot. Ooi Wa-K’ iat 
kwoi t’Ing-ying fi-sfk, lhiang hiang ni t’ ing- 
kaah, t’ing-kaad, taak ma? 
Mehd hadk-h2, Aat-ka* t’oot-ping k’ ing-h3, kaai- 
w6n .h8 chi-sik. 
Naad ki kwol s@-h6n tok-wi tooi chfing-yiah kwoi 
a? 
Ching-Wa Tung-Woft-Kon, Ching-Wa Tung-Siang-Wo!*, 
HOng-Ngotn Wot* ho-yi 1hdn-aak tool chfing-yiad 
kwoi lo. 
Ching-Wa Tung-Wof-Kon haat mot too-chik A? 
K’ooi ho-yi wi haat Wa-K’iafi to8-ki tool kd kwoi 
ki-kwaan; haat yif t’it aaf wof-kon loBn-hafp siang 
kwoi, fod-chaak Wa-K’iaf noof ngof yit-t’aai 
kwoi 1hoé, chip-haang yii-kwaan Wa-K’ ial st- 
wot kwoi fuk-17, lhodn-ch’otn aang-aang. 
Kw’ ot t’?it aaf woi-kon haat mot too-chik a? 
Kw’of t’it aat wof-kon haat yip, yén kwoi too- 
chik, K’ i&k to8-ki hing yip wa&k hing yén kwoil 
wa-k’iaQ too-chik kwoi. 
Ching-Wa Tung Siang-Wof* ne? 
Kw’ oi kwoi siang-woi* hfing lhaal-ngin kwoil yit- 
yifng, haat siang-ngin kwoi too-chik, yi faat-chin 
260 


———E—oor 


LESSON 26 

ORAL MATERIAL 
wa-k’ iat siang-ngiép wi chi-yiad mik-ik. 
Hing-Ngotn Woi* yiii ki-hd* a? 
Hing-Ngo6n Wot* haat Mi-Kwok King-Min kwoi too- 
chik. K’i&k 08 haaf Wa-Yooi, yi hoo-saang* 
hing Mi-Tik Ching-Kwok Ngin. Poot-kd yia&k yib 
liang-1haam-kwol lhaai-ngin ming-yi wof-yin, 
K’ifk kwoi ting-chi haai mot 4? 
K’ ik haat yi wi-wod Mi- Tik Chiing-Kwok Ngin 
kwoi k’ otn-Li wi ting-chi. 
Wain yi md k’i-ha kwoi chiing-yial sé-h6n a? 
Ong-nging* yid la. Wa-Faafi waan yid ho 0d 
lhing-si king-so. Yim-ng6k s@, hOng k’i-ha 
kwoi ffik-moé hdn-haai, 
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ht tH wb LRH FZ Bsa th ty 
He, #8 40 th ah th 4k AL oh, 


Hh. of HE LAR HLUR Ah on RU OE ke 


zi, 
rhe Bip h kh BZ 1a 4, 
ee ee Ree eee 
nL ES i M. 

+e Oe RE IK ha Aes: 
he AhKE GEORG a eM. 
ike kK PMB AR REA 
a — 47 18) #15 7 ee ee 
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#4, 
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LESSON 26 
ORAL MATERIAL 


Amoi oa Ki hRe B 

oe i) KG AKL Fe 

obp AB Wh “HBB AK WMHS! 
¥% 4 

La h A wih EF ea oF, 
Bum 4B EGF AZ OH, 
4 Bg 1s teh RHA WH. 
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11. 


LESSON 26 

RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
I’d like to know if you belong to any family 
associations. 
Since’ you are an American citizen, you are entitled 
to certain rights and privileges which aliens do 
not have, 
To protect your rights and privileges, you need not 
resort to violence. 
The policy making body of this organization is the 
executive committee, 
Since you are not of Chinese origin, you can only 
be an honorary member of the Association, 
This is our main objective, and I want you to keep 
it in mind at all times. 
The Kwantung Province is divided into a number of 
disctricts and Toishan is one of them, 
In order to fight your public enemy effectively, 
all citizens must help the authority in any way 
they can, 
The Chinese Chamber of Commerce deals with all the 
affairs of merchants in Chinatown. 
This is an important mission, and I wish you good 


luck, 


I came from China when I was ten years old, 
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12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


LESSON 26 
RECOMBINATION AND TRANSLATION MATERIAL 
Mr. Wong is a leader in Chinatown, He is the 


chairman of the association. 

The Chinese Chamber of Commerce is responsible for 
the celebration of the Chinese New Year in San 
Francisco, 

A dance will be held in the auditorium of this 
building. 

We should combine our efforts to the tasks 

that lie ahead. 

If you don’t pay your dues on time, you will lose 


some rights and privileges inthe club, 
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LESSON 26 
READING MATERIAL 


vin pant ERMA GM 
AS MRERD os ABD hk oh A te 
A 1 HES HS. 


fa Sti) th 2 HK 47 A 09 B ABP -10% & 
tA, & 4 mor PPro rer 
LACRMEBRRKREA ERS) WK 
de 8 at 9,4 oh An it B LUuR- AUB 


At ep 2 1t H 


Ez ph A 4 °F @ riang iQ 8) HE 2 4) 
€ aE BE “i kA LR EMH 1b SE 
errata en st eee 
kt FM KAD HMHBEEMAS AG 
KPA WLAE RR CHY. AE 
Kian f 42 th #8 BH RR 17 A, a4 1% 
— @ RAH ARAN #htckhk wt, x 
ok ele Ke 


i OS Avalide 
KEE RAC IBL 
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LESSON 26 
READING MATERIAL 


1. Characters for reading: 
$ ~€ wm ke R HAR SD 


2. Characters for writing: 


696 eld 698 699 700 
$ K Hm Rh R 


1344 1381 238 1135 1046 


267 


1344 1381 238 1135 1046 802 880 916 


1391 1392 1393 1394 1395 1396 1397 1398 1399 1400 


ak IR 


560 1130 


10 


1. 


2. 


Htng-Saan 


tok-wi 


Ching-Wa Tung Wof- 


Kon 

Ching-Wa Tung 
Siang-Wot* 
HOing-Ngotn Woit* 


lotn-hafip 


yip; .y6n 


LESSON 26 
VOCABUALRY 


China, a.f. Chiing-Kwok, AN 
kwo}. 


to consider, assume; to be; 
syn: 1hdn; i.e. k’ 003 
tok-wt (1hdn) too3 ho wot, 
‘he is considered the best’ 

Chinese Consolidated 
Benevolent Association; 
The Six Co,, AN kwoi 

Chinese Chamber of Commerce, 
AN kwoi 

Chinese American Citizen 
Alliance, AN kwo2 

to unite, amalgamate, combine; 
joint; combination 

district; county; syn: yén, 
AN kwoi; i.e. k’o002 haai; 


Hot-Saan Yén ngin ‘he is 
a Todishaan ,’ 

*Lhi-Sip Ngin ‘people of 
the Four-Districts’ 
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LESSON 26 
VOCABULARY 
8. chi-yiad mfik-ik the main objective; the most 
important purpose; chi-yiad 
‘main; utmost; paramount’, 
mik-ik ‘objective; purpose; 
goals; aim’ 
9. W&-Yoot chinese descendant; of 
chinese origin 
10. ming-yi wof-ytn honorary member; ming-yi 
‘honor; honorable; repute’ 


i.e. k’ooi ho yil. ming-yi, 


‘he has a very good 
reputation’ 

11. ting-chi purpose; policy, the leading 
idea, AN kwoi 

12. wi-wod to protect, safeguard, up- 


hold, defend; syn: po-woo 


or po-wt 
13. k’ otn-1fk rights and privilege 
14, lhing-sf king-so family association, AN kaan 
15. kaad-woén to exchange, trade; i.e. 


kaad-w6n chi-sik ‘to 


exchange knowledge’ 
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16. 


17. 
18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


kaad-won 


fuk-17 
yi... .Wi 


chip-haung 


hoo~saang* 


“p’ aaienaan 
kaai-fodn” 


yon-sil 


LESSON 26 
VOCABULARY 


to exchange, trade; i.e. 
kaad-won chi-sik ‘to. 
exchange knowledge’ 

welfare 

to think, consider; use...as, 
to consider....as; (lite- 
rary) in this meaning yi 
is seldom used alone but 
usually combined with wi; 
i.e. yi kwok 1hoS wi tool 
chfing-yii, ‘to consider 
affairs of state as the 
most important’ 

to execute, carry out, put 
into operation, administer 

native born, AN kwoi, syn: 
hoo-chi 

to settle difficulties; 
to clear up misunder- 
standing 

a grudge; a wrong; injustice; 
animosity; i.e. k’ooi hung 


ngoi md ydn-sia® ‘he bears 


? 
270 me no grudge 


23. 


24. 


25. 
26. 


a&t-pik 


ch’ dng-o6t 


pod-iing 


koén-fon 


LESSON 26 
VOCABULARY 
to suppress, repress, 
tyrannize over 
to run into conflict;. 
misunderstanding i.e. k’ooi 
hOng ngoi yi ch’ ing-odt 
‘there is a conflict 
between him and me’ 
riot; disturbance 
to contribute money; to take 
up collection of money i.e. 
k’ 003 ko§n-fon_ pi yi-y6n 
‘he contributes money to 


the hospital’ 
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1. 


li. 


Romanization 


Chinese Characters 
i-fing Wi hk 
faat-yén* 
kd-aang 7 % ik te 
faat-y6én* 
kd-aang faat- RK 3) 7k FL 
yon* (Aat-cy CA 4 fA) 
Yén*) 
min-1hoS hing K, id z& 
ying-1hod hing +| ed a 
kiem-ch’aat kin #2 #% © 
faat-kin rk vA 
p’oi-sim y6n ‘% ¥% y 
faat-1o08t 7k 4b 
ngodn-k3 i. x 
pi-k3 a £ 
hoi hing fa Re. 


APPENDIX A 
GLOSSARY OF TERMS 
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Law Courts and Legal Terms 


English Equivalent 
local law court 
(court of first 

instance) 
district court 

(court of appeal, 

superior court) 


The Supreme Court 


civil court 

criminal court 
district attorney 

- Of procurator 
judge 

juror or jury 

law 

plaintiff; complai- 

nant 

defendant, the accused 
to open court; court 


in session 


APPENDIX A 
GLOSSARY OF TERMS 


Law Courts and Legal Terms 


Romanization 


13. 


14. 


15. 


16. 
17. 


18. 
19, 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


25. 


26. 


«3 
fain toot 


fain ngin 
(toof-ngin) 
yim-ngt fan 
haang-hing 
(maafi-saat) 


hing-siu 
to6-saat 
fi-saat 
pong-hing 
ngiém-si kn 
ngiém si 

t’ idng-paaft 


t’0d3 ing-yi 


ching-kooi 


Chinese Characters 


a 


x FF PPPs 
eS Tt MERA RS 
= a 


% 
<j 
Ww 


English Equivalent 

to accuse (before 
a court) 

to offend (violation 
of law) 

offender (against 
the law) 

a suspect 

to murder; to commit 
an act of murderous 
violence 

the murderer 

to commit suicide 

manslaughter 

a@ murderer’s accomplice 

coroner 

post-mortem inquest 

to execute by firing 
squad 

to eliectrocute (by 
electric chair) 


proof; evidence 


APPENDIX A 
GLOSSARY OF TERMS 


Law Courts and Legal Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
27. haau-king z tk testimony (verbal 
MK 3] or written as a 
depostion) 
28. t’otn-dn Is ¥ records on file 
29. chingengint # A witness 
30. md-k’1 hod- Se ¥4 he ft | life imprisonment 
ying 
31. (Cyid) yitek’d Ah #4 #] limited period of 
hod-ying imprisonment; 
length of 
imprisonment 
32. ch’otn-p’ iab 4% ¥. supoena; summons 
33. won-ying 4 | to suspend sentence 
34. kaam-ngiik Ak prison or place of 
confinement 
35. 1hé-ming Fi oF to pardon (a criminal) 
36. yid toot 4 Ta to be guilty 
37. p’dn-k’ odt #| Le a verdicts; a 
judgment (a 


decision upon 


a verdict) 
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APPENDIX A 
GLOSSARY OF TERMS 


Law Courts and Legal Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 

38. a kén-1hod 4 @ 4 to bring suit; to go 
to law 

39. po kim 4g & bail (in form of 


money) 
40. sifng-1hod s. 4 to appeal (to higher 
court) 
41. sing-1hod Ad. aH to win a law-suit 
42. paat-1hod Te af to lose a law-suit 
43. king-nging st 48 to confess 
44, ilhi-ying Fu. | capital punishment, 


; i.e., execution 
lhodn-k3 Zz 5 #. Hf to acquit 


mot=toot nn 


45. 


275 


1. 


2. 


Romanization 


APPENDIX B 


GLOSSARY OF TERMS 


Miscellaneous Common Terms 


ihing-ming 


pik-hé 


si-mniing 


pik-to8 
fA-mifaing* 


ning-1hooi (1hooi) 


‘x 


yitng-1%k 
yim-1% 
saang-ngit 
tik-kén 


(a) Ho%l-Saang 


44 h 


| % 


t 


3 


fo 


¥ 


tt. a 


ngooi-miang * 4L fa 


* 


q 
Z 


a> 


Chinese Characters 


5 im 
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English Equivalent 

full name; family name 
and given name 

the name by which he 
is generally known 

the name given when 
one is being a 
student 

courtesy name 

nick name 

the name given in 2 
one’s childhood 

age (how old) 

solar calendar 

lunar calendar 

date of birth 

place of birth; 
original home town 

(a) name of a district 

in Kwantung Province 

Cone of the four 


districts) 


ee 


APPENDIX B 
GLOSSARY OF TERMS 
Miscellaneous Common Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 


(b) Hoi-P’ ing fal F (b) (See 11a) 
(c) Yin-P? ing RF (c) (See 11a) 
(4) Lhin-Wot # @ (a) (See 118) 
€e) Chir g-Saan ¥ Ce) name of a district 


in Kwantung Province 
12. ngotn-tik FR. # original home town; 
a.f. tik-kdn (See 


11); one’s native 


place 
13, king-tok x. Af work; job 
14, chik-ngiép Fk ¥ occupation 
(a) 108t-1n08 = 4F lawyer 
(b) yi-saang* i doctor (medical) 
(c) kaat-lhod Ae teacher; syn: lLhing- 


sang; kaau-sifi_ 

(d) fd=t’ dng* grocery store 

(e) HBng-Ngin 
tafp-f3 

(f) yi-sitng kon 


(g) +t’ aan-kon 


Chinese grocery 


AE laundry 


FER Br BSR 
Peery ERS 


restaurant; cafe 


N 
ay 
i | 


APPENDIX B 


GLOSSARY OF TERMS 


Miscellaneous Common Terms 


Romanization Chinese Characters 


(h) ch’ oot* 


(i) y®n-haau 
(j) ch’& y2 


(k) kaai ch’ ong 
(1) ik ng@k 


(m) hang s6n 
(n) king-ki 
(sit-ngiép) 

(o) yién-so 
(p) ch’ oot-yfp 
haau 

(q) %-po kén 


i 


if) 2 
ek 


1% Wk 
+9 


AT #6 
4§ &Z 
Be th 
fh Ne 


Ws E 


15. kaab-woft 4e e 


(a) ' Woi-Kaau 
(b) Hing-Chi 
Kaa 
Cc) MY-Yg=Mq 
(4) Chir-Lhin 


ig 


Ket 


Eguk 
rh an 
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English Equivalent 

cook; haaf-ch’ cot 

‘chef’ 

farm 

garment manufacturing; 
sewing 

garment manufactory 

meat cutter; to cut 
meat 

sea-faring; sea-man 


agent (real estate) 


insurance 


import and export 


notary public 
the church 
Mohammedanism 


Catholic 


Methodist 
Baptist 


APPENDIX B 


GLOSSARY OF TERMS 


Miscellaneous Common Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 


(e) Kén-Ki-Sint () 42 th 
(f) Pik-Kaath Me Fy 
(g) Chiang-Lo fe 4 3 


Woi* 
(h) O-Kaau 5 
16. ong-p’ aad ‘3 it. 
(a) Kwok-Min iQ KF. 
Ong 


(b) Min-chi ong [LE © 
(c) Kéng-wo Ong 4% 4x *. 
(4) K@ng-Ch’aan #% f& '¥. 


Ong 
(e) King Ong = '€. 
(f) Po-Siu Ong 4K Ff ¥, 
17. ihing-ptk Ea | 
(a) naam 4% 
(b) nooi + 
18. t-chi Ht, dk 
19, kwok-ttk ia 
(a) Ching-Kwx YY & 
(b) | Mt-Kwok X fl 
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Congregation 
Buddism 


Presbyterian 


Taoism 

party (political) 
Kuomentang (Chinese 
Nationalist Party) 
Democratic Party 
Republican Party 


Communist Party 


Labor Party 
Conservative Party 
Sex 

male 

female 

address 
Nationality 

China 

America 


APPENDIX B 
GLOSSARY OF TERMS 


Miscellaneous Common Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
(c) Ying-Kwok % EN Great Britain 
(4) Ngit-Pon a Japan 
(e) Ngd-Kwok 1h ia Russia | 
(f) Aak*Kwok se: @ Germany 
(g) Faat-Kwok ae. France | 
(h) Lhaat-Patn & 424% = spain 
(i) P’oB-Hod Ng& 7 7 q Portugal 
(j) Mafk-Lhaai-Koo%: 9 4 Mexico 
Aat-Loot-Lhing A 2 
(1) Lhiau-Loot = Ns Ss & Philippines 
20. chung-tik Fi WR. race (human) 
(ngin chung) (A ##) 
(a) pa&k ngin 4g A caucasian 
(b) haak ngin BA negro 
(c) aAng-A ngin x % A_ oriental 
21. sin-kd 5 9 height 
22. haai ch’ ing * $ weight 
23. sin-foén ching H {t 4% I.D. card 
24, soiech’& chiad 4% + A driver’s license 
25. ng-ping k’aat i 4 S of draft card 
26. tod-king k’aat AK L ot social security card 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 

1, Ching-Kfing eH ' Red China 

2. Lhod-Ngd % if, U.S.S.R. 
(Ngd-Kwok) (14% 1) 

3. Ung-Aak x 4k East Germany 

4, Wi-Lhing-Kwok Ahi za ' gatellite nations 

5. Paak Hin 3k 5 N. Korea 

6. Lhoo-Haai-Lim x AK th I.V. Stalin 

7. Lik-Ning i ¥ N. Lenin 

8. Ma-haak-Lhod BR i Karl Marx 

9, Haak-Lod- & +} % A Khruschev 
T’ aai-Fod 

10. Yin-Kaak Lhod & Ff Friedrick Engles 

11, MOChatk-tng & 7 R&R Mao Tse-Tung 

12. Chi Aak K 42: Gee Tuck 

13. chit Yin-etorn 1 A Chow En-Lai 

14, Lin Sid-K’2 gy F Liu Siu-Tse 

15. W-Yi Kaat x i if Wall Street 

16. taau-kaau A 49 a lackey (literary: 

running dog) 

17. hik m&k Bi, #e iron curtain 

18. chuk-1i8m "f * bamboo curtain 
(chuk-mék) Y 


N 
@ 
= 


19, 


22. 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivqlent 


chién-chaang ¥ cd $a 4+ war-mongers 
faan-too 


hfing-kodn 4r ¥ the red army 
Ching-wa Ngin- + # A, The Peoples’ of the 
Min K@ng-Wo J tc W Chinese Peoples’ 
Kwok Ngin-Min A fh AM Republic 
Ching-Foo 

Ching-Kwok Ngin- ‘ IM A. Chinese Peoples’ 
Min Kaai-Ping " k, Hf r Liberation Army 
Koén z 


Ching-Kwok Ngin- - A Chinese Peoples’ 
Min Kaai-Fing Kotn K, Af H ¥ iteration Army 


t-chi we, £ land lord 

Kwok A&k if] 4% Special agent of the 
Nationalist China 

afik-moé (afik- 43 t- special agent, 

kung) secret agent 

chik-min-f Fh Kw. colony 

kfing-ch’ aan chi- ra 3 communism 

ngi z dK 


s@-wof chi ng? fe e z Ki, soc ialism 
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APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
29. fing-king zt gt. k feudalism 

chi-ngi 
30. Faat-Laai- jk & He Fascism 


Lhoo Chi-Ngi x 
31. Aai-kwok chi - Ri k Imperialism 
ngi 

32. tod-pon chi-ngt Gi a 
) 33. Lhin Min-chi #7 R, 
! Chi-Ngt z kK 
34, kwol-ngin chi-ngt {ff A. = k individualism 

35. min-tik chiengt K, Te £ k nationalism 


x 5 cepitalism 
z 


New Democracy 


36. wi-modSt 1loén mfg 44 ia materialism 
37. saai-kaai aat- A. 14] 8 i. world republic; 
hing Utopia 


38. kik-k’otn chiengtfk Hi k Totalitarianism 
39. Aat-Ngi Kwok- ¥ = 8 fF The Third International 


Taal 
40, hting-106 ngin a) ZR A fellow traveller 
41. tik-kik foén- +h Ais i‘, + drastic elements 
too 


Po 
42. chi-sik foén-too 4g K Ny + intelligensia 
283 


Romanization 


43. 
44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


hing-chi 
too-ch’ aan 


kagi-k’ ip 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 
Communist Terms 
Chinese Characters English Equivalent 
i] «> comrade 


% 3 FE $4 Bourgeoisie 


lhiau tod-ch’ aan 4). q fe rt petty Bourgeoisie 


kaai-k’ ip 


$a 


mod-ch’ aan kaai- 3 it pit 48 propertyless class; 


k’ ip 


proletariat 


faan-fing foén- & $) jp 4 reactionary elements 


too 


kask-ming fotn- #% 4? j’— + revolutionary 


toc 

kin-pos 
aaf-ng ting- 
oot 

i@p-p3 ngin- 
yon 

t’Iing-pd ngin- 
yon 

kaan-i€p 

ong yon 


elements 


+ ap cadres 
% &£ We th «the fifth colum 


SRR A QR spy 


th HRA. § = interrigence 
personnel 

fe] 2% spy; espionage 

k 4 2 party member 


Romanization 


55. 
56. 


nod-laat 


tin-pos foén- 


too 

yil-kik oof* 
mon-ming s®- 
hon 
hoil-ming 
fing-king 
po-siu 
hooi-f aan 

t’ ing-1hdn 
to8-yit 
too-chik 


laung chién 
p&n-hobd 
fodn-aab 
king-tk 
kaai-fdng 
htn-kik 


kGng-t’ o6n 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Chinese Characters 


English Equivalent 


slave 


progressive elements 


guerrilla 


front organization 


liberal 
feudalistic 
conservative 


to overthrow 


to liquidate; purge 


freedom 


organization, to 


organize 
cold war 
a rebel 
to struggle 
public enemy 
to liberate 


to unite; unity 


co-existence 


Romanization 

73. p'aailep’ ing 
74, king-kik 
75. yim-maat 


76. hi-saang 


77. AIhodn-ch’ otn 
78, mod-fagn 
79. aad-chaing 
80, kaaim-shf 
81. chi-p’ol 
82. ki-lodt 
83. fk-t’ol 
84. yung-wos 
85. too-k’ ing 
86. haan-pafk 
87. pok-1hiadk 
88. 1lo8-lhing 
89. IlIhiau-too 
(lhaai-paad) 
90. mit-ma 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Chinese Characters English Equivalent 


to criticize 


to attack 


‘plot (on a shady 


side); intrigue 
to give up Cusvally 
one’s life) sacrifice 
propuganda 
model; prototype 
to struggie 
under surveillance 
to co-ordinate 
discipline 
totalitarian 
to support 
pro-left 
to confess 
to exploit 
line 
ce1l(Communist) 


secret code 


APPENDIX C 
GLOSSARY OF TERMS 


Communist Terms 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
91. aam-hé a% mM, secret code 
92. haau-h& a jk slogan 
93. haft-haat HR FX nuclear weapon 
94. haft-afn* ti 48 nuclear bomb 
95. chip-haing Fr 47 to execute, to carry 
out 
96. ch’ otdn-afin* 4S g leaflets 
97. Kaak-Lin- HK 4h 44 Kremlin 
Mo}-King* Hs 
98. piah-ngool t€ 2 slogan 
99, faan-ying Be % reflect 
100. MEk-Lhod-F8 % 45 fH Moscow 
101. haak-ming-ain* . % ¥ black list 
102, t’in-sién i. 4 
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friendly; pro- 


Romanization 


to&-yifi-ch’é 


hi-ch’é 
aan-ch’ a* 
fd-ch’a 


sip-to8-ch’ 4 
kib-siang-ch’ @ 
kilh-kip-ch’é 
fo-chuk-ch’é 


hoi-p’ ing-ch’ & 


p’ aau-ch’é 


soi-ch’& 


liang-o08 min 
1hi-08 mtn 


to8-fing 


chon-pd kwoi 


ch’é iang 


APPENDIX D 
GLOSSARY OF TERMS 


44> z 
Ay & 
4 # 
‘a # 


288 


I Terms of Vehicles 
Chinese Characters English Equivalent 


automobile, AN ka 
automobile, AN ka_ 
bicycle, AN ka_ 
truck, AN ka_ 
ambulance, AN ki_ 
ambulance, AN Ba 
ambulance, AN kB 
five engine (truck); 
syn: 1hiah-fOng-ch’ e; 
AN ka 
convertible, AN ka_ 
sport car, AN ka 
sport car, AN ka 
2-door 
4-door 
automatic 
conventional shift; 
(change of gears) 
the top of the car; 
syn: ch’&-p’ Ong; 
AN kwoi 


APPENDIX D 
GLOSSARY OF TERMS 
I Terms of Vehicles 
Romanization Chinese Characters English Equivalent 
17. ch’@ sin # KH the body of the car, 
AN kwoi 
18. ch’é haat ¥ 3A the front end of the 


car, AN kwoi 
. 3 
19, ki-hi 4m ou the engine; machine; 


AN kwoi 
20, ch’é mi # he, the tail end of the 
car 
21, ch’e-haad aange ¥ 5A XE the head light, AN 
chaan 
22. ch’é p’aat ¥ “i license (car) 
23. kiafi-sik-ch’é % KR $ sedan (car), AN ka_ 
24, hod-ch’é 4% # trailer; tow truck 
25. haam aang* th Tg spot light, AN chaan 
26. hing-lhing A 4G antenna (of a radio), 
AN hiat 
27. ch’&é-1lotn ¥% ir wheel AN kwoi 
28, ngaan-sik Kh @ color, AN chung 
29, mi aang* Je Ve tail light (car) 
30. fo-ch’é K $ train 
31. chong ch’a& rh a B collision (car) 
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APPENDIX D 
GLOSSARY OF TERMS 
I Terms of Vehicles 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
32. ping ch’é té % collision (car) 
33. laan-& ih oy broken; torn 
34. lhoo-é@ 4B of locked 
35. haad-d her oF stolen 
36. king ch’é aE ¥ police car; a.f. king- 
ch’aat ch’a_ 
37. lhod-ka ch’é 4 % # private car 
38. king-kfing hi- 4 % ¥ public vehicle 
ch’é 
II Stores or Shops 
. p’od-haad Ak 5h shop, AN kaan 
2. ngaafi-ngik p’od* 4+ W 4A butcher shop 
3. koo-ngén p’ od* t st 48 curio shop; syn: 
7 koo=tung_ p’ ob* 
4. fi-faat p’od* ta 4%. ‘ge barber shop 
5. yiak-t’oi p’od* ay #4 £4 herb store 
6. ta&p-f3 p’ od* Bt I 2) grocery store 
7. £d3-t’ dng* Af ie grocery store 
8. ch’ oot-y*%p 2» NK @ import and export 
haau-ch’ dng Je company 
9. ngain-hing §§ 4SK47 bank 


10. 


11. 


APPENDIX D 


GLOSSARY OF TERMS 


II Stores or Shops 


kim-p’ od* os hij 
yiang-f3 p’od* 14 AQ 45a 
hing-hik p’od* 4A si 4a 
t’ aan-kon Ye he 

D id . 
yi-siaing kon mK KR #8 
t’oi-fing p’o0d* #. oe 4a 
k&é=-1hod p’ od* Ne 14s 4a 


te & Gh 


hdng-ko p’ od* 


yiak-fing 3 fy 
tiu-pa 7H 2, 
paan-ching* i fr 
looi-kon Th AG 
si-kik 5 
kw’ A-t’ 01 p’0d* Ne & 4a 


III Family Names 


hing A. 


Ch’ in re 
Li 5 
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jewerly store; syn: 
siu-sik p’od* 

dept store syn: paak- 
£2 hing-ihod 

hardware store 

restaurant 

laundry 

tailor shop 

furniture store 

candy shop 

drug store 

bar 

importer 

hotel; syn: tiu-iém 

book store 


produce store 


last name; family 
name 

Chan, Chin 

Lee, Li 


———————— 


4. 


5 
6 
7. 
8 
9 


Romanization 


Chiang 


APPENDIX D 


Chinese Characters 


tk 
R 


RR Os Ae Bt SR RS He 


SE SE oe Se 


GLOSSARY OF TERMS 
III Family Names 
English Equivalent 


Cheung 
Wong 

Wong, wang 
Ho 

Jue, Chow 
Luie, Lui 
Fong 

Fong 

Lew 

Kwan 
Chiu, Chew 
Choy 

Wu, Ng 
Ng, Eng 
Mark, Mak 
Woo 

Gee 

Tsang 
Tse, Deu 
Tom, Hom 


Yee 


APPENDIX D 
GLOSSARY OF TERMS 
III Family Names 
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Romanization Chinese Characters English Equivalent 
25. Hooi 64 Hui 
26. MB 5 Ma, Mah 
27. Liang | Leung 
28, Lim AR Lum, Lim 
29, Aang $F Ong, Dong 
30, P’dn i% Poon 
at 
31. Yiép ¥ Yeh, Yip 
32, Gin Fa Yan 
33. Fing 75 Fung 
34, Lod is Law 
35. Tiang, Tsifng Ly Jang 
36. Lhod-Hod a a Soohoo 
Pas : 
37. Mot ‘+ Moy, Mui 
38, Haat Nk Howe 
39, Yitng H Young 
ab 
40. Mok aA Mok 


1. 


2. 


Romanization 


haat 
(a) 
Cb) 


aati 


lhaai 


haat-faat 


(a) 
Cb) 
(c) 
(da) 
Ce) 
(f) 
Cg) 
Ch) 
Ci) 
C9) 
(k) 
(1) 
(m) 
(n) 
Co) 
(p) 
(q) 


ting sik 
heaak sik 


foi-pa&k sik 


pa&k sik 
hfing sik 
kim sik 
wong sik 
ch’ iang 


koon 
ngoén 
t?0d 
ngagn 
kédng-haat* 


APPENDIX B 
GLOSSARY OF TERMS 
Physical Features 


Chinese Characters 


English Equivalent 
head, AN kow? 


large 

small 

hair on the head) 
brown color 
black color 
grayish white color 
white color 

red color 

blonde color 
yellow color 
long 

short 

thin 

thick 

thick 

curled 

soft 

hard 

hard 

baldhead 


APPENDIX E 
GLOSSARY OF TERMS 


Physical Features 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
3. ngaa&k kA forehead 
(a) £fdt fal wide 
(b) chaak % narrow 
(c) hi chiép fe q wrinkled; syn: yid_ 
(a) x8 7) high 
4. mi-md aR Ui: eyebrows; AN hiad 
(a) waan g curled 
(b) chik a straight 
(c) hiang sifng 44) £ slanted up 
(4) hiang h& 4q slanted down 
5. mngaan Ok eye; AN chiak 
(a) aa K large 
€b) lhaai kq small 
(c) chaam ngaan 5 ah blinks 
(d) aail ngaan- oy ag SL wears glasses 
kiang* 
(e) sdng ngaan- eB ak ce double eyelids 
p’2 
(f) aan ngaan- # Bh 1 single eyelid 


p’i 
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APPENDIX E 
GLOSSARY OF TERMS 
Physical Features 
Romanization Chinese Characters English Equivalent 


(g) aan ngaan B ag one-eye, syn: yit- 


chiak ngaan_ 

6. pt $ nose, AN kwoi 

(a) aaf K large 

(b) haa £a small 

(c) ch’ iting RK long 

(d) on Fi. short 

(e) ping kg flat 

(f) ngaad 4h hooked 

(g) tidm By pointed 


(h) hdn pi-1litng wy % He broken nose (bridge 
of the nose) 
(i) pi-k’ ung k $ 4L nostril 


7.‘ sodn lips, AN hiad 
(a) haad a thick 
(b) p&ék is thin 
8. nga A teeth, tooth, AN 
chiak 
(a) kim ng& > 4 gold teeth 
(b) ka ngB AR 4 false teeth 


saai nga* a8 A buck teeth 


APPENDIX E 
GLOSSARY OF TERMS 
Physical Features 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
9, ha-p’a T @ chin, AN kwol 
(a) sdng h&-p’a 4. soubled-chins 
(b) +tiém eS pointed 
(e) y6n (4) round 
10, ming ny face, AN kwoi 
(a) i1hi-fdng wo F square 
(b) ch’ iting a long 
(c) tiu-nip iy 4 a dimple 
11. ngi H ear, AN chiadk 
12. nga&k-koot KA % cheek bone, AN hia 
(a) nip mw depressed 
(b) o6t a protruded 
A 4s 
(c) wob-lhod* y) beard 
13. kiang 3] neck, AN hiat 
(a) chung Aé. swollen 
th kt 
(b) kiang wodt ¥, N Adam’s apple 
14. siu ¥ hand, AN chiak 
4 AB 
(a) siu-pi A arm 
4 k 
(b) siuechi J 4a finger 
4182 
(c) siu-chi king’, a thumb 
E 
(mod-chi) (4 45) 


Romanization 


15. 


16. 


APPENDIX EB 
GLOSSARY OF TERMS 


Physical Features 


(ad) ngt-chi 
(stk-chi) 

(e) ching-chi 
(f) moB-ming chi 
(g) mi-chi 
(1hiau-chi) 

(h) siu-chi moo 
(motbn) 

(i) siu-chi kaap 
kiak 

(a) kiak yin 

(b) kikk chi 

(c) pi (aat pi) 
(d) kiak haat 
(e) kiadk-aai 

(f) lhip-haa 
sin 

(a) hing 

(b) poi 

(c) poi-tiak 

(d) mi-lfng koot 


Aer 


= dé 
(e& 4%) 
4 2% 
Me fy t6 
hits 
Oi £4) 
4 tea 
(4%) 

4 467 


fat ¢f 
fae Bt 


Chinese Characters English Equivalent 


index finger 


middle finger 
ring finger 
small finger 


finger point 


nail 


foot, AN chiadk 
foot print 


toe 

thigh; leg 
heel 

sole 

knee 

body 
chest 

beck 

back 


spine 


APPENDIX EB 
GLOSSARY OF TERMS 
Physical Features 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 
(e) 00 A& belly; stomach 


(f) hn pod iy hip 


(g) oB-poi be. 


hunch-back 


Romanization 


- 
e 


oo wont aiun > WwW N 
e 


ee ee 
bh © NY FE O 
e o e s 2 


15. 
16, 


17. 
18. 


fo8 
fo6-t’ in 
lo-aaé 
lo-min 
lo 
pa-p’a 
mod 
mod-t? in 
lo-md3 
ma 

Ling 

koo 
aai-lo 


lho 


aai 


lhz2l-lo 


ti 
ti-fcd 


ze 


ap 


ht Oo Fe Me da pe ak ME EF 
4s 


GLOSSARY OF TERMS 


Chinese Characters English Equivalent 


father, AN kwoi 
father, AN kwoi 
father, (Colloq.) 
father, (Colloq.) 
father, (Colloq.) 
father, (Colloq.) 
mother 
mother 
mother (Colloq.) 
mother (Colloq.) 
elder brother 
elder brother 
oldest brother (Colloq.) 
elder or younger 
brother’s wife 
younger brother 
younger brother 
(Colloq.) 
elder sister 
husband of elder 


sister 


APPENDIX F 
GLOSSARY OF TERMS 


Relatives 

Romanization Chinese Characters English Equivalent 

19, ti-chiang 4k husband of elder 
sister 

20. mot 4h younger sister 

21. mot-chiang* 4h & husband of younger 
sister 

22, moi-fod 4 K husband of younger 

q sister 

23. suk $e _ uncle -(the younger 
brother of one’s 

father) 

24. sim Af aunt (wife of the 
younger brother 
of one’s father) 

25. paak hf uncle (the older 
brother of one’s 
father 

26, mod 4d aunt, (wife of the 
older brother of 
one’s father 

27, kod 4h aunt,(a sister of 


one’s father) 
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Romanization 
28. kod-chifng 
29, yi, Cy) 
30, yi-ma 

31, yi-chiang 
32. kit 

33. k’ it-fod 
34, k’im-toi 
35, k’il-toi 
36. too-fo0d 


APPENDIX F 


GLOSSARY OF TERMS 


Relatives 


Chinese Characters English Equivalent 


6 K 


G 14 
fa kK 
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uncle (the husband of 
a sister of one’s 
father) 

aunt, (a sister of 
one’s mother) 

aunt, (a sister of 
one’s mother) 

uncle (the husband of 
a sister of one’s 
mother) 

uncle, (the brother of 
your mother) 

uncle, (the brother 
of your mother) 

aunt,(the wife of the 
brother of your 
mother) 

brother-in-law,( the 
brother of one’s 
wife) 


grandfather (paternal) 


APPENDIX F 
GLOSSARY OF TERMS 


Relatives 


Romanization Chinese Characters English Equivalent 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


ye 4e grandfather (paternal) 

too-mod ha df grandmother (paternal) © 

ngin AY grandmother (paternal) 
(Colloq.) 

ngoi too-fod FY AB grandfather (maternal) 

ngoi too-mcd ih ta # grandmother (maternal) 

p’od 8 grandmother (paternal 
or maternal) 

taang too-fod great-grandfather 
(paternal) 

t’aang too-mod i a great-grandmother 
(paternal) 

yi-piu 4h & cousin (children of 

(hing, aaf, ti, moi) (%, 7, the sister of one’s 

. 4h) mother) 
=. 

kod-pial (hing, 4b mK cousin (children of 

aai, ti, moi) the sister of one’s 
father) 

k’ if-piau (hing- ¥ R cousin ( children of 


aai, ti, moi) ( h, 4, the brother of one’s 


4, ue) mother 
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APPENDIX F 
GLOSSARY OF TERMS 

Relatives 
Chinese Characters 


48, hong (hing, ‘¢ 


Romanization English Equivalent 


first cousin (children 


aati, ti, mot) (KF, of the brother’s 
4h : 44) father) 

49. toi A+ son 

50. nooi 4 daughter 

51. lhodn ik grandchild 

52. naam 1hodn H Ik grandchild (male) 

53. nooi lhodn + Ak grandchild (female) 

54. ngoi lhodn I A grandchild (children 
of your daughter) 

55. taang-lhodn | Ih great grandchild 

56. taal 7. wife 

57. lo-=-p’od % if wife (Colloq.) 

58. nooi-ngin toA wife (Colloq.) 

59. fod-ngin KR A wife (honorific) 

60. noot-ngin WA wife (literary) 

61. ilhing-saang x, L 2 husband 

62. 1lo-king* 7 yn husband (colloq.) 

63, naam-ngin BA. husband (polite form 
when one refers to 
one’s own husband) 
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Romanization 
64, chiang-fod 
65. chit 
66. chit-nooi 
67. ngoi-saang 
68. lo-yé 
69. k&a-ying* 
70, ka&-kod 
71. ka-p’od 
72. on-ngin 
73. ngot-fod 
74. ngdk-fod 
75. ngoi-mod 
76, ngdk-mod 
77. k’Im, hing 
ching, aaf 


sim mod 


APPENDIX F 


GLOSSARY OF TERMS 


Relatives 


Chinese Characters 


KK 
43 

AB te 
HL 39 


3p 


~~ 
or ao 


oP oR 


~ 
7 


Se BOE RE A RR 
4 > 
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English Equivalent 
husband 
nephew 
niece 
niece or nephew 
(children of one’s 
sister) 
father-in-law (Colloq.) 
father-in-law (one’s own) 
mother-in-law (one’s own) 
mother-in-law (one’s own) 
mother-in-law (Colloq) 
father-in-law (of a man) 
father-in-law (of a man) 
mother-in-law (of a man) 
mother-in-law (of a man) 
brother-in-law, 
husband of one’s 
wife’s sister) 
sister-in-law, wife 
of one’s husband’s 


brother 


APPENDIX F 
GLOSSARY OF TERMS 


Relatives 
Romanization Chinese Characters English Equivalent 
79. lbin-fod # od daughter-in-law 
80. lhik-fod 4h 4p daughter-in-law 
81, nooi-lhaali t + son-in-law 
82. k’aai-yé Z IF god-father 
83. k’ aal-nifing % AR god-mother 
84, haafi-mo> ~ ‘RH step-mother 
85. kaai-fod ath x step-father 
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